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JUSTIFICACIÓN . 


La Generación del 68 fue una generación rebelde que lo puso todo en cuestión. Peso a las 
limitaciones de la época, disfiutó en la Universitat de Valencia de un pluratismo librepensante, 
fito de las brillantes personalidades docentes que iinstraron su claustro: 

Carlos París, J. L. Pinillos, J.M. Jover, Antonio Ubieto, Sánchez Castañer, 3. Reglá, Emili Giralt, 


Profesores eméritos, de diferentes ideologías que supieron despertar en aquella juventud nuestra el 
espíritu crítico y el desprecio al dogmatismo empobrecedor por ser, como dice Ortega, la antítesis 
de la ciencia. Las distintas versiones que se recibían en clase sobre la Lengua y la Historia de 
Valencia ( la versión catalana de Joan Reglá y el profesor Giralt, la versión aragonesa del Profesor 
Ubieto y profesora Cabanes, la versión centralista del professor Jover. ) fueron sumamente 
enriquecedoras. 


Ellos: depositaron en esas generaciones rebeldes la semilla de la duda, como base de todo 
aprendizaje, y el afán de investigación como base para el descubrimiento de la verdad, a la que 
sólo podríamos llegar mediante los archivos y los documentos. Personalmente nuestra mayor 
admiración hacia el gran medievalista intemacional profesor Ubieto, a quien el alumnado le 
llamábamos la "rata de archivo” por sus documentadas teorías sobre la historia, actualmente 
patrimonio ya de prestigiosas universidades internacionales como la de Harvard (Estados Unidos). 
De ella pudo ser el Dr Ubieto su profesor emérito. Pero prefirió quedarse investigar por y para 
Valencia. 


El profesor Ubieto y su Departamento de Historia Antigua y Media libraron una durísima batalla 
contra el catalanismo rampante que ya a finales de los 60 intentaba posicionarse en la Universitat 
falseando la historia de Valencia y de su Lengua. Los trabajos del profesor Ubieto desmontaron 
siempre, una por una, todas las falsedades del "Establishment" (poderes fácticos) catalán, 
obsesionado en apropiarse de una Lengua, una Cultura y una Historia que jamás les perteneció. 
Querian crear la "Gran Catalunya” engrandeciéndose a costa del patrimonio del histórico Reino 
de Valencia : con ello el nacionalismo catalán intentaba superar ese terrible complejo de 
inferioridad que siempre les ha atormentado desde hace siglos: ellos jamás fueron un Reino, tan 
solo condados. Lo que siempre fue un Reino de Valencia , ahora nos lo rebajan a la categoría 
geográfica de “pais” . Lo que siempre fueron condados feudales, ahora se los elevan a la 
categoria de “principat” ... La historia al revés. 


Los triunfos de Don Antonio, como investigador, le costaron caro: en 1972 el profesor Ubieto fue 
enviado al exilio zaragozano por las nuevas huestes catalanizantes que se habían apoderado 
materialmente de la Universitat e hicieron de ella el coto del búnker-barretina. Todos los 
"disidentes" fueron condenados al ostracismo, al "gulag” de la burla cruel y del desprecio. Y así, 
poco a poco, el monolitismo histórico-linglístico catalán acabó con el pluralismo librepensante 
que durante tantos años había ilustrado nuestras aulas literarias universitarias. Esa asfixiante 
situación es la que ha perdurado y perdura ........... 


Era allá por los 60 cuando el Profesor Joan Reglá siempre nos solía recordar en sus clases: * Estos 
valencianos no se dan cuenta de que siempre que Cataluña sube Valencia cae y al revés, 
Difícilmente podemos ir a la par” .... Mejor una Valencia hundida y vasalla de Cataluña que una 
rival dura y competidora. En lo Hingúístico y, sobre todo en lo económico. 


Lástima que nuestras Nuevas Generaciones hayan sido desposeidas de su rebeldia critica y de su 
descaro para plantar cara a un profesorado-Universitaf-Estudi-General, más dado a hacer política 
que investigación, más vasallo del Establishment catalán que señor de lo propio. 


Sin rebeldía y sin crítica, la Lengua, la Cultura y la Historia de Valencia han venido otros a 
Teinventárnoslas -....coomaooococooo 


VALENCIA 1 de Julio de 2005 


"Un Idioma se diferencia de un Dialecto en que hay disposición official que dice una u otra cosa". 


(Profesor Emilio Alarcos, Académico de la R.A.E.) 


Esa disposición oficial, puramente política y no cientifica, decidió un día, bajo presiones 
interesadas del "Establishment" catalán, relegar a la, históricamente reconocida, Lengua 
Valenciana a la categoría de dialecto. Lo que históricamente siempre fue la Lengua Valenciana lo 
quieren rebajar a la infra-categoria de “dialecto” . Y lo que siempre fue el “dialecto barceloní” 
(ahora llamado catalán) lo elevan a la categoria de lengua . El mundo al revés, 


¿ Por qué llamar catalán a lo que durante más de siete siglos se ha llamado LENGUA 
VALENCIANA ? Valenciano, Mallorquín y Catalán han sido y son TRES LENGUA 
ROMANCES, hijas de la misma madre: el Latín. 


Pero de las tres, la PRIMOGENTTA, la históricamente prestigiada, la universal, habia sido desde 
siempre la Lengua Valenciana. Producto artificial de la "historiografía romántica" (fantasia) nacida 
de la Renaixenga decimonónica, el DIALECTO BARCELONÍ , fue subido , en 1906, a la 
categoría de “lengua catalana” por esa acientífica disposición oficial y por poderío económico , 
desde entonces, le han robado a la Lengua Valenciana su PRIMOGENITURA, su koiné, su siglo 
de oro, sn historia .... Pura cuestión de MARKETING embaucador y folkdore nacionalista, fruto de 
la fantasia histórica, tantas veces denunciada y condenada por el historiador catalán Jaume Vivens 
i Vives. 


Sin embargo, pese a todo, ahi están los archivos, tozudos y pétreos, y la HISTORIA documentada 
para contradecir falsedades y devolverle a la Lengua Valenciana su puesto y rango históricamente 
innegables. Los siguientes testimonios ayudan a entenderlo un poco mejor ..... 


PRÓLOGO: 


ESTRATEGIAS TOTALITARIAS FASCISTAS / NAZIS / MARXISTAS/ "de 
diseño" para la ocupación ideológico-cultural del Reino de Valencia: 


Manásmo y Catatanismo . 


i) Las filosofias de Carlos Marx y Engels (Manifesto Comunista de 1848) 
establecieron una escuela que aun perdura:” Los comunistas apoyan por 
doquier todos los movimientos revolucionarios contra el régimen social 
existente , derrocándolos por la violencia , estimulando el proletariado del 
deber que tiene, en primer lugar, de conquistar el poder político , y 
elevarse a la condición de clase dirigente de la nación * 


“La Catalanización cultural (base de la política) fue a cambio de la 
infiltración marxista” (Jordi Pujol ; Las Provincias 10/05/1981) 


ii) “La conquista del poder cultural es previa a la del poder político y esto 
se logra mediante la acción concertada de los intelectuales llamados 
“orgánicos” infiltrados en todos los medios de comunicación, expresión y 
universitarios " £ A. Gramsci fundador del Partido Comunista italiano) 


li) “El imperialismo es hijo natural del nazi-onalismo cuando este se 
encuentra exultante dentro de sus fronteras se desborda inundando las 
tierras vecinas” (Prat de la Riba, ideólogo fundador del Fascismo español, ter 
Presidente de ta Mancomunitat Catalana y de la Lliga Regionalista Catalana, Fundador 
del Institut d'Estudis Catalans) 


iv) “Visto el caso de la lengua desde Cataluña , no cabe duda que, cuando 
más extremen los valencianos las pretensiones de autonomía de su 
variedad idiomática frente al catalán, mayor necesidad hay por nuestra 
parte de reivindicar la UNIDAD LINGÚUÍSTICA de las gentes que pueblan la 
frnajalevantina de la Península con las Islas Baleares” ... “privar a Cataluña 
y a su literatura de la aportación que representa la producción de las letras 
valencianas de aquella época .. sería dejar nuestra historia literaria 
truncada en el centro de su crecimiento y ufanía ; más aun : sería arrancar 
de la literatura catalana lapoesia casi por completo , porque en ningún otro 
momento, antes de la Renaixenga ha llegado a adquirir el esplendor con 
que se nos muestra gracias a los Ausias March, a los Roic de Corella, a los 
Jaume Roig, alos Gaguil , alos Fenollar y otros cien más”. ( Prólogo de 
Miguel í Planas en el “Cansoner Satiric Valencia dels segles XV y XVI”) 


'Lingúística Románica: - 
La “normalización” del dialecto barceloní y gestación del 
catalán : Hechos, datos y cifras 


LINGUÍSTICA ROMÁNICA: n 
"NORMALIZACION" DEL DIALECTO BARCELONÍ Y GESTACIÓN DEL CATALÁN . 
HECHOS Y FECHAS: Siglos XIX Y XX 


A diferencia de la LENGUA VALENCIANA, que existió como lengua 
"normalizada" desde su Siglo de Oro XV, con gramáticas y 
diccionarios propios, el catalán era una "“melé" de dialectos aun 
no normalizados a principios del s.XIX. Con la llegada de los 
ingeniosos historicismos románticos llega el auge de los 
nacionalismos nostálgicos ,  apadrinados por las  burguesías 
emergentes, el catalán comienza su andadura: 


1833 Los catalanes hacen nacer su Renaixenga con la poesía 
"A la Patria" de Buenaventura Aribau. Se trata de un 
poema convencional escrito en Madrid en homenaje a su 
jefe comercial, un tal Remisa, con motivo de su fiesta 
onomástica.En esa poesía, el tal Aribau no habla aun de 
“lengua catalana" .Sólo nombra, nada menos, que cinco 
veces la "llengua llemosina” como su lengua materna. 


1848 El archivero del Arch. de la Corona de Aragón(Barcelona) 
Próspero de Bofarull,hace una traducción falseada del 
"Libre de Repartiment del Regne de Valencia" para inven 
tarse los nombres de las familias catalanas que, según 
él, vinieron a"traernos el catalán" y a quedarse en Valen 
cia.Pero fue una edición tendenciosa y totalmente mani 
pulada entrando casi en los límites de la falsificación, 
pues leyó única y exclusivamente los "asientos" de la 
ocupación de tierras que le interesaron, dejando los que 
le parecieron difíciles o iban contra sus intereses 
patrio teros. En esencia,la edición de Bofarull estaba 
absolutamente manipulada ya que no tuvo en Cuenta la 
totalidad del texto, ni la técnica notarial del siglo 
XIII, ni mucho menos la actual. 

Los escribas del Rey Jaime 1 de Aragón el día 7 de Julio 
de 1237 comenzaron a anotar en el Libro Primero del Repar 
timent el nombre la persona que asistía al asedio de la 
ciudad de Valencia y el número de las casas Y yugadas de 
tierras que también se ofrecían. Y así ocurrió hasta 
después de la ocupación. Los ofrecimientos se hacían para 
ocupar el reino Musulmán con cristianos, lo cual presupo- 
nía la permanencia definitiva del receptor en tierras 
valencianas. Una vez conquistada la ciudad, comenzaron a 
hacerse realidad las donaciones, extendiendo los documen 
tos correspondientes, de los que se conservan muchos. Y, 
tan pronto como este título de propiedad se extendía, los 
escribas del Rey cancelaban el ofrecimiento con unas 
señales. 


Por eso la edición de Bofarull (que utilizan los catala- 
nes para justificar "su" ocupación del Reino) fue inco- 
rrecta: Porque solo contiene los nombre de los que reci- 
bieron la promesa, pero no se quedaron en Valencia, pues 
se volvieron a sus tierras.Él cogió solamente los nombres 
de los que NO _ REPOBLARON el Reino de Valencia. Y no siem- 
pre se siguió tal técnica editorial, pues algunos persona 
jes que se leen correctamente y no son catalanes fueron, 
Posiblemente de forma deliberada, omitidos de la edición. 


1860 


1861 


1862 


» 


Z 


Una de las preocupaciones del Rey Jaime 1 fue que no se 
acumulasen los bienes inmuebles y rústicos en manos de la 
nobleza y clerecía. 


Por eso, a partir de el siglo XIV,ya se concen cifras más 
precisas sobre los inmigrantes que ocuparon Valencia pues 
se conservan los "Libres de Avehinaments" (Archivo Munici 
pal del Ayuntamiento de Valencia) donde se registraron 
los documentos de avecinamiento de cuantos quisieron 
adquirir la vecindad valenciana. 

Realizado el estudio contrastivo de los apellidos que 
constaban en el "Libre del Repartiment" y de los que 
luego aparecen en los “Libres de Avehinaments"( y que son 
la única prueba documental real de quíenes se quedaron 
en Valencia), los porcentajes de inmigración documentada 
se repartió asi: 

siglo XIV, gente procedente de: 


valencianos autóctonos 36% Catalanes _1'2 
Castellanos 30% Extranjeros 1'2 % 
Turolenses 28% Resto Península 2'4% 
Zaragozanos 102% 


En el siglo XV el porcentaje de catalanes es del 4'23 % 
En el siglo XVI el porcentaje de catalanes es del 2'5% 


El literato catalán M.Milá i Fontanals utiliza aún en sus 
escritos el término "llemosí" para referirse a su lengua. 


El 1 de Mayo se celebran en Barcelona los primeros Juegos 
Florales bajo los auspicios del archivero manipulador P. 
Bofarull responsable, a partir de entonces de la desapa- 
rición de una ren cantidad de documentos valencianos, en 
21 ACA (Archivo úe la Corona de Aragón, sito en Bearcelo- 
na). Documentos que eran nincómodos" a sus falsas tesis 
sobre la "ocupación" lingúística del Reino de Valencia. 


surgen protestas contra la ortografía "revisada" del ma- 
nipulador Bofarull y se nombra secretario de los Juegos 
Florales de Barcelona a Adolfo Blanch (con h). En esa 
convocatoria cada concursante todavía usaba"su"particular 
ortografía , lo que revela la caótica situación de la 
ortografía catalana, que todavia era llamada "]1lemosí" 
Por Aribau y OLrOS. 


el 19 de febrero se intenta una nueva reunión para 


"unificar" la ortografía que, hasta entonces,era caótica. 
f3to no pasaba con la Tengua Valenciana, ya normalizada 
desde su Siglo de Oro. 

La reunión para "normalitzar" en la que participaron Milá 
y Fontanals, Víctor Balaguer, Blanch, Flotats Y Bofarull 


fue un auténtico fracaso. 


El Consistorio de los Juegos Florales trataba de conseguir 
la "normalización"de la ortografía, que seguía caótica, Y 
se presentan dos royectos: no de Milá y Fontanals Y 
otro de Bofartil. El Consisto de Barcelona se vió ante 

dos proyectos enfrentados pero, para evitar un especie 


de guerra civil interna s€ evitó tomar una deci 


1874 


1890 


1891 


1906 


S 


El padre de la Romanística Europea, FRÉDERIC DIEZ, 

publica la tercera edición de su "Gramática de las 
Lenguas Románicas" en la que mantiene su clasificación en 
las SEIS LENGUAS fundamentales"por su importancia litera- 
ria", nacidas del rompimiento del Latín: 

- dos al este : el Italiano y el Rumano 

- dos al sur-oeste: el Español y el Portugués 

- dos al nor-oeste: el Provenzal y el Francés 

(en esta clasificación no se deja ningún sitio especial 

al catalán, que es asignado al "dominio provenzal” y no 
es considerada lengua romance independiente, "además de 
existir en estado latente su fraccionamiento dialectal"V. 
E Vidos. " Manual de Lingiiística Románica" .Universidad de 


Nimega. 1963). 


El alemán W. Meyer-Liibke, discípulo de Frederic Diez, 


publica su obra: " Gramática de las Lenguas Románicas" en 
la que mantiene la clasificación anterior de su maestro y 
en la que dice (pág. 14): " En el Este la transición se 
opera poco a poco con el Catalán en el Rosellón: Esta 
última habla (parler), que po es más que un dialecto 


provenzal..... bd 


En la revista "L'Avenc” del 31 de Marzo de 1991 Pompeu 
Fabra i Poch, Jaume Massó i Torrents, Joaquim Casas i 
Carbó dicen que una misma ortografía para el catalán,el 
valenciano y el mallorquín es "impossible perqué és 
contra natura” ..... (¿227?) 


El cura payés mallorquín mosén Alcover, para inflamar 
a la burguesía catalana (que ya trataba de montarse su 
nacionalismo"a la carta") organiza el Congreso Internacio 
nal de la Lengua Catalana y utiliza al profesor alemán 
Schadel para hacer viable una primera gramática catalana 
(la Lengua Valenciana ya la tenía cuatro siglos antes- 
desde 1489- con su "Liber Elegantiarum" , escrito por 
el notario Joan Esteve en 1472 y editado en en Venecia en 
1489 en latín y valenciano, como consta en el incunable: 
latina et valentiana lingua). 
Mosén Alcover expuso a sus asesores barceloneses el 
proyecto del profesor alemán, pero lo encontraron 
irrealizable porque no existía en toda Cataluña ni una 
docena de lingúistas especializados capaces de hacer el 
estudio de una manera científica ni con garantías de 
seriedad. 
Como era natural, el proyecto entusiasmó a la burguesía 
nacionalista y se formó una comisión organizadora que 
invitó a lingúistas extrajeros y castellanos, que eran 
los únicos expertos en la romanística moderna.Se inscri - 
bieron tres mil congresistas, entre ellos: Menéndez y 
Pelayo, E. Vergel, TF. Mistral, A. Gómez Restrero, A. 
Farinelli, A. Kórosi, J. Fastenrath, y Otros. 
El 13 de Octubre se inauguró el congreso en el Teatro 
Principal de Barcelona con un discurso patriotero y de 
tintes exaltados por Mosén Alcover alentando a todos los 
catalanes a "crear" la primera gramática y diccionario 
de la lengua catalana. 


1907 


1912 


1925 


do, 


La Mancomunitat Catalana crea 1 “Institut d'Estudis 
Cataláns, entidad privada, al servicio de la burguesía 
nacionalista y responsable de gestar el gran montaje 
lingiíístico-cultural que se preparaba..... 


La Mancomunitat Catalana le paga al ingeniero industrial 
Pompeu i Fabra, para que publique su primera "Gramática 
Catalana". Don Miguel de Unamuno, Catedrático y 
lingúista de la Universidad de Salamanca, en su obra "La 
Dignidad Humana" define a Pompeu i Fabra como " un 
mediocre aficionado que, por su falta de rigor, saturó de 
galicismos el catalán"...... Los trabajos de Fabra eran 
los de un técnico industrial, aficionado, carente de 
rigor ligiístico.Fabra utiliza el dialecto barceloní como 
base ligiiística para crear la"lengua catalana standard" 


La Lengua Valenciana, con su "Liber Elegantiarum" de 
1489 ya tenía, cuatro siglos antes de que el catalán 
existiese como lengua normalizada, su primer "Dictionari 
Valenciá", el mes antic 1lexic d'una llengua romang”.... 


La burguesía nacionalista "contrata" al romanista alemán 
Meyer-Liibke para que le organice una nueva clasificación 
de las lenguas románicas en la que por primera vez sapare- 
ce generalizado el nombre de"lengua catalana" pero con la 
afirmación de sus concordancias con el Provenzal para 
todo el conjunto idiomático "“catalá-valenciá-balear”. 
Clasificación totalmente despreciada y rechazada por 
filólogos, romanistas e historiadores nacionales e 
internacionales como Pierre Fouché, Kaufman, J. Adwiger, 
J. Entwistle, J.Saróchandy, B. Weiss, Menéndez y Pelayo, 
Menéndez Pidal, Fullana, Ourella de Lerma, Luca de Tena, 
Ubieto, Cabanes,...."que demostraron el error de método 
de sus tesis (las de Meyer-Liibke) al determinar la 
posición del catalán sin tener en cuenta ni los 
dialectos españoles- como por ejemplo los de Aragón Y 
de león y los dialectos mozárabes..." (pág 293. "Manual 
de Lingúística Románica " B.E. Vidos. Univ. de Nimega. 
1963) 

La denominación de tinte imperialista de"lengua catalana" 
absorbiendo a las otras dos, Valenciano y Mallorquín, 
estaba diseñada y servida. 


Ei ilustre escritor valenciano Nicolau Primitiu en su 
obra " “Una llengua sense nom" propone la denominación 
sintética "Ba-ca-vés" como armonizadora de las tres va- 
riantes : Balear-Catalá-.Valenciá. Los catalanes la re- 
chazaron. Fue imposible el acuerdo. 


Con la República el movimiento nacionalista, apadrinado 
por los burgueses Maciá y Company adquiere gran 


Y 
virulencia por su objetivos separatista (1'Estat Catalá). 
Lo componen b meses y clases medias altas.Los obreros 
no comulgaban con ellos y se refugiaron tras las banderas 
confederal Ge CNT-TAI. Post ormente se incorporarán 

ai nacionalismo organizando el PSUC, formado por hijos de 
inmigrantes de la clase obrera e abiecica en Ca a y 
sometidos obedientemente £ Í 


dictados de la burguesie 


1932 


1935 


1941 


1946 


, 


nacionalista encabezada por Jordi Pujol, Trias, Roca, 
Heribert, etc... 

A esta clase obrera ignorante, no autóctona, y plegada a 
los dictados de la burguesía nacionalista se la define 
como los “tontos útiles", en cuanto que son un buen 
instrumento de difusión de las políticas economicistas y 
financieras de la burguesía editora catalana, Y 
fácilmente manipulables. 


El 21 de Diciembre se reunen en Castellón de la Plana se 
un grupo de entidades y publicaciones valencianistas que 
firmaron un "acord transaccional" para elaborar unas 
normas ortográficas unificadoras que fueron simple- 
mente una adaptación de las ú ” 
nstitu Estudis Catalans", y cuyo objetivo era la 
ántlación de la lengua valenciana por asimilación al ca- 
talán, El Padre Fuliana, único filólogo del grupo, ante 
esta maniobra, se separó del grupo, manteniendo "els seus 
punts de vista cientifics" publicando poco después (1933) 
su "Ortografia Valenciana",fiel a la tradición filológica 
valenciana. 


El diario "La Publicitat", órgano de la intelectualidad 
catalana donde publicaban sus escritos Rovira, Carles 
Soldevilla, Martí de Riquer, Josep Pla, etc.. ofrece una 

batalla dialéctica entre el gran historiador catalán 
Jaume Vicens i Vives y uno de los grandes "inventores" 
del movimento nacionalista burgués catalán, Antoni 
Rovira i Virgili, desmontándole sus argumentos naciona- 
listas de ciencia-ficción y replicándole: ” En més de 
tres mil documents inedits que portem recolljts, NO hem 
trobat ni un sol que ens parlés d'una emoció col.Jectiva 
catalanesca. i que ens revelés un estat de consciéncia 
pacional: Ho sentim_com a catalans".... 


El falangista Dionisio Ridruejo-jefe de la propaganda 
franquista en Barcelona- comenzó a organizar "amb 
l'ajuda d'alguns artistes i intel.lectuals catalans, una 
cultura de signe feixista vehiculada en catalá” (Espalder 
An Historia Barcelona 1993,pa9.261). El proyecto de ia 
“unitat de la llengua” iba incluido en el lote. 


Josep Romeu funda la Societat Catalana d Estudis Histo- 
rics, brazo armado cultural de la burguesía felxista catar 
lana para la "reinterpretación" histórica de la historia. 
A sus colaboradores, Miguel Dolg y Guillem Colom les 
obsesionaba una idea: extender el “normalizat” al Reino 


de Valencia. 


Se produce la infiltración oficial del catalán en Enero 
con el primer número de la llamadúa "Revista Valenciana úe 
Filología”, editada por la Diputación franquista y en la 
que publicaban sus soflamas colonialistas los "gurús" de 
la burguesía feixista catalana: -Martí de Riquer, Badía i 
Margarit, Tureil, Casacuberta, etc... 
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1954 La citada revista feixista publica los trabajos del 
falangista Joan Fuster y de Joan Amadés, expoliador del 
Patrimonio cultural del Reino de Valencia en su"Costumarl 
Catalá".El movimiento feixista catalán, ideado por el 
falangista de la burguesía catalana Dionisio Ridruejo, 
introdujo en esta revista las ilícitas denominacines que 
hoy utiliza la izquierda en Valencia [ los llamados 
"tontos útiles" por la burguesía ultra catalana): 
denominaciones desviadas de la legalidad vigente como 
"Principat, Pais, nostra llengua, Levante, ....." 


Cabeza de puente del Institu d Estudis Catalans era el 
joven falangista Joan Fuster, amigo de Tu las camisas azules y 
Belicos correaje de los apóstoles del "Cara al sol".Disciplina- 
do y servicial, Fuster acataba militarmente las consignas feixistas 
y ortográficas desde Barcelona.Y, agradecido, el Institut d'Estu- 
dis Catalans y la burguesía nacionalista mimaba a Joan Fuster con 
premios y prebendas. 


A las Órdenes del feixista Max Cahner (personaje educado en la 
Alemania post-hitleriana), y primer Conseller de Jordi Pujol, 
Fuster escribió el libro de ciencia-ficción "“Nosaltres els 
Valencians", catecismo de diseño , para contentar los dictados 
anexionistas de la burguesía feixista catalana. 


10.6.79 Jordi Pujol, ya instalado en la Generalitat Catalana, 
pronuncia en un Pleno parlamentario aquello tan pro- 
fético...: "Hay que cambiar no ya cuarenta años, 
sino QUINIENTOS años de la Historia de España"..... 


A partir de ese momento comenzó el exterminio, por 
asimilación, de la Lengua y de la Cultura Valencianas.Los llamados 
tontos útiles” por la burguesía editorialista catalana, empezaron 
a colaborar eficazmente al servicio de sus dictados finacieros. 
(Fuentes : Ver bibliografía adjunta) 


CLASIFICACION DE LAS LENGUAS NEOLATINAS 


Derivadas del Latín 

Habladas en la Romanía 

Muchos criterios de clasificación. 
Los más conocidos: 


A) Según el romanista FP. Díez_se clasifican: 
1. Ttaliano. 2. Rumano (Romania oriental) 
3. Portugués 4. Español (Romanía occidental) 
5. Provenzal (Occitano) 6. Francés (Romanía Norte) 


*%Xx1 


S. El Occitano: Llemosí, Alvernés, Gascón, Provenzal, Languedociano 


B) Meyer _Lbibke (alemán) las clasifica 


1. Rumana 2. Dálmata 3. Retorromance 
4, Italiana S. Sarda 6. Occitana 
7. Francesa 8. Española 8. Galaico-Portuguesa 


1. 0: TESTIMONIOS PERSONALES 


DOCUMENTO 1.0.1: 

Testimonio clarificador del gran “gurú” de la erudición catalana el jesuita Padre 
Batllori, historiador e investigador de reconocido prestigio , pronunciado en la 
Universidad de Gerona (1/11/1992) afirmando lo que es de sobra conocido: “lo que se 
está intentando imponer en Valencia y Baleares como lengua literaria es el dialecto 
infame de Barcelona” . 


Fmponer un dialecto barceloní infame, afrancesado y bastardo , con su standard inventado 
por el ingeniero catalán Pompeu i Fabra (lego en lingúística) para sustituir a una 
histórica LENGUA VALENCIANA , es un fraude al Pueblo Valenciano 


Mientras que la LENGUA VALENCIANA ya existía como lengua standarizada en el 
siglo XV, gracias a su desarrollo autónomo en los campos léxico, morfosintáctico, 
fonético y semántico durante su Siglo de Oro de la Letras Valencianas, el catalán era 
solo un mapamundi de dialectos que no consiguió su “standard” hasta el 1906. 


El neo-fascismo lingúístico del “poder fáctico” nacionalcatalán no solo ha sustituido 
nuestra LENGUA VALENCIANA por tan infame dialecto , sino que ha hecho de la 
lengua el intrumento de difusión de sus ideas fascista y colonizadoras: asi se lee en los 
textos de clase de los alumnos , Hamados a convertirse en los “tontos útiles” de un 
proyecto ideológico por el que los valencianos hemos de asumir ser “catalanes de 
tercera” . 


http: //www.cfullana.org 


info(Acfullana.org 


¿ allá 


El pare Batllori fon un historiador catalá (1909-2003) 
- Doctor Honoris Causa per 11 universitats catalanes (2002). 
- Premi “Príncipe de Asturias” 1995. 
z, * Académio de la Real Academia de la Historia. 
Lunes, 2 de noviembre de 1992 


Padre Batllori: “El catalán de Barcelona 
que se intenta imponer en Valencia 
es un dialecto infame e infecta” 


A pesar” de las apariencias y de to que 
algunos crean, el P. Batilori, además de'un 
gran investigador, és un hombre que destaca 
por su ecuanimidad, honestidad e-indegen- 
dencia. E 

Naturalmente és un catalán, aiña á Catalu- 
ña y lucha por su tierra, por sus gentes y por 
Su cultura, especialmente por su lengua, 
coma debe ser, y esto nadie se lo puede ní 
debe reprochar; ya que es más bien un eje- 
blo a seguir, Pero lo hace desde el respeto a 
lás otras tierras, las otras gentes y las otras 
culturas, como debe ser también y esto no 
puede dar motivo a alabanza porque es una 
obligación, un deber, de todós. 

Pero es un hombre' honesto, libre e inde- 
pendiente: cuando no le gusta algú y debe 
decirlo, lo dice, guste o no guste, moleste o 
no moleste, porque, además, tiene derecho a 
ello. 

En esta ocasión, de nuevo,hadicho verda- 
des como puños, verdades que nos afectan a 
nosotros, los valencianos, y que algunos que 
viven ¿quí debieran recoger y asumir para 
evitar el daño que están produciendo con sis 
ignorancia y fanatismo. 

Dice el P. Batllori "que lo que está inten- 
tando imponer en Valencia y Baleares, como 
erigua literaria, es el dialecto infame de Bar- 
celona, provocando más prevención la acti- 
Íud presuntuosa de los barceloneses que la 
actitud general de Cataluña”, lo cual, según 
el erudito jesuita ”es totalmente anticatalán, 
ya que en estos lugares nunca se aceptará 
que un dialecto tan infecto como el de Bar- 
celona se pu imponer como lengua 
ciónal”, en referencia al" pancatalanismo de 

de aquí que. intenta imponer lo dels 
Paisos- Catalans”. 

Y lo ha dicho, nada más y nada menos, 
que desde una cátedra de la Universidad de 
Gerona, públicamente, a los cuatro vientos 
ante personal cualificado, no en una tertulta, 
charla_o entrevista de café, 

este dialecto del catalán, infame e infec- 
to, el de Barcelona o barceloní, es el que 
intentan imponer aquí, desde Ta Universidad 
Literaria-y desde la Conselleria de Cultura. de 
manera directa ordenancista. 

ambién es el que aceptan, por ignorancia 
y papanatismo, contribuyendo a su difusión. 
los que dicen utilizar las Normas del 32, que 
en realidad lo que utilizan es la normativa 


fabriana, la cual, como todo el mundo media» 
namente culto o “leído” en materia linguisti- 
ca, sabe que'es la del Institut d'Estudis Cata- 
lans, hecha fundamentalmente sobre el dia- 
lecto 'barceloní, es decir, sobre el dialecto 
infame e infecto del P. Batllori, 


Y después de estas declaraciones, si las ' 
que promueven esta auténtica vergúenza na- 
cional no son capaces de reflexionar ni resti- 
ficar es que han llegado aL límite de su degra- * 
dación, y si la sociedad valenciana no es : 
tampoco capaz de sacudirse esta lacra social 
y cultura! será porque, sin duda. merecerá lo 
que tiene. 

El P. Batllori ha puesto. de nuevo, el dedo 
en la llaga. Tenemos la esperanza de que no 
haya clamado en el desierto. 


José Aparicio Pérez 


DOCUMENTO 10.2: Frente a la Lengua Valenciana que fue la primera lengua 
neolatina que alcanzó su Siglo de Oro (XV) , antes que la lengua española y que la 
lengua inglesa , el catalán siempre fue un mosaico de dialectos hasta 1906, año del ler 
Congreso de la Lengua Catalana. 


Según definición del romanista suizo Meyer Lúbeke (ver documento.. ) “el catalán es un 
dialecto del provenzal”. 


Y esto mismo era reconocido por el ingeniero Pompeu i Fabra en la revista “Oc” 
(1936) , testimonio que fue reproducido por la revista “El Eco de Sitges” en noviembre de 
1968 :” Yo tengo la esperanza de que podreis conseguir eso si estableceis , si conseguis un 
ortografía adecuada , si haceis una buena selección de formas y construcciones , y, si los 
diferentes dialectos (catalanes) , sabiamente depuerados , se hacen préstamos recíprocos 
-..« Y habreis conseguido mucho más aún: El catalán (barceloní) se convertirá , ahora, en 
una variante de la gran lengua occitana reencontrada” ... 


| ouang 1eseyeg 

“(jemoe 
jOyedsa) oueworojaqi 19 A (¡emoe 
sédues) ouewonojeb ja anua 'ouew 
-OMOULNDIO OjUNÍUOZ UN AP ONUAP 
uejele9 12 ejquosu: |3 “a¡qejou Ánuu ar 
-UAURIBpepiaa pepeuIbno eun eJuas 
-31d a3Mb 'UQISEH JSP A119/9J1P 'OUENO 
¡“90 [9 uO9 soprased soneuIpioenxa 
emssed anb “eueososaqr enbuas; 
eun se ugjeleo já enb adip (061 'S 
-Eg) , LOMEWOY LIDOJONY 3P ODMOPIÉ 


4 


Ovi3g OLO4 


JENUEA,, Ns ua "enpapy VOIOezn Ino 
ap ser0uadng soIpnis3 ap 0187 [9p 
OYnipe J019911p “SOUENIIO SOPMIS3 
9p 21MAasu| [sp sluepisaid Á siamog 
AP Pepisinu,] e] ap 10sejoud '99q| 
91014 — ¿Jogedse amb sgouea, seu se 

uR|e189 ,,019881p,, 19? 'Sse9u0Yu3— 
"URjere9-0u 
-“e11990 ,¡PAmpno OJUNÍUOo,, eoyrubrs 
opinpen anb “uele1e9-0uenDoo ¡al 
MINO DIQUIASU,, UQISIIXO E] BZ 
9S APuop “sauoIsmsul ap sajal so] 
e A sesors9dsul 'sejoJ991 e epeunsop 
'sope15 opunbas Á Jaumd ap sesejo 
sej ua sejeuorSaz sesyno Á senbuaj 
Sel op ezuEYasuo e] e ennejos 6961 ap 
019109) 3P L SP ESADUEI) [BUISIU:U Je] 

-N9419 €] 'e9u1) B1SA UA 'Je 9 AGR) 
¿S90ueJ] Uotoeanpa 

BP OJAOISIULIN 19 ¿Se a90u0ses o? 
"$091 
-00 $0PB193 SO; SP SEJ9JUOA] Se] 01q8s 
-99 Ns e Opeperses vey anb sersinbuy 
S0| ap selonbse se] ep ay as anb oyo 
-8y Un sa 'sejeroiadns serpuasayIp Se; 
ua AUSIBÁRNS “URJeJe9 ¡op Á ouBJo9o 
¡9p epunjosd pepiun ej enb ao1p “ou 
-e1990pI0U OJL16996 “pNEuOg auBIg 
“90 ap enbuej e; ap sorajeip sejed 
-t0uHId SO] AP OUN QUO9 UR|e3e0 ja eg 
-EJ9PISUOO “EIseLuduoJue 10d OUEND0O 

¡euot9eu oOB019j1] 19 “UAQUY SINT— 
¿211092 CUISILU 2IS9 ULIOp 

-18409 se3sijeladse sono enp?— 


99,P enfua] e] ap 0399/e1p un sa ueJe189 13 


0 - vepobiysoay 


va 14bmo y 
$/593 NS 9ÁN[9UOI | 


PuO[eoJeg- 
-esoJO1 eueoooued esmsmbu pep 
1un ej ojduje:s QIpuajep A “eonsinb 
-u1] ej e seuale 'seonyod sauozes 10d 
seu OJad 'BUEtIDoO , gUIOy,, e] e eueJe: 
-29 eiguauouad esa sa9an seusn Op. 
-21s81018 ey as and Olip eÁ ayueg 198 
-0Y ,,090,, 29 Seigey sej ap eme; el 
e adeuanad ue1ezeo 19 anb eoydx3 “er 
-2p000 Epor e unos ¡erajelperdns 
9SEQ PJ “OJUBIWIEIUASO ¡9 "OLUSWEPUN, 
[9 epipaw evana va ajjey as spouesy- 
-QUENI290 OOIXA] 19 LA IND Á EUBNDoO 
enBua7 o auloy e; ap ¡es6alur aued 
$3 uejeres ja enb euuye (EL61L “Su 
“eg 'UQIDIPI e'6) OUEIDIO-SPOUEI 09 
+1x9] ¡Y VOISMPONUI NS US —SUE dog 
enbua7 ey ap obojoona] Á eisianou 
“erod '1o11oso— ayueg 1960y— 
"euerDuaJeA JemjeJouey 
el ap sojuo¡puedep sarejo9se soJuso 
SO[ U9 Á PEpisionuA ej ua "ojdwala 
10d 'opueyasua e1s9 as 0u09 “esb 
enb Aeu ¡eno 01 e 0uJO] US ODIUQUIA6 
-04y O| UR[e1eo ¡9 se ou seDuoYu3— 
velan; amb soweigis 
-1mb Ot109 OU Á UOS OWO9 LOS SEsO9 
se 09d “any 0] OUJO9 OJe|o ue) “oyo 
=idxa uey opis esarqny esqey nadwog 
amb opuenb ueBIaiqny ou sOY9ny 
OJUNSe a1sa ap seigey 1o varnmb 
Ou sersiueje1es so7 “euisouar] O 
[ezuaAoIg “euenoa9 enbua7 e] ep sew 
AJLGULA BUN $9 Ue¡e1es 19 amb uspualj 
-3p AND SOJLOWASAL SOYIN APH-— 
“SeJsIUefeYeo sosoJOnJOy 
Sgus so] e eserpndas ey09) eis3— 


a pe 
9/8 SOPSA 


_ 2PenuoJuaas eu 
-21990 enbua, UB16 ej ap Sp SJUBLBA 
Bun ua “es0ye “pIusAuos as URieIeo 
12 une sgw oyonul OpInBasuoo st91g 
-By A “"SODO2d[D9) SOWEISHIO US0eY 
as 'SOPeindsp aquaue'ges "so1ajep 
SaJU3:aIp SO] 15 Á “sauoroonisuoo 
Á SPuo; ep u91o9ajas euang eun sigo 
-ey is “epensepe ejjerñouo eun sinb 
-ISUOO 15 'SIJO9IQEISA IS OSA NBasUOo 
sipipod enb sp ezuejedse e] oBuez 
OA, “BJ99p Piqey nedwog osomuobul 
19 “(8961 asquiainou) ,sebs ap 093 
13,, 91SiAGJ e sod ops9npoxde, “(9£61) 
30,, PISIADJ Py US exqey nedwog 
sod opeomgnd ojnoyue un Ug--- 
*eue[eJeo enfua; e 
SP 1OPez191UIS |9 "¿OPeu9pso ¡a ou109 
OPR19pIsuoo $159 vaqey naduog—_. 
-2uBNDoO qu 
¡ON e ap PIseWwouoJuE 10d ODOjONi ja 
“Vequy sin] ap euoa, ey eolao ap Ánw 
opuambis 'Bueno9g enbusi ej op 
OJUE!BA BUN esa UR|eles ja anb qye 
usmb 'ouapow uejejes ¡ap een 
-ed A aped yoo AEIgey nEdiOg 
djuawestosid any oyrap e 9bejj anb 
$0] ep_oun “nby *sesaduelj 0po1 a1q 
-0S Si IES9AÚL SOMO Opebaj] ey 
anb ej e u9Isn[dUOS eun sa “oy— 
¿enenu sisey eun s32— 
“euey9oo enbuaj e] ap orajerp un 
UA UB|BIe9 19 AND AP $ISA1 LP] aUanueWw 
epuop soue soyonuw ep sauoiseb 
-1159AUL 8P O1NA) “OJQ/| UN ANJYUOY 9p 
¡e92 * 019 ap OJBIS is ozueoje enb 
eunejoaU EnBu3] ea unid e S9,, Oyolp 
ey ssdua1s anb e] ap “euerduajea enb 
-U8] e] 919OS SEOBIBO9XAF SEABOLO]! 
SP1qO SESOJaUInU ap JOE “OUBIDUAJLA 
JOPeBISeAUut “JEQSIg SIP iru 


0/3 


VYun ino 


VIONITVA 


AX OTIS * 


Z66t 3p ajquandes ap pj “seun7] 


OY0 3d OTIS MS OZNVITV. 
“SAR ENTETOAN VNONIT VIVIA VNVIONTIVA VNDON TT 


ABC 


MARTES _10-6-80 


Asi. todos los documentos de la época 


al romang, la lengua que, en definitiva, ha- 


| EL VALENCIANO NO PUEDE DERIVAR DEL CATALAN 


que se están líbrando en estos años 

están basadas en embustes y men- 

i tiras que, repitiéndolas mil y mit veces, pre- 
i tenden convertirias en verdad. Una de 
tellas, tal vez la más grande, es la que 
quiere hacernos creer que la lengua valen- 

. ciana deriva del catalán porque las tropas 
¡ y paisanos que fueron a Valencia con Don 
Jaime el Conquistador hablaban catalán 


Toe las campañas contra Valencia 


Í Esto es una enorme falsedad, imposible de 


admitir. 
Podemos afirmar rotundamente que ni 
un sólo soldado de las tropas det Rey. o 
: guerrero que le acompañaba, hablaban ca- 
falán. De la misma manera que en el Ejér- 
cito de don Jaime ningún soldado podría 


* traer aviones o tanques, bombas atómicas 


o metralletas. porque ni bombas, tanques, 
aviones o metralletas existían aún en 1238, 
tampoco ningún soldado o hueste del Ejér- 
cito de don Jaime pudo llevar a Valencia la 
lengua catalana por la sencilla razón de 
que en 1238 no existia todavía la lengua. 
Le fallaba más de un siglo para existir. Y 
vamos a probarlo documentalmente 


El catalán don Antonio Rubió y Lluch, en 


su libro «Documents per a la historia de la 
cultura catalana mitgevat», editado en 
1908, nos dice, sin lugar a dudas, que la 
primera vez que aparece el nombre de 
jengua catalana» fue en 1362, cuando 
Pedro el Ceremonioso ordenó que el libro 
francés de caballería Lancalot fuera «reduit 
en llengua catalana» (traducido a lengua 
catalana) Hasta esa fecha, pues. la lengua 
catalana no existía 
Sanchis Guarner. en la pagina 29 de su 
tibro «La lengua de los valencianos», con- 
ma to de Rubió y Lluch, y añade: «Es la 
pmera vegada que apareix aquesta explí- 
cita denominació.» (Es la primera vez que 
aparece esta explícita denominación.) 
Demos, pues. gracias etemas a los se- 


+ ñores Rubió y Lluch y Sanchis Guamer, 


ás 


porque ellos nos han proporcionado ei dato 
iabuloso que nos permile ahora a los va- 
lencianos, no sólo demostrar, sino con él 
probar y. por tanto, afirmar de manera ro- 
tunda. definitiva y científica, que documen 
teimente no existe la lengua catalana antes” 
de 1362 a 

Por esta circunstancia, si Valencia se 
conquista en 1238 y el catalán no existe 
hasta 1362. nadie de los que vinieron a la 
conquista, ni aun el mismo puñado de ca- 
talanes que llegaron con el Ejército arago- 
nés, podría hablar una lengua que aún no 

_ existia: la lengua catalana. Le faltaba 
ciento veinticuatro años para existir 
Es principio universal de filosofia y de ló- 
gica que «nada puede derivarse de lo que 
ho existe». En consecuencia, fa lengua va- 
lenciana por más que se empeñen tam- 
. poco puede derivar de una lengua que no 
existía cuando Valencia es conquistada en 
el siglo X1ll. Quiérase o no se quiera. 

Estoy ya escuchando las preguntas del 
tector. Entonces, ¿qué lengua existia y ha- 
blaban las gentes contemporáneas de Don 
Jaime y nos trajeron a Valencia los que 
con él vinieron a la conquista? ¿De qué 
lengua se deriva, pues, la valenciana? 

Los pueblos de ta Corona de Aragón ha- 
biaban en «romanz» 0 en «romang». Esa 
era la misma lengua única que hablaban 
190dos los pueblos de España; romance 

For eso. en 1235 es el romara lo único 
que podian traemos. y nos trajeron. las 
huestes del Conquistador. las cuales pro- 
redian de todas partes de España 


de Don Jaime, o están escritos en latín, 
que es la lengua oficial o documenta! tanto 
para la iglesia como para la Canciliería 
real, o lo están en la otra lengua única que 
es el romang. 

Vamos a ceñimos al Reino de Valencia 
para probado. 

En la Constitución española reciente- 
mente dictada, todo el mundo ha visto ha- 
berse establecido que la lengua oficial de 
España sea el castellano. En el Estatuto 
vasco se ha autorizado que la lengua ofi- 
cial de Euzkadi sea el vasco; en el Esta- 
tuto de Cataluña se ha autorizado que la 
pegue de Cataluña pueda ser el catalán 

le la misma manera, cuando Don Jaime 
dicta «Els Furs» que son.como si dijéra- 


Dit 


| ol ela emáda- 


. A 


eo 


mos la Constitución del Reino de Valencia, 
también dispone cuál debe ser la lengua 
diríamos oficial que el pueblo ha de hablar. 
Esta lengua se le llama siempre «el FO- 
mang» y no tiene ni otro nombre ni existe 
otra lengua oficial en todo el texto toral. 
Vamos a contirmarlo 


Los fueros se escribieron en latin; pero 
en 1261, para que lodos los habitantes del 
Reino los entendiesen y pudiesen cumplir- 
los, Don Jaime ordena que se traduzcan a 
la lengua que el pueblo habla. ¿Y cuál era 
esa lengua? Es «el romans». No hay otra 
Y a él se traducen todos los fusros 


Una vez que se había terminado la tra- 
ducción completa del texto, se le llevó al 
propio Don Jaime para que los revisara. 
los aprobara, los firmara y. al fin, los ju- 
rase; lo que hizo el 7 de abril de 1261, po- 
niendo una mano sobre el texto latino y la 
otra sobre la versión en romans. 


El Rey. antes, vio y repasó fuero por 
fuero, y hubo muchísimos que no le pare- 
cieron bien. Añadió o incrementó lo que 
consideró oportuno. Y para mayor exacti- 
tud, lo tradujo personalmente, ¡él mismo!l, y 
Cin veces. 


pue y hna 


pro como col 
que el propio Rey había hecho la traduc- 
ción al romang, diciéndose: «Arromangat 
per lo Senyor Rey.» O bien: «Romancgal 
per lo Senyor Rey » Siempre la expresión 
«arromancat» o «romansal»; es decir, arro- 
manzado. traducido al roman. 

Si ta lengua hubiera sido la castellana. 
diría «castellanizado»: si la catalana, «ca- 
¿No es asi? Pues bien. Puedo 


añ una sola vez Teprio, ¡mí una 


sola vez!, aparece la expresión «catalani- 
fat» Lo que nos prueba que el Rey no 
mandó traducir los Fueras al catalan sino 


urpes entomás digue les (€ 
PÍ4Tan 129 


1reelar lo (cepo rev. 


Aquest fur romanca e declara lo Senyor Rey» 


blaban y entendían todos los valencianos. 
incluso hay una prueba más. Los Fueros 
de Don Jaime fueron posteriormente vuel- 
tos a traducir al.tatín, y también en lengua 
latina se dice al final de cada uno de ellos: 

«istum forum romansavit dominus rex» 
(Fur XXV), o «istum forum correxit et in ro- 
mantio postit dominus rex» (Fur XXVIII), o 
«..enmendavil in romantio dominux rex» 
(Fur XXX!!). Códice 146 de la catedral de 
Valencia... ¿Hay siguna prueba más delini- 
tiva? Pues aun tenemos otra prueba. 

El Conquistador dispuso por fin, definiti- 
vamente, que fuera el romang la lengua 
oficial del Reino. Así aparece en el folio 65 
vuelto del códice «Dels Furs» del Ayunta- 
miento de Valencia. En et capítulo de sen- 


/ . 
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Aquel furia 


tencias ordenó Don Jaime a dos jueces Ic 
que aquí transcribo: 

«Els jutges en romane, diguen les sen 
iencies que donaran .» 

No tenemos ya la menor duda. El Rey 
para que ei pueblo valenciano, tanto cris 
tiano como moro. pueda entender las sen 
tencias que dictan los jueces, ordena e im 
pone a éstos que las digan y las escribar 
ño en latín, ni en árabe, ni en hebreo, sine 
en la única lengua que las gentes del pue 
blo del Reino de Valencia entienden y ha 
plan; la que existía entonces: el romang 

En definitiva, y resumiendo: 

12 Nadie de quienes vinieron con Dor 
Jaime, ni aun los catalanes, hablaba n 
podía hablar el catalán 

20 Por eso la lengua valenciana ni de 
fiva ní puede derivar científicamente d: 
una lengua inexistente. 

3.0 El valenciano se formó directz 
mente del romane Tan directamente comi 
se formó el gallego, el castellano, el frar 
cés, el italiano, y también el catalán. Per 
jamás pudo derivar de éste, por la pode 


*Tosa tazón de que el catalán no existia au 


cuando Valencia fue consquistada e 
1238. 
Y los Fueros nos lo confirman y lo prui 


Dan. 

Nuestra gloriosa lengua valenciana fi 
creada exclusivamente por el pueblo c 
Valencia. Y, por tanto, ni en conciencia 
en ley nos las puede nadie falsificar, 
arrancar. ni arrebatar jamás del alma d 
pueblo de Valencia. Porque los derech: 
humanos lo prohiben, los Papas y el Co 
cilio lo condenan y la Constitución esp 
ñola ayuda y al a los valencianos 


conservarla. y M 
a defenderla y hablarla 
Vicente GINER BOIRA 


DOCUMENTO 1.0.3. 

En 1906 el CURA PAYÉS MALLORQUÍN MOSÉN ALCOVER ORGANIZA “I CONGRESO 
INTERNACIONAL DE LA LENGUA CATALANA” Y UTILIZA AL ALEMÁN SCHADEL PARA 
HACER VIABLE LA 1* GRAMÁTICA CATALANA PROYECTO CASI IRREALIZABLE PORQUE 
NO HABÍA NI 12 LINGUISTAS EXPERTOS EN TODA CATALUÑA 


EN 1913 , MOSEN ALCOVER ROMPE CON EL INSTITUT D'ESTUDIS CATALANS DE PRAT DE 
LA RIBA PORQUE , COMO EXPERTO, DISCREPABA DE LOS NADA RIGUROSOS TRABAJOS 
DE POMPEU 1 FABRA, LEGO EN LINGUÍSTICA . ALCOVER, QUE TANTO HABIA 
COLABORADO PARA EL 1 CONGRESO DE LA LENGUA CATALANA, —SE QUEJA EN ESTE 
TESTIMONIO DE QUE SE NOS QUIERA IMPONER A VALENCIA Y A MALLORCA EL 
DIALECTO BARCELONÍ 


14 
EL “INSTITUT D'ESTUDIS CATALANS” Y LOS DISCREPANTES 


También esimportante conocer algunas delas circunstancias que envuelven estas fechas y a sus 
protagonistas, antes de seguir explicando los medios de que se valió, el nacionalismo, para 
introducirse en la región valenciana. Nada mejor para ello,que conocer ei ambiente de aquellos 
circulos nacionalistas-filológicos, que acudir a los testimonios de la época. Francisco Carreras 
Candi (catalán), en su obra “Geografía Generai del Reino de Valencia”, en su tomo correspon- 
diente a esta provincia, págs. 692, 693, 694 y 695, apartado 361, nos sumerge, con el testimo-- 
nio de mosén Alcover y los suyos propios, en la nada limpia actuación del “Institut d'Estudis 
Catalans”: “Pocas veces se explicará esta actuación abusiva del “Institut d'Estudis Catalans" con 
sinceridad mayor de lo que relata el vicario ganera! de Mallorca en ta! documento histórico. Son 
de público conocidos hechos vituperables cometidos por los mangoneadores de aquella entidad, 
análogos a tos que ha sido víctima el canónigo Alcover..." “...No podemos sustraernos a 
reproducir algunos párrafos dedicados a historiarla célebre actuación ortográfica del “Institut”. .” 
(7-6-1918) 


MOSEN ALCOVER 


Varios eranlos que discrepaban de la labor llevada a cabo por Pompeu Fabra. Este contaba con 
la protección de Prat de la Riba. Mosén Alcover rompería con esta Institución al ver el trato 
discriminatofio hacia él. He aquí su testimonio: “...de 1913 fue la votación de las Normas...” “- y 
no pude conseguir que dentro de ellas setocaran los problemas dela ortografía del catalán balear, 
ni del occidental! ni del valenciano, diciendo los otros que se trataba justo del catalán literario, 
entendiéndolo ellos por tal el catalán barceloni contralo cual siempre he protestado y protestaré 
toda la vida. ¿Qué derecho ni categoria literaria tiens el “barceloní”, ante el catalán balear, 
occidental y valenciano? Dar al “barcelont” tal derecho y ta! categoría ¿no es tal vez crear un 
centralismo linguistico..?” Y sigue contando que el proyecto que Prat de la Riba le pidió sobre 
la ortografía, para ser estudiado y discutido. se lo habia metido Fabra en el bolsillo sin mirarto 
siquiera, resultando después las normas de éstelas que se votaron “de cualquier manera”, cuan- 
do se terminó de discutir se le pidió su opinión por escrito para ser tenida en cuenta en la discusión 
definitiva. Eldoctor Rubio presentó otro, que desapareció misteriosamente y del suyo nadie volvió 
a hablar de él. Todas estas cosas son las que le obligaron a romper con el “Institut” al no aceptar 
la dictadura conjunta Prat-Fabra 
A MODO DE RESUMEN 
t 

Muchos y variados son los factores que han incidido en la implantación, directa o indirectamen- 
te, del catalanismo por estas latitudes. Aun a riesgo de dejarnos “aparcados” algunos de ellos 
nos atreveremos a citarlos. Además de los históricos-culturales y linguísticos, que sabiamente 
manipulados han actuado directamente, hay otros que indirectamente han sido eficaces en el 
posterior desarrolio del mismo El carácter de los valencianos, abierto, festivo, poco constante 
en lo profundo, amigo del “humo y tas carcasas”, “meninfot” (que se inhibe, que se levanta de 
hombros), con una burguesía incapaz de asumir el papel de mecenas dela cuitura autóctona, que 
la historia le había reservado, que ha obligado a emigrar a cierta intelectualidad nativa, en busca 
de apoyos morales y económicos en otras latitudes y que generosamente se les ha brindado a 


DOCUMENTO 10.4 


Listado de la cantera de centenares de autores y literatos valencianos que inician su 
producción con testimonios documentados del Siglo X y X1 . TODOS ellos afirman en 
sus obras escribir en LENGUA VALENCIANA . 


Y listado de GRAMÁTICAS, DICCIONARIOS Y VOCABULARIOS en LENGUA 
VALENCIANA desde el Siglo XIIL 


Y testimonio de “Els primers balbucejos del romang valenciá de les nostres harges 
valencianes “ del siglo X y XL 


Testimonio del documento del siglo XII en romance valenciano, hallado en el Archivo 
de la Catedral de Valencia por el Catedrático y romanista M. Mourelle de Lema. 


Los catalanes carecen de esta cantera literaria : eldialecto barceloni (=catalán) jamás la 
tuvo. Poreso se apoderan de nuestros literatos para cubrir sus carencias. 


SUBSTRATO 
ELEMENTOS 
PRERROMANOS 
' 
ESTRATO 


LATIN 


SUPERESTRATO ROMANCE VALENCIANO 


ELEMENTOS: Su CATALAN 
GERMANICOS CASTELLANO 
ARABICOS CULTISMOS MODERNOS 


CATALANISMOS 
ARAGONISMOS 
CASTELLANISMOS 


EXTRANJERISMOS 


ADSTRATO 


Mentalización Lingúística | Literatura 
Autéctona 
¡zación 
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CONCIENCIA 


IDIOMATICA 


Arético IB. Vunieadad de Za 


SIGLO DE ORO 


DE Las 
LETRAS VALENCIANAS y 


(Ves decena. De Jl Gomez Y lo 
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LLENGUA VALENCIANA: GRAMATI 
DICCIONARIS I VOCABULARIS 
SEGLES : XI FINS AL XXI 


Len lo referent o gromatigues, diccionaris, vocabularis ¡ normes per a utilisar co- 
rrectament la Llengua Valenciona, ¿Em ha escrif3gmpre; puc mencionar dels que re- 
corde ara a Guillem Angles, mort en 1368 (Exposicio breu, gramaticalment, en ro- 
mans del Canon); Joan Esteve, 1472; Bernat Fenollar, 1490; Joan de Resa, Vocabulari 
valenció-castella 1555; Llorenc Palmireño, 1569; Pou, s-XVI; G. Mayons i Ciscar, 1699 
178l; Carles Ros, 1736 - 1799; M.). Sanelo 1760 - 1827; Font y Peris 1772 - 1853; An- 
selm Dempere 1727 - 1799; Just Pastor Fuster, 1827; L. Lamarca, 1793 - 1850; Josep 
Escrig i Martinez, 1791 - 1853 Novisimo diccionario Gral. valenciano-castellano de 
2000 planes; Rosanes; Cabrera; Llombart; J. MortiiGadea, en 1891,.1909 ¡ 19157do- 
sep Nebot i Perez, Grámotica en 1894 ¡ 1910, tractat d'ortografia; B. Ortin Cn 
posá. Fon acabada l'impressio d'esta ““Gramatica Valenciona”” el dio.de Nadal d 
1918”, ¡ mes abaix: “VALENCIANS: Feu llegir este llibre ols vostres familiars ¡ als vos- 
tres amics. ¡Lliureu a Volencia de la vergonya de que sos fills, que parlen en Valencia, 
no sopien escriure ni llegir en l'idioma de sa Patria!” ; Lluis Fullana ¡ Mira, 1871 - 1948: 
("Mortologia del verb en la Lengua Valenciana, 1905, “Gramotica Elemental de la 
Lengua Valenciana”, 1915, "Estudi sobre Filologia Valenciana”, “La Palatatisacio Va- 
lenciana”, Morfología del verb en la llengua valenciano”, “Vocobulari Valenciá- 
Castella”, 1921, “Temes proctis per a l'ensenyanca de la Llengua Valenciana”, 1926, 
“Diferencies Fóniques, Gráfiques, Lexiques, Morfologiques ¡ Sintactiques entre el Va- 
leció ¡ el Catalá”, “Compendi de la Gromatica Valenciana”, “Ortografía Valencia- 
na”, 1932. Ocupa un sitial en la Rea! Ácodemia de la Llengua Espanyola des de 1928 
fins a sa mort en 1948, representant en Madrit a la Llengua Valenciana. En 1979, la 
Rec! Academia de Cultura Valenciano editó uno “Ortografía de la Llengua Valencia- 
na”. En 1980, ix la Gramatica de A. Fontelles. L. Garcia i J. Lenuzo, que reediten set 
anys despres ampliada, ab un preambul del gran poeta volenciá. Xavier Casp ¡ Ver- 
ger. En el moteixe any de lo primer edició, el colectiv de Mestres del Grup d'Acció 
Valencianiste, trau un “Vocabulari Bosic de la lengua Valenciana; prologat per un 
atre escritor actual, D. Miquel Adiert Noguero!. = 

En agost de 1983, ix a llum el primer Vocabulari bilingúe doblement, segons les Nor- 
mes Ortografiques de Academia de Cultura Valenciana, prologat pel hui canonge, 
M. L En Josep Almiñana i Valles, confeccionat pel filolec, romaniste, lexicolec ¡ escritor 


valencianiste, Emili Miedes i Bisbal. En octobre del mateix any, es fa una nova edicio, 
tambe per Valencia-2000. En 1985, s'edito un nou Vocabulori bilingúe per les dos bandes 
d'Emili Miedes B. igualment, en mes 60.000 tituls:per idioma, ab un prolec del P.P. 
provincial, Benjami Agullo Pascual (O.F.M.). En 1986, ix al carrer el seu Refranyer Vo- 
lencia. En 1988, ixen fora d'imprenta les primeres Rondolles ¡ Lligendes en Llengua 
Volenciana, aiximateix d'Emili Miedes i Bisbal. El Grup d'Accio Valencianista edita un 
Vocaburj tambe bilingue, Valencia-Castella + Castella Valencia, prologat per Antos 
Romon ¡ Garcia. Pero el primer de tots ells es el “Diccionari Analogic de l'Arab”” que 
en el sigle XI escriu IBN SIDA, qui es disculpa en el seu prolec dels erros que poguera 
tindre: “*...¿ ¡com no he de cometre'ls yo si escric en temps tan alluntat de quan l'orab 
es porleva en purea i tenint que viure ab persones que parlen romanc?”* A l'igual com 
hui es fa respecte a idioma oficial supranacional, el castellá, en aquell temps el vo 
fer per a entendre's les dos etnies que havien de conviure juntes. 


ORIGE 1 FORMACIO DE LA LLENGUA VALENCIANA 
(Del substrat iberic a la Reconquista) 


LA ROMANISACIO ! EL SUBSTRAT IBERIC 


A. ELS ORIGENS DE LA ROMANITAT VALENCIANA 
En el territori valencia se produgue una rapida llatinisacio. Segons d'Artemidor ya any 100 a. de J.C. se havien 
abandonat els sistemes d'escritura indigenes. La Peninsula Iberica estava dividida en dos administracions: Hispania 
Citerior i Hispania Ulterior, pero ago no afectava a la divisio etno-llingúistica, havent un potent sediment iberic que 
S'integraria, en calitat de substrat, en la llengua latina. 


B. DISGREGACIO DEL LLATI VULGAR 
Sant Jeroni apuntá que el lati canviava continuament, en les regions i en el temps. La llengua que els soldats 
dugueren a Valencia era la paría espontanea i vulgar. Les varietats del llati eren sermo urbanos, rusticus, plebeius i 
vulgaris. 

D. L'ELEMENT GEOGRAFIC: AREES DE ROMANISACIO 
El lati relativament unitari del s. HI despres de J.C. coexistia en epoca imperial en un llati dialectal regionalment 
diferenciat, lo qual nos du a pensar en un mossarap hispanic menys unitari ¡ una evolucio del parlar romanic en el 
territori valencia fins a la Reconquista. Pareix evident que el llati vulgar de la Tarraconense contenia un impuls 
innovador condicionat inclus pel trafic intens de la calgada !litoral mediterranea, que constituia un factor de 
dinamisme lHingiiistic. 


E. EL SUBSTRAT [BERIC 


AVIENUS 
El poble Gimnesi al Nort de l'actual provincia d'Alacant fins al Xuquer. 

El poble indiketes en loc indeterminat. 

HECATEU 
Esdetes en el llitorial de Valencia. 

Deitans en Murcia. 
Contestans al Nort. 

Dos possibles llengiles en Iberica: No Indoeuropea en la costa i atra indoeuropea a Pinterior. 
Se pot aplegar a les segúents conclusions; 

1.- El substrat es substancialment iberic (ederá i contesta). 

2.- Les arees fronteres de transicio serien la sudoccidental (contestans i bastifans en grafia iberica O 
tartessica), la zona de penetracio celtica del sector centreoccidental i al Nort les terres del lercavons de Tortosa i els 
ilergetes leidetans. 

3.- Els matigos de substrat, el caracter de la romanisacio i atres factor hisotrics poden explicar les similituts 
de la llengua valenciana en el catala oriental. 


F. CONTINUITAT ROMANICA BAIX EL DOMINI GERMANIC 
Este hispano-llati de Valencia, modificat pel substrat iberic, seria adoptal, a partir del sigle V pels conquistadors 
germanics, els quals l'infondrien una certa aportacio lexica. 


PERVIVENCIA DEL ROMANC DURANT LA DENOMINACIO MUSULMANA 


A, HISTORIA DE L'HISTORIOGRAFIA 


La pervivencia del romang en Al-Andalus durant la dominacio musulmana goja d'una acceptacio general entre els 
romanistes i arabistes (Simonet, Menendez Pidal, Juliá Ribera, Sánchez Albornoz, Levi-Provenzal, Asín Palacios, ...) 


E. FONTS D'ESTUDI DEL “MOSSARAP” DE VALENCIA 


El Vocabulista (En la Biblioteca Riccardiana de Florencia) 

Llibre del Repartiment. 

La toponimia major i menor vives o documentades en els texts migevals mes arcaics de Valencia. 
La antroponimia romanica de la Valencia mudeixar i morisca 


F. LLEYS DE FONÉTICA HISTORICA DEL “MOSSARAP” VALENCIA 


No diftongacio de les vocals toniques Hlatines obertes e, o. 
Monoftongacio dels diflonos aí, au en e, o. 

No palatalisacio dels grups consonantics inicials pl,- k-, fl-. 

Perdua sols abegades de l'apocop de -o atona final. 

Perdua frecuent de -e atona final 

Palatalisacio de s- final esporadica i minoritaria. 

Conservacio de la £* inicial. 

Palatalisacio de /- inicial en [1] 

Sonorisacio de les sordes intervocaliques latines -p-, -f-, -k=. 
Consumacio de la reduccio mb-—> m, nd> n 

Tendencia a la reduccio de -tr-—> r paralela a la sonorisacio de la sorda agrupada en la liquida vibrant. 
Palatalisacio del grup -scy- donant una prepalatal fricativa sorda (s]. 
Palatalisacio de /! en [1]. 

Palatalisacio nasal de rn i ny. 


Real Academia 
de 
Cultura Valenciana 


te el goig d'invitar a V. als actes 
organisats per a commemorar el 


DIA DE LA LLENGUA IDE La 
CULTURA VALENCIANES 


Pacort en el segient programa: 

13 h, (sis de la vesprada): Missa en la Catedral de Valen- 
cia, en recort i homenage a Ausias March, oficiada 
per PAdademic i Canonge lim. Sr. D. Vicent Cas- 
tell. 

A continuacio, es resará un respons a la vora de la tomba 

del poeta, on s'hauran depositar flors durant tot el dia. 

19'30 h. (seti mija de la vesprada), Sala B del Palau de la 

Musica: 

-Presentacio del llibre: “Lluis Vives: estudio filoló- 
gico de Aedes Legum”. Intervendrán: J. Gómez- 
Hortigúiela, filósofo i J. Roca Meliá, autor. 

-Entrega del premi “]. Roig” d'invesugacions llin- 
gúistiques i lliteraries. Paraules del guardonat. 
-Entrega dels premis als guanyadors del concurs 
“Coneix Pidioma valencia”. 

-Homenage a l'entitar que mes s'haja distinguit en 
.el conreu de la Llengua Valenciana. Enguany a la 
“Associacio d'escritors en Llengua Valenciana”. 
-Discurs d'exaltació de la Llengua Valenciana: Vi- 
dal Valle Orti, vicepresident del Patronat de la Re- 
al Academia. 

-“Els primers balbucejos del romans valencia”. Per 
L. Penyarroja Torrejón. 

-Crida per la llengua: X. Casp Verger, deca. 


*En el Palau s'obsequiara ab Vocabulari Elemenral de la Llen- 
gua Valenciana. 


ELS PRIMERS BALBUCEJOS DEL 
ROMANC VALENCIA 


Fa mil anys (sigles X-XI) 


No me tangues, ay habibi [amat meu]// 1 No me toques 
No, cara danyosa// i No, cor danyos 
[...] ¡Bastat// | ¡Basta! 

A tot home refusc// ! Axot home refuse 


(Ibn Ryhaym de Bocairent, que vixqué fins poc 


despres de 1121). 


¡Ay mamá, meu al habib, [el meu amat]// 
vay-se e no més tornarad// 

Gar ¿qué faré yo, mamá// 

[...] Mleixarad? 


(Ibn Lubbun, senyor de Morvedre -2.2 mitat del 
sigle XI). ] 


Estos dos poetes valencians van rematar algu- 
nes de les seues moaxahes ab estes harges roma- 
niques, que son els testimonis mes antics de la 
parla vernacula del Poble Valencia. 


Les més antigues de nostres harges valencia- 
nes precedixen en més d'un sigle a la més primi- 
tiva cantiga galaico-portaguesa, i s'anticipen in- 
clus al primer trovador provengal, Guillem de 
Poitiers, que vixqué de:1071 a 1127. 


j  L. Penyarroja: “Les Harges: mon ¡enigma”. 
¡Real Academia de Cultura Valenciana. Valencia, 


as 


z Lunes, 17 de agosto de 1992 


LAS PROVINCIAS / 41. 


F 


Pecairent» 
Varcnas de la 
kengóa Valen dun 
en 1443 


Calodeítico de 
Ases Romantas 
ra vetidad de Madrid 


Los catalanes entonces no tenían lengua 
propia, hablaban el occitano 


La lengua valenciana nació en el. 
siglo 1X, 400 años antes de Jaime | 


La antiguedad del balbu- 
ciente romance valenciano 
data de los siglos IX y X. La 
dominación árabe, tan pro- 
funda en Valencia, produjo 
una ralentización: en el pro- 
ceso evolutivo de la lengua 
valenciana, que casi se es- 
tancó .por espacio de dos 
centurias, según estudios 
realizados por el catedrático 
Ide Filología de la Universi- 
dad Complutense de Madrid, 
gallego, que lleva varios años 
investigando la lengua y lite- 
ratura valencianas 

Basa estas hipótesis en la 
“iarchas” valencianas. que 
aún siendo pocas, son signifi- 
cativas, sobre todo si se tiene 
en cuenta que, hasta el mo- 


mento, no se ha encontrado 
ninguna “jarcha” catalana 
Las “jarchas” son cancionci- 


Has eróticas, romances, ante- 
riores a los poetas hispano-á- 
rabes, son previas a la domi- 
nación árabe de la península 
ibérica 

Cuenta ef profesor Mourelle 


44 de Lema que son tres los auto- 


res que recogieron jarchas en 
Valencia. ibrr al-Labbana, de 
Denia, muerto en 114,13: lbn 
Labbun, magnate valenciano 
del siglo XL, señor de Murvie- 
dro, que tuvo relación con el 
Cid Campeador; e tbn Ru- 
haim, del período almorávide. 
de Bocairent, quien fue visir y 
almojarife de Sevilla. 

De los tres se ha encontrado 
materiales, bellas moaxaja con - 
jarchas árabes” y jarchas ro- 
mances, por lo general poe- 
mas amorosos, textos que 
avalan la creencia en la exis- 
tencia de una lengua románica 
en Valencia en tiempos muy 
tempranos del Medievo. 

Para el profesor Maquel 
Mourelle de Lema, “no cabe _ 
minimizar “el” valor de las jar-— 
chas valencianas para probar 
la existencia del romance an- 
tes del siglo XlI:'si las jarchas, 
en efecto, que hicieron Hlegas 
hasta nosotros lbn al-Labba- 
na. lbn Ruhaim e ibn Labbun 
de Morvedre pertenecen a 
esos siglos, no es erróneo, 
sino científico, suponer una 
tradición de tales cancioncillas 


eróticas romances en tiempos 
anteriores al que vivieron los 
poetas hispano árabes men- 
cionados” 


Los catalanes no tenían 
lengua 


Y prosigue: “inclwso podría 
pensarse en su existencia en 
los siglos IX y X En conse- 
cuencia, la antiguedad del 
balbuciente romance valen- 
ciano se retrasaría, mitagrosa- 
mente, a estos siglos. Lo que 
si ocurrió fue que la domina- 
ción árabe, tan profunda en 
Valencia. produjo una ralenti- 
zación en el proceso evolutivo 
de esta lengua de Ausiss Mar- 
ch y de San Vicente Ferrer, 


que casi se estancó por espa- 


cio de dos centurias ” E 

Para el catedrático Mourelle 
de Lema, “la lengua románica 
de Valencia se hablaba antes 
de la invasión aimorávide — 
piénsese en las jarchas— y 
continuó durante ella y la al- 
mohade, así como después de 
ta Reconquista cristiana, des- 
embocando en el habla me- 
dieval, la de los siglos XIII y 
XIV. Sobre ella fue muy escasa 
la incidencia de las hablas de 
los reconquistadores, ya que 
el aumento de la población del 
Reino no llegó a un 5 % con la 
inmigración foránea” 

“Los catalanes no trajeron 
una lengua, puesto que no la 
tenian propia, el primer autor 
que ellos consideran suyo es 
el valenciano Arnau de Vita- 
nova. Los catalanes hablaban 
el occitano y un. romance oc- 
cidental próximo a la lengua 
valenciana y al aragonés”, ex- 
plica Mourelle 

“Si nos fijamos en lo que 
_ ocurría en Cataluña observa- 
remos que hasta Arnau de 
lanova (valenciano, 
Raimundo Lulio (mallorquín, 
1235) no hay un solo autor 
que escriba en lo que pudiera 
denominarse catalán. es de- 
cir, no hay más que trovado- 
res y éstos empleaban una 
lengua de origen galo”. 


Baltasar Bueno 
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LA CREACIÓN DE UNA LENGUA CATALANA CONTEMPORÁNEA" 


Dos años después deL fundacional “Congreso Internacional de la 
Lengua Catalana"(1906), organizado por el curita payés mallorquín 
Mosen Alcover para inflamar los ardores nacionalistas de la burguesía 
catalana, en aquel 1908, es cuando el catalán D. Antonio Rubió i 
LLuch nos data por vez primera el término "lengua catalana". En su 


libro " Documents per a la historia de la cultura catalana 
mitdeval"(tomo I, pag 201 , Doc CCIV) nos dice que la primera vez 
que aparece el nombre "lengua catalana" es en(1362).... cuando Pedro 


el Ceremonioso ordenó que el libro francés de caballería "Langalot" 
fuera "traduit en llengua catalana". Hasta esa fecha, pues, la lengua 
catalana NO EXISTIA NI TENIA DENOMINACIÓN DE ORIGEN. 


Para mayor abundamiento, D. Manuel Sanchis Guarner, en la página 20 
de su libro "La llengua dels valencians", nos repite esa MISMA cita 
porque ..."es la primera vegada que pareix aquesta explícita 


denominació"... 


si la conquista de Valencia tiene lugar en 1238 y el catalán, según 
sus mismos comisarios políticos no existe documentado hasta casi 
siglo y medio después en 1362......, ¿ podía alguien hablar una 
lengua que aun no existía?. Imposible: le faltaban todavía 124 años 
para que empezara a existir con nombre. 


Los pueblos de la Corona de Aragón hablaban en "romanz" o en 
romanc". Esa era la única lengua que se hablaba por todos los pueblos 
de España tras el rompimiento del latín en las nuevas LENGUAS 
NEOLATINAS. Romanc era lo que hablaba el pueblo aragonés y romanc era 
lo que hablaban los condados de Urgel, Vich, o Barcelona las 
gentes de los marquesados de Lérida o Tortosa... Y el mismo "romanc" 
era lo que hablaban las gentes de Navarra y de Castilla o de León y 
Galicia. Y ese "romanc" lo hablaban los mozárabes de toda España, 
entre ellos, los muchos que habían en la Valencia musulmana: el 
"roman" que usaban los propios moros valencianos antes de venir D. 
Jaime y traducir sus Fueros a "la parla romanc". 


DOCUMENTO 1.0.5 : LENGUA, IDIOMA, DIALECTO 


1, LENGUA : ES LA FORMA DE EXPRESAR SE TODOS Y CADA UNO 
DE LOS HABITANTES DEL UNIVERSO 


2.IDIOMA: ES LA LENGUA HABLADA QUE HA SIDO 
ESTRUCTURADA Y POR CONSIGUIENTE TIENE GRAMÁTICA 
PROPIA QUE LA DIFE-RENCIA DE LAS DEMÁS 


3.DIALECTO : ES LA FORMA QUE TIENEN DE EXPRESARSE LOS 
HABITANTES DE UNA REGIÓN, BARRIO, PUEBLO DE UN MISMO 
IDIOMA 


DOCUMENTO 1.0.6 . 
Lingúística Romanica : 


1874: En 1874 el Padre de la Romanística Europea, el alemán Frederick Diez, publica la 
tercera edición de su “Gramática de las Lengua Románicas * en la que mantiene su 
clasificación de SEIS LENGUAS fundamentales “por su importancia literaria”, nacidas 
del rompimiento del latín : 

- dos aleste :ltaliano y Rumano 

- dos al sur-oeste : Español y Portugués 

- dosalnor-oeste: Provenzal y Francés 


(en esta clasificación no se deja ningún sitio especial al catalán , que es asignado 
al “dominio del Provenza!” y no es considerada lengua romance independiente, 
“además de existir en estado latente su francionamiento dialectal” (V. E. Vidos 
_”Manual de Lingúística Románica”. Universidad de Nimega.1963) . Cataluña 
fue, hasta el 1906, un mosaico de dialectos . 


1890: El filólogo suizo W. Meyer-Lúbke, discípulo de Frederick Diez, publica su obra 
”Gramáti ca de las Lenguas Románicas” en la que mantiene la clasificación anterior de 
su maestro y en la que dice (pág 4):” En el este la transición se opera poco a poco 
con el catalán en el Rosellón : esta última habla (parler) , que no es más que un 
dialecto provenzal”... 


Frec deRio Díez es el > GRAMMATRE 
Urgiiida ale mas Fadre . á 
de la fomanislica LANGUES ROMANES 
dospsa . 

FRÉDÉRIC DIEZ 


TROISISIS AUDITION REPONDOR ET AUGHENTÉR 


) TOME PREMIER i 


TBADUIT PAR 


AucustE BRACHET sr Gastron PARIS 


POMALNE PROVENCAL. 3 
Elucidario das palaeras, termos e frases, que em Portu- 


gal antiguamente 30 usdráo, Lisb. 1708-99, 2 vol, in-fol. Il PARIS 
y a joint uno histoire de la langue portugaisa. LIBRAIRIE A. FRANCR 
F. VIRWRG, PROPRIÉTAMRE 
DOMAINE PROVENCAL $7, ws ncamao 
1874 


Irancais, se sont consta, Epa e cs as o NS e 
“déments ; co que le premier a de particulior ou de comun avec 
Titalien ou Vespagnol n'est pas de nature £ Féloigner seusible- 
ment du second, avec lequel il a uns parenté intime, Jl est vrai- 
semblable, sous certaines restrictions, qu'une seule et méme 
langue romane végna originairement dans la aulo entibro. Cotte 
langue s'est conservás plus pure davs le provengal que dans le 
fraugais, qui, h partir du 1x2 sióclo euviron, s'en détacha en 
Nleveloppant une tendance marquée á l'aplatissement des formes. 
Ou a cen possóder un échantillon de cette langue commune de Ja 
TFranco dans los sesments de Van 812; mais dans eo monument 
la prédominaneo du franguis est décisive, comune sufflenit 4 
le montrer la forme cosa pour causa, qui 1'a jamais té pro- 
vengale +, le 
La patrie spéciale de provencal est le sud de la France, La 
ligne de démarcation des deux idiomes passe, Vapres Sauvage 
(Dist, languerdocien, 1% édil, p. 217) par le Dauphiné, le 
Lyennais, Y Auvergne, le Limousin, le Périgord et la Salntonge 
Vantres la fixent un peu autrement. Le Poitou, qui est la patvie 
des plus anciens troubadowrs, wWappartient cependant paz h ce 


domaine *. En dehors de la France, lo provencal s'bteyd sur Vost 
de 1'Es; pague, partí ierement en Catalogno, 


l Les deux dialectes romnns do la Ciaule, lo  provencal et le 


y 
] 9y99 9p uoneopiad ejppiuos e( op sao] ountattos nod orton 
oun sose enbacul os 991009 9nSue] ey y9 sare¡ndod onáue( ey o uo 
uonisoddo p onb aoupe sap ne que] quad uo :suapur sano] 
—ne soy suep 21mo13 uo nb sopdwoxo sap q9 soBcu3 oa] so— 101 
9p quoypourad onb soouonbasues sejnos So YLOA sota poned 
SUOONAJSUO) SOLTEILOD *soseayd soureydoo estero soy ml 
5091149 suorssordxo sosno.rqueou op topdur 1 “so(con ee soptos 
Sop Anpuvayes e oouepao] uy “094 89u sapd uonemuonord oun % 
qUOS SOLITO SO] Juop oÑesa “ounumos anSuej e[ op sosse]o 
sosseq se] sue oSesn 1 “ey avd sanolino] puezuto uo nb 9 onb osuqo 
sane varepudod onFuer ed o.puayue p A9pdeS as que] y Juaato neg 
*a]804 ey y uondooxo 9un qUJOS 90 1L9 “OLLAJUOD AY LOUOUO. 
anod Jopueuap 19, p YOIP 91 10d yre ne 00 mb s9amold op u1os 
0 nod 1s e 10) 9107 un 950 99U9]S1X9 10S SICUL E SOMIDI=XNO SUVIO 
-ue sop soBeu Bow] sop avd oaxrejadod 0390]1p 99 0p YIUNSXO 
Jexnod op uos sd Y uy “aid, 1 op sduloy S01Uop s0( SULp 
oy9oJeIp as astad rear ab auroy ej op “mpuaquo wo 39 “oubissejo 
Une ap 9199 y 911sa q1e39 mb “sureuoyy sop auredod ajo9[eIp np 
*IOSIBA 9948 19 JUDANOS JP RÍOp T,] UO DULUOD 950,9 “SOLOS FUOS 
sapo, nh sanoqne soy red aLopdwo enbissejo une[ np sed 750,u 00 
sp toounos oyedioutad q0 osqrraad na] ur e[ oy SuBp uo sono, 
*syeduey o1 yo jeduoaoad e] 9s9no-paou ne xnop ¿srefnyuod or y0 
Jousedsa [ “ysono-pns ne xnop tenbejea o] 19 49811, T 959,19 XNOp 
omo oouejaodur op ed q10s “oyuontamed ope do Ñ a 
no[ Jud 105 “uornuaype o30u quodIye sourWoa songue[ x1g » DIMJIA “a 


"PUB "Y OReIQUT Y] op outer9rados,J 


NILVT INTI *soumM[oA 9ujonb sop a9iop-s2 ob A eur 
. age) oun ¿e *sjuapgogad soumpoa sio] xne soyue produ 
! Suor99.09 39 SUONIPpe SAP ¿¿ “ameuoa argopoud e op 
9 SOUUWOA SONÁUA] SIP DILOJS,[ INS INPUIY LONINPOL]UI 
"SENVIOY SANONVI SAA SINIAGTA E du) o : vapuoadaroo “auraisio. 91 soade quourojeipora 
-9qud exos mb 39 “sostuopne sud soy sojstueuo. sop 
UOIe4O qe[[vO ep punsse 389,$ sie uojsex *1u jonboj nod 
“ourejuomp¡dunos SUIM[oA U() *(LULÍO 93X9] NP APYXO 10H 
—MPY Y] JUDUIDALSN[OXI JUOAPUILJUOI SOLIN(OA $104) $9 
"ALAVA AAA A al 
DÍUEIDO 19 SANOJÁLIDSNOS XML SILUDA VOS 9 D0UYAL | y ored 
95 d]NoL9STJ DU 1X1S [ *So¡NI1OSUJ xIS op 2u0p v.sodutoo 


vr Pape 
obra crop puro qe maya 
O e 


a Y dy 
E 4b) 6 1h ga) a os) s zp y a ue) a e (6) 7 SOTMIOSUO:) 
con Sor Sam tn So to to : SONÍOÑOA “0E€-0F€ SOUUIL)! $9.19701] 
“60€ SOMBIMOA SOMO] : 1027093 AURERAT 
"SO8-Y0€ SOQUAT SOMO] 
*Y0€-E8% SOPULULO|L 5041991] 
Sombrero 
ca Y que “ag La sg “29 59 529) q (sd “pd 9d ud) dt 
€ Gu ph tubo ui 0) Dos op 3 a om 9 so 9) o ds 
5) 5 E (pu “ap Lp ap) p gs 549) 7 Ger aq sa 9.0) a (Gu su 
St “ute que) 96 (oyes “que “pu a Cara ent qu) a y qq 9d 96 


PD 4) 7: £87-28 | SOUUOSUO) — «sombaewoy snyery queuros (a 
*SIQUIY,P SED SOP SAGUOP Lo (y SUUOJY “im na nm ww Ln 


0 Y am + SO9IUDIIY “LE I-GEH SOJOÑOA “EST-YLF So! pep sa3939"] 
"808 -Y£F SolQuI SINÍUL] SOP SONO] : 10023308 DLPL14W4 Y 


FEINA 
AG 53 


“ANDILANONA * 1 AVAL 


"08-484 ombrejea ompemo(; y 
"YE FEF SOYOURUNOS $9390/81(1 
“13 FSOF Speduea; Dureuo( es 
1-66 Toduoao.d ou uo “y 
*E6-06 stedmyaod ouJeuog € 
“06-68 1ouBedso ouruog ez 
"28-89 UOYOA! DULEUOg Y 
*0€p-19 Souto, “IL 
spuemo(ie “96-49 s01É “9g-y SUNUS *99-4 “d SUOMI 1 
"SOUVUIOS SONÍUL] SOP SOUJEUIOP 15 SJUAUA(S “UO1INPOsJUY 


"SIVTLLVN SIA TIAVL 


duto9 UN 9UILLIO) pLAn 00 
9p aus said qurne,p suas our op +. 


a afonb “oa850a UNE] Mp oulsypeoos 
p ostesano quejodint y anod quowujoU parar q, 


"6981 vuquiordos “uuog 


9mbyrad ougur-iour 0 AY so] añod sivuuoo a 
A oy xne “opqussod onb queme SIOS970] JutUa]s 
DU UY XNPIMCUILS ANPALA] suoue sad sop voor pun 
DHUOP ULOADP NAO 1ssne te f sodoad 009 y “so. p Juou 
—1UJA S)pLIO]ne S0[ y9 ANSUE[ e( ap sowmd snjd So SO0.OS 
$9| xno us suopyssod snou amp ooJed “sjuounuor so9 ans 
19399] NP UO/)09370,[ DIA! NP JUOMOIUILAMIOO M SIP LOMA 
Y 09] MÍ : 597x0] su9ue Sad soy ans somo | Suorjuo 
“IDU SÍAQUC SO] 9IQUIOU 99 SULP Sj0L MP *SONÍUY] SOP 9.110) 
514, 9p dUeuOp ne jaowoadod quouuaraedde mb sosorp 
ap duoonvoq quesmposur Á u9 oa e SP $97 so] 
nod un 9ssedop 9.00ua sto, 9700 1e 1 1ONIAPOA)A1| SUL 
*UONIP9 DAQULP e] op 
DUIMIOA DULQSION) A $9 DUAXMOP 9] SULP DPUÑSSE PJ) Jvav 
13 1h o(p99 amb aoe¡d ougur ey sonó E] SOP OLIPS e st 
onbejea nv SO] 94799 JUUOp te (quoua]nas tuo! DUAANIP 
ty suep onb ougua 91 93594 959 94A1] np quo dare y 
*Inof ne apua. J10SHu] 
JULGUI 39 OSnoLOpad UOLLAIISGO DUELA 9790 TO 
«OSStE] ap aupur no quessed uo nh x04na]je u op 
[OAL P 19 “quoLey aL sapo nh 401] uo)]e | soy 979 quo 1h) 
SONPADIAL SO SINO] Y A9gad nd sed JoArR UL op JUSIIO nos 
anouños ol sduio; o, sed PAT “UONIPY D(PANOU v]300 
«ns 9909Nyur SUYS 193504 uomanod ou 


lA ==. 


MOgE O Ue natos de ds 


e Liuís Fornés 


La romanística 
internacional ¡el | 
pacte 


1 hi ha una cosa qué toque el viu y 
al sector de Academia de Cultuy 
Valenciana és que sapello- 2 


quan anxj 
es fa, pareix que [emisor ho diga sem- 
pre na només ex-cathedra, sinó en pos- 
sessió de la verital més absoluta i inamo- 
vible Generalment es la servic la quesuó 
per tal d'afirmar que catalá ¡ valencia són 
la mateixa lengua. Bé. Vostés em perme- 
tran hu la llicéncia de dir que la romani 
ca internacional ha dit, du i dira moles 
coses, donat que parlem d'investigadors, 

la ciéncia no para de caminas. | entre les 
que ha dit, 'hi ha una que als occilanófis 
ens ¡nteressa moll ressaltar. El seu funda- 
dor digué coses ben sucoses respecte a 
la relació de les nostres llengúes. Atenció, 
dones, si es vol far el pacto língúistic amb 
criteris figorosos i de projecció al futur 

Friedrich Chelstlan Diez era un Hleg 
alemany molt interessat per la literatura 
occitana, com passa encara actualment 
amb molts filelegs alemanys que Sinte- 
ressen moltssim més per la literatura oc- 
citana que els seus coblegues vatencians 
—Hetes los poquíssimes excepcions que 
salga. Be. Volia explicar que Diez va as- 
<riure, entes altres treballs, la Gramática 
de les lengues romániques, 1836, amb la 
qual assenta les bases de la gramática 
comparada de les llengúes naixcudes del 
llar, ¿el Diccionan elimológic de les lien- 
gies romániques, 1853. A Friedch Diez 
sel considera el pare ¡ fundador de la filo- 
logia románica i, per tant, de la comanisti- 
ca internacional. Fins ací, tols d'acord, su» 
pone. 

Dones, Friedrich Disz, el pare de la ro- 
manística intemacional, en Vexercicl de la 
seua especialital, fent aquelles compara» 
cions entre les llengúes naixcudes del fa- 
tí, va arribar a la conclusió que el valen- 
cia, lato sensu, 1 F'occitá eren la mateixa 
llengua. ARI AlxÓ crec que no S'ensenya 
alxj en les nostres universitals. pero és, 
abjectivament, així. Quina llástima que les 
nostres universitats na ensenyen les co- 
ses com toca ensenyarles. 1, saben vos- 
16s com va arribar a eixa conclusió? 
Duna manera tan senzilla com la de com- 
parar Pobra de Jaume Roig ¡ Ausiás 
March amb obres occitanes; ¡ d'aquelles 
comparacions va deduir que Roig i March 
lormaven pan de la mateixa cosa que els 
occitans. Segurament algú podra pensar 
—aigun desinformat, evideniment— que 
estic jugant de farol, pero no: Lafirmació 
que laig és totalment rigorosa. 1, insistixc, 
que aixó ho va dir el pare de la romanist- 
ca internacional. Algú pot dirme que les 
coses canvien, que els criteris poden va- 
fiar... 66 Questions tan fonamentals, tan 
básiques, és dificil fervas variar. Des del 
punt de vista ciemtfic, parle. Ja se sap 
que des dels interessos politics, les coses 
es veuen del color que vol la voluntat polí- 
tica de tom. Pero Friederich Diez no era 
políti, sinó, com he dit, un cientilic, va 
Íingúista alemany tan pioner S'estos as- 
sumptes que sell considera el fundador 
la filología románica. | veía el problema 
de lluny. de fora, sense pressions políti- 
ques. 

No es pol far avangar el problema lin- 
guístic valencia sense tindre en comple la 
partinenga objectiva de la nostra llengua 
al diasistema Occilano-románie, junt al ca- 
tala, el gascó, el llenguadoció, el pro- 
vencal, el emo: 

Mintormen que al professor Emill Car 
sanova ha comengal a donar classes 
goccitá modem a la Universitat de Valen- 
cía. Enhorabona. Espere, del seu criten 
figoros ¡ assenyal, que sabrá explicar la 
maléra als seus alumnes amb lobjectivi- 
lat necessária. Sense una nova genera- 
ció de inguistes ban informats, malament 
podrá arribar a bon por el problema de la 
llengua dels valencians. Éls criteris ac- 
tuais ja els coneixem; són els de sempr 
els que vacen dur els valencians a la bre- 
ga, a la batalla do Valóncia, a la guerra 
civi valenciana, com Panomena Carles 
Re 

El consens, sense rigor i sense asumir 
el rise necessari, és impossibis 

a. 
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DOCUMENTO 1.0.7 : 


Testimonio dei filólogo Fermín Juanto Manrique sobre el dialecto barceloní 
(=catalán) Haciendo historia del caótico sistema ortográfico de los dialectos catalanes a 
lo largo del Siglo XIX y antes de alcanzar su soñado standard pompeufabrino en 
1906. 


hK% calelenismo (fecha, ) 


Jueves, 19 de junio de 1997 


OPINION 


N la ortografía que se quiso imponer a 
los valencianos. de la “Catalunya 
nova” desde la “Catalunya vella” de la “Ca- 
talunya Gran” —uso la terminología imperial 
del hitleriano Prat de la Riba (1907)— fuera 
un camino de rosas para ellos mismos ni 
antes ni después del engaño de las mal lla- 
madas “normas” (1933) que arteramente ex- 
plicaron como “susceptibles de rectificación 
O mejora por acuerdo transaccional”, pero 
que tras continuas disidencias, divergencias, 
enfrentamientos y enconadas fricciones entre 
diletantes, aficionados y estudiosos de ellos 
mismos, acabaron en la imposición política y 
dogmática no de la ortografía sino de todo 
un artificioso dialecto barceloní tardío y per- 


químico Fabra, traído de Bilbao por el déspo- 
ta Prat de la Riba (1911) tras humillar y eli- 
minar lós conocimientos filológicos, gramati- 
cales, léxicos y laboriosas encuestas con 
transcripción fonética de Fullana (Valencia) y 
Alcover (Mallorca), juntos y por separado en 
largos recorridos, y con más de 30.000 fichas 
misteriosamente desaparecidas en la confec- 
ción (mejor, corrección posterior.) del “Dic- 
cionari Catalá, Valenciá, Balear” por obra y 
gracia politizada de Sanchis Guarer y Moll, 
(Habria que comparar el primer tomo y mitad 
del segundo, preparados en vida por mosén 
Alcover, y su edición posterior) Resumien- 
do: Imposición entonces y más aún hoy de 
un dialecto barceloní teórico. Mas no sin 
abundantes protestas, observacionés y co- 
rrecciones de filólogos y literatos de entonces 
(1917) y posteriores —¡pobre Josep Pla! 

11833.-— Los catalanes hacen nacer su Re- 
naixenca con la poesía “A la Pátria” de Bue- 
naventura Aribau. Se trata de un poema con- 
vencional escrito en Madrid en homenaje a 
su jefe comercial Remisa con motivo de su 
fiesta onomástica (1833). En tal poesía nom- 
bra nada menos que cinco veces la “llengua 
ltemosina'" como su lengua materna Muy 
pobre parece, pues, tal reconocimiento y re- 
nacimiento del “llemosí'" como dialecto oc- 
citano y suponemos que ya habrán corregido 
a estas horas la ortografía no acorde con las 
artificiales actuales: ss y s (sibilamte), tx y x 
(transcripción fonética internacional: ch), tz, 
ny (y. sólo semiconsonante), ||, a neutra, 
acentos graves y agudos a manta, y demás 
novedosas originalidades que el pueblo, ver- 
dadero creador de su lengua, hará evolucio- 
nar, por mucho ordeno y mando que haya 
habido político en Montserrat (fines diciem- 
bre 1961) para todos “els paisos catalans” 
como suavización fusteriana semántica del 
exagerado e insoponable invento de “Cata- 
lunya Gran” del dictador citado Prat de la 
Riba 


o vaya el amable lector a creerse que «3) 


sonal del indeciso (1913, 1915 y 1917) > 


Faltas ortográficas catalanas (1) 


Por Fermín Juanto Manrique 


1859. El 1 de mayo se celebran en Bar- 

Celóna los primeros Juegos Fiorales. Poco 
después se publica parte de los textos pre- 
miados bajo la “revisión ortográfica” del in- 
tratable secretario Bofarul!, de triste memoria 

. en Valencia por su tendenciosa manipulación 
y tachaduras en el “Repartiment” y la miste- 
riosa desaparición de importantes documen- 
tos valencianos en el ACA (Archivo de la 
Corona de Aragón). 

1869 — Al año siguiente y por las protes- 

“a la ortografía de Bofarull se nombra 
secretario a Adolfo Blanch (con h). En tal 
convocatoria cada concursante vuelve a usar 
su particular ortografía, lo que revela la caóti- 
ca situación de la ortografia catalana, “lle- 
mosí” para Aribau y otros. 

1861.— El 19 de febrero tiene lugar la reu- 

nión del Consistorio de los Juegos Florales 
que puede considerarse como la primera ten- 
tativa de unificar la ortografía, pues en el 
acta del nuevo secretario Manuel de Lasarte 
puede leerse (traduzco para evitar faltas do 
ortografía). “Se trató extensamente de “si 
sería conveniente dar unidad a la ortografia 
catalana” y se cita para una próxima reunión 
a Milá y Fontanails, Víctor Balaguer, Blanch 
(con h), Flotats, otros y... Bofarull. Tal reso- 
lución no se llevó a cabo, pues a la siguiente 
reunión del 23 de febrero sólo asistieron tres 
de dos varios invitados, por lo que cada con- 
cursante siguió empleando su particular or- 
tografía Así pues: primer intento y primer 
fracaso ortográfico (1861) del catalán o 
Jlémosí 

> 1862.— El Consistorio de los Juegos Flo- 
rales trata de conseguir, otra vez, la unidad 
ortográfica nombrando una comisión más re- 
ducida de técnicos entre quienes destacan 
Milá y Fontanals (presidente), Rubió y Orts, 
el citado Bofaruli y Estorch (con h). Este 
último ya había publicado una decentita 
“gramática catalana” elogiada por la Acade- 
mia de Buenas Letras, pero se retira de la 
Comisión y de cuanto atañe a los Juegos 
Florales “herido en su personal dignidad por 
la fogosidad y prepotencia de Bofarull” de 
quien, mucho más tarde (1907), todavía alu- 
dirá Rubio y Lluch, en su discurso de los 
Juegos Florales, a la impetuosidad de su ca- 
rácter cual “moteta”*. Milá y Fontanals (presi 
dente, ponente y el más entendido en la ma- 
teria) presenta un proyecto a la considera- 
ción de todos; pero enseguida Bofarull pre- 
senta otro y exige compulsar uno a uno cada 
párrafo, a pesar de que Rubio y Orts apoyaba 
claramente a su amigo y.maestro Milá y Fon- 
tanals. El Consistorio se vio en la perplejidad 
ante dos proyectos y para evitar una especie 
de guerra civil interna evitó una decisión de- 
finitiva. Una vez más quedaba reflejada la 


caótica situación de la ortografía catalana 


DOCUMENTO 1.0.8 . 


El nacionalismo catalán, de izquierda o derecha, funciona como secta feudal dirigida 
por un comando intelectual de linea “hiperfascista” , como testimonia el sociolingiista 
Lluís V. Aracil. 


Dicho comando intelectual utiliza el instrumento de la lengua para , además de 


desarrollar su pingile negocio editorial de miles de millones de euros anuales en la 
Comunidad Valenciana, extender sus falsas teorías historico-linglísticas. 


Los siguientes testimonios así lo demuestran. 


Maras, 19 de noviembre de 1996 


Lluís Y, Aracil 


Sociólogo 


COMUNIDAD VALENCIANA Levante - EL MERCANTIL VALENCIANO - 25 


Considerado el padre de la 
sociolingúística catalana, 
este valenciano fue conside- 
rado uno de los impulsores 
del nacionalismo valenciano. 


Hoy reniega de todo aquello 
y se reivindica como «espa- 
ñol», al tiempo que lanza un 
mensaje fatalista sobre los 
peligros de aquella ideología 


CRONOLOGÍA DE UN 


DESENCUENTRO 


Y 


«Los catalanistas están condenados a 
enloquecer y a avanzar hacia el terrorismo» 


vaa 

—¿Se considera un traidor 
del niacionabsmo vafonciano y 
catalán y de las que lo repre- 
sentan, aquellos que un día 
fueron sus compañeros de 
tnchera? 

—Ma parece kafkiano que pi- 
«dan cuentas a aquél al que 
hunca han pedido consejo. Su 
Jugada es que coma Aracil no 
participa en sus planteamien- 
los, es el enomigo. Si por algo 
he hecho un esfuerzo es por la 
convivencia democrática y la 
Igualdad de tas lenguas, porque 
lodos ellos eran picaros y pon- 
saban que podían sacar más 
de las tinieblas que de la luz 
Hay barcos de los que huyen 
las ratas cuado se hunden, 
pero hay cosas que cuando 
triunfan, huyen los que no son 
ratas. Ése es mi caso: no soy 
un fanático, no lo he sido nun- 
ca. Mi culpa es la inocencia, 
que no soy catalanista, como 
éllos querrían que fuera. 

—Le comparan, incluso, con 

Ors. . 

—A 4'Ora lo lienen execrado 
porque es uno de los ejemplos 
más llagrantes de que el fascis- 
'mo español tiene origen cata- 
lán 
—Eso es muy fuerte. 
—Pero es así, y prueba de 
elo es que el fascismo tuvo en 
Cataluña un arraigo como no 
logró en el resto de España El 
argumento de las nacionalistas. 
es que España es fascista, 
cuando los hiperfascistas son. 
ellos. Poraso yo soy temible 
para ellos, porque puedo pin- 
char el globo y desvelar esa 
verdad. 

—Expliquese, porfavor. 

—Tanto el fascismo omo el 
nacionalismo son movimientos 
que necesilan un ensmigo, sin 
él no tienen razón para existir 
Por eso se puede decit que no 
hay personaje al que el trtunto 
del catalanísmo deba tanto 
como a Franco. A eso hay que 
añadir el clima de degradación 
y postración do la verdad, de 
creárselo todo, que se dio du- 
rante la generación de los pro- 
gres y en el que el catafanismo 
pululó a la perfección 

Los catalanistas, como us- di 
ted las llama, habian de que us- 
ted es un síntoma de las agro- 
siones españolas que se vie- 
nen generalizando en los úlil ci 
mos tiempos ¿Algo qué decir? 


sínloma de un desastre que se 
incuba y ése debería ser el 
loma a tratar, pasando de epk- 
odios aracllianos. Pero parece 
que nadie se da cuenta de 
esto, Dicen que se sieriten ata- 
cados porque van a atacar, y 
conmigo ya lo están haciendo 
¡No conozco ni una sola agre- 
sión que no se noúficara como 

fensa (la invasión de Viet- 
nam, la de Polonia por los na- 
zis..) Es paradój 
de agresiones justo cuando han 
'seguido más poder que 
nunca en España. La gente 


Lluís Vicent Aracil. 


ésos ganan volw 
prehisiori 


que hablen 


—Su mensaje está cargado 

de fatalismo, ¿no cree? 
—Pues imagínese lo que 

ocurrirá si ellos ganan. Lo que 


Si crees que el 
hombro salvaje y primitivo vivia 
en el paraíso, será eso, un pa- 
raíso, peto parecido al' que se 
dio en Alemania cuando gana- 
100 los nazis. Será peor que el 
sálvese quién pueda del Saha- 
ta al irse España, y los espa- 


Roles nos encontraremos como 

los saharauis de entonces. 
—¿Algo excesivo mo le pa- 
rece su mensaje, sobre todo 
cuando los nacionaiístas son 

una minoria en Valencia? 
—Por eso saben que están 
condenados al fracaso y, por 
tanto, al linchamiento y al ento- 
'quecimiento, Es así de trágico, 
Pero inexorable: han de ento: 
quecer y avanzar hacia el te- 
rtorismo. No'són demócratas 
sino etnócratas, si la gente 
ellos, los. 


cribiendo su 


—Es lo único que me pue- 
den quitar, porgue lo que no 


arrebatar. El sane 
vocaba en su 
Martí para que me juzgara es 
una lista acertada de la gente 
que puede tener interés en má 
desaparición. Peso si no he 1e- 
nido miedo de los del tricornio, 
que no esperen que lo tenga 
de un Quico Mira. Lo funda- 
mental en esta histosia es el 
asco: me dan asco las menti- 
ras, aunque sean estupendas, 
que es con lo que ellos quieren 
que comulgue. Una caracterís” 
ica de los progres, y del estali- 
nismo, es que hay dictaduras 
buenas y malas, genocidios 
positivos y repugnantes Para 
fuí, no. Las canalladas y las 
icladuras lo son siempre. Esa 
es una razón Suficiente para 
separate de los que siguen el 
otro cxiterlo. Que haya gente 
que caiga en la trampa, me pa- 
rece muy bien, pero yo no 
comparo esa fe y si sigues tu 
camino, le alejas de ellos, in- 
luso sin señir con nadie 
—Habíá que conceder, si 


—Que a este paso no haber sana se queja cuando le hacen cebe, a los nacionalistas cierto 
ído el alíabsto será una agre- — daño, eso ya lo dice todo de los reconocimiento por su tarea de 
sión españolista. Ellos son el catalanistas. 


recuperación de la lengua. 
—Lo único que han hecho 
«es convertir una lengua que no 
servia para pensar en una que 
sirdera para no pensar. Era la 
lengua de los prejuicios y las 
reacciones isteflexivas y, en 
vez de dignificarla, se han 5or- 
vido de olía para salvajizar la 
Sociedad, que era algo bastan- 
1 más sencillo que lo otro 
Esa ha sido lo trágico de la 
historia del catalán en los ¿li 
mos cien años En vez de se- 
guir, por mal que fuera, el 
ejemplo del castellano, lo te- 
ehazaron y tiraron al monte 


«Al menos me libré de que me hicieran un Joan Fuster» 


a 
vacia 

-¿Cómo puede haber acabado tan le- 
jos de sus compañeros de generación 
aquel (usteo) del que un día se dijo que 
era el heredero de la corona de Joan 
Fuster? 

Eso es una locura. Desde el principio 
tuve la preocupación porque no me hicie- 
tan un Joan Fusler. No soy un traidor a la 
equidad y al juego limpio Me repugna 
cómo fue utilizado Joan Fuster. Al menos 
de eso me líbré, y supongo que no tendre 
que pedir perdón por ello 

—A pesar de ese alejamiento, el mis- 
mo Etiseu Climent le homenajes un octu- 
bre de hace no tanto, poco más de dos 
años, y usted aquí estuvo. 

—Fue un pitorreo Me invitó a no sé 
qué y no tenía ni reserva en el hotel don- 


de me envió Da igual, de todas maneras 
pudo ime a casa de unos amigos Eliseu 
es así: los que le conocemos, le conoce- 
mos domasiado. 

—¿Cómo jusilica su aversión a la in- 
mersión tingúístca? 

—Es una salvajada Haco un siglo, los 
catalanes decian que enseñar sólo espa- 
fol en las escuelas era una bostiada y 
ahora hacen lo mismo. Eso se llama os- 
curantismo ¿Y sabe por qué? Porque lo 
único que les interesa a los nacionalistas 
es el poder, no la verdad ni la luz Es un 
mensaje perverso 

—Eso está muy bien, pero hablamos 
de una lengua que estaba (o está) en 
claro proceso de degradación y en una 
posición de inferioridad respecto al espa- 
hot 


—Lo que importa es la realidad y es cu- 


tioso que ahora la única lengua sea el ca- 
aián, cuando el 50% de la población 
bla español. El principal favor que los es 
pañoles podersos hacer a los catalanes os 
darles un ejemplo de digni según 
ese ejemplo, lo justo es que nadie me 
diga qué lengua debo hablar sí yo tampo- 
co se lo digo a él Cuando un dipulado del 
PP catalán habla en el Parlamento en 
castellano (a lengua, Insisto, que entien- 
den todos, porque es asi, aunque muchos 
o quieran ver la reslidad) y los catalanis- 
tas salen de la sala y, lo que es peor, se 
les tolera, es que algo falla y devemos 
prepararnos para todo. Lo único que me 
afívia es que su historiografía propagan- 
dística catalana no encajará en Europa e 
igual que los niños del fascismo español 
percibimos las felsedades de la historia, 
los catalanes de ahora también lo harán 


me han dado no me lo pueden" 


1981 
Comienza el distanciamiento 
«público» de Lluis V. Arach de 
lo que hasta entonces parecía 
su ideología y sus compañeros 
de viaje. El sociólogo valencia: 
no residente en Barcelona en- 
vía un artículo de opinión al día» 
ro El País —texto que nunca 
fue publicado— en el que ad- 
viento de los peligros de la indo- 
finida política ingúística del Go- 
bierno central y sus consecuen- 
cia sn Cataluña. 

41987 

Fallece su madre, persona con- 
sidorada por Aracil como ta 
más importante de su vida 
Pese al golpa, no recibo ningu- 
na condolencia de sua . 
eros de la Universidad de Bar- 
celona, Siete años más tarde 
escribiría en El Temps: «Ho dí 
en ma lengua matoma: Noso- 
tros decimos al menos: to 
acompaño en el sentimiento 
Yo no sé ástos qué hacen» 
Ese mismo año, cuando lovaba. 
nee en la Universidad, la ex 
¿980 que presente una solicitud 
para continuar como profesor 
Aracil se siente herido («SI 6ís 
interesa el que jo faig que em 
proposen els a mí») y deja la 
facultad. Desde entonces no 
vuelve a publicar en catalán. 
41009 

Se configura el Grup de Socio- 
Uingúística de Valencia, conjun- 
lo de personas inleresadas por 
el trabajo de Aracil que pro- 
mueven los seminarlos de $o- 
siología de Valencía,.que dirige 
y en lo que partícipa el propio 
Aracil. La intención es apartar 
la sociollngúística de los. «ónte- 
reses de autopromoción per- 
sonal y exaltación patriólica= 
que observan en muchos de los 
antiguos compañeros de Aracd, 
de manera que la habian con- 
venido en «el dltimo refugio de 
los patriotas catadnos». Los na- 
cionalistas apodarán a este 
grupo como la secta de Aracil 
224 de abril de 1994 

Luís Y Aracil se desmarca del 
legado tusleriano En una en- 
trevista a Avui dice de Joan 
Fusler. «na persona que ne- 
vía comengat a ferun cam, un 
treball amb senti / que ho va 
perdre tot. Va ser aprofital, 
convertil. La história de Fustor 
ha estat per mi un poderés es- 
carment preventia. Els progres 
necessiaven una cosa / la Ml 
van imposar» 

425 do abril de 1994 

El periodista Oriol Malló publica 
en dos entregas en El Temps 
las «Confessions d'un dissl- 
dent». En primera persona, 
Aracl repasa su evolución idao- 
lógica y afirma: «Quen als pro- 
gres sols acaba la história, als 
cetalanescos, no ses acaba 
El seu enomic ás Espanya, 
que és el pseudónim que apl- 
quen a la Civilización 
AOCtubre de 1994 

El editor de El Temps y promo: 
tor delo Premis Octubro, Elisou 
Climent, intenta la rehabilitación 
pública de la figura de Lluís Y 
Aracl No resulla, 

428 de julio de 1996 

Aracil vuelvo a la palestra de 
los medios de comunicación 
con una entrevista a la edición 
catalana de El Mundo. Asegura 
que «48 inmersión Iingúlstica 
8s una salvajada». No obstan- 
to, el ex presidente de la Aso- 
ciación Internacional de Soci 
Ting ística no reconoció jamás 
esa entrevista 

413 de noviembre de 1996. 

El periodista Vicent Marí publr- 
a un artículo de opinión en Le- 
vante-EMV sobre las posturas 
políticas de Aracil que levanta 
la polémica 


OPINION 


(0. 4.37 


La izquierda catalana como secta 


Por Enrique de Diego 


Mi diaria lectura de “El 
Cabinista” me proporciona 
un mensaje personal que de- 
seo contestar en lo que a mí 
se refiere. Parte de un artícu- 
lo comentario de la encuesta 
de Gesfono en la que se si- 
tuaba en tomo al 4,8 % el 
catalanismo en la Comuni- 
dad Valenciana. En términos 
sociológicos la nada o fo más parecido a ella. 

El comunicante me interroga: “Si usted cree 
que aquí en Valencia el catalanismo es la nada, 
¿por qué piensa que el diario LAS PROVINCIAS 
dedica tantos esfuerzos para combatirlo?” 

En lo referente a este decano diario, doctores 
tiene que le sabrán contestar y lo hacen. Repro- 
duzco la Nota del Cabinista: “Si los valencianos, 
y esté periódico lo es, no hubiéramos hecho caso 
de los avances del catalanismo, hoy estaríamos 
totalmente cátalanizados.” 

Ahora respondo por alusiones. La pregunta, 
aparentemente ingeniosa, está mal planteada, 
Pues se réfiere a un efecto y no a una causa. La 
pregunta lógica sería: sí el catálanismo sólo está 
respaldado por un 4,8 % de los ciudadanos, ¿por 
qué LAS PROVINCIAS ha tenido y tiene que dedi- 
car tantos esfuerzos a combatirlo? O: si el catala- 
nismo es prácticamente inexistente, ¿por qué te- 
nemos que. debatir sobre él? 

Mi interpretación la he expuesto en otras oca- 
siones. La reitero sinópticamente: a) Ante la cri- 
sis de las ideologías colectivistas, y específica- 
mente el marxismo, fa izquierda al comienzo de 
los años setente asumió tesis nacionalistas, aje- 
has a su tradición; b) Ese nacionalismo en nues- 
tro ámbito fue el catalán por el influjo de una 
obra menor, de reedición oportuna, de un pensa- 
dor endeble como Joan' Fuster; c) La asunción 
de una tesis simpiemente falsa, y meramente 
basada en un voluntarismo, daba un tono misté- 
rico a la izquierda que se presentó así como una 
elite cultural detentadora de un proyecto arcano; 
d) Ese modalo, al no estar en le realidad de las 
Cosas, precisaba.de una imposición y legitimaba 
Por tanto la generosa utilización de los fondos 
públicos por una secta intelectual —la cuiture- 
te para extender la buena nueva; e) Monopoli- 
zada la cultura desde el poder político esa pre- 
tendida superioridad intelectual se convirtió en 
un “modus vivendi” y adquirió al tiempo la for- 
ma de una ortodoxia; f) Los votantes de la iz- 
quierda -——PSOE e IU— nunca han votado al 
catalanismo, sino a cualquier otra cosa distinta, 
Pero con esos votos se legitimaba al tiempo este 
proceso. 

Es decir,-se trata de un intento de manipula- 
ción colectiva, bastante burdo, que se ha identi- 
ficado ya con el interés personal de un grupo 
normalizador que debe sus puestos docentes, la 
publicación de sus libros, la contratación en fies- 
tes o su puesto administrativo a su adhesión a 


este proceso de colonización cultural, antesala 
de un proyecto político secesionista más amplio, 
que hoy está en amplio descrédito, y se ha mani- 
festado siempre en términos de esquizofrenia 
política: una izquierda catalana con una militan- 
cia valenciana Z 

La izquierda valenciana ha tratado de trasladar 
su propia crisis de identidad, su vacío intelectual 
e ideológico, al conjunto de la población. Entra 
dentro de las obviedades señalar que la tradición 
del PSOE es el españolismo, incluso como de- 
fensa del emigrante proletario frente al naciona- 
lismo burgués; y la del PCE es el internacionalis- 
mo proletario, con lo que la evolución de Pas- 
cual Mollá hasta tildarse de “nacionalista” sólo 
puede entenderse por el manifiesto error de las 
tesis que há defendido, y la necesidad de aferrar- 
se a algún salvavidas. 

Los puntos b) y c) merecen comentario adi- 
cional. ¿Por qué la izquierda no asumió un na- 
cionalismo valencianista? Probablemente porque 
en ese supuesto hubiera tenido que competir 
con personas, instituciones y asociaciones cultu- 
rales que no estaban en su ámbito ideológico, y 
con las que hubieran tenido que dialogar. Y por- 
que en esé supuesto hubieran tenido que acudir 
á la calle para respetarla y para aprender, mien- 
tras que introduciendo un idioma nuevo, y un 
nacionalismo esotérico, podían ser ellos maes- 
tros (y, todo sea dicho, ocupar plazas). Con 
títulos de “filología catalana” podían ir a los 
barrios y pueblos a enseñar y no a aprender. 
Supongo que si hubiera optado por el valencia. 
nismo tendrían que haber ido a recibir legitimi- 
dad de Vicente Giner Boira o de Xavier Casp 

Todo esto ha generado dos problemas graves 
para la izquierda valenciana: la manipulación a la 
que han sometido a la población se ha tornado 
contraproducente, porque aquello de que no se 
puede engañar a todos todo el tiempo; se ha 
perdido en una esterilidad cultural, bastante bu- 
rocratizada, intensificando su semblante de sec- 
ta La sitúa en una posición contradictoria res- 
pecto al Estatuto de Autonomía 

Ese catalanismo es el gran talón de Aquiles de 
la izquierda valenciana. El complejo de una parte 
de la derecha —como Julio de España repartien- 
do premios “Enric Valor"—- hace que esa debili- 
dad no tenga repercusiones más negativas para 
sus expectativas. Y la falta de cierto coraje civil 
adoptando medidas en la enseñanza que impi- 
dan que el proceso sea irreversible permite que la 
impostura mantenga su inercía, como proceso 
antidemocrático al margeh de la voluntad de los 
ciudadanos: 

Dada la gravedad de la manipulación, y el 
lono sectario de la imposición, debemos a LAS 
PROVINCIAS que la Comunidad Valenciana sea 
habitable y tenga —a pesar del catalanismo sin 
respaldo ciudadano— una alta dosis de toleran- 
cia y de libertad en los ámbitos de convivencia. 
Creo haber respondido al ingenioso 
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"Creixem de forma 
esequilibrada” 


Ramon Bastardes, fundador d'Edicions 62, fa una radiografía del 
sector llibre en catalá. El creixement desequilibrat i el predomini 
del llibre escolar ¡ la literatura per sobre de la divulgació técnica 
i científica, marcaran els propers anys. 


amon Bastardes, director d'enciclopédies 
i obres de referencia d'Edicions 62 , editorial 
que va fundar amb Max Cahner, i conseller 
de l'empresa, ha estat el president de |” Associació 
d'Editors en Llengua Catalana des de l'any 1992 al 
1995, Durant el seu mandat, l'associació ha fet un 
gran esforg per contixer amb detall ¡ fidelitat, a tra- 
vés de diverses enquestes, la situació del sector 


creixement en el nombre de títols publicats per em- 
preses editores. En títols, i primeres edicions, en 
aquests catorze anys es va passar de 702 a 2.538. L'ín- 
dex d'augment és del 3,62 és a dir, del 262 per cent. 
Gairebé s'ha quadruplicat. Perd si mirem els sectors 
que han crescut més veurem que són els de la literatu- 
ra juvenil i infantil i els llibres de text fins a COU. 


Aquí el creixement registra Índexs del 5,95 i el 5,98, 


i poder-ne seguir l'evolució actual. ar respectivament, gairebé un Índex 


—Si hi ha una persona al nostre 
país que s'hagi preocupat per 
congixer el perfil del món edito- 
rial en llengua catalana heu estat 
vós. Podríeu destacar-ne els trets 
que lidentifiquen? 

—Si analitzem l'evolució del 
sector durant els darrers quinze 
anys veurem com se'n destaquen 
dos fets cabdals. En primer Hoc, 
P'increment de Vedició, l'incre- 
ment global, d'any en any, pel que 
fa als útols publicats. l, en segon 
Moc, que aquest increment ha estat 
desigual, no s'ha repartir de la 
mateixa forma, segons les maté- 
ries o sectors. No totes les sec- 
cions han avangat en la mateixa 
proporció. No hi ha hagut un crei- 


“Les reedicions, 
que en tres anys 
han passat del 30 

al 50 per cent, 
augmenten 
perque els 
tiratges són cada 
cop més curts, 
Si s'haguessin 
mantingut els 
tiratges, la dada 
de l'augment de 


del 6. Perú en literatura el creixe- 
ment és menor. Es passa de 193 tí- 
tols a 499, un índex del 2,59. Ten la 
resta de matéries, el mateix. 

—La introducció del catalá a les 
escoles. 

—Clar. Aquesta n'és la causa, la 
normalització de 1'ensenyament 


escolar i l'obligatorietat de com; 

rar llibres de text i de lectura en 
catala. Una Secció que era molt 
baixa, dins de la producció edito- 
rial en llengua catalana, i que des- 
prés ha assolit un lloc extraor- 
dináriament alt. El 1979 es van 
publicar 114 llibres infantils i ju- 
venils per 193 de literatura. El 
1992, el primer ambit va compta- 
bilitzar 678 títols i el segon 499. 
El primer supera clarament el se- 


xement harmónic. Més encara. les reedicions seria — gon. La situació s'ha capgirat. 


Podríem dir que durant aquests Actica ” —Peró aixo és positiu, no? 

darrers anys s'ha accentuat un cert fantastica. —Tot axd és saludable, peró no és 
desequilibri, en comparació amb a normal. Indica que la nostra pro- 
paísos amb estat propi i una cul- - ducció editorial és desequilibrada, 


tura normalitzada, més o menys 
propers al nostre. 

—L'increment de títols ha estat més o menys 
constant? 

—En el detallat análisi que vaig publicar a 
EL TEMPS del 13 de juny del 1994, constatava que 
entre el 79 ¡el 92, on conclota que es podia parlar d'u- 
na evolució brillant, peró també d'un fumur incerí, du- 


rant aquests catorze anys, deixant a part les institu-. 


cions ¡ els llibres d'autor-editor, s'havia produit un 
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— », . 
T ho acabarem d'entendre si ana- 


litzem les altres matéries. L'any 1992, tot el que no 
és literatura, per l'edat que sigui, ni geografía i 
história, és a dir, ciéncies socials i humanitats, be- 
lles arts, filosofia, i ciéncies ¡ técniques, continua 
essent, proporcionalment parlant, un sector defici- 
tari, comparat amb la quota que té aquest ambit en 
altres liengies. En contrapartida, la literatura, ín- 


. cloent-hi novela ¡ assaig, assoleix una quota supe- 


rior a la dels altres paísos. Ciéncies aplicades és el , 
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FRANCESC ARROYO, Barcelona 
El Gupo Parlamentario Socialis- 
ta ha presentado en el Parlamen- 
to catalán una batería de pregun- 
tas en las que interroga al Go- 
bierno de Jordi Pujol sobre los 

* negocios de empresas de familia- 
Tes del presidente de la Generali- 
tat con la Administración catala- 
na. La primera empresa por la 
que preguntan los soci: listas es 
Hidroplant, una firma de jardi- 
nería que abastece a varios de- 


A lengua coma 


Ss 


edlalana ) 


partamentos del Gobierno. Mar- 
ta Ferrusola, esposa de Pujol, re- 
éonoció que actuaba como repro- 
sentante de esa empresa y reivin- 
dicó su derecho a contratar con 
el Gobierno. El PSC quiere sá- 
ber la opinión de Pujol al respeo- 
to. 


Marta Pujol Ferrusola, hija 
del presidente, es arquitecta y ha 
recibido al menos media docena 
de encargos del Gobierno cata- 
lán para obras diversas, en geno- 


negocio de La barquena 


la duplicado eu to dÚsus (0 ac, 


El PSC pregunta a Pujol por los. 
negocios de su familia con la Generalitat 


ral por adjudicación directa y 
sin concurso. Los socialistas 
quieren saber si hay más contra- 
tos y los motivos por los que fue 
elegida. En la última pregunta se 
pide información sobre las rela- 
ciones entre la Administración y 
una docena de empresas en cu- 
yos órganos directivos figuran 
los hijos del presidente Jordi Pu- 
jol. Los socialistas preguntan 
por los contratos y subvenciones 
obtenidos por esas empresas. 


ABC 10/03 005" 


UNA GRAN FAMILIA 


A clase política catalana ha sido siempre 

una gran familia. O se ha comportado 

[siempre como si lo fuera, lo que en resu- 
midas cuentas viene a ser lo mismo. Sólo en ca- 
sos 'excepcionales, en “situaciones extremas 
como, por ejemplo, en los últimos años de la 
Segunda República y durante la guerra cívil—, 
esta familia se ha resquebrajado. En las demás 
cirernstancias, la mayor parte de las formacio- 
nes políticas que en un momento u otro de la 
historia moderna de Cataluña han intervenido 
enla cosa pública han ido, como quien dice, ala 
par. Cuando ménos en lo fundamental. Y lo fun- 
damental en Cataluña, a juzgar por el cariz de 
los distintos expérimentos unitarios que se 
han sucedido alo largo del siglo XX y en lo que 
Hevamos del XXI, no tiene más que un nombre: 
nacionalismo. Este es el principal lazo de san- 
gre. Lo fue en las primeras décadas del siglo 
pasado, con movimientos como Solidaritat Ca- 
talana (1906) o la Assemblea de Parlamentaris 
(1917); lo fue durante el tardofranquismo, con 
plataformas como la Assemblea de Catalunya, 
y lo ha seguido siendo a lo largo de estas tres 
décadas de democracia, en que las fuerzas polí- 
ticas, a pesar de los inevitables y muy livianos 
enfrentamientos partidarios, no han puesto ja- 
más en duda —excepto en el período en que 
Aleix Vidal-Quadras presidía el Partido Popu- 
lar catalán— el estatu quo». Y aunque un cierto 
decoro no exento de estrategia lo haya llamado 
a veces catalanismo o nacionalismo democráti- 
eo, en Cataluña, ayer como hoy, lo estatuido es 
uno y lo mismo. Nacionálismo. Puro y duro. 

Sólo teniendo en cuenta este factor puede 
uno entender lo ocurrido estas últimas sema- 
nas con la érisis del Carmelo. Y es que en todo 
el proceso —desde el propio socavón, causado 
por una obra pública delictiva programada 
por el anterior Gobierno y ejecutada por el ac- 
tual, hasta las más recientes emanaciones de 
la gestión ruin y chapucera del suceso— ha 
estadopresente este espiritu defamilia que un 
largo siglo de nacionalismo ha ido asentando 
Siri apenas oposición. Lo ha estado, por ejem- 
plo, en la decisión del secretario de Comunica- 
cióni de la "Generalitat de prohibir a los me- 
dios, mediante un protocolo, el acceso a las zo- 
nás derruldas, y en la promesa de facilitarles 
las imágenes «cuando hubiera algún hecho no- 
ticiáble». Es decir, en la voluntad de adminis- 
trar los silencios y Jas palabras, como si los 
medios, lejos de serlos garantes de la libertad 
de expresión y de información en que se sus- 
tenta cualquier régimen democrático, no fue- 
ran —y hay que reconocer que algo de razón le 
asistía, ál secretario— sino una parte más de 
este entramado familiar. Una parte dócil y su- 
bordinada, claro está. 

Y este espiritú ha estado también presente en 
lo que parecía, a primera vista, la solución polí- 
tica ala crisis: Merefiero a las dimisiones ofre- 
cidas en el Parlamento por el consejero de Polí- 
tica Territorial y Obras Públicas, Joaquim Na- 
dal, en respuesta a la indignación de los véci 
nos afectados y coro pago por la responsabili- 

. dad de su departamento en el socavón del ba- 


rrio barcelonés. Aunque la oposición hubiera” 


reclamado su cabeza, todo el mundo, émpezan- 


En Cataluña continúa mandando 


el antifranquismo. Es decir, la 


Assemblea de Catalunya. Los 


primos hermanos de los que 


mandaron durante veintitrés 


años y que ahora se han tomado 


un pequeño respiro mientras 


aguardan la hora de volver. 


De ahí que las promesas 


regeneracionistas de Carod y 


sus muchachos muevan a risa. 


O las llamadas de Joan Saura 


a la autocrítica 


do por la propia oposición, daba por desconta- 
do que Nadal no iba a entregarla. Osea, que 
había que bajar unnivel Pero en el nivel inme- 
diatamente inferior del departamento estaba la 
familia. Uno de los hermanos, en concreto: Ma- 
nel Nadal, secretario para la Movilidad. O sea, 
que había queseguir bajando. Y asísehizo, has- 
ta llegar a la cabeza del director general de 
Puertos y Transportes y a la del presidente de 
GISA, la empresa pública que había contratado 
la obra. ¿Por dónde habría cortado el consejero 
de no haber tenido a su hermano debajo? Vaya 
usted a saber En todo caso, la pregunta ni si- 
quiera se plantearía a estas alturas si Nadal, 
siguiendo la estela de Carod Rovira y Maragall, 
no hubiera optado en sa momento por otorgar 
la máxima confianza política a su propio her- 
mano menor. 

Peroalli donde el espíritu de familia ha esta- 
do más presente es en el rifirrafe del tres por 
ciento. En primer lugar, por la enajenación pa- 
sajera sufrida por el presidente de la Generali- 
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FUNDAS SILLÓN O SOFÁ, 
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tat, que le hizo confundir el noble recinto del 
parque de la Ciudadela con una taberna por- 
tuaria cualquiera. Luego, por la rapidez con 
que Artur Mas se dio por aludido nada más oír 
la insinuación, sin pararse a preguntar a su 
interlocutor sí el porcentaje en cuestión guar- 
daba relación, pongamos por caso, con el in- 


.cremento del paro, el repunte de la inflación o 


la tasa de natalidad. Luego, aún, por el aviso 
queel dirigente de Convergencia dirigió a Ma- 
ragall, amenazándole con dejarle con el Esta- 
tuto al aire sí no retiraba su acusación. Y lue- 
go, en tin, por la facilidad con que el presiden- 
te se desdijo de sus'propias palabras para no 
poner en peligro lo que ha sido, en verdad, su 
único entretenimiento y el detoda la clase polí- 
tica catalana durante los quince meses que lle- 
vamos de legislatura: la reforma del Estatuto. 
Exceptuando, claro, el viaje a Perpiñán de 
quien fue consejero jefe del Gobierno y los de- 
rrumbes involuntarios de pisos. 

Ni que decir tiene que el asunto va a seguir 
dando desí. En sede parlamentaria —con el de- 
bate de hoy sobre la moción de censura de Jo- 
sep Piquéa Maragall y con la constitución de la 
Comisión de Investigación— y en los juzgados 
—<con la querella presentada por CiU contra el 
presidente de la Generalitat y con las acciones 
emprendidas por la Fiscalía— Nadie sabe, por 
supuesto, qué va a diseminar esta caja de Pan- 
dora; lo que está fuera de duda, sin embargo, es 
que lo ocurrido en el Carmelo y, en especial, 
sus indeseables secuelas no han hecho sino con- 
firmar hasta qué punto el cambio de Gobierno 
en la Generalitat no ha comportado, en el fon- 
do, cambio alguno. Tan sólo un simple trueque 
Con el inconveniente de qué el tiempo pasa y 
los años pesan, por lo que la situación política 
—y la distancia entre representantes y repre- 
sentados—se va deteriorando a marchas forza- 
das. En Cataluña continúa mandando el anti- 
franquismo. Es decir, la Assemblea de Catalun- 
ya. Los primos hermanos de los que mandaron 
durante veintitrés años y que ahora se han to- 
"mado un pequeño respiro mientras aguardan 
la hora de volver. De ahí que las promesas rege- 
neracionistas de Carod y sús muchachos mue- 
van a risa. O las llámadas de Joan Saura a la 
autocrítica. No, aunque ellos no hayan partici- 
pado en la reyerta, comparten con uno y otro 
bando lo esencial: son nacionalistas. 

Sólo el Partido Popular está libre de semejan- 
te fardo. Es cierto: Piqué perteneció a la fami- 
lía, desde el PSUC clandestino hasta la Direc» 
ción General de Industria con Convergéncia. 
Pero a los demás dirigentes del partido, a sus 
militantes y a sus votantes, la familia ni les va 
ni les viene. O asi debería ser, cuando menos. 
Porque esta familia ha hecho siempre todo lo 
posible —llegando incluso al desprecio y la 
coacción— para que se sintieran extraños en 
su propia tierra, Ahora tienen, por fin, su gran 
oportunidad. Nonecésitan gran cosa. Les basta 
con llamar a las cosas por su nombre y actuar, 
luego, en consecuencia. Seguro que mucha gen- 
teen Cataluña sabrá agradecérselo. 


XAVIER PERICAY 
Escritor 
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dospin se niega 
a recibir a Pujol 
por colaborar con 
socios de Le Pen 


BARCELONA. Leo isa.) 
-— El presidente de 
ralidad de - Cataluña, Jordi 
Pujol, trató infructuosamente 
de ser-recibido ayer en Paría 
po el primer ministro francés, 
jonel Jospin, aprovechando 
su presencia en la capital gala 


llevó a Jospin a rehuir a Pujol 
són las estrechas relaciones 
del presidente catalán con sus 


homólogos de Languedoc- 
Roussillon, Jacques Blanc, y 
Rhone-Alpes, Charles Millon, 
que, tras las recientes elec- 


nal (FN) de Le 
Millon 


trasvase de agua del Ródano 
* a Barcelona. 


DOCUMENTO 1.0.9 


La “normalitzación” de correaje, camisa azul y pistolón es el primero de una serie de 
artículos del profesor e investigador Ricardo García Moya donde denuncia la obsesión 
fascista del Institut d'Estudis Cataláns por “normalitzar”, lingúística e ideológicamente, 
el Reino de Valencia mediante la infiltración de sus alevines debidamente adoctrinados, 
y siguiendo la técnica controlada por el falangista Dionisio Ridruejo , jefe de la 
propaganda franquista en Barcelona . 


La afinidad ideológica del joven Joan Fuster, con su camet e ideología falangista , 
desembocó en una estrecha colaboración con el veterano franquista Dionisio Ridruejo 
quien comenzó a organizar en Cataluña “amb l'ajuda d'alguns artistes e intel.lectuals 
cataláns una cultura de signe feixista vehiculada en catalá” . La ocupación del Reino de 
Valencia estaba en su programación. 


La revista “Serra d'Or “ publicó en octubre 1984 detalles de “Els cinguantanou joves 
valencians de 1961” entregados a la obediente terea de asumir los dictados del 
nacionalcatalanismo invasor y convertirse en el comisariado  proseltista en la 
Comunidad Valenciana , una vez pasados por el correspondiente lavado de cerebro. 


CL 
OPINION 


La"normalització de correaje, 
camisa azul y pistolón 


Los inmer- 
sores, de ser 
agradecidos, 
debieran per- 
egrinar cada 
18 de Jutio al 
Valle de los 
Caídos. ¿Mo- 

EJ tivo? Porque 
el expansio- 
nismo"normalitzador Tue consor- 
te del franquismo hasta 1960. 
Más tarde, oteando la decrepitud 
del Régimen, guardaron en naf- 
talina la camisa azul, el correaje 
y. más de uno, el pistolón, 

En 1940 se cantaba mucho el 
Cara al Sol y se leía poco, pero el 
Régimen editaba cosas como la 
revista de Educación en la que 
aparecía el retrato de Franco y 
loas a “la fecha gloriosa del 18 
de Julio”. Entre las firmas co- 
laboradoras'de probada TideMmdad 
(muy probada) figuraban cami- 
sas caquis y azules, como el ge- 
neral Moscardó, defensor del Al- 
cázar, y doña Pilar Primo de Ri- 
vera, jefa de Falange Femenina; 
y azules de sangre, como el con- 
de de Casa Dávalos don Martí 
de Riquer, biznieto del marqués 
de Benavente y miembro del Ins- 
titut d'Estudis Catalans. 

tentras “el máuser humeaba 
.en cacerías de maquis, la citada 
revista ensalzaba “la Hóhere 
Schule y otros centros pedagó- 
gicos como las escuelas Adolfo 
Hitler y la Hauptschule”” (R.N. 
Educ, 1944, p. 65) y anunciaba 
textos de la Editorial Moll para 
aprender alemán e italiano, idio- 
mas del Eje. Cerebro de esta em- 
presa 6ra Francés B. Moll_un 
miembro_del Inst udis 

[ans que pu . 

n lo que le placia como 
Mles d'Or— en 1941. 

La Falange admiraba el catala- 
nismo del |” o entusiasta del 
superhome de Nietzsche y de la 
bona guerra que justifica tota 
causa. La raza (?) catalana enca- 
jaba en el proyecto de una Espa- 
ña Imperial y políglota como la 
del siglo XVI. A Franco le gusta- 
ba la lengua árabe de su guardia 
mora, y existía la posibilidad de 
que Alemania cediera territorios 
de habla portuguesa y protecto- 
rados africanos tras la victoria fi- 
nal. Con estos delirios, el falan- 


gista Dionisio Ridruejo jefe de 


Por Ricardo García Moya 


ganda franquista en _la 


a Spa 0, An ll 18. 
Barcelona. 1993, p. 261). El pro- 
yecto de la “unitat de la lengua" 
iba en efTote. 

Con el heroico pero inocentón 
general Morcardó como capitán 
general de Cataluña, bullía la ac- 
tividad catalanista: Josep Romeu 
fundaba en 1946 la Societat Ca- 
talana d'Estudis Histórics; Mi- 
quet Dolc publicaba “El somni 
encetat”" (1943) y “Elegies de 
guerra”, Guillem Colom daba a 
conocer sus “Cancons de la te- 
rra”; pero a estos colaboradores 
del_Histitut ns 


les obsesionaba una 1483: 8xTén- 


der_elnormalitzat_al Remo de 
Valencia, Tos valencianos —que- 


alencia. Los nos —que 
eta Edat a hal sido 
soberanos de su idioma—— no se 
enteraron del regate filológico de 
camisa azul y correaje. 4 
ros y" mo; ana sería 
suplantado por el nosaltrismo 
barcelonés. E 
mtiltración del catalán có- 
menzó oficialmente en 
TS5T con el primer numero de 
la llamada Hevi Valenciana 
Jlologia. 
Diputación franquista, fue” 
Taballo de Troya qué llevaba en 
- su panza y en sus páginas el 
Instítut_d'Estudis_Catalans_en 
pleno, incluidos alevines y Sim- 
patizantes: el conde Martí_de 
Piera Badía Margarit, Bassol, 
ral 


món i Serra, Turell, Romeu, 
Brull, Joan Amades, Pere Bohi- 
9 Casacuberta, Ginter 


Haensch, Gulsoy, Puértolas, 
Montoliu, Dolg... 

Prototipo de esta revista es la 
de abri fas áureos 


le 
la Dictadura de garrote y tente- 
tieso. Contenla un trabajo del Tá- 
langista Joán Fuster otro de 
Joan Ámades; al primero ya le 
conocen, pero ¿qué autoridad fi- 
lológica era el tal Amades, para 
que colaborara en la Revista Va- 
lenciana de Filología? Este señor 
era un autodidacta catalán que 


—con las bayohétas todavía en 
los máusers— fué nombrado en 


na 1 del Museu 
d'Indisttias Apdo Monjuic y 


responsable de grabados del Ar- 
xiu Historic de Barcelona. En 
a encargaron e oO 
lel folciore catalán, y el peligro- 
so autodidacta COMENZÓ aa: 
quear todo to que pillaba en él 
ino de Valenci vasta 1as a 
incluyéndolo en el Costu- 
mari catalá; cinco ciclópeos to- 
mos en catalán editados en el 
franquista año de 1950, 
Amades escribe en la citada 
revista sobre la tradición "cata- 
lana de Sant Vicenc Ferrer, de 
pares catalans” (RVF, abril 
1954, p. 187) con el normalitzat 
barcelonés que ahora enseñan a 
'OS_ niños valencianos como un 
triunfo de la cultura democrática: 
xardosa, amb, nadó, néixer, avui, 
seva, missatge, mestratge, men- 
tre, trucar, sortida, a més a més, 
etc. El movimiento feixista cata- 
lán ideado por Ridruejo introdú- 
jo en esta revista las ofensivas 
denominaciones que hoy utiliza 
la izquierda: Principat ¡ país, 
nostra llengua, Levante (este úl- 
timo le gustaba mucho al fran- 
quista barcelonés Carlos Sentís). 
Cabeza de puente del institur, 
g'éstudis Catalans era el joven 
falangista Joan Fuster, amigo de 
fucir- celestes camisas y bélicos 
correajes. Disciplinado y servi- 
al, acataba_militarmente_las 
consignas ortográficas y polú- 
cas emitidas desdo Barcelona. 
Agradecido, el Institut d'Estudis 
Catalans mimaba a Fuster lan- 
zándole requiebros. Así, el turco- 
catalán Gulsoy (descarado mani- 
pulador discípulo de Corominas) 
dedica “a l'amic Joan Fustes” 
ensayos vergonzosos (RVF, 
T.VII). El toque germánico del 
eje turco-teutón lo daba Gúnther 
Haensch, director del Dolmets- 
cher Institut de Munich, dogma- 
tizando en catalán en la revista 
editada por el Régimen. 
Conclusión: la normalització 
catalanera se infiltró en el Reino 
con trompetas y tambores falan- 
gistas tras el Año Triunfal de 
1939. Por ello, más que celebrar 
en 25 de abril, los inmersores de- 
bieran: desfilar cantando el Cara 
al Sol por la explanada del Valle 
de los Caídos cada 18 de Julio; 
eso sí, uniformados como los 
primeros filólogos normalitza- 
dors: camisola azul, corréaje de 
cuero y pistolón de verdad. 


A AD LEA CELINA REITER CATA 


ERAN 


=INICIO DE LA CATALANIZACION DE LA UNI 
VERSIDAD DE VALENCIA .- 


"Había dado fruto la labor catalanis- 
ta que entre 1956 y 1959 inician los 
profesores Tarradell, Dolg, y Reglá, 
recien llegados a la Universidad de 


Valencia." 


"...(tras ciertas convesaciones en Na 
vidad de 1959 entre Tarradel11, Bastear 
des y Cahner), con la ayuda de J. Pu= 
jol, J. Benet y las bendiciones de J. 
Fuster..." treos jóvenes valencianos 

hicieron una "excursión patriótica a 

Yonserrat y Queralt." 

"En 1981 se repite la excursión a Que 
ralt, y un grupo de cincuenta y nueve 
jóvenes (universitarios) valencianos. 


escriben una carte en"Serra d'Or", to 


mando claramente una opción catalanis 


¡ES 


tar = 


Nombres de los "jóvenes universitarios 
valencianos" que optaron por la catala 
nización de Valencia, así como de sus 
actuales actividades dentro de la docen 
cia, o de la política, etc., desde las 
cuales ejercen su influencia en la pro=- 


moción y corsolidación de los "paises 


catalanes +" 


515 


Cabrils de 1961 «Serra d'Or» publicava una 
Carta oberta als intellectuals barcelonins 
escrita per «cinquantanou joves valen- 
cians», sense, pero, que hi constessin 
ilurs noms.' La carta comengava reconel- 
xent que «El País Valencia, des de fa 
molts anys, es troba en una situació una 
mica anormal dins els Palsos Catalans». 
situació que atribuien «al fracás total de 
la Renaixenga catalana» que havia centrat 
la visió dels Peísos Catalans, «tant d'una 
banda com de Valtra, emb un sentit ple- 
ment “regionalist Seguia després 
a patética declaració de catalanitat afli- 
sa: «Nosaltres, joves valencians que slg- 
aquesta carta, no podem silenciar 


yes -.» 


Com a introducció al missatge principal, 
una tamentació del fet que els es- 
iptors, principalment els escriptors de 
3ercelona, tractessin en les seves obres 
mes «de matérles tan diverses com són 
la História, l'Agricultura, la Indústria, etc 

només referíntse a les comarques del 


“Grea DOR “Ockóbñe 198h 


1961 


per Max Cahner 


ELS CINQUANTA NO) JOVES VALENCIANO 


rd dels Paisos Catalans, oblidant-se per 
ligéncia o per manca de patriotisme, 
les terres de "més enla de l'Ebre”» 


En aquesta foto de grup. feta al desert de les Palmes. hom reconelx: 
Al rengle del fons: Ferran Zurriaga (1c.) Y Viciano (Sr-] 
AL panultim cengle: Max Cahner (Ir). Ramon Bastardes (2n ), Enric Tárrega (3r. 


En destacar aquests darrers mots, feien, 


al País Valencia del Principat. 


D'escriptors barcelonins, en salvaven al- 
sms, d'entre els quals anomenaven Ale- 
dre Cirici ¡ Josep M. Casacuberta, «que 
en la catalanitat com un tot indivi- 


La crida als intelectuals barcelonins, ob- 
iu d'aquesta carta oberta, era expres: 
a en aquesta frase: «el deure 1 Cobli- 


Vicent Sunysr (4t), M. Sanchis Guarner (58). 
Bauset (92) i Miquel Taradell (118.) 


Ferran Sanchis (86), Josep-Lui 
Al segon rengle: Vicent Arlandis (1r-). 
Al primer 
(Foto: Arx 


'* Documentació d'»El Temps») 


d 
Joan-Francesc Mira (68.), Antoni Martí (78). 


Joan Regla (2n) 1 Joan Fuster (3r.). 


del Principat (mentre els joves estudiosos 
valencians i mailorquins es formen), és 


d'estudiar tot alló que es refereix a la 
totalitar ¿sis Paisos Catalans», i alxd, per 
tal com is Valencia es troba avui 
una mica empobrit de recursos intellec: 
tuals=, cosa que feia que els fos «impos- 
sible are com ara a nosaltres de fer es- 
tudis seriosas i científics» 


Després duna consideració més sobre 


216 ineludil ls intellectuals, els L . 
eludibles dels intellectuals. $ ractitud zscriptors barcelonins («que 
tampoc pen gaire de les matei- 
ses comerzues del Principat; sembla que 
. ot 4 : Ao 
59 200, qe poo BE RA fan una eentralitzadorar) 1 d'afirmar 
% 
> td 


que Vorigen d'aquella carta era «com una 
manifestació del nostre disgust en veure 
que un llibre de la talla d'Un segle de 
vida catalana apareix, practicament, com 
una historia molt amplia de la vida que 
s'hi va desenrotllar, els darrers anys, al 
voltant de la ciutat de Barcelona», escrit 
dels joves valencians acabava amb un 
elogi d'aquesta ciutat («tots els catalans 
sentim per Barcelona una admiració ver- 
tadera per haver estat i ésser un focus 
intellectual de primera categoria 2) con 
traposat a una afirmació d'intransigencia 
(+ pera alló que no podem transigir és 


[631] 39 


que Vequació: Palsos Cetalans=Barcelona 
es realitai»), 


Ordenant ara fa uns dies el meu arxiu de 
correspondencia valg retrobar la carta del 
meu amic Joan-Ferran Martínez Navarro, 
actualment” director gen: de Sanitat de 
la Generalitat valenciana, amb qué em de- 
manava la publicació d'aquesta Carta 
oberta: «En nom dels jóvens valencians et 
remet aquesta carta dirigida als inteHec- 
tuals de Barcelona. La nostra idea és que 
la publiques en "Serra d'Or". No sé si en 
ella hem aconseguit expressar clarament 
el nostre pensament. La nostra idea és 
fer veure als Intellectuals d'aquí que la 
nostra unitat no sols radica en la igualtat 
d'idioma, cultura | clvilització, sinó també 
en la unitat de Patria; per lo tant l'obli- 
gació de tots ós ajudar-nos.» El prec fou 
atós, com és obvi, peró no pas el que 
afegla J. F. Martínez a la postdata de la 


carta: «Me demanen et diga faces el fa-_=>" 


vor de posar els noms dels firmants al 
peu de la carta, en "Serra d'Or”.» 


No recordo els motius pels quals no va- 
rem publicar aquella llista de cinquanta- 
nou noms. De fet, juntament amb la carta 
de J, F. Martínez, guardo dos folis de 
signatures manuscrites i la part baixa 
d'un altre fol! (probablement el que con- 
tenla o el darrer dels que contenien el 
text de la carta oberta) amb el nom me- 
canografiat dels signants, precedit per la 
paraula «<Signem» 1 seguit de la frase 
«Total, 59 Jóvens valencians». 


Em sembla, perú, que val ta pena de do- 
nar a conéixer ara, al cap de vinti-tres 
anys de la publicació de la Carte oberta 
als Intellectuals barcelonins, el nom d'a- 
quests joves valencians, perquá ens ado- 
narem que aquell document que publica 
«Serra d'Or» el 1951 era la primera res- 
posta «generacional», tendrament «gene- 
racional», a les preguntes que es formu- 
lava Jaume Vivens | Vives un any abans, 
el maig de 1960 des del mateix «Serra 


q¿__A A 0 ROTOR 


d'Or», en un article titulat Preséncie va- 
lenciena? «¿És que ara es forja la gene- 
ració que definirá auténticament Valencia? 
¿Tindrá la valentia —4 ádhuc, si cal, la 
crueltat— d'inscriure's en veritat, en una 
trajectória única, cultural i histórica? Qui- 
na será la seva opció definitiva?» Heus-ne 
ací la llista: «Joan-Ferran Martínez Na- 
varro, Eliseu Climent Corberá, Alfons Bo- 
nafont_Pitarch, Emili Rodriguez” Berfiabeu. 
Antoni” Gimeno Sanz, Pere Marcet Cam- 
pos, Bernat Garcia i Aparici, Epric_Valor. 
pernendo Vicent Sunyer Garcia, Enric Mo- 
liner_Grangel, Jull Ferrer Roda, Lluís Ára- 
cil Bonet, Miquel Polop Bru, Alfons Cucó 
Giner, Josefina Alberola Carbonell, Enric 
olá Palerm, Manuel Ardit Lucas, Jesús 
Cervera Garcia, Vicent Alvarez_Rubio, Vi- 
cent [de] Miquel Diego. Francesc Codo- 
nyer Caballero, Miquel Mestre Navarro, 
Vicent Morant Mascareli, Josep Raga Gil, 
Joan-Francess_ Mira Castera, Lluís Mon» 
ferrer Gilabert, Ricard Pérez Casado, 
jenís Ferrer, lahiques, 
Vicent Arlandis Ribera, Antoni Bargues 
Montesinos, Francesc Cueva Mir, Miquel 
Roig Alonso, Pilar Hernández Ortiz, Enric 
Tarrega Andrés, Basili Marqués Claur, 
cent Domingo Navarro, Joan Colera Viila- 


nueva, Eduard Albacar Reguen: . Jaume 
Iranzo Bar: ep. 'érez Fer- 


tando, Ferran Zurriaga Agustí, Josep-Lluís. 
Grange! Usó, Napoleó Beltran Segarra, Má- 
rius Garcia Bonafé, Adria Espí, Tomás 
Bérnia, Lluís E. Alpera, Cartes E. Jorro 
Fort, Eugeni Bosca, Salvador Mascarell E: 
teban, E. Doménech Navarro, Antoni Mal 
tí Gu, Doménec Serneguet Navarro, Mare 
Julián Ribes, Artur Garcia Royo, Ñafel 
Martínez Valero, Xavier Roig Alonso, MI- 
quel Romero Dolg.» 

Qui eren, qui són, aquests cinquanta-nou 
Joves valencians? 

HI velem PVactual alcalde de Valencia (Ri- 


2, «Serra d'Or», la. época, any HL, núm. 5. 
pags 67. 


card Pérez Casado), un senador (Alfona 
Cucó), el director general de sanitat de 
la Generalitat Valenciana (Joan-Ferran 
Martínez Navarro), quatre dirigents d'Ins- 
titucions culturals de prestigl (Eliseu Cil. 
ment, secretari general d'Accló Cultural 
del País Valencia; Llste-vicene Aracil, pre. 
sident de l'Associació internacional de 
Sociolingúística; Joan-Fráncese Mira, di. 
rector de institut d'Antropologia Valen. 
ciana; Adriá Espí, dirigent de les institu 
cions culturals de la Diputació d'Alacant), 
dos catedrátlcs -d'universitat (Josep Raga 
1 Gil, de la Universitat Autónoma de Ma. 
drid, | Pere Marcet, de la Universitat de 
Múrcia), cinc professors d'universitat (a 
més de Cucó | d'Aracil, ja esmentata, 
Lluís Alpera, Miquel Roig 1 Márlus Garcia 
Bonaf), tres catedrátics d'Institut (a més 
de J. F. Mira, Manuel Ardit | Miquel Mes- 
tre), un notar] (Juli Ferrer), un registra» 
dor de la propietat (Enric Sola), un pe- 
dagog (Ferran Zurriaga, introductor del 
métode Frénet a l'Estat espanyol), tres 
professionals de la difusió de la cultura 
i del llibre catalá al País Valencia (Do- 
ménec Serneguet, Carles Jorro | Vicent 
Arlandis), un director de banda de músi- 
ca (Vicent Sunyer), una bibliotecaria [Jo- 
sefina Alberola, muller del senador Cucó), 
un dirigent del moviment excurslonista 
valencia (Antoni Martí), un secretari d'A- 
juntament (Tomás Bérnia), vuit dirlgents 
de forces polítiques democrátiques du- 
rant el franquisme o des de da transició 
(a més de Cucó i de Pérez Casado —del 
PSOE—, Vicent Álvarez —dirigent de l'Es- 
querra Unida del País Valenciá—, Vicent 
de Miquel —fundador de la Unió Demo- 
crática del País Valencid—, Antoni Bar- 
ques ——<ap del Partit Soclalista Unificat 
del País Valencia—, Francesc Codonyer 
—irigent de Vantic front marxista valen- 


ciá—, Enric Tarrega —Jirlgent del PSAN 
al_País Valencia—, Eugen! Boscá —4iri- 
gent del Partit Comunista del País Va: 
lencid—), quatre escriptors en catala 


CREIXEMENT | DEPENDENCIA 
ECONÓMICA ALS PAÍSOS 
CATALANS. d'Enric Llarch 

Cage 2 


| defreconorria dels Pisos Colala 


ENTRE RENAIXENCA | 
NOUCENTISME. de Norier Bibeny 


Open E 
Mía i Fontonak, Almircl Or: Srerels. Pujols. 
Un aver substancial en el congirement 9 estudis sotre fosofa cotorra 
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La lista de los conversos 


'OMO complemento de 
una información, que nos 
facilitó don Vicente L. Si- 
má Santonja, en su arti- 

culo «Historia y Verdad», aparecido 
en «Las Provincias» del 21-3-85, en 
el cual nos da cuenta del inicio, de la 
planificacion y posterior desarrollo, 
del proceso de satalanizacion del Rei- 
no de Valencia, desde hace veinucin- 
so años, más o menos, con la llegada 2 
Barcelona, Monserrat y Queralt, de 
trecejovenes valencianos, en «excur- 
sion patriotica» y una «carta oberta 
als intelectuals barcclonis» postenor, 
subscrita por cincuenta y nueve JOve- 
nes, tambien nacidos por estas latitu- 
des, y en la cual toman una postura 
abiertamente catulanista. La semilla 
venida por los profesores Reglá. Te- 
rradell, y «otros» («de cuyos nombres 
no quiero acordarme») empezó a dar 
su fruto 

Pero. lo que yo quiero exponer es 
precisamente lo que el señor Simó 
Santonja, por escrupulos que com- 
prendo, elude: los nombres de esosjó- 
venes y su proyeccion en la vida social 
y politica actual. Veamos pues, quio- 
nes son, por mi parte añado que su co- 
nocimiento no me ha causado sorpre- 
sa alguna 

RICARDO PEREZ CASADO, 
alcalde de Valencia. ALFONS CU- 
CO, senador y profesor de la Univer- 
sidad. JOAN-FERRER MARTI- 
NEZ NAVARRO, director general 
de la «Conselleria de la Generalitat 
Valenciana», todos estos del PSOE 
(?). VICENTE ALVAREZ, dirigen- 
te de U. P. V., VICENT DE MÍ- 
QUELDIEGO, fundador de la U.D. 
P. V.. ANTONIO BARGUES. del 
PSUPVY, FRANCES CODO- 
NER, dirigente del antiguo Front 
Marxista Valencia, ex-secretario téc- 
nico de la Conselleria de Transportes 
y Bienestar Social, como miembro del 
PCPV. ENRIC TARREGA, del 
PSAN, miembro de Acció Cultural 
delP. V. y del ClubR. Muntaner. EU- 
GENIBOSCA, dirigente del PCPV. 
ELISEU CLIMENT. secretario ge- 


Portada de la revista catalanista «Serra 
D'OR», de octubre de 1984, donde 
aparece el artículo de Max Cahacr que 
recoge Jos nombres de los 59 jóvenes de 
Yalencia «amantes de los paises 
estalanes» 

neral de Acció Cultural del P. Y. 
LLUIS-VICENT ARACIL, presi- 
dente de la Asociación Internacional 
de Lingúisuca JOAN FRANCES 
MIRA, director del Insútuto de An- 
tropolopa y catedrático de instituto. 
ADRIAN ESPI, dirigente de las ins- 
tituciones culturales de Alicante, (en 
honor a la verdad hay que hacer cons- 
tar que este señor renunció hace tiem- 
po a esos postulados, considerándo- 
sele entre los valencianistas). JOSEP 
RAGA 1 GIL, catedrático de la Uni- 
versidad de Madrid y consejero dele- 
gado del periódico de Madrid «Ya» 

PEREMARCET, catedrático de la 
Universidad de Murcia. LLUIS AL- 
PERA, catedrático de la Universidad 
de Alicante, del «colecúu Sanchis 
Guarner per a la normalisació de la 
Llengua». MIGUEL ROIG, y MA- 
RIUS GARCIA BONAFE, ambos 
profesores de universidad también 

MANUEL ARDID y MIQUEL 
MESTRE, catedráticos de instítutos 

JULI FERRER, notario. ENRIC 
SOLA, registrador de la propiedad 

FERRAN ZURRIAGA, pedagogo 

DOMENEC SENEGUET, CAR- 


LES JORRO y-VICENT ARLAN- 
DIS, inwoductores y difusores «del 
llibre CataJa» en el Reino de Valen- 
cia VICENT SUNYER, director de 
banda de musica. JOSEFINA Al- 
BEROLA. (esposa del senador Cu- 
có) bibliovecaria. ANTONIO MAR- 
Tl, del movimiento excursionista va- 
lerciano TOMAS BERNIA, secre- 
tano de Ayuntamiento. EMILI RO- 
DIUGUEZ BERNABEU y BER- 
NAT GARCIA 1 APARICI. medi- 
cos. NAPOLEON BELTRAN, em- 
presario salas de fiestas, y casas de 
modas de Valencia 


De estos citados, su trabajo ha sido 
muy impresionante. segun intuyo Vi 
cent Vives, y comenta Max Cahner, 
autor del aruculo de Serra d'Or, del 1- 
10-84, de donde hemos extraido la in- 
formacion. De jos que vienen a conb- 
nuación no ha podido seguirles el ras- 
tro, y som 


Alfons Bonafont Pitarch, Antoni 
Gimeno Sanz, Enric Valor Heman- 
do. Enric Moliner, Miguel Palop Bru, 
Jesus Cervera Garcia, Vicent Alva- 
rez Rubio, Vicente Morant Masca- 
rel!, Lluis Monferrer Gilabert, Ricard 
Senis Ferrer, Rafae] Oltra Mahiques, 
Francesc Cuevas Mir, Pilar Hemán- 
dez Orúz, Basili Marques Claur, Vi- 
cent Domingo Navarro, Joan Colera 
Villanueva, Eduard Albacar Reque- 
na, Jaume Iranzo Barrachina, Josep 
Manuel Perez Ferrando, Josep Lluis 
Grangel Uso, Salvadora Mascarell 
Esteban, F. Domenech Navarro, 
March Julian Ribes, Artur Garcia 
Royo, Rafael Marunez Valero, Xa- 
vier Roig Alonso y Miquel Romero 
Dolz 


El conocimiento de estos nombres 
ayudará a entender muchos compor- 
tamientos y acutudes. 


RAMON GARCIA 
HERNANDEZ 


Domingo, 17-7-88 
o—v—mm— 


Y 


Valencia 


SL 


LAS ERUIACAA 


don Fuster: ' Catalá de Sueca” 


sí se autodefine él, y 
cuando él obra asi sus ra- 
zones tendrá. El señor 


Ciscar, con el apoyo del voto ma- 
yoritario del Consejo de Cultura, 
le ha propuesto para la distinción 
de la Generalitat Valenciana al 
Mérito Cultural 

Los valencianos tenemos dere- 
cho a saber con quién se gasta 
alegremente el dinero de los va- 
lencianos el señor Ciscar. ¡Mi- 
Honcete y medio anual... vitalicio! 

La ficha del candidato habla por 
si misma. Comenzaremos por la 
“foto” Es del año 1956 (Bolletí 
d'Esquerra Nacionalista Valencia- 
na - n2 14) Nuestro héroe va uni- 
formado de falangista, con boina y 
todo, campeando sobre el corazón 
las cinco flechas y el haz. ¡Muy 
emocionante! Como se ve el ca- 
marada Fuster conoce la sutil tra- 
ma camaleónica de arrimarse al sol 
que más calienta. Esto no es nove- 
dad. En el mismo caso están políti- 
cos y enchufados “de izquierdas 
de toda la vida”. 

Quien haya leído su obra “El 
país valenciana”, Ed. Destino 
año 1962, se habrá sentido in- 
dignado al oir cosas como estas: 
pág. 34: “Del siglo XV datan 
Nuestros escasos pintores desta- 
cables”. Pág. 79: “La cocina va- 
lenciana es en su origen, cocina 
de país pobre o de país donde 
abundan los pobres”. Pág. 426 
dice hablando de las fallas: “Tie- 
nen mucha mixtura de cursilería 
inmigrada”. 

Su publicación levantó oleadas 
de indignación entre los valen- 
cianos, pues el tomo formaba 
parte de la colección “Guias de 
España” cuyo fin era potenciar ef 
turismo hacia las diferentes re- 
giones españolas. Es de suponer 
que los turistas, al terminar su 
lectura, no querrían saber nada 
de Valencia 

También en 1962 aparece su 
trabajo "Questió de noms”, premi 
del “Concurs Literari de la Selva 
del Camp” Edic. d'Aportació Ca- 
talá (Barcelona) 

En dicha obra premiada, el au- 
tor pone el acento en demostrar 
que somos catalanes y hablamos 
el catalán. Escuchémosle: “Un 
dia será suficient dir catalá per 
alludir a la nostra condició de 
poble únic”. “No som pocs els 
catalans que ens ho hem ropo- 
sat i marxen ja en gixa línia. 

Por si no estuviera bastante 
claro por qué cultura se afana el 
señor Fuster, ahí va otra prueba: 
“Omnium Cultural, organismo de 


Por Josefina 


“Nacio Valenciana 


Juan de la Cruz 
Fuster Ortells 


Tal como éramos 


Cataluña, nos da a conocer en su 
“butllerí” a.> 20-Abril-1977, que 
Joan Fuster penenece no sola- 
mente a su Junta Consultiva, 
(pág. 2). sino que es “Soci d'Ho- 
nor de lEntitat” (pág. 18). 
¿Qué es Omnium Cultural? En 
la portada de su “butlleti” lleva 
esta inscripción: “Ajudem a la 
cultura catalana”. Su misión es 
difundir el catalán en tos “paísos 
catalans”. En la pág. 13 hace la 
observación de que se Lele 
también de la catalanización de 
las Universidades de los “Pai- 
sos”. Y en la pág. 10 se lee: “Pel 
desembre tingueren ltoc a Valén- 
E jornades d'estudi 
d'enseyament de la llengua als 
Paisos Catalans”. No- resulta difi- 
cil deducir qué pito tocaba erria 
Junta del Omnium Cultural 3u 
“soci d'honor”, señor Fuster. 


presidida por Joan Fuster, organi- 
s za ún encuentro en Valencia con 
entidades similares vascas y galle- 
gas. Una vez más, Valencia es Ca- 
taluña. En “¿Qué y dónde?” no 
168 .1 al 7 de junio 1981, nuestro 
candidato al premio hace unas de- 
claraciones despectivas y ofensi- 
vas sobre San Vicente Ferrer 
Veamos siquiera un botón de 
muestra: “Com a figura histórica 
amb alguna projecció viva. ha 
caducar” -*... i culturalmente... de 
fer Sant Vicent era un “Catalanis- 
ta” de dretes, és clar, i molt de 
dretes, una pura mala bestia...” 
Seguimos con la ficha. Esta vez 
copiamos del boletín n.? 3 de la 
Fundación para el Congreso de 
Cultura Catalana; “Como pane 
integrante del Patronato de la 
Fundación, el escritor Joan Fus- 
ter y Ortells desempeña la presi- 
dencia de Acción Cultural del 
País Valenciano” (LAS PROVIN- 
CIAS 23-1-83). 


Es natural que en el curriculum 
vitae de tan eminente catalanófilo, 
las autoridades de Cataluña le 
concedan premios de gratitud y 
recompensa. Asi se le ofrece la 
Medalla de Oro de la Generalitat 
*... porque ha manifestado sin 11e- 
gua su fidelidad a la Cultura Cata- 
lana” (LAS PROVINCIAS, 5-2- 
1983) como también en 1-10-84 
es investido Doctor Honoris Causa 
por la Universidad de Barcelona. 

Al mismo tiempo, nuestra Uni- 
versidad, que baila al son de la 
misma sardana que el señor Fus- 
ter, (¿será cosa de Ommium Cultu- 
tal?) le nombra también Doctor 
Honoris Causa. ¡No iba a ser me- 
nos que la de Barcelonal Además 
le propone como catedrático ho- 
forario, a pesar de no ser asunto 
legal. Con tal motivo el señor Fus- 
ter hace unas declaraciones a “La 

lla”; “Se me da una higa 
y califica su nom- 
bramiento como “uno de los épi- 
sódios más divertidos de mi vida.” 
Peso más tarde, cuando es nom- 
brado P.N.N. se olvida de la “higa” 
y de lo chistoso de su nombra- 
miento... y ocupa el puesto. 

Desde la presidencia de “Acció 
Cultural” derrocha energías por 
dinamitar nuestra personalidad 
valenciana, y así conocemos su 
campaña contra la Señera Coro- 
nada. ¿Quién no ha leido su “El 
bhu en la Senyera”, lleno de ine- 
xactitudes? De nuestro himno 
dice que “es una merdeta musi- 
cal”, y declara que se pone enfer- 
mo cada vez que lo escucha. Es 
de suponer que si ofrendase no- 
ves glories a su querida Catalu- 
ña... se sentiría mejor. 

Recordemos asimismo la mani- 
festación convocada por Acció 
Cultural, contra la sentencia que 
prohibía enseñar en catalán en la 
Universidad. Una de les pancartas 
que ostentaron en la manifestación 
decía: “Crida a la solidaritat en de- 
fensa de la lengua, la cultura i la 
Nació Catalans” (21-12-1986). 
Ese mismo año opositó a la cátedra 
de Historia Social de la Lengua Ca- 
talana en nuestra universidad. Los 
demás opositores, al retirarse le 
ofrecieron la plaza en bandeja de 
plata. ¡Ya es catedrático, a pesar de 
que se le da una higa! 

- Éste es a grandes rasgos nues- 
tro candidato a la Distinción al 
Mérito Cultural. Lo que no actara 
el señor Císcar qué clase de cul- 
tura quiere premiar. Como siem- 
pre, va en ambigúedades para no 
levantar suspicacias. 

Muchas gracias, señor Director. 


$ 


_Esdiputado de U.C.D. y colaborador áel diario catalan Avui. 


- ps 


j MIRANDO HACIA ATRAS SIN IRA, o DOS FALANGISTAS DE"BUECA 
Francisco de Paula Pruguera (F. de P. Bruguera) 5 


i 
Juan de la Cruz Fuster Ortells (Joan Fuster) o 
Escritor,vocal del area cientifica ? del congreso de cul.catalan 
Presidente de acció cul, del p.vp "Enchufado" en la Diputación 
de Valencia como “asesor cultural", aparte de la manipulación una 


segura jubilación. Introducta 
del mote "paisos catalans" y 
"fulano" de Sueca como asi sé 
autodenomina.Asi es hoy y asi F 
era ayer flamante mando fala 2” 
ngista con camisa azul,boina 10% 
y correages.He aqui el nuevo 
“Waldheim"catalá.Para Fuster 
todo es "questio de Noms". 
Ayer la dictadura del yugo y 
las flechas,hoy “la dictadura 
catalanista de cuatro barras 
con “butifarra y pa amb toma 
quet".Siguiendo la espansión | 
de "normalització" de campa- 
ñas,de congresos,de institu- 
tos e instituciones,costea- on 
1 
a 
1 


b 


das por cajas "B",y dineros de todos los ciudadanos. 

Patriarca culturaloide de los actuales politicos,subidos en el carro de la 
sorda y arrogante dictadura "neofranquista"”. 
Individuos como este,los tenemos hoy en los puntos clave de la administra- 
ción local,como por ejemplo ¿ndres Alfaro,otro asesor,artistico del Ayun-= 
tamiento de Valencia,autor de las estatuas de los “palos catalanes"P.P»C. j- 
Como el de Hestalla y otros lugares,y autor tambien de la reciente estatu- 
a en Andorra de Hgmenage a la lengua catalana. 

Los valencianos estamos ya, pero ya ertos de traidores que gestionen y mar 1 
nípulen a nuestras espaldas, la bistoria y lacultura,personalidad etc. de; 
puestro pueblo.Consiguiendo con ello su genocidio y desaparición. i 
Ya tenemos bestante,y sin resolver cuestiones como el paro,la crisis econo 
mica,la inseguridad ciudadana, la reconversión,las drogodependencias,el es- ¡ 
curo futuro juvenil y social,hartos ya de promesas incumplidas y demagogi- 
as,para que ahora dejemos de existir como pueblo propio anecxionados por 
el afán expansionista catalanista que aprobecha a estos acolitos y servido ¡ 
res como viajantes vendedores de su causa. z 

O, NO? Sr. Juan Lerma Blasco,Presidente de Honor del Congreso de cultu- 
Ta catalana. 

Srs. Vicente Andres i3telles, Cipriano Ciscar Casaban,Juan Fuster Ortells, 
Antonio Garcia Miralles,Ramon Lapiedra Civera,Ricardo Perez Casado de la 
comisión de homor del congreso de cultura catalana. 2 

Eliseo Climent(3y%) del consejo consultivo,Antonio Ferrando Frances del co 
mite, y los otros cien comisionistas. - 
Sr. Lerma a Vd. que se le llena la boca de llengua,historia, cultura 'e iden 
tidad, que le dira ahora al pueblo? que cultura ? la catalana ? o no ? 

que cultura va Vd. a revindicar ? 

O lo hara el Sr. Maravall por Vd, B 

EL REGNE DE VALENCIA DIU NO ,NO  MARCHESE VD. Y SUS CONPADRES. 


NO ALS CENTRALISTES,NO ALS TELEDIRIGITS,NO ALS HOMENS-=PALLA,NO ALS SUCURSA 
LISTES, NO ALS FACISTES,NO ALS CATALANISTES,NO ALS TRAIDORS. 


SI TE SENTS DIGNE DE SER VALENCIÁ FES-TEN SENTIR, VOTA PER TU,PER VALENCIA 
PER EL TEU POBLE , VOTA ALS VALENCIASS. y 


VALENCIANS AL CONGRES , VALENCIANS AL SENAT/ 


AMUNT VALENCIANS , VALENCIA HO DEMANA. 
FES SENTIR EL NOM DE VALENCIA A LLESTAT/ 


de electores per a 'Ent 
Sabartés, considera que 
hacer política. 

— ¿Qué política? 


Max Cahner ha tido fiel 
hasta ahora al compromiso 
adquirido, por escrito, con el 
comisaria Peña, cuando fué" 
anulada su expulsión de Espe. po 
fa, producida en 1988. 
además, tempoco le han dado| 
la nacionalidad española hasta * 
hace poco. O sez que ha visto 

pasar: muchas cosas —«en el! 
Sospecho de Edicions 62 se” 
hacían reuniones de la Taula 
Rodona, creo» — pero no ha 
participado en ninguna. 

—El $6 fui detenido en la 
famosa asamblea libre del 
Paraninfo. Me procesaron, 
pero no fue gran cost, porque 
era menor de edad, yo tenia la 
nacionalidad elemana y dificil» 
menta me podían expulsar del 
pais. Pero el año 1964, en 
cambio, me expulsaron sin ex- 
plicaciones. Pude volver al 
cabo de cinco o seis meses 
gracias a les múltiples gestio- 
nes que realizaron todos 
más amigos. Intervinieron ocho 
obispos y tres o cuatro sbades, 
personalidades de 


la que hizo mi suegro (Agustí 
Duran | Sempere), los Valle y 
Tabemner, que eran entonces 
todos del Opus, y Camilo 
Alonso Vega tuvo que aceptar 


AS 


Ei] parle olvidar el ha-; 


de la política cultural de: 
pnd peís. Aunque en le Gran' 
Enciclopedia Catalans, que « 
crob, no figure su nombre. 
Primero puso en marcha Edi- 
cions 62, luego la Jierivuldo- 
ea 1FAC, y luego. ; 


Max Cahner, nombre propuesto para para la Agrupación 


sustituido al final por Jordi 
llegado ya su momento para 


— Nacionalista, unitaria y de izquierdas, ud, esa 
nos de otras pártonas vlicu 


ladas £ la editorial, pero mo 
apartaron a mí. Fueron mo- 
mentos dificiles que me com- 

PoCtaron rubio energuens Y. 


Y ¡' el fin de más de uns 


Pero personas como 

t y l Ú 
Ton siempre a mi lado y me 
eyudaron mucho. Era un juego 
peligroso, yo sabia el riesgo, y 
por ello no puedo tener resen- 
tímiento, Estuve en la Enciclo- 


podía hasta el 75 y luego decidi 


empezar de nuevo. Creé la 
editora Curlal, y en eso estoy 
ahora, fento con mi trabajo co- 
mo profesor numerario en el 
departamento de lengua cata- 
tana de la Universidad. 

Max Cahner, como él dico, 
meció en Alemania por sec 
denta, en diciembre de 1936. 


di 

nes, padre da ps 
co en Barcslona, madre má- 
drileña, casa en Sarriá, exilio 
durante la guerra, regreso, co- 
legio alemán, parroquia ale» 
mana, boy scouts alemanes, y 
un vecino, en el piso de la calle 
Balmes, que era catalanista. 

M; , el actual 
director del diario «Avuis, vi- 
vía en el mismo rellano de mi 
casa, y él fue quien primero me 
Influyó en la cuestión catalana. 


Jordi 


Me apasioné, y a los catorce .. 


años me puss e aprendor el 


y ea us pu seta 


usario en mi escritura privada. 
Pero el descubrimiento defini- 


* tivo de la realidad nacional de 


Catalunya lo hice en la Unl- 
versidad, donde entró muy Jo- 
ven, a dos quince años, justo 
cuando habian acabado le ca- 
trera los que participarorun la 
Y Antología Poética Univural- 
tária, Albert Manent me llevó a 
los cursos de los Estudis Uni- 
versitaria Catalans, me Hovó a 


* Sempere, Eulália. 
de 


=¿Cudles eran tus plantes 
mientos políticos de e: 

—Yo era nacionalista, y lo 
demás me dada igual. Tanto 
me deba hacer discursos na- 
clonalistas ante gente muy de 
Exquierdas como sate gente de 


" Unió Democrática o már de 


derechas. Yo era una bestig 


Ú 


de Ramen Basjar- 
das, a quien conoció también 
“e la Universidad, «y con 
quien congenió rápidamente», 
yde , director en- 
tonces de «Germinábit», co- 
nectó con esta revista y la con- 
virtieron, él y Bastardas, de 
boletín de la Escolanía de 
Montserrat en una revista cub 
tural de interés más general: 


«Serra d'Or». 

abad Es confió en 
nosotros, que éramos unos 
crios, y nos dió eetl lo redes o) 
quisimos. «Gel 
unificada con a d'Or», 
otra publicación amparada por 


Montserrat y tomó el nombre 
de esta segunda revista. Pero 
Aa partir de entonces ys no 
aceptaban que les leváramos 
cada mes los originales desde 
celo: sino que bara monje, 

ire Eiasll e D 
intervenir más directamente. 
Surgieron los  confll 
Consideraban, por lo visto, 
que no éramos personas sufi- 
cientemente importantes para 
fever una révieta que había 
tomado ua impulso 
considerable, y fulmos margl- 
nados. Para poder llevar a ca. 
bo más libremente nuestras 
ideas fundamos con 


Fina 62 y la a 


—¿Sin problemas? 
. —No había Ley de Prensa. 
Cualquiera podía fundar una 


editorial como podía abrir una * 


farmacia. El problema era al ; 
empezar a publicar, con la * 
censura, 
—Y los hubo enseguida... 
— Curiosamente, no. 
mer libro fue «Nosaltres ele 
Valenciana», que yo 6hca 
Ca 


¿oyo pree metes, cuando 
via era ministro Arias 


É 
1 
p 
t- 


pies que el libro de 

lo porque al ser de 
un valenciano, y convencidos 
de que era un idioma distinto ; 
del catalán, lo dieron « leer 
para censura a un cura valen 
cieno de Madrid que, o'ers 


muy Ínculto o sintonizaba tar 


poco con las preocupaciones 
0 la Administración franquio- 
ta, que no detectó que el llbro 
era pólvora. No tocaron al una 
coma. Y con el libro de Pierre 
Vilar, «Catalunya dins PEspe- 
Aya moderna», que nos dio a 


con el que hablá me dijo: «¡Ah, 
el famoso bro del padre Vilert 


"pero sin la ayuda 


Oo 


eee pasar, sede pasar, puedo y pesar», El 
franquismo era la incoherencia 


stinta de las edito- 

riales anteriores... 

”Querismos romper con la 
tradición de la Casa del Libre 
y de la Selecta, que era reodi- 
tar clásicos catalanes, y hácor 
el libro de le sardana, y las 
«maradedous» de no sé que, y 
«ele costumas... Era un plan 
teamiento regionalista ha 
cultura catalana, y nosotros 
queriamos hacer una cultura 
nacionalmente independiente 
de la castellana. De hecho, era 
una des que yá tenían pra 
tiempo t y Buiol 
do ea pat 
ción de este último. Las idens 
que ellos tenían preparadas 
para la editorial que iban a 
crear nos fueron muy útiles a 
nosotros. 


—¿Es posible hacer una po- 
lítica cultural de izquierdas. en 
este país, si los medios econó- 
micos estén siempre en ma- 
nos, como máximo, de aquello 


_. que sa llamo el centro-izquier- 


de? 
—La politica cultural de iz- 
quierdas, en un país como al 


mente, se 


problema na existe son de de- 
rechas, 


=Pero son tantas les inicia 
tivas de la ¡izquierda que se ha 
apropiado la derecha cuando 
han quedado estrenguladas 
por falta de financiación. y que 
a partir de aquel momento han 
cambisdo completamente do 
línen ideológica. La Gran Enci- 
por citar un 
ejemplo, que te afectó directa 
me 
"Hay diferencias, ciaro, 
de la bur- 


Eequlerda no ofrecian garaa- 
“es suficientes para que l 
normal. Y 


elal con unos intereses que * 
defender, pero yo soy partida» 
rio de plantesr las cosas mai 


Los Paísos Catalans, base de su ideología política. (Fe 


tariamente mientras no tenga- 
mos la autodeterminación. Si 
alguien so separa de la activi- 
dad unitaria, que sean ellos, 
pero no ha de ser la izquierda 
quien los rechace, Yo munca 
crearé un partido interclasista, 


pero la política unitaria as otra 
cosa distinta 


ero has drcho que no a la 
propuesta de l'Entesa 


—Creo que mt mejor lugar 
para hacer política no es como 
senador, y, además, no se es 
Unitario sólo con los partidos 
grandes, si no están los parti 
dos de la izquierda nacionalis- 
ta, por pequeños que sean, por 
contradictorios que sean, por 
falta de planteamientos realis- 
tas que tengan, porque repre. 
sentan, a pesar de todo, una 
actitud. Ese fue uno de los fa- 
llos de la Entesa. Claro que 
también debe decirse que los 


grupos de la Izquierda nacio- 
nalista radical deberian haber 
sabido presentar una imagen 
más coherente quí que es- 
tán ofreciendo, poniéndose de 
acuerdo, presentando unas fi- 
guras públicas indiscutibles. 
Pero las disputas internas en- 
tre MUM y PSAN, entre el 
Bloc y el no sé qué han sido 
fatales para su credibilidad, y 
muchos nacionalistas no se 
slenten hoy representados por 
ningún pahtido. Y cuando se 
han puesto de acuerdo ha sido 
de forma precipitada, para 
confeccionar unas candidatu- 
ras cuya composición no favo- 
rece la credibilidad de esos 
partidos ni su visibilidad polí. 
tica. El ntaner, 
que acabamos de crear, pre- 
tende ser la posibilidad de que 
exista ese necesario plantea. 
niento realista y viable de los 
Paisos Catalans, 
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teriormente, 
tector de la 
Universidad de Salamanca ya 
habla señaledo otros desvarlos 
camefados como dogmas idio- 
Ímáticos, A Unamuno le habían 
enseñado la falacia de que el 
catalán era la lengua de la Can- 
cilterta Real y de los escritores 
valencianos del XV, y como no 
era paleógrafo ni historiador, no 
lo discutla; pero lo que no 
aceptaba era la teoría de que las 
lenguas valenciana y catalana 
coetáneas, que él había leido y 
escuchado, fueran iguales. 

En febrero de 1919, en unos 
folios titulados "La frontera lin= 
gúlstics”, abordaba el problems 
del idioma valenciano amena- 
zado por el “imperialismo ii 
gúfstico catalán”. Estos razon: 
mientos han sido silenciados, ya 
que ridiculizan ta consigna de 
que “todas las universidades 
defienden la unidad de ti mn. 
gues valenciana y catalana”. La 
de Salamanca, con la autorizada 
Voz de su rector, la rechazaba en 
1919. El loado Fuster afirmaba 
que sólo los botiguers negaban 
la unidad; pero Unamuno no 
vendía alubias, sino que era un 
filólogo que lela a Rusiñol, 
Mistral, Esopo y Escalante en 
catalán, provenzal, griego y va- 
lenciano, respectivamente. 

Aj glosar la poesla de Querol, 
el pensador vasco dice; “Cuan- 
do Quero! quiso cantar al amor, 
lo hizo en castellano y no 
valenciano, y mucho menos 
cotalán”, También recordabi 
de Cambé, “que tue 
le a una socieda: 


La frontera 
lingúfstica, Salamanca 1919), 
Únamuno se enfrentaría a los 
inmersores que, ofendidos, exi- 
gen el setomo de arcaísmos co: 
mo el posesivo Hur —obsoleto 
enel 1600— por sercspricho del 
Institut d'Estudis Catalans, pero 
prohíben acepciones de la len- 
gue valenciana. Así, en el dic» 
cionario catalán de la Generali 
ded (Bromera, 1996) leemos 
que escombrar equivale a barrer, 
Lo que ocultan es que ya en el 
1764, Ros advertía que la citada 
acepción de escombrar no tenía 


Unamuno y la lengua 
valenciana 


Por Ricardo García Moya 

En 1936, uso on valenciano, al sustituirse 
desafiando - por “agranar”. Pof su parte, el 
pistolas e in-  ÍEC defiendo y ordena la utili- 
Sultos, el an-= zación de escombrar como si 
ciano filósofo — fuera invento léxico de Wifredo 
denunciaba la el Velloso, cuando en realidad es 
locura — del més castellana que el Cid; de 
“¡Viva la hecho aparece en el poema ho- 
muertel”. An- — mónimo y en textos de Berceo y 


del arcipseste de Hita con los 
significados de barrer, recoger 
estos, limpiar, etc. Era un vo- 
cablo corriente en Alcalá de 
Henares, Burgos y San Millán de 
la Cogolla. Común en el medie- 
vo, cada idioma fue singutari- 
zando el vator semántico de es- 
Combrar, de forma que en el 
XVII! ya no significaba igual en 
vélenciano, castellano y catalán 
En Castilla se afianzó la voz para 
aludir a escombros o residuos 
extraldos de una.mina o el de- 
fribo de una casa. En Cataluña 
permaneció la acepción usada 
por Berceo, la de barrer; pero en 
la lengua valenciana denvó ha- 
cia algo más poético: el fingi- 
miento de tos o delicado ca- 
rraspeo de una dama. 

Lo recoge Ros en 1764: “Es- 
combrar, toser. Cuando ss toma 
por fingir o imitar la voz pere 
llamara alguno, o hacerle alguna 
seña”, El notario no mentía ni 
buscaba originalidad para el 
idioma valenciano, pues los 
textos coetáneos confirman la 
acepción; asl, en el “Coloqui de 
Pepo Canelles” leemos: “Alli tot 


combrar”, La frase aludo a los - 
coqueteos entre la juventud va- 
lenciona del siglo XVI!I. Como es 
notorio, la inmersión finge des- 
Conocer estas singularidades del 
idioma valenciano; pero si desde 
Barcelona ordenaran la vigencia 
di :epción, ya tendríamos 


ndo su uso a todas horas. 
no amaba al idioma 
valenciano. Lela a Balmes, Kant 
y Newton, pero gozaba con “Les 
chiques del entresuelo” o la 
“Esceleta del dimonl", de Es- 
cala EJ adusto bilbaíno 
pensaba que "la literatura actual 
valencians, en el valenciano que 
se habla, es la de los sainetes de 
Eduardo Escalante, En estos 
sainetes es donde hay que ir a 
buscar el valenciano que habla y 
entiende el pueblo. Los perso- 
najes hablen ya valenciano, ya 
español”, Unamuno no tenía 
miedo ni a Millán Astray, nia los 
expansionistas del Institut d'Es- 
tudis Cat Inciteba e usar el 
idioma valenciano, “no el cata- 
lón restaurado de Aribau” 
(ibid.). y añadía: “Escalante es- 
cribió en él sus sainetes, pero 


utgar 
Uno 


(Posa a la página siguiente.) 


(Viene de la pág. anterior.) 


a ningún valenciano se le he 
ocurrido aún (en el siglo 
XIX) escribir tragedia o dra- 
ma en él 

Y es que sí pariera un 
drama en valenciano, el pú- 
blico. estaría — esperando 
cuándo sella el chiste y no 
¡cabaría por tomarlo en se- 
Hasta que no le oduquen 
lio...”. Así, con puntos 
suspensivos dejaba caer 
Unemuno su  convenci- 
miento de que el idioma va- 
lencisno de 1900 podría 
abarcar cualquier género li- 
or, siempre que a! pueblo 

duquen ”. Algo 
que la inmersión impide. Por 
ejemplo, en el teatro ex 1o- 
mano de Sagunto, nuestras 
invictes autoridades han 
contratado a una pandilla de 
Barcelona para que repte- 
sente “L'assemblea de les 
dones, versió en catsl 

A este catolaneda condu- 
cirán los pastores inmersores 
un tebaño de alumnos de 
ESO y BUP para que sebo» 
reen a Aristófanes en lengua 
sardanera. Será el 20 de abril, 
*9 Sagunt” (Unamuno pre- 


n<n> uonar 


feriría “en Morvedre”, pero 


aquí obedecen a Barcelona). 
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Al 
4 / Diario de Valencia OPINIÓN Domingo, 20 de mayo de 2001 
EN PROFUNDIDAD 0 
Luis Herrero retransmitía el “Accidente en la vía de Va: 
acto de la sede del triunfal ika 4. je Y 
mesa Las stolas valencianas roces ¿ens 
zallus so había unido unos y virtuosa en ellminar el nombr 
independentistas, catalanes Ricardo García Moya Valencia, salvo an lay ocasiones 
enar] _ banderas barra»  rizados por los seminarios de fin, el día grande de la áneo. Aquí sadece la que pueda suponer algo negati» 
das. El periodista, fingiendo — catalán, jamás se han atrevido o, ds, cuando los pimmeapiririii A vo hacia la nica ado que 


ingenuidad, señalaba excitado 
“la presencia de banderas cata- 
lanas o valencianas”. Por lo 
visto, en la COPE no se ban 
enterado de que la Comunidad 
Valenciana posee una bandera 
distinta a la catalana. Como es 
notorio, Luis Herrero siente 
odio contra la existencia de un 
leal territorio histórico llama- 
do Reino de Valencia, y no tole- 
ra que a un alicantino o a un 
castellonense se le llamo valen- 
ciano, como así fue durante 
siglos hasta la llegada de eatos 
personajes que achúan, respec 
to a la Comunidad Valenciana, 
como los separatistas vascos y 
catalanes respecto a España; 
con la diferencia de que él sabe 
que nadie le censurará su acti- 
tud, sino todo lo contrario 
Este hombrecillo locuaz es 
silente respecto a lo que ocurre 
en las ikastolas valencianas 
En la Comunidad Valencia- 
na, desde la Universidad a la 


ermercat de revistes cata- 
lanes” independentistas, y se 
permite a estos grupos comer- 
ciales (que viven de la subven- 
ción del eje CIU-PP) montar 
tenderetes dentro de los cen- 
tros de ESO valencianos -en su 
interior, repito- regalando fmi- 


les de revistas catalanas, discos... 
A cda 


17 años. También entregan 
talonarios de “Xecs de promo- 
ció” de “Descobrir Catalunya”, 
”Illacrua, revista alternativa 
dels Paisos Catalans”, "Reyis- 
ta de decoració en catalá”, "El 
Temps 2 e 


plicidad de 
plicidad 


tras claman contra la opresión 
de España y lo bueno que es 
convertira "en catalanes. En 
estos centros oficiales de en- 
señanza, controlados y atemo- 


aizar la Real Senyera y la ban- 
dera de España, pero sí se 
aprobara la de cuatro barras la 
enarbolarían al instante. Inge- 
nuo, en una ocasión pregunté 
el porqué de este desprecio, 
contestándome que era por 
falta de presupuesto para ban 
deras. Estos mismos son los 
o] 


História del moviment obrer 
als Paisos Catalans, dondo nos 
incluyen alos valencianos. Los 
del PP callan como ratas y fin 
gen no enterarse del nido de 
serpientes que están alimen- 
tando. Como suponen que 
hasta dentro de unos diez años 
no estallará todo, siguen em- 
pujándonos al abismo 

líticos y sindicatos pugnan 
por demostrar su limpieza de 
sangre catalanista. Si el Bloc 
amenaza con exigir uisito 
lingúístico de catalán (pues ca- 
talán es lo que so está impar- 
tiendo), Tarancón levanta el 
dedo y dice: “Yo primero” En 


estudiantes pasarán por la pie- 
dra catalanera de la Selec- 
tividad; pero hay noticias bue» 
nas, como la llegada del AVE al 
aeropuerto de 


taras en 6 nú una peseta de los 
o es. 

Otxa noticia la autopis- 
la te- 


dad que no se opone al catala- 
nismo; no corao la blavera Va- 
lencia, que puede esperar sen- 
tada la autovía Valencia-Zara- 


goza-País Vasco. 
Respecto al “AVE a Levante”. 
.como dicen los ministros del 


das por los servicios de limpie. 

| Ayuntamiento de Díaz 
Alperi; de igual modo que las 
múltiples y. enormes pintadas 
en catalán de “Borbons als 
taurons” que llenan muros y 
rótulos entre Alicante y Cam: 
pello. El alcalde, así como el 
preside de la Diputación, 
julio de España (admirador de 


Alicante. Enormes paquetes 
con miles de ejemplares del 
diario “Información” son deja- 
dos en el suelo. Los estudian- 
tes recogen su poción diaria de 
manipulación en los catalanes 
Levante, Información o Avui 
En el del viernes, este titular 
ocupaba ta plana: “Un acciden- 
te destruye parte de la vía en- 
tre Alicante y Barcelona” (In- 
formación,11:5-01), aunque la 
prensa y radio nacional dal 

la noticia de forma correcta 


EL FORNAL 


xavem la bossa en casa, demanavem 
nar ¿ 'en anavem de soguida al carrer. El 
berenar sempre era lo mateix, no n'hi hava 


atra cosa. Eren els temps 


cxe, que trobava un 


sucre, ni de res. No tenim 
v'hi hava tant i varietat de 


Les mares nos preparaven pa, oli i sucre; 0 
pa, oli sal; o pai pimerroig, Encara que era 
“un lux triar el berenar “a la carta”, yo era 
dels que s'apuntaven sempre al pa, olÍ ¡ su- 


niem aquella chiquets dels dura 
postguerra problemes de col 


permitirnos eixes modernors. Les mares 


Pa, oli i sucre 


Baltasar Bueno 


is, 48 
embolat, 
dura de la faro. — furt 
quilles, 


idea] No te- 
de la 


menjar com per 


nos unflaven a pa, crellles fregides i monia- 
a fam i ebxiem a la 
alo que estava de tempora: la trompa, el 
Enáris, han cagat en l'escaleta, a parao, 
a churro-medis-manga-mangotero, al mo- 
caoret, a nadar en la cequia major, a bou 
jocs normals que alternavera en 
atres mes atrevits com era anar als camps a 
furtar alveroocs, taronges, nyispros, o bres- 
quan nos mos pegava per fer una 
banda de musica a base de canyes i pots, o 
Sinventavem 
els del poble del 
manía, per a unflarios a pedraes. Per a tot 
aixo donava el pa, oli i sucre, o ab sal o ab 
pimerroig. Ara vas a un poble i no trobes a 
ningun chiquet jugant divertits pels carrers 
o berenant. Están tots en casa tancats cara 
als ordenadors 


A nos matava 
laga o a Falamera a ju- 


'essons, o quedavem ab 
costat, perque els tenim. 


CARTAS AL, DIRECTOR | 


resiste al catalanismo; o Tesis» 
tía, pues la labor de Tarancón 
o la alcaldesa Nolla ya no en: 
cuentra barreras, La Genera» 
lidad, generosa, lo paga todo. 
Cualquier libro catalán que los 
alumnos y profesores cata» 
laneros deseen, sólo tienen que 
llenar una desider: 


rellenar una desiderata en ca- 
talán que la tentadora Univer- 
sidad ofrece i 


lúmenes en catalán que, amo» 
zacotados, blindan la bibli 

teca de la Universidad más lu» 
josa y ajardinada de Europa. 
Desdo sus inmensos ventana- 
les, mi mirada puede huir de 
un eructo de Gloria Marcos 
contra la RACY (El Tempalé- 


decadene 
lencia” (Curial. Barcelona), 
que los estudiantes valencia: 
nos de Alicante leen por impe- | 
rativo ilegal; es decir, por 
mandato del parásito inmer- 
sor que les lava el cerebro y - 
“a mayor ínri- la Genera 
idad le suelta un pastón cada 
mes. Los libros inmersores, 
deteriorados por el uso a la 
fuerza, son repuestos sin dila- 
ción para que la formación e 


en 
que 


más agradable; pero veo a los 
alumnos estubigado la sintar 


ral de Joventut de la Gene» 


na de Valencia dirán nada del 
odio h 


PP aquí?), que tarde o tem- 
prano reclamará su tributo. 


Los textos enviados esta sección 


tengan 
y mimero de D.N.L del remitente. 
Diarlo de Valéncia ee roserva el de- 


.. T la gent continúa 
sense donar-sé conte 


Ara Sha aprovat que per a 
les falles es puguen utilisar, 


com sempre s'ha fet, les Nor- 
mes del Puig. Per contra de lo 
que volien alguns ara la situa- 


cio de la llengua passa a ser 
caotica. Per una part la Junta 
Central Fallera utilisara la 
nostra normativa, la mes 


valenciana: les Normes del 
Puig. Pero per atra banda, 
VAjuntament continuará escri. 


del valencia” 

alcaldesa com tambe es diputa- 
da autonomica, tambe feu 
mateix les Corts Valen- 
cianes. Pero dona igual ¿no? ...l 
la gent continúa sense donar- 
se conte. 


que 
ha de la Llengua, una academia 
que ya vorem lo queiz d'ahí, un 
coctel molotov per a la nostra 


tra ra 
igual ¿no? ..1la gent continua 


tica i coses d'eíxes, mentre que 


ma de la llengua ya estiga resolt 


moixeranga. 
¿no? ..1 le gent continua sense 
donar-se conte. 

Una atra volta mes els poli- 
tics nacionalistes castellans ens 
han enganyat, els importa molt 
poquet lo nostre i els nostres 
signes Videntitat perque a s0- 
les volen vendre per a recollir 
vots, i mentrimentres, nosa- 
tres, els nacionalistes valen- 
cians, els que anem a delendre 
els nostres signes d'identitat ¡ 


, sempre, de- 
fanc els signes d'identitat 
valencians i per damunt d'ells 
com a prioritari, la nostra llen» 
guai les Normes del Puíg en les 
que he escrit este text. Pero 
dona igual ¿no? .. la gent com- 
tinua sense donar-se conte. 


Nacional de Jovens Nacionalistes 
d'Unio Valenciana. 


|| dido la reforma de [2 To 
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EL «NAZIONALCATALANISMO» 


ETOMO una vez más tan definitoria 

expresión que acuñara en su día 
Amadeu Fabregat -«Barón de Charlus»- 
director de Televisión Valenciana con 
Lerma, buen conocedor desde dentro de 
StiTMovimiento nacional», y que me 
sirve para traer aquí ciertas similitudes 
con el «nazionalsocialismo» alemán (así, 
completo, sin disimular lo de socialismo). 
Veámoslas; si allá tuvieron en el «Mein 
Kampf» de Hitler su manual de consig- 
nas, aquí túvieron su preparación psi- 
cológica con el «Nosaltres» de Fuster. «El 
Temps» de EN Climent es aquí lo que 
allá fuera el «Der órgano de pro- 
paganda de Goebbels. La «svastica» de 
aquí -a modo de cruz gamada de cuatro 
barras- lleva ya muchos años luciendo en 


.€l escudo de la Universidad de Valencia, 


esa que sus rectores sitúan en «L'Horta», 
fuera de España por supuesto. Millares de 
docentes de aquí se corresponden a los 
«Reichdozentenfihrer» de allá, agrupa- 
dos en «escoles d'estiu» y otros centros de 
reclutamiento. La «Casa Parda» de Mu- 
nich, casa madre del «nazismo», tiene en 
Barcelona su par en el «Institut d'Estudis 


Catalans»... 

h celestial palomo-, a modo 
del Von Shirach de la juventudes hitleria- 
nas, dice tener preparados 1.270.000 jóvenes 
que formarán «la generación de la indepen- 
dencia». Es evidente que una vez conse- 
guida esta seguirán con el «Anchsluss», la 
anexión final, para lo que tienen ya desde el 
pasado día 20 una coartada: ¡hablan catalán 
luego son catalanes!, al modo del «blitz» 
que se hizo en Austria, ¡hablan alemán 
Tuego son alemanes! (Uno de los «gauleiter» 
del nuevo «Reich», Durán i Lleida, ya ha pe- 
para faci- 
litar la federación de comunidades, para 


| darle cobertura «legal» a la unificación. te- 


rritorial «por derecho de conquista», como 
Felipe V). z 

Aquí aguardan los mismos «botiflers» de 
antes, los afrancesados de después, los cola- 
boracionistas de siempre, llámense duque 
de Híjar, don Oppas o Petain. Son los cien 
mil hijos de san Eliseu los «JASC», jóve- 
nes aunque suficientemente catalaniza- 
dos—, bien arengados ya en una historia con 
etiquetas falsas de denominación de origen, 
bien tascados con frenillos en la lengua, 
bien formados en el «espíritu nacional», 
bien educados al fin, como diría Madariaga, 
para darle vueltas a la Plaza Mayor; 6 a «les 
coromines del mas», traducido al catalán 

Si alguien cree que el académico de la es- 
pañola, Francisco Rico catalán, por cierto- 
exageraba cuando decía que se puede co- 
menzar imponiendo una ortografía y aca- 
bar en la cámara de gas, no tiene más que 
comprobar cómo se lleva el léxico valen- 
ciano a los diccionarios catalanes, con en- 
gaño —como se llevaba a los judíos a la du- 
Cha-, y allí se le gasea, no aparece ya más 
en ningún texto escolar. ¡Que alguien mie 
enseñe uno! 

Lo decía el historiador Vicens i Vives de 
sus paisanos, están ahora «volent forgar la 
roda de la fortuna cap a posicións singulars 
d'imperialisme polític-i cultural». Tendrán 
éxito: fracasarán. Solución final de todo im- 


perialismo. 
Obdulio JOVANÍ 


P.S.: en la lectura que diariamente se 
hace de los titulares de esta edición de Va- 
lencia desde los micrófonos de la COPE, al 
oír el titular del encabezamiento, un perio- 
dista ha hecho un comentario referido e mi 
llamándome «descerebrado». Por muy alto 
que lo haya dicho, no alcanzará nunca la al- 
tura de mi desdén. 


A KR 


El Miguelete 


JUEVES 20-2-97 


ROMANG D'ELISEU CLIMENT 


cultura local, donde cuecen los pu- 

'cheros, las ollas y los calderos de la 
pitanza oficial, donde acuden ton sus ca- 
zos, gorrones y pesebreros, laca- 
yos y liberados, lechugitinos, pe- 
timetres, salvapatrias, lengua- 
dictos, marionetas de guiñol 
-secuaces de la «mongeta», de- 
tractores del «fesol»— «hechos a 
troquel y mansos -Cela dixit- de * 
obediente estereotipo», que ese 
vicio del lamer, siempre acaba 
acomodando a Jas ubres del po- 
der, bien convictos y cebados, la 
moral de mercader, dispuestos a 
agradecer, fuere en la lengua 
que fuere, las larguezas de su 
amo, y hacer de su capa un sayo, 
exhibiendo en sus curriculos, la 
sumisión por aval; vuelvo arriba, no me 
pierda en el final, vengo de nuevo a contar, 
que el que más tajada saca, del nuevo «Re- 
partiment», no es otro que el que usted 
sabe, ese de nombre Eliseu y de apellido 
Climent. 

Le apodan «Santa Teresa», ¡tantas son 
sus «fundaciones»!, que si aquella las 
hacía, en busca de bendiciones de la corte 
celestial, este las urde y apresa para au- 
mentar su caudal, que si la Santa tenía, la 
mística por doctrina, este llena su morral 
tocado de barretina-, de diezmos y de pri- 
micias, siendo aquí corresponsal, de ese 
impar GAL cultura] que don Jordi aquí ba 
fundado, ¡qué bien decía Fuster, de su 
amigo aquí citado!, que lo suyo es navegar, 
defendiendo su tinglado... 

Lo suyo son las fronteras, los fielatos, las 
trabas y las gabelas, los hitos y los mojo- 
nes, los dogales y el ronzal, los aciales y las 
bridas, desplegando a tales fines, la logís- 
tica oficial, repartiendo a troche y moche 


Caso en los mentideros, de la 


'millones a punta pala, a escuderos, rodrigo- 
nes, lazarillos y validos, maritornes, muñi- 
dores, meninos y celestinos, mampotrreros, 
aguadores, todos los convenencieros que 
tienen su progresía anclada en el 
presupuesto, que en esa ideo- 
logía, de atornillarse al sillón y 
llenarse la «bolchaca», nunca 
falta una legión de notables ma- 
moncillos en las ubres de la 
vaca: el ro! de comisionistas, la 
fila de socorridos, la recua de pa- 
niaguados, la nómina de convic- 
tos, la plantilla de enchufados, 
bien unidos como hermanos 
-sean mellizos o mielgos, de le- 
che o asimilados- primos, sobri- 
nos, cuñados, la ocasión la pin- 
tan calva, ¡solo el pelotazo salva! 

Y de un plumazo desplazan, el 
árabe y el latín, los moros y los romanos, y 
todo viejo sustrato. Malcriando en las es- 
cuelas, adoctrinando en los claustros, todo 
empieza con Don Jaime, lo anterior todo es 
borrado: Se fijan los enemigos: España y el 
castellano. Los cruzados, contritos y adoc- 
trinados, ya sirven para el rebato: la guerra 
santa ha llegado. Rentistas del interés, una 
legión de integristas, sirve en el Bloc de 
Progrés. Su gran santón, Eliseu. Todos 
ellos, oficiantes, en busca de la «nación», 
los Paises Catalanes, bautizando catecúme- 
nos, por medio de la «inmersión», aho- 
gando libertades en pro de su salvación: ¡el 
ancla de la peseta! Que así medran los viva- 
les, en Alacuás o en Barcheta, en Olot o en 
Alcorcón. 

¿Y cuál será su final? El de siempre, el 
de la paja y el heno. Rebuznar, lo de todos 
los jumentos. Teniendo el pesebre lleno, s0- 
bran otros argumentos. 


Obdulio JOVANÍ 


DOCUMENTO 1.0.10 


“Adversum Joan Fuster” (1,11 Y 1) , una serie de tres excelentes artículos donde el 
periodista e investigador Enrique de Diego nos ofrece un perfil realista de lo que 
representó el “catalán de Sueca” Joan Fuster, transformado, desde su papel de 
falangista, en actamado “icono” de la izquierda mandsta y definido como un 
“mediocre literato , de escaso rigor intelectual” . Sus teorías económicas y 
sociolingúísticas han quedado completamente desmontadas por irreales y faltas de 
rigurosidad a nivel nacional e intemacional. 


viernes, 4 de octubre de 1996 


OPINION 


En las 1 Jor- 
nadas Liberales 
Iberoamerica» 
nas presenté 
una ponencia 


sobre “Nacio- 
nalismo y es- 
cuela”, en ta 


que hacía refe- 
rencias a Joan 
Fuster. Tras el coloquio, Mario Var- 
gas Llosa me trasladó su asombro 
porque el mediocre literato que él 
había conocido hubiera dado que 
hablar. Si en cuanto a la literatura su 
pase a la posteridad era una sorpre- 
sa, en cuanto al pensamiento es un 
desatino. Fuster presenta escaso ri- 
gor intelectual, y es uno más de los 
voluntaristas historicistas que a lo 
largo del siglo se han presentado 
con un tono mesiánico. A Fuster le 
interesa poco la realidad histórica, la 
evolución cultural o el devenir hu- 
mano, porque él se sitúa como un 
antes y un después, con un carácter 
profético que sin el aval de milagros 
y poderes sobrenaturales es una im- 
postura y una manipulación. 

Pero si Fuster es un pensador de 
escaso contenido, para el que la 
realidad importa poco, ¿por qué ha 
tenido tanta influencia e importan- 
cia entre nosotros? 

La respuesta, en mi opinión, no 
debe buscarse fundamentalmente 
en un quintacolumnismo catalán, ni 
en su apuesta por la “Gran Catatu- 
ña”, de resabios xenófobos y aun 
totalitarios, por la búsqueda de una 
“identidad” no plural, sino univoca, 
un “sentimiento de pueblo” reduc- 
tor y enfrentado al cosmopolitismo 
de honda raigambre entre nosotros. 
He Jeído esa tesis con frecuencia, y 
aun citar datos de apoyos económi- 
cos de las instituciones catalanas, 
pero sólo explica el nacimiento de 
un partido testimonial y extraparla- 
mentario, UPV, en proceso de extin- 
ción. Y el eco de Fuster se ha ampli- 
ficado a través del PSOE y EU, has- 
ta ser el ideólogo del lermismo. 

Voy a intentar explicar este des- 
piste de la izquierda y esta caída en 
el reaccionarismo, de la que aún no 
se ha levantado 

“Nosaltres, els valencians” fue 
publicado en 1962, en pleno tran- 
quismo, pero no encuentra eco has- 
ta 1977, cuando se reedita en abril 
Se pone en marcha una transición 
democrática compleja, en la que 
existe una notable confusión de 
ideas, y en algunos casos una nota- 
ble ausencia de ellas 

La situación es especialmente 


Adversum Joan Fuster (1) 


Por Enrique de Diego 


dramática para la izquierda, no sólo 
porque el franquismo ha seguido 
pautas de intervencionismo estatal y 
reglamentismo que habían sido 
coordenadas de nuestra izquierda 
estatista —sobre la que la Institu- 
ción Libre de Enseñanza pasó sólo 
como un barniz, como un maquilla- 
je que no produjo efectos liberaliza- 
dores de fondo—, sino sobre todo 
porque en ese momento ya era claro 
el fracaso práctico del marxismo y 
sus terribles efectos genocidas, en 
todas las naciones en las que se 
había puesto en práctica. 


En 1977 aún eran evidentes los 
fuertes efectos del terremoto produ- 
cido por la publicación del “Archi- 
piélago Gulag”, de Alexander Sol- 
zenitsyn, quien ponía ante los ojos 
del mundo la identidad moral —o 
mejor, inmoral — del nazismo y el 
comunismo, 

Bajo el efecto del impacto, uno 
de los mentores de la izquierda cul- 
tural española, Juan Benet, produjo 
una de las frases más estúpidas y 


“más canallescas de nuestro panora- 


ma intelectual cuando dijo que si no 
existieran campos de concentración 
habría que inventarlos para llevar a 
ellos a personas como Solzenitsyn 

Absolutamente marxistizada, la 
izquierda española se encontraba en 
completa orfandad cuando precisa- 
mente llegaba su hora. En el caso de 
la Comunidad Valenciana, Joan 
Fuster ofrecía un sucedáneo alter- 
nativo de autoritarismo, que just 
caba la apuesta por el poder ilimita- 
do que luego sería norma del teli- 
pismo-lermismo porque al proponer 
una identidad unívoca introducía un 
elemento religioso en la utilización 
del poder. Además, sencillamente, 
la izquierda no tenía donde escoger 
porque todos sus postulados habían 
fallado y su bagaje ideológico esta- 
ba lleno de grietas y resquebrajado. 

Los socialistas navarros siguieron 


idéntico proceso con el pensamien- 
to de sus anteriores adversarios sa- 
binianos, pero modificaron luego 
sus postulados, mientras aquí la iz- 
quierda ha profundizado en su acrl- 
tica asunción de uno de los pens: 
mientos reaccionarios más ende- 
bles. Quizás por ello se han aferrado 
con más fuerza a él. Habría que 
añadir a lo dicho la interesante tesis 
de César Alonso de los Ríos sobre el 
estado de mala conciencia en el que 
llega la izquierda a la transición por 
la ineficacia para acabar con ta dic- 
tadura, y la utilización abusiva de la 
idea nacional por el franquismo. El 
fusterismo como sucedáneo ofrecía 
suficiente justificación a una gene- 
ración de clérigos laicos, de intelec- 
tuales y políticos, que podían así 
catequizar, colonizar y cambiar la 
realidad. 

El historicismo —magníficamente 
estudiado por Karl R. Popper— es- 
tablece la curiosa pretensión de que 
la historia entraña leyes, que toca a 
algún tipo de profeta laico o a una 
vanguardia de mesías conocer e im- 
poner-desde el Estado. Es una tergi- 
versación del mesianismo religioso. 
Tras el historicismo suele haber un 
nihilismo ético conservador —una 
ausencia de principios y conviccio- 
nes, suplantada por un dogmatismo 
sin contenido—, un miedo a la plu- 
validad, al aparente caos del orden 
espontáneo, de la libertad indivi- 
dual, que debe ser cosificada, orde- 
nada para conseguir que se acomo- 
de a un patrón pre-establecido. El 
historicista no es un historiador, 
sino un falso profeta. Para esconder 
esa tergiversación ha de desarrollar 
previamente una laboriosa targa de 
mani 


a profetizar sin respeto a la realidad 
ha de rodearse de una falsa modes- 
tía. Es un truco que en los tiempos 
modernos ideó Jean Jacques Rous- 
seau cuando inició su carrera inte- 
lectual al ganar un premio convoca- 
do sobre “De cómo las ciencias y 
las artes han ayudado al progreso 
moral del hombre”. Tras mostrarse 
incapacitado para el esfuerzo, 
Rousseau defiende la tesis contraria 
al sentido común: las ciencias y las 
artes han pervertido al hombre. Fus- 
ter copia “ab initio” ambos trucos. 
Empieza diciendo que la tarea que 
va a emprender es propia de un his- 
toriador o de un sociólogo, y no de 
un “hombre de letras”, de un litera- 
to como él. Lejos de abandonar una 
tarea para la que no está preparado, 
con esta supuesta sinceridad desar- 


Para desarmar al lector, quien va 


ma al lector que estará dispuesto a 
pasar por alto sus errores y ayudarle 
en una tarea superior a sus fuerzas. 
Nj más nj menos que va a sentar en 
el diván a toda una serie de indivi- 
duos —Fuster utiliza el término 
pueblo en un sentido tribal— y va a 
responder a la pregunta qué son 
los valencianos, o —como dice— 
“los otros catalanes”, para “saber 
la identidad del pueblo”. Todo los 
saltos morales han sido dados ver- 
tiginosamente, de forma que sin 
demostración alguna ha hecho de- 
saparecer al individuo y ha nacio- 
nalizado catalán al lector. Este se 
encuentra ya en un mundo que no 
entiende y habrá de fiarse del pro- 
feta. 


Dice Fuster que “no se trata de 
medir la normalidad de un pueblo 
por el grado de concreción institu- 
cional, jurídica o administrativa, se 
trata de déficits más profundos” 
Siempre se había pensado que eso 
era-precisamente lo fundamental. En 
la segunda página de su libro, Fus- 
ter ha abandonado el campo de la 
racionalidad, para entrar en un cam- 
po sentimental y falsamente religio- 
so. Como clérigo y como profeta 
está ya autolegitimado para fustigar, 
coaccionar e imponer, porque sólo 
él es capaz de conducirnos por lo 
arcano, por el catalanismo como 
ocultismo. 


Adversum Joan Fuster (II) -....>. 


Por Enrique de Diego 


La seguri- 
dad dogmática 
que ofrece 
Joan Fuster 
encandiló a 
una izquierda 
con los dog- 
mas desmenti- 
dos. En la con» 
fusión, Fuster 
ofrecía un mensaje claro y distin- 
to, opuesto al sentido común, que 
se propone como proyecto de fu- 
turo para “transformar la reali- 
dad”, lo que resultaba tentador en 
un momento --el inicio de la 
transición— de especial activis- 
mo. Como gurú, ofrecía unas res- 
puestas desconocidas por el co- 
mún de los mortales, que así po- 
dían convertirse en un instrumen- 
to de poder para una nueva 
generación de socialistas, que 
además habían roto con sus refe- 
rencias históricas, representadas 
por el callosino Rodolfo Llopis, y 
por otros alicantinos, figuras se- 
fieras del socialismo ético e histó- 
rico como Miguel Signes y Juan 
Vives, a quienes tuve el honor de 
tratar y gozar de su amistad. 

Ocupando una posición a caba- 
llo entre el psiquiatra y el clérigo, 


Fuster diagnostica “un desfalleci- 
miento como pueblo”, fruto de un 
“triste tejido de abandonos, desi- 
dias, de timideces y mimetismos 
estériles, localismo inútil, confor- 
midad provinciana y un progresi- 
vo deterioro social”. Pasa luego 
directamente a la posición de mé- 
dico: con la clásica visión organi- 
cista del conservadurismo, Fuster 
apunta que “una sociedad media- 
namente sana” mantiene unos la- 
zos comunes. El lector piensa que 
los mantiene, pero sólo porque su 
enfermedad está tan extendida 
que sólo Fuster puede reconocer- 
la: “Los valencianos son un pue- 
blo a punto de extinguirse.” Si el 
lector está distanciado, sólo pue- 
de esbozar una sonrisa, y si ha 
caído en la manipulación no po- 
drá por menos que sudar frío ante 
este anuncio de una especie de 
genocidio colectivo 

Como profeta, Fuster no está 
dispuesto a quedarse a medias, 
andarse con chiquitas o perderse 
en medias tintas. En una mala co- 
pia de las críticas de Lenin a la 
izquierda moderada —el izquier- 
dismo como enfermedad—, Fus= 
ter nos avisa de que no se trata de 
perderse en “la forma trivial y pri- 


maria del anticentralismo”, Eso en 
el terreno político. Tampoco pue- 
de encontrarse salvación en la 
historia: culpar al primer Borbón, 
Felipe V, de este “desconcierto 
nacional” parece a Fuster “ino- 
cencja y falta de sentido históri- 
cqíí El mal es profundo y esotéri- 
co: “Nuestro valenciano presente 
no es ni carne ni pescado. De 
aquí el marginalismo permanente 
de los valencianos en el plano de 
Ja conciencia colectiva, Ni el más 
insensible de los hombres de mi 
tierra puede eludir esta sensación 
de ambigiiedad. Y es una ambi- 
gúedad paralizadora, enervante.” 
Psiqufatricamente, esto parece 
más una “proyección”, pero en el 
terreno intelectual, lo que ha con- 
seguido es eliminar la disidencia. 
Nadie —ni el más insensible— 
está libre del mal. Fuster se está 
revistiendo ya con los ropajes 
austeros y milenaristas del inqui- 
sidor: “Somos un pueblo anor- 
mal” y los males “no son fruto de 
Una generación” ni “de los erro- 
res de la oligarquía”, viejo error 
izquierdista en el que Fuster no 
cae; porque el pecado es contra el 

itu, de los que na tienen per- 
dón. De Lenin ha pasado a Sava- 


norola. “Nosaltres” es fundamen- 
talmente un sermón. 

Fuster va a ofrecer “una visión 
de conjunto” No un libro de his- 
toria, sociología o política, sino 
una visión completa que se acep- 
ta toda o se rechaza por entero; 
una doctrina para iniciados. “Una 
obra como ésta no puede ser con» 
cebida sino como una decisión de 
futuro.” Tras atravesar el campo 

“de los sentimientos, acabamos de 
traspasar las puertas de la volun- 
tad. Si se sigue al profeta, hay un 
resquicio para la salvación: "Si 
denuncio nuestro mal es porque 
puede ser superado. Los valencia- 
nos han de defenderse como pue- 
blo.” Fuster es un historicista ac- 
tivo: “Una mentalidad común, 
unificadora, con la lengua, de los 
Países Catalanes ” El valenciano 
bautizado catalán puede quedar 
libre de su pecado original 

No se trata de eliminar un error 
histórico, por cuanto la interpre- 
tación es puramente voluntarista 
La Edad de Oro es la reconquista 
por el Rey Jaime |; desde ese mo- 
mento todo es brutal degenera- 
ción. No importa que Jaime | fue- 


(Pasa a la página 6.) 


tres. 


sectario 


Fuster, 


Adversum... 


(Viene de la página 5.) 


ra uno de los reyes en los que 
más manifiestamente brille la 
idea de lo hispánico. Ni ex- 
plicarle a Fuster que eso es tan 
arbitrario como considerar a 
Jaime 1 un imperialista si si- 
tuamos la Edad de Oro en el 
moro Muza, o considerar a 
éste un invasor si'idealizamos 
—como Ortega— a los godos, 
y así hasta llegar a la Dama de 
Elche o a las pinturas rupes- 
importa la 
evolución posterior. Fuster no 
necesita aportar pruebas a su 
tesis, ni cabe puntualizarle 
sobre procesos de orden es- 
pontáneo. Porque este cata- 
lanismo pseudorreligioso y 
—probablemente, 
descarnado incluso del cata- 
lanismo real-— es una defini- 
ción dogmática de su profeta 
Cualquier 
aducida en contra de la pa- 
traña es descartada de princi- 
pio, porque todo es una des- 
comunal traición —¿de qué si 
no el mál no sería tan pro- 
fundo?—. Una agresión per- 
manente desde fuera, Pero eso 
no es nada comparable a la 
traición interna, la inmensa 
quintacolumna de los millones 
de valencianos que han vivido 
y han muerto en pecado. 


Tampoco 


prueba 


Traidor. El peor de todos 


contrar Fuster 


Barcelona, 


lidad  metahist'rica, 


perfiles dantescos. 


del manipulador. 


os fervorines eran pro- 
pios del pensamiento reac- 
cionario y en España habían 
tenido alguna cabida en el 
seno del carlismo. Uno de los 
méritos de la manipulación 
fusteriana es presentarlos co- 


en ser cruel con los competi- 
dores. Se ensaña especial- 
mente con Vicente Blasco 
Ibáñez, Un punto de referencia 
de la izquierda valenciana por 
su anticlericalismo, su cos- 
mopolitismo y su laicismo. 


Tampoco en su Edad de 
Oro —Jaime |-- puede en- 
demasiados 
argumentos porque eso le 
llevaría, no a proponer los 
esotéricos “palsos” catalanes, 
sino la recuperación del Reino 
de Aragón. Históricamente, el 
Reino de Valencia nunca de- 
pendió de los condes de 


Todo da lo mismo, porque 
Fuster está hablando de una 
nueva Jerusalén, de una rea- 
de un 
nuevo paríso en la tierrá, al 
que la izquierda se apuntó en 
un momento en el que el 
marxista de la sociedad sin 
clases ya había mostrado sus 


No es ninguna crisis de 
identidad de los valencianos, 
¡o la crisis de identidad de la 
izquierda la que explica el 
inexplicable influjo intelectual 


Para llevar a cabo su catalanis- 
mo esotérico, que como Última 
manipulación concluye en el ser- 
vilismo al nacionalismo catalán, 
Fuster prevé cercenar todas las 
zonas castellano-parlantes de la 
Comunidad Valenciana, desde 
Morelia, hasta Utiel-Requena y la 
Vega Baja. Sólo queda un resto 
que ha traicionado menos en tor- 
no a Valencia y comarca circun- 
dante. En Fuster están todos los 
trazos desvertebradores, impositi- 
vos y fraccionalistas que fueron 
asumidos por el lermismo y culmi- 
naron, por reducción al absurdo, 
en la financiación pública del Blo- 
que de Progreso Jaime 1. Mientras 
la izquierda valenciana no se des- 
vista de ese sambenito reacciona- 
rio, y de estas miasmas fundamen- 
talistas no podrá afrontar su reno- 
vación. Creyendo adoptar un 
ideario alternativo al fracaso del 
marxismo, la izquierda valenciana 
cayó en la trampa de la manipula- 
ción y ha cosechado una crisis de 
identidad mayor, por eso es lan 
frecuente y tan obvio el dogmatis- 
mo de una Gloria Marcos o de un 
Pascual Mollá. Dogmatismo tan 
perseverantemente sostenido, y 
tan bizarramente manifestado, 
cuanto que Hevan toda su vida de- 
fendiendo dogmatismos que se 
han mostrado erróneos. 

En realidad, el dinamismo eco- 
nómico y empresarial de lo que 
ahora estatutarismente denomi- 
ramos Comunidad Valenciana, 
como autonomía dentro de Espa- 
ha, es fruto precisamente de todo 
lo contrario a lo que propugna 
Fuster. La Comunidad Valenciana 
es una de las zonas de España 


- Adversum 


que mejor responde a las caracte- 
rísticas de lo que Popper denomi- 
neba una “sociedad abierta”. Ello 
no es motivo de desasosiego, sino 
de sano orgullo. La realidad his- 
tórica valenciana viene definida 
por una permanente relación en- 
tre las culturas. La valencianidad 
pasa por la libertad comercial, por 
la mediterraneidad, por la apertura 
al viaje y al intercambio. Como 
suele ser habitual en los ciudada- 
nos de las sociedades abiertas, el 
vector centrífugo del cosmopoli- 
tismo intrínseco, es contrapesado 
por la fuerza centrípeta de un 
apego consciente a la tradición, 
un profundo amor a lo suyo. Por 
eso somos localistas. Pero por 
ello mismo no entienden la tradi- 
ción como corsé, sino como pilar 
de la renovación. Como tradición 
renovada, que es capaz de produ- 
cir a su vez nuevas tradiciones. 
Con una mezcla entre individua- 
lismo y espíritu asociativo que se 
manifiesta en la frondosidad fes- 
tera. Exquisitez y fasto, gusto por 
la teatralidad y lo gestual. Intenso 
purismo compaginable con un 
sincretismo de tendencias. 

En toda nación, también en 
toda sociedad, hay una serie de 
regularidades, de puntos comu- 
nes, de constantes. Fruto de ava- 
teres históricos comunes. Un le- 
gado, pero también una proyec- 
ción de futuro que a todos afecta. 
Un sustrato cultural que implica 
rasgos comunes que se encami- 
nan por esa senda de las regulari- 
dades. La Comunidad Valenciana 
es rica en ellas, plural, con hechos 
diferenciales, como una culiura y 
una lengua propias. Con señas de 


identidad variadas, comunes con 
lo que denominamos sociedades 
abiertas, 

No hay razón para establecer 
ningún problema de autoestima. 
Antes al contrario, la Comunidad 
Valenciana puede presentarse con 
sano orgullo como elemento 
ejemplificador de dinamismo y 
capacidad de iniciativa, de senti- 
do de la aventura y capacidad de 
adaptación a los tiempos, sin an- 
quilosamiento. 

En este punto final a la requisi- 
toria contra el pensamiento de 
Joan Fuster (titulada “Adversum” 
con el nombre que abria paso a 
las disputas medievales, por el 
medievalismo de la reflexión fus- 
teriana), quiero romper una lanza 
en favor de algunos de nuestros 
más preclaros “traidores”, que 
han sufrido un ostracismo injusto 
8 manos del resentimiento inte- 
Jectual de Fuster, asumido por el 
estancamiento cultural lermista. 
Varios de ellos son alicantinos, lo 
que añade un aguijoneo, más 
para mi reivindicación. Ya está sa- 
tiendo entre nosotros el gran Vi- 
cente Blasco Ibáñez del infierno 
de papel mojado fusteriano. 
Grandes cumbres de la literatura 
en castellano forman parte de 
nuestra cultura valenciana. Están, 
entre otros, Gabriel Miró, Azorín, 
Miguel Hernández. Son de lo me- 
jor de la literatura en castellano de 
este siglo. La irracionalidad fuste- 
riana lleva a condenar a los que 
escribieron en castellano aunque 
fuera para que los entendiera más 
gente. Tengo para mí que —por 
los complejos legitimados por 
Fuster— estos valencianos no 


Joan Fuster (y 111) 


Por Enrique de Diego 


han tenido en la última década el 
tato merecido. Tengo para mí 
que aún no lo tienen. Y tengo 
también para mí que el fusterismo 
como secta intelectual, de efectos 
políticos en el lermismo, ha sido 
una fuente inagotable de medi 
cridad intelectual, en la que el 
tista se ha confundido con el sal- 
timbanqui, el creador ha sido sus- 
tituido por el normalizador y el 
pensador por el funcionario. 

El fusterismo ha sido la coarta- 
da de una cultura subvencionada 
—1a cultureta— que no ha produ- 
cido obras de mención, ni ha pro- 
piciado un clima favorable a la 
genialidad ni a ta innovación. Ha 
sido el subproducto intelectual 
para legitimar la invasión política 
de la sociedad, para introducir la 
crispación en la vida pública y 
para funcionarizar la cultura su= 
miéndola en la esterilidad. Todo 
este clima de mediocridad ha re- 
accionado con movimientos com- 
pulsivos histéricos —+* inquisito- 
rialmente fights— cuando perso- 
nas como Manuel Conejero o Ri- 
cardo Bellveser se han salido de 
la norma. Ha servido para echar 
también toneladas de olvido so- 
bre nuestro brillante siglo XIX, so- 
bre los prohombres de la libertad 
como los ilicitanos Aureliano iba- 
rra o Emigdio Santa María, o los 
alicantinos Maysonnave, Canale- 
jas o, en nuestro siglo, Juan Gil 
Albert. 

Expresaba con anterioridad lo 
absurdo que resulta plantear pro- 
blemas de autoestima a una so- 
ciedad dinámica y emprendedora 


(Pasa a la página siguiente.) 


mi po- 
adas Liberales 
asta nuestros 


¡steriana ha re- 


£ 
E] 
Pm 
e 
S 
= 
= 
<= 


É 
5 
2 
E 
> 
g 
a 
“ 
A 
3 
2 
E 
2 
2 


como la de la Comunidad Valen- 
ciana. Desde que presenté 
nencia en las ! Jorn; 
Iberoamericanas h: 


in- 


¡ceptos 


—geográfica * y 
el tapete 


lentidad 


ión psicológica 
y fundamentalista— a 


la que nos ha sometido está remi- 


mismo. Se ha 


lo — como el arco 
igualmente en la línea do 


tiendo por momentos, Con: 
Lejos de crisis de ¡ 
ventadas, como ye di 


amplificadores 
mediterráneo están sobre 


del debate pi 
la vertebración interna, 


trocedido y la presi 
—autoritaria 


días la reacción fu: 
económicament 
de un nuevo 


avanzado 


je en aquel 


momento, la Comunidad Valen- 
n de liderar 
os bajo la 
a pecado colec- 
sino en una forma de vivir 


ciana está en con 


disposi 
abierta, lustonante y expansiva. 


nacional. No estam 
. sombra de ningún 


tivo, 


DOCUMENTO 1. 0.11 


Otro documento testimonial de la época es esta circular del año 1979 editada por el 
“Grup d'Acció Valencianista”, grupo rebelde muy activo, “excomulgado" y anatemizado 
por los gurús autócratas de la "hortodoxia catalanizante”. En este escrito se hacían 
varias denuncias puntuales: 


i. Joan Fuster, fiel aprendiz de Max Cahner, alias “la bestia nacionalista" (como lo definía 
"TeleleXpres” 30.1.1979) escribe su "Nosaltres els Valencians" en dos o tres meses 
para "clasificarmos" a los valencianos en "buenos"(los catalano-parlantes) y "malos” (los 
castellanopariantes). 


El Sr Fuster debería de haber consultado las últimas encuestas publicadas para 
enterarse que sólo el 2'3 % de los valencianos de la Comunidad entera se considera 
"catalán" ......... 


ii. La revista catalana "L'Aveng"(12.1.79) dice claramente que "durante muchos muchos 
años se hicieron "becas” (1!!) para que jóvenes valencianos fueran a Barcelona donde 
eran seleccionados por Joan Fuster”.Allí pasaban por la"manos"aleccionadoras de Coll, 
Alentom, Cruelles, etc ... donde, tras el correspondiente "brainwashing"-lavado-de- 
cerebro, se convertían en furibundos paladines del pancatalanismo,ya devueltos a su 
tierras del "pals valenciá " para conversión de los "herejes" (Jos valencianos malos) 


iliLas"estrategias"de reconquista de intelectuales valencianos, a base de premios y 
prebendas, quedan patentes con el premio de oro de "Les LLetres Catalanes” a Vicent 
Andrés Estellés que deleita a los catalanes con estos sus deliciosos versos .... sobre los 
valencianos "traidores"... Este otrora colaborador literario del valenciamisimo y 
conservador "Las Provincias” y ahora reconvertido a la servidumbre de la burguesía 
catalana. 
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1 1 : TESTIMONIOS HISTÓRICOS 


DOCUMENTO 1.1. "La Repoblación del Reino de Valencia", fragmento del libro "Origenes dei 
Reino de Valencia. Cuestiones Cronológicas sobre su Reconquista. y il" del Dr Antonio 
Ubieto Arteta, Catédratico de Historia Antigua y Media de Ja Universidad de Valencia y Zaragoza. 


En el año 1972, D.Antonio Ubieto fue encargado de realizar el discurso de apertura en el Aula 
Magna de la Universidad de Valencia. El tema preparado era :"Los orígenes del Reino de 
Valencia” Según refiere el propio Dr Ubieto en la entrevista que fue publicada por el "Heraldo de 
Aragon"( 20.10,1985),-ver DOCUMENTO 1.2 - su discurso era un trabajo de archivo en el que se 
demostraba que el número de catalanes que habían venido a Valencia en el momento de la 
conquista no llegaba al millar. Eso hacía caer por su base toda la teoría del "barrido cultural" en la 
Valencia conquistada, que malévolamente predicaban y predican los catalanes como argumento, 
sin fundamento histórico, en defensa de la falsa “aportación” de su lengua romance a nuestro 
reino. 


El mismo Dr Ubieto nos recuerda en dicha entrevista... "Cuando terminé la lectura del discurso 
en el Aula Magna, estaba sentenciado. Me ilegaron a amenazas, se me hizo la vida 
imposible”. Y. A raiz de las graves extorsiones de caracter terrorista que sufrió él en la 
Universidad, su familia y su ayudante de cátedra, D Amparo Cabanes tuvieron que trasladarse a 
Zaragoza donde siguieron trabajando en sus investigaciones, de renombre 
internacional, publicadas por ta Editorial ANUBAR. A partir de ese momento, el grupo 
pancatalanista tomó posesión de nuestra Universitat-Estudi General e implantó un monotitismo 
dogmático, acientífico y empobrecedor. 


La versión aragonesa, profundamente documentada, del Dr Ubieto desmontaba ias falsedad 
histórica inventada por los catalanes de que Valencia era un reino totalmente vacío de población y 
que, tras la conquista, hubo ese "barrido cultural" y vinieron con su (por entonces ni existente ni 
normalizada) lengua romance. Grave error histórico que el Dr Ubieto analiza en el capítulo que 
aquí incluimos. 


El Dr Ubieto, gran medievalista archivero, toma dos documentos claves dej Archivo del 
Reino'"Libre del Repartiment del Regne de Valencia”, donde fos notarios del Rey D.Jaime 
escriben los nombres de los conquistadores que aspiran a recibir parte de las tierras 
conquistadas. Pero, una vez conquistado el Reino, El Rey se da cuenta que ha repartido más 
yugadas de tierra de las que en realidad existen. Entonces Jaime ! decide repartir casas y 
yugadas de tierra únicamente a los que DECIDEN QUEDARSE. 


Utilizando un segundo documento histórico:"Libres de Avehinaments”, donde los escribas del 
Rey registraron los documento de avecinamiento de cuantos quisieron adquirir la vecindad 
valenciana y se quedaron a residir en Valencia, hace un estudio contrastivo de porcentajes de 
inmigrantes a lo largo de los siglos Xill, XIV Y XV y las cifras de catalanes que se 


quedaron a residir son patéticas: 

Hasta 1387 ccoccocociciccianonnos sd 
Hasta 1450 .. 
Hasta 1475 .. 


aos Catalanes = 12 % 
. catalanes = 423 % 
..... Catalanes = 25 % 


El testimonio histórico es demoledor. Una lectura detallada de los dos documentos que 
adjuntamos son el mejor testimonio personal de los hechos. 
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DOCUMENTO 1.1.1: 


Entrevista con el Doctor Ubieto (Las Provincias, 29.984) en la que el Profesor levanta acta 
notarial de revisión de la Edad Media, de Aragón y Valencia, centrándose en el día exacto de la 
conquista de Valencia :28 de Septiembre de 1238. 


En su testimonio histórico afirma el doctor Ubieto que Don Jaime encontró ya una ciudad 
burguesa rica y comercial, con población y habla autóctona, tras la conquista. Se tamenta del 
pobre cientifismo de algunos (el Sr Sanchis Guarner) que han escrito historia sobre Valencia “sin 
usar documentos” y se reitera en el hecho de la escasa presencia de los catalanes en la 
conquista. Destaca el complejo de inferioridad que siempre han sufrido los historiadores catalanes 
al no existir ni un solo documento en el que se hable de que Jaime | hubiese querido crear un 
reino en Cataluña. Lo de la "identidad catalana" sóto surge a partir de la Renaixenca ( coincide en 
eso con el historiador catalán Jaume Vicens ¡ Vives). Reseña la faita de rigor de los historiadores 
catalanes al falsear la historia hasta el punto de falsificar y rascar los sellos de los feudos de 
Poblet para intentar demostrar lo indemostrable sobre las barras de la señera. 


. 
Sábado. 29-93-34 


Falta él 


Valencia 


Gualht 


Profesor Ubieto, catedrático de Historia Medieval 


En Valencia ha escrito de historia gente que ni spbe ni 
sabía por dónde se anda 


San Dionís acude a su cita otoñal 


scional, sunque este 


año más peripatálica que nunca. Celebrar la conquista de Valencia 
an Alicante nos legitima para, en el futuro, celebrar en Valencia la 


festa da Moros y Cristianos, una fiesta más que aña 
inidados, Claro, que también se celebra 


gresivo calendario de solh 


a nuestro re- 


la conquista, cuando en realidad, fue un pacto amistoso y para col- 
mo, no se produjo el9 de octubre de 1238, sino el 29 de septiembre, 


por la tardo 


Antonio Ubieto Arteta, catedrático de Historia Medieval de la 


Universidad do Zaragoza, antes: 


como teo de los cinvo mejores madievalis: 


la do Valencia, esté considerado 
de todo el mundo, quí- 


26 ol más riguroso, documentado y exacto de todos sitos 


pas, ol árbol de la histario. ylo ha 


ha dicho que Antonio Ubleto ha ramovido, de ta raíz a las vo- 


'apojado de la hojarasca, el oropal 


y los mitos quo he dado a osta cienola, con medio siglo de estudios 


profundos, 


una puroza documental y exacta. Ha sido algo así como 


levantar un acta notarial de revisión de la Edad Media, sobro todo de 
la de Aragón y Valencia, donde ha centrado sus estudios de 


muchos años. 


Una vida consagrada a la autenticidad indiscutible do las prue- 
bas documentales, Yue contrasta con tos criterios vagos, ocasiona. 
las y hasta oportunistas de quienes tratan de manipular la historlo 


para conseguir uno base In 
cultural y sob. 


--Protesor Ubieto: ¿Se ciñe el 9 
de octubre do 1238 a la realidad de 
la conquista de Valencia por Jaime 
de Aragón? 

—Miro usted, ocurre que un 


6 Algunos historiadores catalanes falsificaron los 
Ramón Berenguer 


¡ble para una moda política, contro- 


—¿Hubo conquista o pacto? 
—Noturalmente un pacto, todo 
se consigna en las Capitulaciones 
juzafo, Loscristianos se asenta- 
ron en El Puig y practicaban ta políti 


lam enviara ayuda a Valencia, en- 
día y laho- 
ta de la batalla Se Liataba de una 
auténtica campaña entre cabolle- 
ros y el que ganase sería el dueño 
de Valencia. Sólo contesta o la Ha- 
med el tey de Túnez, que envió 
una escuadra que fondeó an el 
Grao, pero que no intervino para 
ade. Desde al punto de vista del 


Yo estoy seguro de que Sanchis 
'Guemner jamás vio un documento y 


¿De dónde saltó el dinero para ía 
Conquista de Valencia? 

— Cuando las Cortes de Monzón 
aprobaron la cruzada contra Vale! 
cia no se evaluó la moneda Doro 


de lustro 08€ MEMOS 


LAS PROVINCIAS / 21 


Sauclus Guarne 


la suya propia y como sa dice en he- 
ráldico, ta disminuye con una franje 
at lado det asta. Los pruebas doce 
'mentates son del siglo XIV, pero yo 
estoy seguro que ha de haber docu- 
mentos anteriores, posiblemente 
Vatencla tiene esa bandera desd 
un año después do la conquísio, es 
decir, desde 1239. 


6 No hay un solo documento donde se denomine Valencia de 
otro modo que como Reino. 


A e o 5 


rey moro de Valencia. había sido el 
Islam. y no él, quien rendía la chu- 
dad, y licmó las capitulaciones de 
Ruzafa, porlas que se comprometía 
a desalojar la ciudad on ocho días y 
don Jaimetos ayudaría hasta Hegar 
a teritorio musulmán y sólo po- 


-—joyas, comida, té — y es muy 
posible que perta de ahíla tradición 
del regalo en-l pañuelo en la fiesta 
de San Dionís.» + 


sellos. de 


Bl 


o mi 


hospital está sn funcionamiento 
mucho antes de que si rey lo inat- 
gure y asf otras obras o servicios 
Se está entrando y saliendo de Va- 
tencia a partir de la tarde del 29 de 
septiembre. El 9 de octubre fue ía 
solemnidad. quizá el día que más 
cristianos entraron o más ordena: 
damente. pero a partir del 29 de 
Septiembre ya no tenía importancia 
¿lentraro satirde Valencia, porque 
Valencia era ya una ciudad abierta 


ca de la destrucción de cosechas, 
intimidación por hambre Según la 
'mentatidad musulmana no se podía 
sendiruna ciudad sin luche, aunque. 
todos sabian perfectamente que 
uno ciudad con esas defensas era 
inexpugnable. El rey moro pacta 
con don Jaime y envía emisarios a 
solicitar ayuda al islam, emisarios 
que don Jaime se compromete a 
ayudar y proteger. y hay un plazo de 
tres meses. Si en este tiempo el ts. 


CENAS 


CAMP 


En DEVESA GARDENS 


ESTE SABADO 


CENE CAMP A LA CARTA 


RESERVE SU MESA 
AL TELEFONO 
367 06 76 


O venga a tomarse una 
copa después de la cena 
Bailando con orquesta 
en vivo 


aka Y 
DEVESA GARDENS 


ea del Saler, Ko. 35 


TELEFONO 364 8 181 


—¿Por qué flor Jajme 
nuevo rsinoY ná anexionó Valencia 
a sus tierras, como era el uso? 

—Jaimo | era un hómbre cultu- 
ralmento muy limitado, se ha dicho 
¡que no sabía leer mi escribia, estaba 
en une situación financiera lemen- 
table, fue devaluando ta moneda 
hasta tener dos partes de plata de 
cada doce; carecía de visión poñíti 
ca, con decir que a Blasco de Ale- 
gón, en 1226, le dio todo lo que pu- 
diera conquistar en tierra de moros, 
ya es bastante: se encorííraba con 
una ciudad burguesa en el buen 
sentido, fica y comercial, que ya era 
unreino, y quiso que siguiese sión- 
dolo, además, tengo en cuenta que 
ala conquista de Valencia Jaime de 
Aregón tus bejo pena de encomo- 
mi 

—¿Obligado a conquistar Valen- 
cia 


—De alguna manera y analizan» 
do la ápoca, se trata de una obliga- 


espirituales al Papa le contestó que 
se los dería bajo.dos condiciones: 
que pusiese en libertad al obispo y 
que conquistara Valencia 

—¿Era realmente ton incylto el 
Rey Jaime? 

--SÍ, parece que sí. siempre tu. 
vo el gran complejo de inferioridad: 
de no hobor nacido en Huesca. 
donde era tradición que dieran aluz 
las reinas de la Corona de Aragón 
¡Gatea, en Monpellier, comienza su 
formación en Monzón, entre tem- 
plarios y habla diversas lenguas 
poro ninguna bien Tonga en cuen- 
lo que convenía que'el tay fuese lo. 
más bruto posible, de esa manera 
su camerilla de nobles y clórigos 
podían mangonear o sus anchas La 
cultura valenciona no hainteresado 
desde hace varios siglos A mí me 
ocurrió llegar a Valencia y progun: 
tara unguardia parla Universidad y 
tuvo que mirarla en el callejero. 
También ha ocurrido que en Valen: 
cia ha escrito de historia gnnte que. 
posabía ni sabe nor dónde sa anda 


se oprobó la concesión a) rey de un 
meravedí de oro por emilia; lo igfe- 
sia también intervino, directamen- 
te, con dinero, e indirectamente, 
con ta remisión de tos pecados yle- 
vantamiento de las butas de exco- 
munión. Hay que 
que la mayor parte de ta burguesía 
catalana estaba excomulgada por 
negociar con el tstam, de acuerdo 
con el concilio de Letrán, y se Je- 
vamtaba este castigo temible a los 
que interviniesen en la cruzada 
contra Valencia, de todas maneras 
fueron muy pooos catalanes a la 
¡conquista de Valencia. Además se 
doba una casa y dos yuntas por 
peón y dos casas y cuatro yuntas 
por caballero y las gentes que ara- 
Babon tierras yermas vieron su sab 
vación en las huertas de Valencia. 
— ¿Qué se hablaba en Vatencia 
cuando entró el rey don Jaime? 
— El velenciano, entonces un ro- 
'mance que fue el precursor inme- 
údiato de la lengua valenciana. En ta 
Crónica de Jaime [ se recogía el 
testimonio de tos que hablaban al 
rey en su idioma, pues bien, on la 
edición de 1926 viene en jetra cur 
siva el testimonio de unos vecinos 
de Peñíscola, naturalmente en va- 
lenciano, en las siguientes edicio- 
nes se ha suprimido fa cursiva 


LA LEGITIMACIÓN DEL REINO 


— ¿Cómo se clio la tegitimación 
del Reino de Vatencia? 
cia tenía fueros, tenía 


taba? Lo: 
'chornoso es que ya no se le llame a 
Valencia Reino y se le denomine 
Comunided. porque no existe ni un 
sólo documento en que no sele lla- 
me Reino de Valencia. En Aragón 
esa tradición aún se mantiene viva, 
aquí dicen que ven al Reíno, al refe- 

Valencia. Cuando uno se llo- 


e, lo demás no es serio 

—¿Cuétes fueron los criterios 
básicos del " Repartiment? 

—El rey ofreció unas tierras, 
unas casas, Juego las concedió a 
los que habían interenido. En la 
conquista de Volencia -esto está 
muy claro en un riguroso estudia de 
la profesora Cobenes—, el cla 
"cuenta y uno porcien fueron arego- 
neses, el resto hay que dividirlo en- 
te navarros, castellanos, catalanes 
y gentes de la Provenza 

—¿Qué proporción hubo de ca- 
ralanes en la conquista de Valen. 
cia? 

—Es muy dificil ustimarta. quizó 
el diez o el doce por cien 

—¿Cuál es ol origon histórico de 
la Senyera? 

—Don Jaime conquistó Valan. 
cta, lógicamento conta enseña del 
Reino de Aragón —no de Catalul 
sino de Aregón— os deci las ba: 
«tras rojas encampo amarillo Jaime 
de Aragón decide crear un reino y 
debe tener una enseña por la cual 
sus nuevos súbditos le distingan y 
le sigan. pero el tey no puede 
cambise do enseña porto que toma 


LAS BARRAS DE ARAGON, 
NO DE CATALUÑA. 


—¿Dice usted que las barras de 


Aragón y no de Cataluña? 
—Los historiadores catalenos 
van tenido al complejo de 
inferioridad de que nunca hon sido 
'sa eaíno y no existe un solo docu- 


reino en Cotaluño, lo de las señas 
de identidad es a partir de ls Reina- 
xenca. Lo voy a dor un dato: en la 
batalla de Ponisare, los cotolanes 
morían ante los franceses con el 
grito de (Aragó! lAragó! Se han es- 
tudiado, mucho por parte de los 
bistorladores catalanes los sellos 
pendientes de Romén Berenguer 
IV y se publicaran an la obra de Se- 
gorra tratando de demostrar que se 
'mpleaban las barras. Pero no en- 
contraronunos sellos an los feudos 
de Poble1, en el Archivo Nacional, 
an donde las barras terminaban en 
nas escamas en forma de ángulo, 
es decir, que no se usaban tas ba- 
nas, los sellos publicados habían 
sa falsificados así como suena, 
se les habían raspado esas esca- 
mas en ángulo que demuestran que 
no eran las barras. Yo no puedo 
pensarcómo se puede llegara esos 
extremos tratando de demostrar lo 
que no tiene demostración porque 
la historia debe basarsa en pruebas 
documentales y sí no aparecen hay 
que investigar, pensar, profundizar, 
lo que no debe hacerse nunca es 
meniputer la historia para tratar de 
demostrar to que no se puede de 
mostrar con un mínimo de igor, 
porque entonces se cas en al ridl- 
culo y en et desprestigio 
—¿Qué grado de receptibilidad 
o de simbiosis se da entes conquis. 
tadores y conquistados? 
—Total, el trabajo histórico ha 
de desarrollarse pensondo en el 


¡No habia ciertamente una delimita: 
ción drástica o esquemática entre 
las moros y los cristianos, hoy que 
hacor constor quo hubo moros en 
las tropas del rey don Jaime y que 
lucharon por la conquista de Valen- 
cio, lo mismo que hubo protiom- 
hres llamados de la Cristiandad quo 
pusieron su 

los reyes moro: 

—¿En qué está ahora trabojan- 
do don Antonio? 

—En una Mistorlo de Aragón ya 
leva unos años en ella y creo que 
¿ón me queda tiempo. porque lo la. 
bor histórica seria ho de pasar por 
una investigación. Lo único irrefu: 
table on lo historia son los pruebas 


documentales y ese proceso 09 
obligadamente lento y lsborioso, 
El profesor Ubieto estuvo de 


acuerdo an dejar, para dentro de un 
tiempo, la segunda parte de esta 
entrevista. donde hablaremos de 
aspectos inóditos eimeresames de 
esa Historia de Aragón con puntua 

les referencias al Reino de Valon- 
cia PEPE GOZALVEZ 
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r 


del Reino de Valencia 


enreR la verdad sobre los orígen-es 
| 


histeria catalana 


Ha 
Medieval en Valencia. Tiene la va- 
lentía de un maño. Habla claro y 
con la tranquilidad del que ha sido 
honrado con la ciencia. Incisivo, 
no da rodeos. Antonio Ubieto Ar- 
teta cumplirá el próximó 31 de 
marzo 59 años. Es catedrático de 


dad de Zaragoza, antes lo fue de 
Valencia, de donde tuvo que salir 
«porque me hicieron la vida impo- 
sible», 

No hay una nota de dolor en su 
ánimo por lo que le pasó en Va- 
lencia, lo comprende, hay muchos 
intereses en juego. Su calvario co- 
menzó a principios de la década 
de los 70 por una lección magis- 
tral que pronunció en el paraninto 
de la Universidad Literaria en la 
apertura oficial del curso acadé- 
mico. — - 


fue “Los orígenes del Reino de 
Valencia”. Cómo estarian las co- 
Sas y sería el discurso que el en- 
tonces rector de la Universidad 
me llamó el día antes y me adver- 
tía, una institución bancaria cata- 
lana habla invertido muchos miles 
de millones de pesetas en Valen- 
cia para difundir la tesis de que 
Jaime | había hecho que se habla- 
Se catalán en Valencia y que con 
el advenimiento de la autonomía 
había de conseguirse la creación 
de los países catalanes.» 

La tesis del profesor Ubieto era, 
en sintesis, que la inmigración ca- 
talana en Valencia no superó el 
19 por clento. «Si esto lo dices 
mañana —comentó el rector— te 
vas a poner trente a un movimien- 
to político y económico muy fuer- 
te, Haz lo que quieras, considero 
fr QUe no tienes por qué ser un hé- 

rO08.» 


ido catedrático de Historia ' 


Historia Medieval en la Universi- - 


«El tema que yo elegí —dice— : 


En Valencia hay mucho fantoche que 
dice es investigador. 


Una entidad bancaria catalana ha in-. 
vertido muchos millones de pesetas 
en Valencia para conseguir la creación 
de los Países Catalanes, 


Muchas veces no es historia, si 


A los valencianos no les ha interesado 
su historia documentada, pero volve 
ré a escribir sobre Valencia, 


Antonio Ubieto no hizo caso a la 
recomendación benevolente del 
rector magnífico de la Universidad 
y se ajustó a sus investigaciones 
científicas de la verdad histórica. 
Leyó el discurso integro, sin reto- 
car nada. 


MUCHO FANTOCHE 


—¿Qué opina de la investiga- 
ción en este campo en Valencia? 

—Hay mucho fantoche que dice 
que es investigador. Amparo Ca- 
banes es la mujer más preparada 
para el estudio de la Edad Media 
en Valencia, por eso le han puesto 
tantas zancadiltas, como a mí. La 
van a perder, se irá. Es una lásti- 
ma 


—Ha dicho que se queda. 


—Me extraña que pierda una 
cátedra como la que ha ganado 
en Murcia, ¿de qué va a comer? 
Van a hacerle la vida imposible en 
Valencia, ya se encargarán de 
ello. 


—Usted fundó una editorial so- 
bre temas valencianos 


—La Anubar, que son las letras 
iniciales de mi nombre y apelli- 
dos, con la pretensión de difundir 
entre los valencianos su historia. 
Salieron 49 números, muy intere- 
sanies, pero hubo de terminar la 
colección y la experiencia cuando 
ya estaba en un déficit de dos mi- 
liones de pesetas. A los valencia- 
nos, entonces, no les interesó su 
historia documentada. Hay bas- 
tantes ejemplares de lo editado 
aún por vender. 


--¿Dónde se pueden encon- 
trar? 


—El domicilio social de ta edito- 
rial ahora es Urbanización La 
Bombarde, 32, Zaragoza. Se pue- 
den pedir aún. 


—¿Seguirá escribiendo de Va- 
lencia y su historia? 


El profesor Ubieto sonríe y cesa 
unos segundos de hablar. 


—Me lo prometi a mí mismo y a 
quienes me conocen. Sí. Pero 
ahora estoy escribiendo la historia 
de Aragón diseñada en seis to- 
mos, he escrito tres, y a razón de 
uno por año creo que tardaré 
unos tres años en volver a escribir 
y publicar sobre la historia del 
¿Reino de Valencia en ta época 
medieval. 


ARAGON 
CON SIMILAR 
PROBLEMA 


—Volvamos al discurso de la 
Universidad 


—A partir de ese momento, me 
hicieron la vida imposible en Va- 
lencia un grupo minoritario, me 
insultaban, amenazaban, moles. 
taban, y lo único que había dicho 
es que los catalanes eran los me- 
nos importantes culturalmente, 
que un 1'9 por ciento no podían 
imponer un idioma. 


—En Aragón tienen un proble- 
ma similar como en Valencia. 


—Si. El Omnium Cultural de 
Barcelona intenta que las gentes 
de Fraga o de toda Ribagorza se 
consideren catalanes, están gas- 
tando muchos millones de pese- 
tas en este sentido. Becan a gen- 
tes para que sencillamente digan 
que son catalanes, se patrocina 
esto con el dinero que las empre- 
sas catalanas detraen de los im- 
puestos para la cosa cultural. 


—¿Qué opina usted del proble- 
ma de Fraga? 


—En una conferencia que yo dí 
alli, con documentos en la mano, 
demostré que en Barcelona están 
falsificando la documentación 
para intentar convencerles que 
son catalanes. Fraga sólo fue ca- 
talana durante diez o doce años 
en virtud de una disposición de 
Jaime |. El problema de Fraga es 
económico, produce electricidad, 
la que necesitan los catalanes. 


!, —También dicen los catalanes 
Que les pertenece los Pirineos 
| aragoneses. 


—EsSo-es una idiotez, no es his- 
toria, sino histeria catalan? No 
hay ni un solo documento con que 
los catalanés puedan demostrar 
eso. Lo que sí hay es una serie de 


Ubieto: Me hicieron la vida imposible por|- 


— 


indocumentados que están ha- 
ciendo pasar la mentira por ver- 
“dad. 


... — Volvamos a Valencia, se mar. 
chó de aquí. 


QUISIERON PEGARME 


—Me hicieron ta vida imposible, 
quisieron pegarme una paliza. Fui 
al rector diciéndole que si no se me 
garantizaba la' seguridad perso- 
nal, no volvía hasta que hubiera 
paz. Estuve un mes sin ir a clase. 


Me encontré en una ciudad donde 
casi todo el mundo me era hostil. 
Hubo un partido político que a 
principio de curso daba consig- 
has para atacar a distintas perso- 
nas durante el año, y me tocó a 
mi. 


—¿Qué partido era? 


—Para qué se lo voy a decir, me 
va a desmentir de inmediato, se- 
guro. 


—¿Es algún partido en el po- 
.der, en la oposición, en minoría...? 


No contesta, como tampoco 
respondió cuando intenté saber el 
nombre del rector de la Universi- 
dad en cuestión..«Me pone usted 
en un compromiso.» Son aguas 
pasadas. 


 ¿Aceptará algún cargo políti- 
0? 


c 


—En el parlamento aragonés 
puede haber muchas personas, 
pero la Edad Media de Aragón si 
no la estudio yo no to hace nadie 
más. - 


Antonio Ubieto le importa el es- 
tudio y la investigación. Pronto 
puede sorprender a la ciencia con 
el descubrimiento de unas leyes. 
Explica así el tema: «Creo haber 
descubierto la existencia de unas 
leyes históricas, de la misma ma- 
hera que existen unas leyes fisi- 
Cas.» 


Ubieto ha publicado hasta el 
; momento 200 libros sobre la Edad 
i Media española, la mayor parte 
: dedicados a los reinos de Aragón 
i y Valencia. Es un incansable tra. 
¡ bajador, está casado y tiene cua- 
¡tro hijos. Vive en Zaragoza. 


BALTASAR BUENO 


AA or : 
HERALDO, 


DE Ak 


Cuando 
saqué la 
cátedra, 
lo primero 
que hice 
fuelira 
dar las 
gracias 
¡ a don 
Miguel 
Allué 
Salvador, 
quien 


recomendó 
a mi padre 


que 
solicitase 
una beca 
para mi 


Antonio. 


se 
; 


* —Sí, creo que la batalla de 
Roncesvalles no tuvo lugar 
allí, sino en Siresa, a tres kiló- 
metros de Echo. De momen- 
to, cabe esta posibilidad y yu 
creo que se confirmará totzl- 
mento, 

— ¿Es posible? 

— Yo trato de demostrar 
esta tesis en mi libro “La Can- 
ción de Roland y algunos pro- 
blemas históricos”, que ha.sa- 
lido recientemente a la luz. 

Y el protesor Ubieto 
tiende en una prolija e: 
ción, desmontando, primer », 
todas las posibilidades de m2 
Carlomagno fuese derrotado 
en Roncesvalles y protuiwi- 
zando, después, en diversos 
aspectos que, racionalme:.'e, 
colocan en Siresa el escena10 
de esta importante batalia. 
Para el curioso que desee co- 
nocer más detalles, a este fr- 
mante tan sólo le cabe ofrecer 
la sugerencia de sumergirse en 
la apasionante lectura det ci- 
tado libro. 

— Creo que el monasterio 
de Siresa fue algo así coma el 
Valle de los Caídos o, si pre- 


fiere usted eliminar las conno- 
taciones políticas recientes, 
El Escorial que construyó 
Carlomagno después de su de- 
rrota, A esta conclusión se lle- 
ya después de estudiar “La 
Chanson de Roland” y anali- 
zar otros muchos aspectos. 
“La Chanson de Roland” 
fue, sin duda, el cantar de ges» 
ta más importante de toda 


*Europa. La denominada bata- 


lla de Roncesvalles —mal de- 
nominada así, según la tesis 
del profesor Ubieto—, en la 
que Roland perdió la vida, to- 
davía está viva en inuchas xe- 
giones europeas, hasta'el pun” 
to que, por ejemplo, los niños 
sicilianos juegan con “pupi”, 
marionetas, que son persona» 
jes históricos y legendarios 
relacionados con la famosa 
derrota de Carlomagno en los 
Pirineos, tras su frustrado iñ- 
tento de conquistar Zaragoza. 

Don Antonio Ubieto, mil 
«Joscientos años después, se 
muestra lógicamente satisfe- 
cho de su hallazgo. 

— Usted nació en Zarago- 
za, ¿verdad, profesor? 


+ — Sí, en el Arrabal, el 31 
de marzo de 1923; un sábado 
de gloria, para ser más exac. 
tos, OA ee 

¿Qué era Sú.padre?: 
Ferroviario. Esa factor 
autorizado, 2 
¿Hermanos? 

Somos tres, dos chicos y 
una chica. Mi otro hermano 
es catedrático de Instituto, de 
Geografía e Historia, Ahora 
dirige el ICE, el Instituto de 
Ciencias de la Educación, a, 

— ¿Dónde estudió usted, 
don Antonio? * +“. % 

— El primer curso de ba-* 
chiller lo hice en el Instituto 
de Huesca. Después, hasta ter-" 
minarlo, estudie en el. Goya, 
ya en Zaragoza. * Tai 8 

Habla deprisa, sonriendo 
permanentemente. Su espalda 
huye de la confortabilidad del 
respaldo del cómodo: sillón, 
Prefiere encorbarse ligeramén= 
te hacia su interlocutoria * 

— Aquella fue-una gran 
promoción estudiantil. De mi 
curso han salido no menos de 
veinte catedráticos de Uniyus- 
sidad. Sinceramente creo que 
aquel fué wie dla 


=- ¿Estudi 
art 

= Sí, casi siempre. 
ez o con media beca. Era la 
época en que don Marcelino 
Domingo estaba al frente del 
Ministerio — de Educación. 
Creo que ha sido el mejor mi- 
nistro que ha tenido este país, 
Don Miguel Allué Salvador 
dra el director del' Instituto 
Goya y él fué quien recomen-» 
dó a mi padre que pidiese una 
beca para mí. Me presenté y 
la conseguí. Recuerdo que, al 
cabo de los años, cuando salí 
catedrático, lo primero que 
hice fue ir a verle y a darle las 
gracias por esa recomendo 
ción que le hizo a mi padre, 
Le diré tarabién que, ahora, 
cuando estoy *n un tribunal 
de becas lo paso realmente 


usted con- de- 
bon 


= Imagino que sería us:ed 
un estudiante brillante... 

— Bueno, en el' bachiller 
yo fui un estudiante normal. 
Incluso me quedaron algunas 
matemáticas. Es más, en Geo- 
grafía e” Historia, en cierta 
ocasión, me dieron un suspen- 
SO, YA VO... 


Enel. 
achiller me 
uspendieron 
una vez en 
Geografía 
“e Historia. * 


¿Qué. curso: hacía usted 
do estalló la guerra? 

Estaba en segundo de 
iller. Recuerdo que aquel 
10 estábamos en Ayerbe, 
le mi' padre era factor, 
mte- la guerra yo segu 
ndo mis cursos, .* + 

¿Y qué hizo al terminar 
chiller?.. + 3:%-:- 

Pues como en mi casa 
¡abía una perra, ponerme 
rajar. Lo hacía durante 
seranos. Trabajé en Cas- 


e, para comprobar pesos; . 


1 recepción de renolacia; 
1 lino, en San Mateo 
:g0;. también en el Servi- 
Jacional de Trig0... +, 

¿+¿Por qué se decidió a 
diar Historia? “*- z 
«:A: mi padre se lo reco- 


daron perque era una cd + 
corta, El primer curso 
:tudié por libre y el resto, 


Por' 
destacar como. buen estu- 
CAES E 
« Terminé la carrera con 
ro Extraordinario tanto 


icenciatura como de doc- 
do, Sólo se lo daban a dos 


:oda España y me llevé - 


ya ve usted... CES 
¿¿Qué hizo al terminar 
mera2 
: No sabía qué "hacer. Es- 
tremendamer:/e despista- 
Recuerdo que me ofrecie- 
ir a dar clases a Barbastro, 


«un gran sueldo en una ; 
emis; Pero renuncié. Por : 


nces, don José María La- 


me ofreció una beca del. - 


sejo Superior de Investi- 
anes "Científicas, de tres- 
tas pesetas al mez. Con es- 
con, unas clases que daba 
ma academia,' donde me 
ban- otras doscientas, al 
os: me ¡bg defendiendo. 
zodía pagar la pensión y 


ntonces ya comen- *' 


El 


monasterio 


“de Siresa 
es algo así 
como el 
Valle de 


los Caídos * 


O Él 
- Escorial 
que mandó 
construir 
Carlomagno 


hasta permitirme el lujo de 
tomar un café con leche los 
sábados en el Café Levante, Y 
así estuve durante diez años. 
— ¿Cómo es que no hizo 
opesiciones? Ñ 
-- Porque no salían. Estuve 
seis ños de opositor, sin que 
ésta: saliesen. Incluso llegué a 
escribir una carta al Ministe- 
rio, medio en broma, pero 
siendo muy serio lo que les 
decía... Por fin, en 1955, salió 
la C ttedra de Prehistoria, His- 
toria Antigua de España, His- 
toria Medieval de España e 
Historia General de España 
Antigua y Media... Fíjese en 
el »+ombrecito, ¿2h?, ... Bue» 
no pues salió en Santiago de 
Coranostela y yo gané la pla» 
za Fue entonces cuando ¡ne 
casí. Mi mujer es portuguesa, 
Nos conocimos en un Congre- 
so de Arqueología, en el 53, 
. Ella es arqueóloga. -. 
— ¿Cuánto tiempo estuvo 


en Santiago? 
É E — Dos años. Al cabo de e42 


o > 


Sesenta y- dos 
años. Catedrático de 
Historia de nuestra 
Universidad. Hijo de 
ferroviario, con una 
infancia llena de di- 
ficultades económi- 
cas, hoy es uno de 
les.  medievalistas 
más prestigiosos de 
nuestro país. Pole- 
mizó cun el propio 
Menéndez Pidal y, 
como fruto de sus 
últimas investigacio- 
nes, defiende la tesis 
de que la gran derro- 
ta de Carlomagno 
no tuvo a Roncesva- 
Mes como escen:rio, 
sino a Siresa, en el 
oscense valle de 
Echo. 


Antonio 
Ubieto 
Arteta-. 
Mezaldo de Plazo 
do. do AGS 


Interior de la iglesia románica 
de San Pedro de Siresa. 


Abride y crucero norte 

del exterior de la iglesia 

de San Pedro de Siresa, 

La flecha indica el lugar 

donde se encuentra el único 
resto escultórico posiblemente 
carolingio y que reproducimos 
en nuestra portada 


tiempo me llegó el traslado a 

Valencia, donde he permare- 

cido la friolera de veinte. Le 

diré que, además de aragonés, 

me he sentido muy valenc'2- 
/ no. 
! — ¿Cómo es que se vino a 
l Zaragoza! 


Ñ — ¿Qué cómo es que me 


z q había preparado. mue 


t 


Pues porque, práctica» 
, me cebaron de Valen- 


-- ¿Cómo fue eso? 

— Yo allí vivía y trabajaba 
bien, muy a gusto, Pero... 
Verá, en el setenta y dos me 
tocó hacer el discurso de 
apertura del curso, Yo prepa- 


f 
ré el tema sobre “Los oríge- 
nes del Reino de Valencia” 
Se imprimió y el día anterior 
a su: lectura me llamó el rec 


. tor. Me dijo que le había gus. 


; tado pero que se sentía en l: 
Í obligación de poriérme en an- 
| tecedentes” de lo' que estaba 
¿ ocurriendo, y 
f > = ¿Y qué estaba ocurrien» 
f do? , m 
| — Pues que en Valencia 
una institución — bancaria 
1 había invertido muchos millo. 
, Mes en la extensión de la ¡dea 
de los Países Catalanes, sien- 
| do Valencia una parte de ellos. 
Sin embargo, mi discurso era 
¿ un trabajo en el que se de- 
¡ mostraba que el número de 
catalanes que habían ido a 
Valencia en el momento de la 
conquista no llegaba al millar. 
Eso, obviamente, hacía caer 
por su base toda esa teoría de 
Valencia en relación con los 
Países Catalanes. El rector me 
sugirió que preparase como 
fuese otro trabajo... 


— ¿Y usted que hizo? 
— ¿Qué hubiera hecho us- 
ted? al 


.« Leer es ta 


— Pues eso fue lo: que yo , 
| 'hice. Mire, el silencio se podía * 


— ¿Cuántos hij 
don Antonio? “e 

— Cuatru, dos chicas y dos 
chicos. El mayor tiene veinti- 
ocho años y la menor, dieci- 
nueve, Los dos mayores tam- 
bién siguen la vocación por la 
Historia. 

— ¿Nietos? a 

— No, no, los cuatro están 
todavía solteros. 


os tiene, 


A — Ya han salido cuatro to- 


mos de su Historia de Aragón. 
¿Cuántos tendrá el total de la 
obra? : 

— Pues mire, no lo sé, Yo 
he publicado mucho sobre la 
Historia de Aragón. Al llegar 
a Zaragoza me encontré con 
que aquí había una asignatura 
que se llamaba “Historia del 
Aragón Medieval”. Así que 
comencé a preparar mis cla- | 


| ses. El primer tomo es el fr. 
to de la explicación de un cur. 

so: El segundo, como no me 

gusta repetirme en mis clases, 

de otro, El tercero y el cuar- 

to, también... Cada clase que 

doy me lleva horas de investi 
ión, *- Ed 


Imagino “que a lo largo 
de toda una vidadedicada a la 
investigación le habrán surgi- 
do multitud de anécdotas... 


poder 
fran'a 
había si 


:'=; No, no se atrevieron, 
* Salvo durante quince años, la | 


* franja no ha sido munca cata. 
hna; < 


— Usted, don Antonio, ha 
creado, incluso, una editorial, 
¿verdad? 

— Sí, la cree en Valencia YA 
al venirme a Zaragoza me la 
traje. Se llama Amubar Edicio. 
nes. Ya lleva publicados unos 
doscientos títulos, — . 

47 ¿Y usted; cuántos ha 
publicado? 


- Texto: Santiago VELASCO 
Fotos: Angel DE CASTRO 
y José Antonio DUCE 
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ida 
Un deseo insatisfecho? ¿¿¿2 as E 
'El poder trabajar sin preocupaciones económicas. 
odos tenemos alguna manía, ¿cuál es la suya? : 
a puntualidad, 5 8 + - 
De qué se siente or gullaso? 
¿De nada. Si acaso; de habs 


comienza 3 leer los perió, 
or la primera página, por los titulares, z 

Su comida preferida?” - met a 
lo” pero me gustan los huevos frito: 


e de 


vueltas E 
ratoNdependiér: 


DOCUMENTO 1.1.2: 


Entrevista con el Doctor Ubieto ("Andalán", n2199. Zaragoza 1979) en el que denuncia la 
obsesión de la burguesía catalana por controlar la Historia y para eilo, con la creación de 
la Autonomías, Barcelona se apodera de los fondos del Archivo de la Corona de Aragón, 
que, por su categoría, sólo deberían de estar controlados por Naciones Unidas. 


Destaca el Dr Ubieto su conocimiento del "pacto" del gobierno de Madrid en 1979 por el 
que se entregaba a Cataluña todas las tierras de Valencia "para que (los catalanes) se 
callen” .. . con ta humillante intención de hacer de Valencia una autonomía "de 
segunda", en sometido vasallaje a Cataluña. 


EN2 Encao 1977 


PROFESOR UBIETO ARTETA 


Cataluña no tiene jurisdicción 


sobre el Archivo de Aragón 


—Pesa sobre el aire la amenaza de 
que Cataluña, al hilo de su Estatuto, 
pretenda monopoñizar el Archivo de la 
Corona de Aragón. ¿Qué opina isted 
del estado actual de la cuestión? 

—En primer lugar, yo creo que los 
problemas catalanes na son como tos 
plantea la mayor parte da la gente. To- 
do este problema de,catalanismo: de 
Estatuto está slentado por una minoria 
de tipo burgués que ha vivido con unos 

rivilegios duramte cuarenta años y 
ahora quiere mamensrios e incluso 
incrementarlos si puede: Esta funana 
fo que pretenda, en síntesis, 85 CONTIO- 
Tar la Historia. Está claro que Setratz de 
controlar esos fonos para que los ten- 
gan ellos y no fos tengan jos demas. Lo 
que no sé es hasta que punto esa mino- 
sía podrá imposiar en Cataluña su inten- 
to. Por otro lado, es totalmente absus- 
do que pretendan moncpolfízar et 
Archivo porque si alguien to pretenm 
diera ese alguien serta Aragón, puesto 
que es el Archivo «de la Corona de Ara- 
gón». no de la Corona de Barcelona, 
Pero esto, claro está, sería tan ábsurdo 
como lo atro. Mire, el Archivo de la Co- 
rona de Aragón es un archivo estatal, 
es un archivo supranacional... Es decir, 
que_no pueda depander de un: ente 
pueblerino tipo Diputación. De depen- 
der de alguien, que dependa del Conse- 
jo de Europa. de las Naciones Unidas. 
Por eso, una monopolización Ro debe 
consentirla nadie, ni aragonesas ni va- 
lencianos... nadie. Mire, puesto que 
hemos vuelto a fórmutás medievales 
porqué todo esto de diputa ciones, de 
eststutos, etc., son claramente de la 


Edad Media—, pademos tranquilame: * 


te apelar a soluciones medievales co- 
mo las de Berenguer de Sardají: «No- 
sotros los aragoneses, que somos Ca- 
becera del Reino, decidiremos». Paro, 
en fín, esto no sería más qua volver a 
caer en el absurdo. 

—Bueno, pero ústed que conoce 
bien cómo funciona Madrid én estos 
menesteres, ¿qué cres que va 2 ecurrir 


realmente? 
—Lo que va a pasar es totalmente die 


farante. Mis informaciones son as que 


au esté pactado el que si nuevo vSbier 
no de UCD entrega € Taauña 19038 


ja 
Profesos UBieto 


les tierras de Valencía a cambio de gue: 
je cañen y que ULD entrega q] 
Remo de Navarra a Euzkadi a cambio: 
de que se callen, Esto €s' : pactado y. 
no hay duda ds que va adelanta, Charo, 
¿que podemos hacer nOso9s o ya 
lo sugerl hace mucho Mempo. Es evi- 
denté que Cataluñe, Euzkadi y Madrid 
están generando el mayor porcentaje 

la la subica de precios. 30., por 
ejemplo, los que mayor porcentaje de 
Productos pevoliferos consumen. Y. 
ésta es una inflación que estamos p3- 
gándo todos los: españoles. Entonces 

ay que proceder óXa: nte igual 
gús-.los ¡paises árabes: Aquellas 79- 
pionez productoras de electricidad ván 
a tenes qué formar una agrupación pá: 
¿á defender sús interesos y evitar que és 
inflación que están: generéndo estos 
tres grupos, la paguemos éntre todos: .. 
Por-ejemplo, Aragón. con ef Reino de 
Laón y Galicia, fundamentalmente, se 
corisorción y dicen: «mire usted, Kila= 
watio que pasa por aquí, a tanto y kila- 
watio que se expórte, a tantos. Y verá 
usted cómo todo este problema del : 
Archivo y todo lo demás se soluciona 
automáticamente. Porque en cuanto 
se ataquen desde la base y con bazas 
en ta mano los intereses de esa 
minoría, todo será unidad y fuera 


conocia (+2 499 catogss 


problemas, Parque, ¿no es bacharnoso 
que estemos. pegando aquí la electrici- 
dad exactamente igual a como be está 
pagando en Barcelona? 
+= Puestos e imaginar, ¿es fácilmente 
imaginsble; "sin embargo, que el Go- 
bierno. conceda a Cataluña la «patria 
potestad» sobre el Archivo de la Coro- 
“pade Arsgón? 

¿Eso por Supuasto, porque los dis- 
:parates los está yivieñdo uno en este 
pois, constantemente. Se está produ- 
“riéndo eoses realinente vergonzosas. 
humiltantes e Incluso pintorescas, por 
una falta de visión política. Cuando hoy 
el muodo tiende á la unidad, cuando 
ños estamos dánds cuenta de que por 
otris mundos hey montones de seres, 
2stó es de un provincialismo inconca- 
bis, de eh cateiamo Económico que 

no lo puede taber a nadie en la cabeza 
Lo que desde luégo me consta es que 
éuándo los responsables directos del 
Archivo sé:hayan enterado de todo 89- 
to, se habrán echado lus manos a la Cá- 
beza. porque. en definitiva, no es más 
¡qué ún solemne disparate Porque lo 
que: es más evidente es que tanto la 
propiedad como el uso del Archivo no 
es” nunca negociable, José Ramón 
Marcuello. fi enero 1979, 


Por ai 
catala? 


Amb sorpresa i disgust he sabut 
Vúltima monstruosita: que es tra 
ma per tal de fer-nos desaparéi 
xer: es publicará en cinc llengues 
la Constitució. La que anomenen 
"E" ésde recent creació ¡en diuen 
“valenciano” Per qué no dir ja 
d'una vegada les coses pel seu 
nom? Qui iper qué tenen tanta 
por. a dir-li catalá a la nostra 
llengua? 

No sé si aquests senyors que 
cavilen tots els embolicsixen algu 
na volta de casa jo sí que pue dir 
que quan vaig a qualsevol lloc al 
Principar. Catalunya Nord. Illes i 
alguns llocs de VAragó no tinc 
necessitat de traure diccionari per 
tal d'entendrem. parlant jo amb 
la parla normal de Castelló 


vs 


J PorcariJoan 
Castelló 


Jueves, 20 de junio de 1996 


OPINION 


2) 


ablamos del ACA, el Ar- 

chivo de la Corona de 

Aragón. Ha tenido que 
ser una decisión de tas cortes ca- 
talanas, reclamando la transferen- 
cia del ACA a la Generalitat, la 
que nos ha recordado que desde 
hace quince años no se ha hecho 
mada para que se cumplan unos 
acuerdos que figuran en los esta- 
tutos de las cuatro comunidades 
que antiguamente conformaron el 
núcleo de la Corona de Aragón 

Lo que muestran los hechos es 
básicamente una incapacidad 
para defender un pasado histórico 
común. 

¿Quién se encargó de reivindi- 
car el cumplimiento de lo acorda- 
do y qué se ha hecho en todos 
estos años? 

Pero también muestran los he- 
chos la tenaz perseverancia del 
catalanismo para hacer suyo este 
pasado. Por eso, cuando el propio 
archivo contiene evidencias de 
manipulación documental realiza- 
da en un determinado momento 
histórico, que nadie asegura no 
vuelva a “repetirse, preocupa y 
mucho que ahora que el naciona- 
dismo catalán resurge con fuerza 
se pida el control exclusivo de es- 
tos fondos. 

Antonio Ubieto, uno de nues- 
tros mejores medievalistas,-nos lo 
dejó escrito en el volumen de su 
historia de Aragón dedicado a la 
creación y desarrollo de la Corona 

El movimiento historicista que 
generó el “romanticismo” cono- 
cido por el nacionalismo catalán 
como la “renaixenga”, pretendió 
quemar etapas y manipuló y fal- 
sificó lo que hizo falta, no en lo 
tocante a lo propiamente cata- 
lán, sino en temas que concier- 
nen a los reinos de Aragón y de 
Valencia. 

En 1848 don Próspero de Bo- 
farull y Mascaró, director del Ar- 
chivo, publica la colección de do- 
cumentos inéditos conocida 
abreviadamente por Codoin 

En el volumen 11 se contiene el 
“Libre del repartiment del regne 
de Vafencia”. Jaime | al conquis- 
tar Valencia cumplió su promesa 
de dar casa a todo peón o caba- 
llero que le ayudase en la con- 
quista, y en el libro del reparto se 
anotó todo. Pues bien, el texto 
original del Libre está con nom- 
bres tachados y en la publicación 
realizada por Bofarull se omiten 
sin más explicaciones 

Ni que decir que son nombres 


de aragoneses y navarros. El re- 
sultado son 1.018 casas catalanas 
y 597 aragonesas, cifras contra- 
rias a las estudiadas por los me- 
dievalistas aragoneses que obtie- 
nen 620 casas aragonesas y 383 
catalanas calculadas sobre la edi- 
ción correcta del “Libre del repar- 
timent”. Pero la manipulación ha 
tenido éxito y permite hoy día ha- 
blar de “els paisos catalans”, que 
es lo que se pretendía 


MM £/ Archivo 
contiene ; 
evidencias de 
manipulación 
documental 
'realizada en un 
determinado 
momento 
histórico, que . 
nadie asegura no 
vuelva a repetirse. 


Hay también importantes “ex- 
travios” de documentos que se 
dieron en las fechas en que se 
reorganizó el Archivo y lo dirigía 
ta familia Bofarull 

Se trata del documento conoci- 
do a través de Zurita que recoge la 
testamentaría de Jaime |. Se con- 
servaba en el ACA con el número 
758 de la clasificación antigua. 

AMlí se daba nada menos que los 
límites de Aragón, Cataluña y Va- 
lencia con la distribución de la 
“potestas regia” y las rentas reales 
Desaparecido ese documento se 
podía hablar de un “rey Pedro de 
Cataluña”, y quizá hasta justificar 
las frecuentes referencias en tono 
nacionalista, nada menos que de la 
diputada republicana Pilar Rahola, 
a los reyes de Catalunya. Asi hay 
varios “extravios” más. 

Extravios y apariciones. Como 
la del "Libre dels feyts d'armes de 
Catalunya” atribuido a Bernat 
Boades en el 1420 

Casualmente en él se narra en 
su forma más completa la tan fa- 
mosa como falsa leyenda de las 
“barras catalanas” en relación 
con la muerte del conde Guifredo 
de Velloso. 

Curiosamente en aquellas fe- 
Chas tan lejanas el presunto escri- 
tor utiliza un catalán medieval con 


Por Miguel A. Hidalgo 
(Presidente Confederación de Empresarios de Aragón) 


significados modernos y muchos 
castellanismos, asi como un tipo 
de papel de manuscrito que no se 
fabricó hasta el siglo XVII 

Rastreando estas huellas Ubie- 
to llega a señalar al señor Bofarull 
i Broca, otro de la saga familiar de 
archiveros del ACA, como autor 
de lesa felonía contra el origen del 
“senyal reial d'Aragó”, como 
siempre llamaron los reyes de 
Aragón al blasón que distinguía 
su Casa. 

Pero, donde este insigne archi- 
vero alcanza fama merecida de 
manipulador exitoso, es en su 
obra presentada al Ateneo catalán 
el 15 de diciembre de 1869, de- 
mominada “La confederación ca- 
talano-aragonesa”. 

A partir de entonces olvídense 
los aragoneses de los reyes y de la 
Corona. Cualquier catalán normal 
sin necesidad de que sea nacio- 
malista, y hasta ecuánimes perio- 
distas o medios de comunicación 
de aquellos condados que por su 
profesión debieran estar mediana- 


MW £l movimiento 
historicista que 
generó el 
“romanticismo” 
conocido por el 

.nacionalismo 
catalán como la 
*“trenaixenga”, 
pretendió quemar 
etapas y manipuló 
y falsificó lo que 
hizo falta, no en ló 
tocante a lo 
propiamente 
catalán, sino en 
temas que 
conciernen a los 
reinos de Aragón 
y de Valencia. 
Pero la 
manipulación ha 
tenido éxito y 
permite hoy día 
hablar de “els 
paisos catalans”, 
que es lo que se 
pretendía. 


El de la Corona de Aragón, algo más que un Archivo 
(ib en Bafcebm) 


mente informados, hablan habi- 
tualmente de una confederación a 
la suiza que nunca existió, de una 
pretendida Casa de Barcelona 
que se extingue con los pactos 
del “casamiento en casa” de Pe- 
tronila y Ramón Berenguer IV, y 
de unos condes —reyes que nun- 
ca se titularon como tales y me- 
nos en ese orden—, condes antes 
que reyes. 


IM £/texto originál 
del “Libre del ' 
repartiment” está 
con nombres 
tachados y enla. : 

¿Y publicación... ; 
y ) realizada por” 
1 Bofarull se'omiten 

sin más >... 
explicaciones los — * 
nombres de ** 
aragoneses y 
navarros en 
beneficio de los 
catalanes. 


Pero, poco importa la verdad 
histórica contenida en centenares 
de documentos. El poco escrúpu- 
lo científico del archivero Bofarult 
ha tenido un éxito sin preceden» 
tes en un ambiente de exaltación 
nacionalista. que necesita satisfa- 
cerse otorgándose un falso prota- 
gonismo en el pasado. 

Estas son tan sólo unas mues- 
tras de la manipulación constante 
a que está sometida la historia 
cuando lo nacional trastoca lo ra- 
cional. Pero son sobre todo una 
razón importante pare que todos 
estemos vigilantes y defendamos 
un pasado histórico —la Corona 
de Aragón—, pues es nuestro 
principal activo como comunida- 
des históricas 

Y eso se hace rechazando las 
pretensiones nacionalistas —para 
quienes el ACA es algo más que 
un archivo—, y exigiendo ya con 
firmeza, después de quince años 
de ditaciones, un Patronato don- 
de estén representados en térmi- 
nos de igualdad, todas las comu- 
nidades que formaron parte de 
aquel modelo de convivencia que 
fue la corona de los reyes de la 
Casa de Aragón 
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Fl proyecto de “Fsta- 
¿Jut de la Generalitat que se 
está elaborando en Cataluña 
en estos momentos incluye 
un capítulo expecílico a na 
gociar con el Gobierno re 
gún el cual la Generalitat y 
el Estado asumirínn en ex 
clusiva el controk sobre el 
Archivo de la Corona de 
Ararón. 


Este enpítado del “Fs 4 


totut” ha fevantado ya las 
primeras rencciones y lleva 
camino de convertirse en la 
piedra de toque de todos 
las regiones que conforma: 
ron - eomo reinos la Coro 
na de Aragón. Hasta el mo 
mento, la Diputación Gene 
ral de Zaimgoza ha exprosa- 
do ya au repulsa y así lo ha 
hech» enber tanto al presi 
dente det Gobierno como al 
dle la Generalitat y a los pre- 
midentes de los ““Comaella” 
de Valencia y Baleares 


Apropiación indebida 


La' pretensión de la (e- 
neralital_de apropiarse de 
tos archivos de la Corona 
de Aragón y de erigirse, 
juntamente con el Estado, 
en la única depositaria de 
un tesoro-histórico que per- 
tenece por igual a Lodos los 
toinos actualmente regio 
nes o nacionalidades-- que 
conlormmon la Corona de 
Aragón ha sido calificado 
por medios políticos y eul- 
Lurates de Baleares como un 
intento de apropiación indlo- 
bida 

Según ruestras noticias 
el “Eslatut" de Calataña 
prevé la formación de un pa 
tronato compuesto a parles 
iguales por el Estado y la 
Weneralital para velar por el 
futura de este archivo lista 
rico que pertenece a todos 
los reinos de la Corona de 
Aragón Aragon ha sido el 
primero en hacer sonar lo 
alarma y, ayer mismo, dio a 
la publicidad un memorán- 
slum sobre el tema de los ar 
chivos, En 6), además de ex 
plícar la importancia del te. 
ma, solicitaba la solidaridad 
de los Consejos de Valencia 
y Baleares por ser igualnen- 
le afectados, 

Un poco de iistoria 


del Archivo 


1 Archivo de la Corona 
de Aragón se encuentra en 
Barcelona por ser ésta la se 
de de toda la burocracia 
central de los reinos que 
contermaban la Corona de 
Aragón. La serle central se 
encontraba ubicada en el Pa- 
lau del Tinell y en la Capi 
lla «e Santa Agueda, dentro 
del harrio gótico, y lindan-¡ 
tes a ellos se sitún el caserón | 
del Archivo 


Lor dncumentos se ex- 
praían en Barcelona, sele 
de la cancillería, aumue las 


Cortes Generales de la cor 
federación de los Reinos 3 
retinían cami alempre es 
Monzón, por ser ésta le 
frontera entre Cataluña y 
Avsrón  Cimiosamente, los 
discusiones en las Cortos 
eran bilingiles, ló que de- 
muestra que el asunto del 
hilimetiismo no es nada 
nueso sino que ha sido nna 
tradición histórica 

+ Tas privilegios del Rey 
y enalquier orden de Go: 
bierno saltan del Palau del 
“Pinell. por duplicado: unn 
eopia se enviaba a los 
nos correspondientes y otra 
copia se guardaba en el Ar- 
chivo, 

Én este momento, da 
Mabor de los investigadores 
ha de recurrir siempre al Ar 
chivo de la Corona de Ara 
gón, ya que muchos de los 
documentos he extravia- 
rom en cada «ano de los ei 
nos, y sin embargo, se con- 
serva el original o la amn- 
triz en el Archivo 
Baleares tiene parte 


| enel Archivo 


Fin caso de que el “Ps 
talut” catalán prosperase, 
Baleares iha a perder algo 
que le corresponde por tra- 
dición histórica: el derecho 
a disponer de In informa- 
ción de sus propias fuen- 
tes 

El Arehiva de la Coro. 
na de Aragón no es en al 
solulo patrimonio excluni 
vo de Cataluña o de la Ge- 
neralitat, sino que es patri: 
monio común de todos los 
pueblos que integraron la 
Corona de Arngón, inclui: 
des -aunque nos pese- 
reinos «de Sicilia, Cerdei 


Nápoles. 
Vejer todo este patri 
monio cultural e bistárico 
manos de una sola de 


Ins regioner es, de alguna 
forma, renunciar a muestra 
historia y a nuestros orí. 
genos, y aupondría por par 
te del apropisnte una injus- 
ticla respecto a una pro 
piedad común, 
Está claro, sin embar- 
«o, que todo la documenta 
ción que es exclusiva de un 
determinado ore 
como es el caso de la t 
merafital y que por aval 
res históricos pasó al Ayel 
ho ovo de la Corona de Ara 
pase a depender o nom 
el patrimonio de esa exclu- 
sivn entidad 
Pero lo que no está na 
de claro es que Jo que mu 
ca ha sido de la Coneraí 
tat, por ser propiedad de la 


“amente por és 
tao del resto de 
paísex o regiones, 


Eb archiyo del Reino de 
Mallorca 


¿n cada uno de los rei 
nox que conformaron la Co- 
rona de Aragón existen los 
propios arclivos particula- 
res, $ hecho de que el ar- 
chivo del Principado de Ca- 
tabuña esté mezclado en par: 
te con ol general de la Coro- 
mn de Aragón no es un argu- 
mento válido para apropiar 
se de ln totalidad del arch 
vo, 


Existo un archivo del 
Reino «de Mallorca que per- 
tenece al Estado y está aten- 
dido por el servirio de fon- 
cionarios estatales en Cort. 
En él se conservan fondos 
de los antiguos municipios, 
jurlsdieciones deskparecidas 
de lan antiguas curian, Real 
Audiencia con todos wr 
pleitos y la mayor parte de 
la docuinentación del “Gran 
¡ General Consell”. Los fon- 
dos más importantes son las 
entecciones de códices y en- 
tre ellos, destaca el llamado 


“Podos ellos, de valor in- 
ulable, eran propiedad 
del Reino de Mañorca y se 
confeccionaron con un de 
rroche artíslico extraordi- 
nario por encargo de los ju 
os de la Cntal y Reino 
de Mallor 


Ef “E libre dels Reis"* 


El “Llibre dels cis” só 
ha antido, en toda ss 
10 ez de Matlor 
Fue el año J968 cuan 
do fue expuesto en Parí 
con motivo de una expo 
con Tos 
Mayo fran 
, lo que produjo una 
voedadera alarma del per 
sonal del archivo y, sobre 
ado, de su encargado, Fran- 
seo Sevillano, quien te-r 
mía que, a pesr de estar: 
asegurado por una alta can- 
sd, el libro pudiera per- 
dorse” — irremediablemento. 
No pasó asf y ahora se cus- 
todia con la máxima segn- 
ridad 

May una anécdota que 
movece la pena reflejar. Con 
motivo de vna de los visitas 
de Alfonso XUL a da lala, 
e Hey quedó admirado al: 
ver los dibujos de papaga: 
yos que adoraban una de; 
las páginas y, volviéndose ' 


lo 


La Generalitat pretende controlar 


en exclusiva los archivos 
de la Corona de Aragón 


to de América se conos 
sen aquí estos bichos... 

Y fue Salvador Tos, un 
esturiono del toma, quien le 
contestó que Baleares, antes 
del descubrimiento de Amé» 
rica había conocido las r- 
tas de los trópicos africanos 
donde descubrió la fauna 
«ue antía dibujada en lor 
códices. 

El Rey aprendió aquel 
alía una lección 

, Pero lo que interena en 
constatar que Mallorca no 
se ha apropiado de los có- 
dices de otras islas —como 
ahora Íntenta Ja Generali- 
lat respecto al rento de 
pataes de la Corona -, Me- 
norca conserva al “Llibre 
Vermell* e Ibiza-Formen- 
tera el “Llibre de ln Cade- 
na”, Fl “Llibre Vermell” 
menorquín fue robado por 
los turcos pero, ol final, 
fue posible rescatarlo y 
ahora se eónserva en Ciuta- 
della, Fl “Liibre de la Ca» 
dena' «e conserva en Ibiza 
Tanto en uno como en 
otro archivo se conserra 
gran parte de la dacumen- 
tación por la que ae regía 

¿la vida municipal y polé 
tica, 

¡Dado que en Mallorca 
¡ vivía el virrey, parte de ja* 
documentación original tas 
; matrices— se conservan tam- 

i bién éntre nosotros, siendo 
patrimonio de todas las islas 
¡ por no ser materias exclusi- 
j vas del “Ciran 4 General 

Consntl de Mallorca”. 


¡Recuperar lo nuestro 


e- 


da la decumentación 
de los sielos XI Eal XVHl! 50 
¿Sueventra en este momento 
en Itarcelona, ya que, inchu- 
so después de la unión de 
los reinos con los Rey 
| Católicos, siguió funcionan 
¡de el Archivo de la Corona 
ide Aragón, 

En oste momento; hay 
¡ que elatificar qué documen- 
| tos pertenecen a reimos par- 
ticulares pora que pasen a 
integrar sus propios fondos 
y hny que distinguir los do- 
cumenlos que son palrimo- 
nio de toda la Corona para 
que sigan perteneciendo a 
todos a través del Pntrlmo- 
nio del Estado, 

Lo que está clnro es que 
In Cleneralítat no puede 
apcopiarse unilateralmente 
de documentos valiosíslmos * 
que pertenecen a toda Ja 
Corona de Aragón y, por 
tanto, a Maleares, Cataluña, 
Aragón y Pats Valenciano, 
El Archivo de la Corona de 
Aragón es de todos y, en es: 
te sentido, la "conselleria" 
de Cultura del “Consell” tiew 
ne que definirso cuanto an- 
tes. 


Eduardo fiménez 


amb de sueóquito, inquirió eme rei 


con sarcasmo: 

Anda tú, a ver emo 
te explicas que siglo y me- 
dio antes del descabrimien- 


DIARID Df 
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DOCUMENTO 1.1.3 


Entrevista con el Catedrático Dr Ubieto (LEVANTE 13/03/1977) en la que habla de sus 
investigaciones en defensa de la personalidad valenciana, maltratada y diluida desde el 


siglo XIII. 


Menciona el “transfondo económico * de determinados intereses bastardos prestos a 
desvirtuar la Historia del Reino de Valencia . Sus publicaciones en "Temas Valencianos” 
(textos medievales actualmente conocidos hasta en la Universidad de Harvard - USA) 
tratan de recuperar esa historia documentada y científica . 


Don Antonio reflexiona con tristeza sobre el desconocimiento y mal uso del riquísimo 
patrimonio archivistico y documental del Reino de Valencia desde el siglo XIV al XVII. 


Sobre el tema lingúístico dice que " la cuestión está tan clara que no admite duda” . La 
masa de población que viene a repoblar Valencia representa tan solo un 5% . El 50 % 
son aragoneses y tan solo * cero coma tanto por ciento son catalanes y no pueden traer 
el idioma valenciano ..” Un romance valenciano que ya se hablaba en Denia en el año 
1060 , como lo demuestra la carta escrita por un hablante de dicha ciudad del Reino . 


Habla Don Antonio de ja gran disociación existente entre la Universitat-Estudi y la 
sociedad valenciana como causa real de la pérdida de la personalidad valenciana y del 
mezquino soporte económico que las instituciones valencianas dan a dichas 
investigaciones , en contraste con Cataluña que invierte masivamente... Rechaza la ida 
de que los valencianos se conviertan en "catalanes de segunda” pues ellos solo 
significaría el falseamiento de la historia real del Reino de Valencia , rival en pugna 
económica permanente con Cataluña que, por supuesto , quiere a Valencia como 
autonomía “de segunda”. 
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absotuto, mada. Tengo está en Parte transcrito Y QUe 
o ro E Universida- no se puede publicar pot Tab 
Eon norteaneaicanas para in- ta de dinero; a mi, pOr lo me 


* Pao de 1505, Me Sontoja. 
vestigar alí Ep pura > ¿Quiere hablarnos de est 


Nevándome personalidad valenciana en 
que quiera, No Jo he heoho deterioro que motiva tan en 
hasta porque be creído crespadas "polémicas? 


tantos berrinches en Vw 
otra, resulta 
Ipncia, que ahora estoy va MI- Lp 
isibiBzado y cualquier Xul, la incidencia de gentes 
cosa que mo hacen, me afecta 
mucho, Ahora tengo ofresi- TUlar a 
miento, en otras: parteg para 
hacer lo que aquí no pudo, La e ano: 
pura” A a 


O Licónon de lr on: la conclusión, ahora que se 
colo. Pero Mo teni habla lam de Senan gue 
É vienen aquí en Una Época y en 


Hard. Uni vell 
—2 


CAUSAS DE LA 
DESPERSONALIZACION 
—¿Dónde está es detertoro 
principal de la oultura valen- 
ciana? 


—En la pérdida de la per 
sonalidad, gue astá muy clara 
a lo largo de toda la Edad 
Media, con Una forma de ser 
y de actuar, con una literatu- 
Ta, con una lengua, ote El 
cuándo se pierde, no lo sé, 
porque eso es historia contem- 
poránea y no entrá en el cam 
po de mis Investigaciones. 
Puede ser en el XVII o en el 
XVI El caso oy que una 
cosa trae ta otra y la cultu- 
ra valenciana ostá muy baja, 


7 _Hay quién sostiene qUe 


<En el año 


A 


investigación supone dar a eo- 
:er Una serle de problemas 
que u algunas personas les 
»anlesto, que se escharezcan. 
Para As, cunnto Menos 6 
invesigue, mejor, 


GRAN TESORO 
ARTÍSTICO 
Y GRAN VERGUENZA 


--¿Es cierto que tiene us- 
ted “aquí pera investigar, 
unos fondos que haríam feli- 
ces a los historiadores extran- 
jeros de casi todo e] mundo? 

—Eso es, en parle, una de 
las mayores vorgilenzas VA- 
lenclanas. Y lo digo porque 


permi 

Mo dp la demografía 

clana desdo el siglo XIV has 

te el siglo ln cual- 

quier otro país del máximo 

desarrollo, el encontrar una 
bautizos 


uno o tal vez dos tomos, y con 
esto se está huclendo la his 
toria del comercio medieval 
allí, y aaber que aquí un solo 
tomo puedo alcanzar má, vo- 
lamen, más asientos, que todo 
lo que hay para ftalia en torta 
la Edad Media, y que esto Va 
desde el siglo XIV hasta el 
XVI en la práctica, y que 
todo esto está por hacer, que 


expresaba en 


en valenciano» 


1 71 REBAB REG COTINO DR LIO, 


1060 un 


Denia se 


romance, 


mom 


—Aunque esto nó es de su 
especialidad, ¿qué puede de- 
cimmos de la lengua de los Va- 
ienciamos? 

—Esa cuestión está tan ela- 
ra, que no tiene discusión. 
Aquí vieng Una masa de po- 
blación que, inststo, no lega 
a elitco por clento. De ese 


encontrado una serlo de tex- 
tos sobre cómo se habla va 
lenolano en Valencia en el 


escrita por uno de Denia al 
doña Almudís, condesa del 
Barcelona. La carta está es-| 
erita en latín, Díne y Dia7,| 
abtetimata a oscala uhiversal 
más prestigioso que tenemos 
en España, llega a la conclu- 
sión de que pl señor que es- 
cribe esta carta en Denia, 
hacia el año 1060, e, alguien 
que está pensando en roman- 
<s, que no sabe una palabra 
en absoluto de religión cris- 
tiana y que, por lo tanto, Ma- 
raarle mozárabe a este hom- 
bre, que es musulmán, es ab- 
surdo. Me aquí un texto más 
de alguien que se expresa en 
romance, en Valenciano, en ls 
Denía de la decimoprimera 
centuria. 


A A 


zamos a Wacio on el 

temento. May aquí, en esta 
ctudad, mucha, historia ente- 
rrada qUe puedo de mueve 
traerse al recuerdo común Y 


popular. Yemos con envidia, 
cop sans envidia, cómo en 
Cataluña, el capital, la empre- 
e Syd con ItenRina A e 


siúgación DISISIA., AQUI, 
mos AGE 


Difícilmente podemos lr a la 
paro reo que el testimonio 
<a válido. Y otra cosa: la gen 
te plantea el problema en 
función de la lengua. Alguna 
gente, al menos, Y ésto es el 
problema menos importante. 


Fotos, E. VIDAL 


siglo XV. 


Carlos SENTI 


ETA rr AO. ER 
i q 
i «Los catalanes ¡ 
pe A! 
Ñ -un cero y pico ; 
1 por ciento de ¡ 
1 Lea i 
il la población- ¡ 
: no pudieron Ñ 
i 

i imponer | 
su idioma> | 


leido (13103/1972 


Aunque la entrevista con el 


a ET 


profesor Ubieto es antífua, 
creemos ue por su interés 


valia la pena reproducirla, 


HOJA DEL LUNES EN CONFIANZA 29 de noviembre de 1982 


¿ 


ANTONIO UBIETO: | ¿YATE 


EL HISTORIADOR DE ARAGON 


«DE VALENCIA ME TUVE QUE MARCAR CT 
PORQUE ME HICIERON LA VIDA IMPOSIBLE» o A TON ; 


Indudablemente, al profesor Ubleio no le guste 


pués de los saludos, va «al grenon 050, a vo 
es con apasionemiento, sin pelos en ia jengua, hacien= — <us plemtesmentos, en algunos cesos, le han aldo 


do pels de buene memoria y de marcado sentido del — probiemas personeles. 


imponer un idioma, quiere decir 
lo que el idloma te Bableba 


e portantes de 

España, que son los que están 

. Fújensa cómo sería qu intantando hacer que la gente 

día antes de leerlo me lar! a ode toda 2. 


rector y 0x0 dijo que una in 
ción bancaria catalana 
habla Invertido 


ecindo a genie sn Valen- 
cia, dándoles cantidades enor- 
mes para que sencillamente di- 
gas que son catalanes, y esto se 
a cinando con el 


so crear 
Ze he leído lo 
decir que unidad de los españo- 
so es gravísimo, El loe dl 

'n un períódico de 


ptizabe - pocos lienon la rospons fonda estamos, a lo 


do que si no sa 
volvia — suficiunto pura estudiar. 


pguridad pes 


A, 
3 


goza, un señor que —Lo de Fri La no hul 9... suciedad 
llos ss senden más — Uo,oslual An nos in de por A poda 
cercanos a Cataluña, que babia- stá publicado y paliza. Eso hizo que yo, ' Pero me ha estado perml- 
ban el chspurrisu, qUe... puramente económico: electrici- — mía es que para hacer tiendo lo contrario, ando 
Bueno, poro ese hombre, — dad electricidad, elecaiidad. — de vardad o primero que ha he ostado preparan 
' cunado va a Barcelona, no pue: —¿Y toda lu parte plreneica profesional me ha dej 
—¿Y qué huzo, qu - — dehablar el chapurriau, porque — que dicen que les pertenece? plotamento sólo, expuesto a que 
ción de su discurso? Y, Me rian de álpor lnea —Evo es una idiotez. Mies, ropa: juego — me den unestaceso en la cabeza 
¿Usted qu . —Pero con el tema de Frago, a 
ad meuiente Da dal Integra. ¿qué hay de Cierio sn 303 pre: iban a enseñar, eso os tan km — y me dejón atontado para toda 
*¿Y qué pasó? iensiones de que en algún mo- 


o pertetiecioron a Catalu- 
"ec pasad 
—En una conferencia que di il dp 
baca poco en Fraga levé docu- e 
mentos en los que se dempertre — does pura mentira. Bueno, pues 


- Pues mirou, las eperturs 
urso san siempre folio: 


du? SS 

En una conferencia que dl 
bace poco en Fraga Llevó doou- 
mentos en lo» que se demuestra 
Barcelona estás falsl> 


ne en minús 
do de Barcel 


tres articulos por 
de, invultándome, De vez soria de Prega, 
— Entonces. ¿no hay mouvos 
históricos que alimen 
ciudad ha sido catalan: 
tiempo? 
—Jamás. Fraga sólo ha pido 
JÁ durante diez o di 


ni catalán ni sragonés 
da clase. A parir de 
mento, todo lo que usted 


—Es que ellos alegan que ha: 
bian cotolón, que.su cultura es 
e que además los cata: 
lanes les apoyan... 

Hombre, claro, de 
todo esto hay un prob) 
gravísimo. En una conferencia 


lo había dicho que 
lencia los catalanes eran loa en 
20% importantes cultur 
por lo tanto un 1,9% 00 puede 


Nombre; Antonio Ubleto Arteta. 
Nacido el 3) de marzo de 1923, en el Arrabal de Za- 
ragoza. E 
O rotealtn: Catadrásico de Bietoriá medisval. 
Estado civil; Casado, tiene cuatro hijos. 


134, 
Ava Zaragoza, al Lor rd 
dres sa Ent Jaro a Ayerbe, don: prenda a 3 
Estudio filosofía y letras eu la Universidad de 

año siguiente de terminar fue a: 


dante de 


los últimos treínte años sólo 
ha estado de vaces co días, epero me dlo un ata- 
que dl corazón y tuve que ponerme a trabajar». 


tadocurmutados qua. 
cho y sencillamente e 
do como si fuera verdi 


tarea, 
MENOS IMPRIMIR, 
TODO LO DEMAS ME 
1O HAGO YO: :: 


—A ml sólo me ha apoyado la 
Jalcar 


Zaragoza le cultura está e 
nos de unos cuantos y 
hay ton poco apoyo. 4 
30n 0948 manos 


que vos con en 
creo que en cultura aragonesa 
Do hedhe Darien, 
—Pero ahora, ¿ 
hay para que la 


15 motivos 
ución quie- ' 


ra controlar? Porque no estamos * 


des pur lay que ha pusado.-y de 
una «de ellas, Santiago, dice: 


ca pos 
«De orden de esta decanalo, es 
prohibe terminantemente com- 
prar librow. 

Comenta tembién aus vicisl- 
tudes a la hora de publicar 3vs 


A 
vendian tipos de 


rente y 
o 


sus publ 
cho untud? 


— ¿De le Universidad no tuvo 
ayuda 
«¡Si no habla dinero) Ahora 
inde 232 0 


ca 
para publicas el 
medievales y. por consejo 


más. 

¿A ustad la Universidad lo 
ha reportado satisfacciones O 
medio que tania par 
var A cabo nus traba» 


yarsidad an 1 pe 
Jo alumnos mo ha ropas 

portante como 
medicina sin saber 


cos y chá 
do de acuerdo con lo que uno ha 
hecho. 


xa Grao que son ino- 
? 
—No, no, Es que no me preo- 


«AQUÍ SOY UNA 
MONJA DE LA CARI- 


DAD» 

PAD recidos o m0. 
¿Qué fama a la Un: y 
versidad como pa 

ao ios harta elos Llos 

lo que me quisleroo pegar 

Valencia, de duro, Eee 


Pero 0so va on datrimento 
del alumno, porque al saben que 


imposible, me quisieron 
<on muy poco van a aprobar, 


una paliza, Fuí al rector 


'no Lengo la 
le que van a comenzar dos follo 


ja prueba de preguat 
E icsnciados lo que 


chiller de entonces. 


Pero 050 es preocupante. ¿A « 


dondu puede llevar? 
¿TEXTOS ¿ 
ANUNCIA 


on 


co para un 
de, 


res dos gru: 
fichar y on 


1 
— Despues de la «lsistoria ue 
Aragón». ¿qué propara? 


A 

asta plcadores de Loros de tres 
al cuarto, y todo lo que ustedes 
quiera. 


CRESPO 


BEGONA PUEYO, 


FOTOS 


RAIMUNDO MARTINEZ * 
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DOCUMENTO 1.1.4 


Artículo de D. José Ombuena " Sanchis Guamer y el habla de los mozárabes 
valencianos” ("Las Provincias"10.4.75) en el que el Sr Ombuena refleja su estupor ante 
el desconocimiento histórico que refleja el Sr Sanchis Guamer,(converso ya al 
catalanismo), en sus intentos de escribir una historia de Valencia tergiversada. 


El acientifismo del Sr Guamer no era de extrañar pues era de todos conocido su escaso 
interés por los archivos históricos como en numerosas ocasiones dió a conocer su 
director de tesís el Dr y Catedrático Ubieto Arteta (ver Documento 1.2). 


En este artículo se nos habla de las escritos de San Pedro Pascual, santo mozárabe 
valenciano cuya obra refleja ya la existencia del habla "romanc” anterior a la conquista 
del rey D. Jaíme. 
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Sanchis Guarner y el habla de Jos mozárabes valencianos (3) 


Habla Moda be de R, El acrenk mo de 
Pascual E ed Por JOSE OMBUENA a Cvenner 


MUA comunicante, al que no tea a aio ee paca dir? e UE Comilera especial algnificación para 
Ens gusto de conocer, en carta pu- foco do los que se ocupan en buscar ; 
blicada ayer en estas mismas páct eslabones perdidos en la cadena. evo. 
Qs ¡felicita al profesor Sanchis Gutiva de una especie, entoguecería — Quedan reliquias en 1os tres idiomas: 
Guamer por sus artículos, propug- de contento al dispueleso en la ao — latin, castellano y, si se me portnila, 
pa la enominación de «catalán» pa- de algo parceldo a la que Son Be. 

EA Ti "yalencinos y previene, con- dro Pascual represcota para quienca — Obielivo y desapasicaado de la obra 
ira la posible apticaci éste de buscan el enlace entre ta Valencia de San Pedzo Pascual aportaría re- 
la denominación de «demosín». Pa- anterior y la posterior a Talas d. velaciones. importantes en relación 
fa mayor exactitud, copio sus pala- “$e aquí resumiendo texios ajenos, — COM el lema que nos ocupa, mas en 
bras as pil ¡moltes vepades el con- 4 la vida del Santo. Nació en Valencia Cualquier caso, lo que está atestk 
ari, és a 

no té res qu 
mo ha escrito «veure» en lo que ya 


ENTRE PARENTESIS, CON 
AMERICO CASTRO 


(Américo Castro, como tantos 
7 otros, se apioxima gradualmente al 
jonto a la' fenómeno mozárabe. En su libro 

«Santa Teresa y otros ensayos», o 


e 
Ja es parlava ací des de tempe Ín- 
memorials, Us variant d'aquesta teo- 
ria, també molt extesa. és que el, 
que aei es parla és el ullemosí», una 
lengua que dugueren uns semyors 
(m'imagino que de Limoges, al oord 
de F'Occitania) $ que nixó fa que ele 
valencians forem els primera en par. ; y 
lara, que després s'escarmparía cap | reci *  zárabes», opina que los datos filoló> 
al nord lla farien joa da cent del > dro. gico z 20 de 
rincipal de Catalunya. El problema Pp siendo un aiño Pedro meticuloso que e 
es que repassamt la mostra historia — Pascual la familia do éste abrió leg dies. do .Xamón Menéndez Pidrl. 
mo es troba moment algú en que excesos de ana revuella contra el “ios morirabes —apunia— no ex 
e Pais valenciá fos Invadit per «l- gobermador o rey Aba Zaid —el mo-  críbieron nunca el romance español 
mosins» o per «limosins parlamis:. ro Zeit que tiene una calle en Va- intencionalmente» Aunque añado 
La única lnyasió cristiana» conegu-  lencia— al que se acusaba de conal- que cabe rastrear en su lenguaje al 
da es la de Jaume LL vencias con los mozárabes de destro gunas huellas del evolucionado ldia- 
Dejando a un lado lo de la ses y los cristianos de fuera. Hubo re- ma que hablaban, y cita los consas 
campuda cap al mord», que madie vueltas, colisiones y saqueos en Í8 bidos ejemplos. 
puede responsablemente suscribir y, cludad. La peripecia biográfica de Pero veinte años después, muelb 
son el propósito no de contradicción. ' aquel Abu Zaid está registrada en aliño más documentado y tras de 
gio ¡con el de información, quiero la «Historia musulmana de Valencia haber reflexionado no pora zobre el 
dechle al comunicanto: S ] eminente arabísta lema, iucluye en su libro «España 
* Que es las huestes de Jalme 1 Miranda. No les de- ee su historia», entre otras cosas 
no formaban sálo aragoneses y gente — hía de faltar razón a los musulmanes UBA «Digresióo sobre Cataluña» qué 
de %fstaluña wentricta» como di radieaiizados contra Abu Zaid, de no tiens desperdicio, «El castellano 
cen elos. Añrmarlo sería descono- quien se dice que mantenía buena Y el portugués —añrma— sufrieron 
cer la reslidad histórica, es contexto amistad com la familia de Pedro . Simultáneamente la acción del con. 
de los herhos y el ámbito de la Co Pascual. Abu Zald pactó una alianza ' facto árabe a mozárabe... Lo común 
rona que Jaime 1 ceñís, La historia - con Jaime E le ayudó en la com es que el catalán tome carino dig 
alrma y los genentoristas ratifican — quista, formó en su séquito. matrimo- tinto, pues falten en él muchas de 
que con faíme L vinieron a guerrear Gló con la cristiana María Fernán: ins seudomorfosis. léxicas y sintáo- 
y a repoblar, gentes de ultrapuerios, dez y terminú convirtiéndose al ticas 2 que me refiero en distintos 
provenzales y demás El mismo Jal oristlanismo él mismo. De don Am- lugares de este fibro, lo cual estaría 
ine Lao había nacido en Aragón ni brosio Hulcí es esta afirmeción: «Los de acuerdo con el sumbe general 
a eataluñs, sino en Montpellier. muladies, lo mismo que los raozára- seguido por la historia de este trozo 
Todo esto es elemental bes, fueron bilingiles, y aprendieron de Hispania. Cataluña no desen 
Bn ¡Hice siglo y medio, el pro el árabe sin olvidar su lengna an-  peñó papel preponderante es la Ro 
motor de la «renzizenga catolana»,  cestral, derivada del lalín; y al to conquista, porque su región norte lus 
el barcelonés Aribau, autor de la fa: cinir gran número de palabras ro  Ínclusa dentro de ln oxérelia. se, 
osa «Oda a la Patria» señalada mances en su árabe, dieron lugar a  pansión de los francos, y care 
como arranque del movimiento aquel, una evolución paralela al árabe bis- así de papel inicial y propio come 
denominaba a su lengua «lemosina». — pamo, que Ínjertó a su vez buen nú-  Galicia-León, Castilla. Navarra e lo> 


Escribía: mero de palabras en el naciente cas- cluso Aragón... Grávitó hacía las 
telmo. ij tierras del norie. Hasia 1189 depen” 

«En llemosí soná lo meu primer dió eciesilásticamente de Narbona 
[vagit...» porque hasta entonces no fue restaw 

«Cautles en lernosí somiava cada rada la diócesís de Tarragona... 
fala Mientras ralalco-portugueses $ cas 


tellanos (como aragoneses y valed 


Etcétera, etcétera 
clanos, añado yo) entretejan sa ye 


Sie de agradecer 21 comunicanio 
la ocasión que me hz brindado para 
aclarar que los bárceloneses del si- 
glo pasado no teuían la seguridad 
que a sosotros se mos plde: la sego- 


ridad de que hablaban en «catalán». ma atrajo a Cataluña hacia su esfera 

Y vuelvo 4 mía notas. de infnencia... el lo de Bar 

SAN PEDRO PASCUAL mas cuadro — dios de Aragón, do asno no 
¿N ra e ico de Araj ne ol ute 

> balla cambios en la España ee. us alot de oa ll 


Algo que me ha producido estupor « comercialmente, La es catalana, 
es lecrle a Sanchis Guarmer aa Volvamos a buestro Pedro Pas eb sus un! 
tículo segundo, segunda columna) cual Una vez conquistada Valencia,  Mpada con el resto Penin> 
aquello de «sembiz que V'amy 1227 marchó a Paris en cuya Universidad  sula y muestra muchas colmelden» 
va nalxer a la ciutat de Valencia cursó estudios con los más insignes cias com el gallego-portugués; su ve 
el quí havia de ser sant Pere Pas- maestros del momento. Ordenado- esbulario enlaza con el de las hablas 
quel. ¿Cómo que «serabla», ché? sacerdote en 1262 fue nombrado 'iosulares y sin la intervención 
Transcribo la alusión completa: obispo —j¡atención!— de Granada, le los francos, Cataluña y su len- 
«Tot l amb alxó, subsistiren encara todavía musulmana está, cuya. habriza' zeguldo una marcha 
alguos residus de la mossarabía, puix diócesis viaitó Jena desplegó igual a $a de Aragón. Cusmdo Cata- 
que sembla que Jany 1297 va malxer las previsibles ac luña, después del sígto 
a la ciutat de Valéacia, AI de pares les y de redención de cantivos. Poco A gravifar hacia la zona 
ro aaa ul havia de ser Sant después se le ve en Roma consul aragones, ya habia pasado la época 
Eero Pasqual, gran missioner de YOr- tando al Papa clerios extremos rela. ¿cl apogeo Islámicomorárabe... LA 
dre de la Mercé en terra de moros» tivos a les cristianos que vivia en lengua ref esos vaivenes que, 2 
Abú termina. dierra de esto es, los mozára- yu vez explican las vacilaciones de 

No entiendo cómo al tratar de los bes Noml - “los Hngúfsi 
mozárabes valencianos se puede pa- ción también a 
sar tan sobre ascuas ante la rele Jaén, estando allí fue puesto en el provenzal, otros con las 
vantísima figura de San Pedro Pas- sión por los 
cual, hijo de padres mozárabes y  exasperaba con 
mozárabe él mismo, nacido em Va-  2lí fue decapitado 
lencia. si la cuenta no falla, voce No es preciso subrayar que su vida verdad... Mientras el Noroeste de Ep- 
años antes de la conquista por Jai- fue la de un mozárabe arguetípico paña se estructorzba. 
me 3. Pedro Paseual ee percoralidid —8n un tostante miqre, mem pomada a a aman e 


* 
Sébado, 29-9-84 
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Profesor Ubieto, catedrático de Historia Medieval 


En Valencia ha escrito de historia gente que ni sabe ni 


sabía por dónde se anda 


San Dionís acuda a su cita otoñal y ya institucional, aunque este 
año más peripatética que nunca. Cetebrar la conquista de Valencia 
en Alicante nos legitima para, en el futuro, celebrar en Valancla la 
fiesta de Moros y Cristionos, una festa más que alíadir a nuestro re- 
gresivo calendario do solermnidades. Claro, que tambián se calabra 
ba conquista, cuendo en realidad, fue un pacto amistoso y para col- 
'mo, no se produjo al de octubre de 1238, sino el 29 de septiembre, 
por la tardo. 

Antonio Ubieto Arteta, catedrático de Historia Medieval de ta 
Universidad do Zaragoza, antes de la de Valencia, está considerado 
"coma tuno de loa cinco mejores medievalistas de todo al mundo, qui- 
í4s riguroso, documóntado y sxacto de todos ellos 

oh que Antonio Ublato ha removido, de laráíz las co- 
pas, elárbol de la historia, y lo ha despojado de la hojarasca, el oropel 
y los mitos que ha dado a osta ciencia, con medio siglo de estudios 
profundos, uno pureza documental y oxacta. Ha sido algo así como 
do ravivión dela Edad Modia, sobre todo de 
la do Aragón y Valencia, donda ha centrado sus ustudios de 
muchas años. 

Una vida consagrado a ta autenticidad indiscutible de las prue- 
bas documentatos, qua contrasta con los criterios vegos, ocasiona- 
tos y hasta oportuniotas de quienes tratan de manipular la historia 
para conseguie uno base Inestablo para una moda política, contra- 
cultural y anob. 


—Protesor Ubieto: ¿Se ciñe el 9 
de octubre de 1238 a lo realidad de 
la conquista de Vatencia por Jai 
de Aragón? 

Miro usted, ocurre que un 


—-¿Hubo conquista o pacto? 
—Naturalmente un pacto, todo 
1e se consigna en las Capitulaciones 
de Ruzafa, Los cristianos se asent 

ton en El Puig y practicaban la pofít 


lam enviara ayuda e Valencia, en- 
tonces se concertaría el día y la ho- 
sa de lo batalla Se trataba de una 
auténtica campaña entre cabaile- 
ros y el que ganase sera el dueño 
de Valencia. Sóto contesta a la Ha- 
mada el rey de Tónez, que envió 
una escuadra que fondeó en el 
Grao. pero que no interino para 
nada. Desde el punto de vista del 


Yo estoy seguro de que Sanchis 
'Guarner jemós vio uo documento y 
lo digo porque yo fuí el 
su tesis doctoral, 


Fonquista de Valencia? 

— Cuando las Cortes de Monzón 
aprobaron la cruzada contra Valen- 
cía no se dovaluó la moneda. pero 


Saucluz Cuarneñ 


la suya propia y como se dice en he- 
ráldica, la disminuya con una frania 
al tado del asta. Las pruebas docu- 
mentales son del siglo XIV, pero ya 
estoy seguro que tia de haber docu- 
mentos anteriores, posiblemente 
Valencio tiene esa bandera desde 
un año después de la conquista, es 
decir, desde 1239. 


€ No hay un solo documento donde se denomine Valencia de 
otro modo que como Reino. 


rey moro de Valencia, había sido el 
slam y no él, quien tendía la ciu: 
dad, y firmó fas capitulaciones de 
Ruzafa, porlas que se compromeva 
a desolojar la ciudad en octro días y 
don Jaime les ayudaría hasta Negar 
a toritorio musulmán y sólo po- 
an llevarse lo que pudieran trans" 
portar personalmente, Resulta que 
'muchas personas metían us perte- 
"mencias en unos grandes pañuelos 
— joyas, comida, até — y es muy 
posible que parta de ahí ta tradición 
el egalo en el pañuelo enla fiesta 
de San Dionfs.; 


O Algunos historiadores catalanes falsificaron los sellos de 


Ramón Berenguer 1V. 


hospital está en funcionamiento 
mucho antes de que al ray lo inau- 
gure y así giras obras o servicios. 
Se está entrando y saliendo de Va- 
lencia a partir deta tarde del 29 de 
septiembre. El 8 de octubre fue la 
solemnidad, quizá el día que más 
cristianos entraron 9 más ordens- 
demente, pero a pantir del 29 de 
septiembre ya no tania importancia 
elentrar o salir de Valencia, porque 
Valencia era ya una ciudad abierta 


ca de lo destrucción de cosechas, 
¡ntistidación por hambre Según la 
mentalidad musulmana no se podía 
cendiruna ciudad sin lucha, aunque 
todos sabían perfectamente que 
una ciudad con esas defensas era 
inexpugnable, ES rey moro pacta 
con don Jaime y envía emi 

solicitar ayuda al tslam, emisarios 
que don Jaime se compromete 3 
ayudar y proteger, y hay un plazo de 
sos meses. Si en este tiempo el ls- 


CENAS CAMP 


En DEVESA GARDENS 


ESTE SABADO 


CENE CAMP A LA CARIA 


RESERVE SU MESA 
AL TELEFONO 
367 06 76 


O venga a tomarse una 
copa después de la cena 
Bailando. con orquesta 
en vivo 


DEVESA GARDENS 


Es la enitetera del Saler, 15 


ELECONO 963 1% 25 


mu sino Yes ncriná lencia 
a sus tlercas, como era el uso? 

—Jaime esa un hómbre cultu- 
ralmente muy timitado, se ha dicho 
¡que no sabía termi escribir, estaba 
en una situación financiera lamen- 
table, fue devalusado '3 moneda 
hasta tener dos partes de plata da 
¡cada doce; carecía de visión polít) 
ca, con decir que a Alaseo de Ale- 
ón, en1226, te dio todolo que pu- 
diera conquistar en llena de moros, 
ya es bastante; se encontraba con 
una ciudad burguesa en el buen 
sentido, rica y domercial, que ya era 
Un reino, y quiso que siguiess sién- 
dolo, además, tenga en cuenta que 
ale conquista de Valencia.Jaime de 
Aragón tus bajo pena de excomu- 
nión 

¿Obligado 3 conquistar Valen- 
clar 

—De elguna manera y anatizan- 
do ta época, se trata de una obliga: 
ción muy dura. Jaime | apresó y 
encenó al obispo de Zaragoza y el 
Papa Gregorio IX lo excomulgó 
Cuando, enfermo, solicitó auxillos 
espirituales el Papa le contestó que 
se los darla bajo.dos condiciones: 
¿que pusieso ea libertad al obispo y 
que conquistara Valencia 

—¿Era realmente tan inculto el 
Roy Jaime? 

— Sí, parece que sí, siempre tu: 
vo el gran complejo de inferiondad 
de no haber nocido en Huesca, 
donde era tradición que dieran a luz 
ls reinas de la Corona de Aragón 
Gatea, an Monpellier, cemento su 
formación en Monzón, entre ten» 
plarios y habla diversas lenguas. 
pero ninguna bien. Tenga en cuen- 
ta que convenía que wi rey (vese lo 
más bruto posible, de esa manera 
su camarillo de nobles y clérigos 
podían mangoneara susanchas La 
cultura valenciana no ha interesado 
desde hace varlos siglos. A mé me 
ocurrió llegar a Valencia y preguo- 
taroun guardia porta Universidad y 
tuvo que mirarla en el callejero 
También ha ocurrido que en Valen: 
cta ha escrito de historia game a 

ía nisabe pordómdn so ando 


se aprobó la concesión al cay de un 
'maravedí de oro por familia: a igle- 
ala también intervino, diractamen- 
te, con dinero, e indirectomonte, 
conla remisión de los pecados y le- 
vontamiento de las bules. de exco- 
munión. Hay que tener en 
ue lo mayor parte 


'm, de 
com el concillo de Letrán, y se le- 
vantaba este cestigo terrible a tos 
que interviniesen an ta cuuzada 
contra Valencia, de todas maneras 
fueron muy pocos catalanes a fa 
conquista de Valencia. Además se 
daba una casa y dos yuntas por 
peón y dos casas y cuatro yunt 
por coballero y las gentes que ara- 
hiaban tierras yermas vieron su sab. 
vación en las huertas de Valen 

-- ¿Qué se hablaba en Valen 
cuando entró el rey dom Jaime? 

—El valenciano, entoncesun o- 
'mance que fue el precursor inme- 
éisto de le lengua valenciana. En la 
Crónica de Jarme 1 ss recoaíe 
testimonio de los que hablaban al 
rey en su idioma, pues bien, en le 
edición de 1926 viene en letra cur. 
siva el testimonio de unos vecinos 
de Peñíscola, naturalmente en va- 
lenciano, en las siguientes edicio- 
nes se ha suprimido la cursiva 


LA LEGITIMACIÓN DEL REINO 


—¿Cómo se dro ta legitimación 
del Reino de Valencia? 
Valencia tenfa fueros. tenía 
moneda y tenía Cortes, ¿qué le fal 
taba? Lo que sf resulta bastante bo- 
chomoso es que ya no se le llame a 
Valencia Reino y se le denomíne 
Comunidad, porque no existe ní un 
sólo documento en que no sele lla- 
me Reno de Valencia En Aregón 
esa tradición sún se mantiene viva, 
aquí dicen que van al Reíno, al refe- 
irse a Valencia. Cuando uno se tl 
ma Pepe, se llama Pepe hasta que 
se muere, lo demás no es serio. 

¿Cuáles fueron los en 
bésicos del "Repartiment 7 

—El rey ofreció Unos tierras, 
unas casas, luego fas concedió a 
los que habíon intewenido, En la 
conquista de Valencia —esto está 


muy claro en un riguroso estudio de 
la profesor Cobanes-, el cin- 
cuenta y uno por cien fueron arago- 


y gentes de la Provenza. 

—¿0ué proporción hubo 
talanos en lo conquista do Valen. 
ola? 

— Es muy dilficit estimarta, quizá 
el diez o el doce por cien 

—¿Cusl os el origen histórico de 
la Senyera? 

—Doa Jaime conquistó Valen- 
cia, lógicamente, con la enseño del 
Reino de Aragón —no de Cataluña 
sino de Aregón— as decir las ba: 
tras cojas en campo amarillo, Jaime 
de Aregón decide crear un relno y 
debe tener una anseña por la cual 
sus auevos subditos le distingan y 
le sigan pero el rey no puede 
cambiar do enseña porlo que toma 


LAS BARRAS DE ARAGON, 
NO DE CATALUÑA, 


— ¿Dice usted que las borras de 


Con 


Armgón y 00 de Cataluña? 

Zhos historiadores “cotalones 
siompre han tonido el complejo de 
intoiaridad de que nunco han ido 
tn toimo y no existe un solo docu. 
mento en sl que se hable de que 
Fhimo Y hubiese querido crear un 
reino en Catolu, lo delas señas y (| 
de identidad es a partr de la Reina: Í 
xenco Lo voy 8 dar un dato: en la 

Panisors, los catalanes 

nte los franceses con ol 
grito de lAregósTAregá! Se han es- 
fadiado, mucho por pere de los 
Nistoriaderas catolones los sellos 
pondientes de Ramón Berenguer 
y se publicaron en ta obra de Se. 
gotta tstendo de domosirar que se 
empleaban les bars. Pero no en. 
comtrazon nos sellos emos feudos 
de Poblet, en el Archivo Nacional, 
en donde ls barras terminaban es 
nas oscomos en forma de ángulo, 
+s deci que no se usaban Isa do: 
mas, los selloz publicados habían 
sido fasiicados asi como suena, 
se las habían raspado eses esco: 
mas enánguloque demuestran que 
mo eron las barras YO no puedo 
Pensor cómo se puede llegar 5esos 
Extremos tratando de demostrarlo 
Que mo tiene demustración. porque 
Fa tistoro Jobe bocatas en prusbns 
documemates y s/n aparecen hay 
Que invertigar pers, profundizar 
le que no debo hacerse nunca es 
mmonipalar la historia pata alar e 
demostrar to que no Sa puede de 
mostrar con un minimo de tigo. 
Porque entonces se cos en el Fl 
Calo y en el desprestigio 

—.¿0ué grado de recentibiidad 
o de Simbiosia s de entre conguls- 
tadoros y conquistados? 

—-Torl, el tabejo histórico ha 
de desamollacas pensando an el 
Sempo enque se dieronos hechos 
y teniendo en cuenta al panza: 
fuiemo yla mortalidad de la ¿pos 
Io hablo ciontomente una dolimin 
ción dránica o esquemática entre 
Joy moros y los enetianos, hay que 
hacer conster que hubo moros 80 
las tropas del roy don Jaime y que 
lucharon porla conquista de Valen 
cia. to mismo que hobo prohom- 
bres llamados de (a Ci 


—¿En qué está atioro trabnje 
do, don Antonio? 

— En una Historia de Aragón, 
Navo unos años en ella y creo que 
atin me queda tiempo, porque la 
bor histórica seria ha de pasar por 
una investigación. Lo único irrelu- 
table on ta historia son las pruebas 
documentales y ese proceso os 
obligadamente lento y laborioso. 

El profesor Ubieto estuvo de 
acuerdo en dejar, paro dentro de un 
tiempo, la segunda parte de esta 
entrevista donde hablaremos de 
aspectos inéditos e'interesames de 
esa Historia de Aragón con puntu- 
les referencias al Reino de Vatas. 
cia PEPE GOZALVEZ 


Wah Ac 
cal 


DOCUMENTO 1.1.5: 


Fragmento de la serie histórica publicada en el diario "LEVANTE"( 18.5.80) por el 
historiador Fernando Vidal en que nos habla de ta formación histórica de la personalidad 
valenciana. 


Describe el proyecto de conquista de los territorios que darían lugar al Regne de 
Valencia y la modalidad de esa conquista por Jaime |, y nos habla de las ambiciones, 
anarquías y secuestros del joven Rey por los ambiciosos condes catalanes, de quienes 
siempre desconfió por sus muchas traiciones. 


EAN ES Y 


Pomingo, | de noviembre de 1981 


FORMACION HISTORICA: DE LA PERSONALIDAD VALENCIANA 


Limitaciones externas 


Edit cinta A Xé—zá<£Éóz 


el valencianismo 


4 


asimilación por nuestra socio 


En otro orden de co 
iamada Je Kepiblí 
Concajul del Ayuntamiento de 
Valencia Vázquer Garrido, que 
"ro médico y hable sido slegido 
par ol districo de la Universi 
nd, se apresuró a presentar un 
Ínfocme a la Corporación sobre 
Ya situación escoler am la cio 
od. «Durant eatares ana sols 
s'ha comstrult el gru 
Llu)s Vives. En Valdncia exi 
tolxen 194 escolos macionals. 
42 munlcipala 10 particulars, 
Valtnala falten 450 esevies. 
ler comsegtenclo, es queden 
sousn instrucció de 34.000 a 
35.000 xiqueta ¡ xíquetes. LA- 
juntemont paga par Uoguera da 
Jocala 150.430 possatez a V'a- 
'que/es un asperto — Estaciouación Y la necesidad 
constararss. 


garon del valenciani 
derecha, an el que inicialmente 
sepresartoban el ala livrol 

falta de dimensión política de 
este grugo ecentila su cacácior 


Pero hay otros aspectos del 
acablene coltural on Valencia 
que no lo don ls enaditis 
pa, Je aquí vos epeecaciones de 
ideológico. (LE: — Navarro Borrás, gue publica 

VANE, 13, 20 y 27 de sen Bgrmayo do 168),can er 
tiembra y 4, 11 y 58 da ostus ¿y Con detalle Insti: 


bed 
EL AMBITO CULTURAL VA- a Las 
¡Pob milions val nostra riquesa 
sen exportadoro, sense pensar 


codavía mo se habloo cole Saplarablo Consegtómca que 
ne municia: — tau cul escala, ¿Com la egó 
de 1001. que dieron més cia mo ds a priera? 
te ectamacio de la fonemas la vid que porta 
Feat rad es A Se a q a ent Details. DGAC 
e dl ponoral  vergongal Anys anys hiha alí Tonacia ontincaraalicot Deal l y 
A E individuals 3 ceca PE 
ontesde la dictadura a la pord esperangados de que um ae Mas enbutiasme ¿lua queregietren ls leí vigente eo pos de e cala ele fura de la 
demorracia, wan aparrciendo din els cientilles mienciana TU SS crea en qualsevol festa 10l 0 món. lóvic que és fora. que veus en ralla 
e a meieat, — parsacan que bre als comal MONO, En Se 05 ieprescipuila ánic que sam a un ign0 de PEO) e 
ma supera: Desesd y A dl. Per A E aca, que en qlo ac a O Pa 
ción. Almela i Vives, oomentao- cau res. Tots, qui més qué ad 
de a moro de Franclaca sas estra del. Abe. a AS 
Sidra. slo as destara: 

Ya Dira, emi un 
einidn que tuscsende e tano 
arelo aicarnte un 
Falo aritento encaracid: y 
Seminario en lo cndad de 
endo So tono prsovaly a paroles 


Eecircansian confusiones en 
o Quen de aebño valen reseredodoso para sia cai 
irmlacón ql de ir la ¿nt dira, nba odo, que e cun, comal y 
an espefico valor docu nose reposan un uso vgoros ominando, a 
e near pa del Comi dim qe (a vego- e apunta, y que el valenciano a E Tos Topo Por. 
e laz. parsomes, —nya, ja o sabor qué dle dci, no pal di qu edo nacen , 
Uta ls pct volem ermentar Lore pobre. servici, Hna! | pa Se ea re. E pe 
a re en > a see ide eea  Dantacióo. se velacontraido, endo nofcas. De a que, 
e ci di Je pais e Les. ed 00, ni pes Gin de an a 
ora Mart e en qoslanol ara. saya el mismo asma «El ión de des la misa ropiie 
a e Es el reraneis cun el fsciomo e hacar un il de 1091, Aver Pera, 
Vis vergonzante y hasta 5 culo 
Er sa macionalisma. Como 
o do obligado atamer. lea: eres que queda, 
205 explicar Falcon del mos necio: 


<n los medics ou gue intentaba: 
«el valeccianismo de 


ión: «E tol de la nostra ent 
Tar lagrupació Valencianisto 
1 el subtiol d'es 


operó ol que consga 
o. que es betagen de nacio. on medina, derecho y, Do 
ns comprenderá que és un sofa y letros. Terminada su 
o] An constantzent avemturo almperialigtas por 
e luterera sobremanera que América, tros 6 empulaión 
"confondre, 03 Mco, en abri de 1930 babie 
lanzado en Madrid un mat 
Mevto-progracse para le formo 
ción des Partido Nacionalita 
Tepaño), que se to parido cat 
templar como lo primera er 
pa. ss trance O pam protón Mia, emos ru 
A aciomLsemo HicomoDo y — Feben al nom de nacionales. ROA de ciamo en 
Y España, Ear lez confusiones. 
y practicos una eñerta cosita: 


ciucat mo és propicia a cor 
Corartera que volen respirar 
ire par Publicacions valeccianis 
Fotos pobrissicrez, Destioados 
3 pubilcar d0sos de teaizo nUhi 
ha tres O Guate en gus: 
e ralsiadt tos editados  Penetar vn la inmletocia Leo 
e para, al en. 9) seat dla Felenciansa 
indir 

anio, fins iba turaris bavien e 


o Pa 
137. En los tiempos — temes ¡satcions que un nos ex Desde un Ambito ídeoligico — sorció ¡ domini, que copugne 2 ción de su nacionallemo, resul- 
juro de Primo de — plica com no “ama de ya casi smicomeote costum ha postes sonsibililal 'iberal. taba obligado al velencianismo. 
od ncerueoas Domecds. Drecciimada "nord 
AE Dm A e AL 
ec 


que, ext 

Corresponsal de xEl Sob. En POPULAR | POUTIC 
fnclne en que escribo Almela — Lon circunstancias amtertor- 
fimoies de noviembre de — mois apuntada 


1550, Culo pl poco represa dos Js rs 
vor además la cueva perip ls en cuyo ámbiso 
persa) del imenta de lovanta- Se 
Freno sn Volencie contra Pri 
no de Rivera, su 1029, Junta 
eote con Sánchez Guerra, a 
len acorapanó 2 munstra cu 
dnd. poro la referencia de 
“Almeta Í Vives os menos poli 
<a que soctolégica, y expresiva 
e un sentimiento persona). De 
Shi la cha efecrueda 


DOCUMENTO 1.1.6 


Fragmento de la serie histórica publicada en el diario "LEVANTE”( 29.6.80) por el historiador 
Femando Vidal en el que nos habla de la formación histórica de la personalidad 
valenciana. 


Nos ofrece el esquema historiográfico de Valencia y Cataluña desde la perspectiva del 
gran historiador catalán Jaume Vicens ¡ Vives. Nos relata la polémica que Vicens ¡ Vives 
mantuvo en 1936 sobre la falsa existencia de una "nació catalana". La polémica la tuvo, 
a través del principal órgano del catalanismo intelectual, ("La Publicitat”), con uno de los 
principales representantes de la "historiografía romántica” (y "reinventor" de la historia 
catalana), Antoni Rovira i Virgili. 


“La Publicitat" era el diario que, desde el comienzo de los años veinte, había reunido los 
escritos de Rovira, Carles Soldevilla, Carles Riba, Marti de Riquer, Segarra, Josep Pla, 
Jaume Bofill, Carles Sentís y Pompeu | Fabra. Las honradas y firmes palabras de Vicens 
| Vives traducían políticamente su revisión de la historiografía romántica y sacaban a la 
luz los falsos supuestos culturales del “nacionalismos Catalán”, la falsa historia romántica 
de una "Cataluña idealizada”, de una "Cataluña falsa”, como último parto de la 
historiografía romántica del que surge el catalanismo político valenciano . Un catalanismo 
político contrario al sentir de nuestro Pueblo Valenciano e incongruente con su realidad 
histórica. 


En uno de sus escritos Vicens i Vives aportó este demoledor 


testimonio propio:"En mes de tres mil documents inédits que porter recollits, no hem 
trobat ni un sol que ens partés d'una emoció col..lectiva catefanesca, que ens revelles un 
estaf de consciencia nacional”... Y aún añadía: “Ho sentim com a catalans.".. 


Habla el historiador Vicens ¡ vives de cómo "Valencia sustituyó a Barcelona como capital 
financiera de la corona de Aragón desde 1455”... La pugna y rivalidad entre ambas 
ciudades estaba servida... 


Cuenta Vicens que, desde la perspectiva de la pujante buguesía catalana o barcelonesa 
de los siglos XIX y XX, se proyectó la imagen de una “Cataluña falsa” que dificilmente 
podía quedar contestada por una burguesía valenciana coetánea que sufría el espejismo 
en base a la derivación de la potencia catalana contemporánea y a la falta de 
investigación histórica sobre el propio pasado valenciano. 


Ú 


li : . 


ESPERAN DORMINCO 


E Formación histórica de la personslidad valenciana 


k . 

¡ Valencia y Cataluña, 
¿historiográfico de 

$ Desot tm rooases págios ye dir 
De nte 
AO TS Sa E tas 

$ ba complido. sl vigtcimo.aatversarlo de 38 

¿L — muerto—=, mantuvo en 1996 uns traacendente 

El lémica con uno de los principales repre- 


Jrtantes de la historiografía romántica coto 
Jana, Antoré Rovira | Virgil. Por encima del 
tempo, las razones intelectuales mantianen 
su vigencia. Y aquello vieja polémico sobre 
la anació catalena», adquiera hoy sentido an 
terres valencianas, sobre las. cuales so ha 


Sarco de say 7 Toon, como Úimo 
parto de lo histodograín romántica, ha sur. 
ido el catalnismo” polio valencióno, con 
arto at serte do muero puebla y, también, 
incongruente con la realidad histórica, (LE- 
VANTE, 22 de junio de 1980.) 
Aquel oo de 1805, ala PubIcitat» reapa- 
cecía Con 3 propia cabecera. Wa el parón 
Tesla. de cambio, 
Aral de los suos" 
Eos del de pom 
bro do 1808, Ea Y 
Loro , desde, 
as do 
os veni hab, 
JENS TES 
Sais y 
citado Rovira, Car- 
des Soldonia, Car. 
ls Riba, Mar de 
Riquer, Josep Ma- 
vía de Sogorr, Josep Pla, Jowma Bol, Jo: 
sep Comme, Corlba Sortie y dond Pormpes 
Entro olía ido publicando sus etonverses 


de pel desde 
mas y hoades paRbras de VÉIS Y Vives, 
que tradución políticamente su revisión de 
la bistortiografla romántica, podían percutr 
sobre fos falsos supuestos culturales dal na- 
ciomaliemo catalán, 


El HECHO <HACIONAL> EM CATALUÑA 


proyectado en mestros días (a falsa historia 
Fomrámic de “ono, Gxtatuña, ¡deals En 


fol9giquesn. Era el de la intolect 
A E OA 


HA 
ee 


discordancia entra Baroelona y el sesto de 
Aquellsa: werras «sccentua encara mbs 

tard dej procés Histario catald ¡ preparo el 
pss per a Fabisament del seglo XV», So 
trato, er dofiitiva, del profundo enraizmien- 


935, 42 finale del segle XIV Catalunya em 


ba en uña otona d'inacbvitat, de manca d'ele- 
mente vitals de creació i de pugna per ta 
vda, dencongimenta Y esta ero su conclu» 
sión: «No fé ha loc a dubles en Fafimació 
jos oralentiates malas ne santren 
"nacional medieval ». 

Más todavia, El 28 de junio de 1412, nues- 
a a 
oto "3 favor de Femendo de Árisauera as. 
yo candiéauma vencedora es solemnemente 
Proclamstia ef día 28, según la senterfa del 
de Caspe. Desde una óptica 


rocomista y Enatardo, 

Vicens sobre Cotalña: «Si el sentimort na- 
avia, E 

a a ds 


a 
Cer Vives que e] vocablo amactonalo, al 
rrébrires a um porodo que Comprendo esta 
e silo XV, mo té ni Ped 
qu ama E opi, Je que 


ÓNA 


3. 
$ 
ES 
E 
Ej 


on al trenscurs del seglo XIX ha comés 
un deserfocament greu en aquest aspecten 

Admite, ein embasgo, Vicens, que desca 
finales del siglo XIl y comienzos del XML 
que as cuando se instituyo ef Rogno de 
Vafáncia—, en ciertas mentes privilegiadas, 
poro no en la masa, va apareciendo el con. 
cepto de anación» entendido en el sentido 
de comunidad de gobísmo, de habla y de 
intereses comunes 2 reafzar. 

Pero en el trensfondo del pensamiento 
de Viceno hay también unos datos referidos 
concretamente a Cataluña, que la distanción 
de la posiblidad «naciona». Así, coincidien. 
do con Font Rius, destaca vel rotard de les 
terres de fantiga Marca Hispánica en llar 
afeanquiment collectiu respecte a ¿altres 
pobles de POccident ewopew». Asimismo, en 
el mismo émbita de la Catalmya Vella, la 


are en BESO” 
dientiar en contacte amb Jas dificultate 


loe 
que la manca de susració collectiva aneva 


uña emocá cal 

estar 

consciéncia_nacional» Y añ dhadia: «Ho 
Ant Eóm 3 CaENE. 


E jutcio sctro el hecho cmecional» de 
Catatuóa,; anteriormente recogido de Vicens 
1 Vives, tiene tn suficienta amplitud como 
jara inciule en aquél a la propia Barcelona 
Esria'arrbneo, en olecto. cor ahora en la 
insaginación de uno «Barcelona flan, cuya 
entidad supiera la posibilidad iacionen 
¿que impodía la fosílizada estructura feudal de 
la Catolunya Vella, En 198, refiriéndose 
UN estudio de Fomt 4 Rius, desde las pág 
ños de la revista «Destinon, decía Vicens 
que duel municipio catalán jamás tuvo to 
añodeterininación de Ins ciudadesrepública 
de ftalia y Flandes», Por otra parte, la dura 
y constante confrontación entre sus esta 
mantos, 3si como la dependencia del monar- 
ca, de la lglesio y de ta mobleza, impidió 
tambión que lo fuerza burguesa arrastrara a 
todos hmsta uno nueva fromtera, Más bien 
predominaba le fusrza contrario. Mo sólo 
evidencia en la propia guerra de los remer 
sas, sino, también en la oficialización en les. 
Cortes de Monzón de 1470 de los «Corame 
moraciona» de Pore Albert, en que este 

siste del siglo anterior concilia diversas nor 
mes consuetudinarias con el código feudal 
de los aUsatges». A este nivel de insección 
en su pasado feudal $e encuentran tanto 
Cateluña como la propia Barcelona. Es lo 
que Vicens denomina sel retard del procés 
histórie coral». Un retraso que prepara tam- 


al pals «por Yabisament del segle XVa. 
Desds comienzos del siglo XV, Valencia 
5 et puerto de Castilla hasta Sicilia, Viceno. 
precisa que Barcolona ha quedado msrginada. 
El Compromiso de Caspe ha pasado a lo 


a sutor 


historia catalana como un tito negro. Pero 
Vicens afirma que la cuectión no está en al 
«procedimiento», sino en la incapacidad con 
sustancial a Catshuña de oponerse frente a 
los dos astros que sscendían 9n el firmamen- 
to decadente de Cataluña: Aragón y Val 


cin». Desde 1855, «Yetenco susi a Ser 


12 coyuntura ecomómica favorable que se 
bre en 1490, en el año 1515 llega hasta los 
29.009 habitantes. Mientras tanto, en estos 
mismos años del ceimado de Fermendo el 
Católico, dica Vicene que Vatencia úhavia 
crescut com wn bolet i amisá a atanyer els. 
30000 habitante, més de les dues terceres. 
parts dels treballadors del gremis eren fo- 
rosters». En la época da Carlos Y, los adrss- 
sanesu de Barcelona no son obra de Ja im. 
potente burguesia, sino una realización dal 


prople emperador. En estas fechas, Mie 
ens, «Valencia es HER, guia 8A_este maz 
Maa Soda eee pola de E paña y 
3 mes abrorla 3 15 MivenaSS auSUESS y 

ramas. En «Y mismo Ino Valen 5 
mienza ta fortuna de Alicante como puerto 
de exportación hacia lefa de tas lonas del 
Mediodía castellano», 

Desde la perspectiva de la pujonte tur 
guesía cotalano o berceloneso de fos siglos 
XIX, y K%, que es proyectó hacía o! pasado, 
an 13 imaginación foméntica de ura Tego” 
ya falsa», esto imagen dMiclments pacta 
quedar comtEStada por una 3 

ana Goéláñiea, que Zulma el ospejsmo EN 
e a la derivación de Ta potencia tal 


contemporines y 4,18 Tea WUBSUINO 

tónico sob El Propio 1050 

y pueda costar pensar d6 QuE mólto tan 
cistimta fue la reslidad caratano y valenciana 
en aquel posado, en que se configura el 
hecho «nacioneto en uno y otro. pueblo 

Pero como Conctusión de aste esquema 
Wistoriográlico sobre Valencia y. Catatuña, 
efectuado desde las. aportociones de Vicent, 
quedaria por recordar un hecho relativo e la 
ápoca de Jaume l conquistador de unas 
bercas sobra las que instituye el Magna de 
Valbncia, Cuando an 1935 temina do put 
car Ferran Soldevila su «História de Catolw. 
yoo, en la critica de Vicens $e dice que 
aquél hubiera podido prestor més atención 
ol canvi profundo que se registra on tiem 
pos del soy Conquistador. «Lénoco triortal 
del predomini de tes burgesios enviquides 
por la reconquista mediterránia: los Corte | 
els conse municípols, Jaume | obra en re 
presentació d'aquesta borgesía ¡mo teu més 
que rocolir el seu 1 to seva ldao 
logia» 


hecho de que 40) fot :2 cumprdo por 
Jowme Uno tuvo Tojaren aquel mosaico few. 
jal_en guE consista” a 00 E 

A 


Flema “EOnSttUaR regia 


Y del mismo surgió ta posibilidad «nacional. 
IAIencIóna _OnSMaNA, ARO 005 00M. 
Hezo poda autos defnido Beso Catala. 
tanto por_su igetard del prócés histórico que 
arasabe Cos HOT HICONSTENOAdO, de: 
cadincian” implicada 8N ED FE y SODIEOR 
A eS SCT TR Cot 
este del Regne ds Valincia, ri mena són 


posteriormente, cuando Valencia sobrepase 
on mucho y en todo a Barcelona 


Fernando VIDAL 


DOCUMENTO 1.4.7 


Extracto de la tesis doctoral del Catedrático de Historia Dr. D. Vicente Gómez Bayarri 
"Pervivencia de las hablas romances medievales". (Cap.tl) (Publicaciones de la R.A.C.V.) 


El Dr Gómez Bayani habla de la descomposición del jatin a lo largo de los siglos 
medievales, generándose una lengua neolatina, influenciada por el árabe, que constituirá 
la koiné ligiística de 

la comunidad autóctona valenciana. 


El romance neolatino que se hablaba en Valencia durante tos cinco siglos de dominio 
árabe (714-1238) fue evolucionando hasta transformarse en un nuevo idioma que 
constituyó la lengua vernácula propia de la mayor parte de los habitantes que poblaban 
Jas distintas demarcaciones del posterio Reino de Valencia. 
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DOCUMENTO 1.1.8 


Extracto de la tesis doctoral del Catedrático de Historia Dr. Jose Y. Gómez Bayarri " La 
Transición del Mundo musulmán al Cristiano en el Reino de Valencia". (Cap. IV) 
Publicaciones de la R.A.C.V.) 


El Dr Gómez Bayarri nos ofrece en este capítulo de su Tesis Doctoral los diversos 
estadios evolutivos de la lengua culta latina en la Romanía y su paulatina sustitución por 
el "romang" autóctono medieval valenciano. La farga lista de testimonios que mencionan 
la existencia de la Lengua Valenciana, autóctona y singular, están extraidos de los 
innumerables escritores que a lo largo de los siglos utilizaron nuestra Lengua como 
vehículo de expresión. 


PARTICULARITATS DEL PROCES HISTORIC 
DE LA LLENGUA VALENCIANA FINS A JAUME 1 


per Josep Vicent Gomez Bayarri 
LB. Lluis Vives. Valencia 


1. Fonaments 


Lorige, evolucio i historia de la llengua valenciana es u dels temes 
actuals que susciten major numero de controversies dins de 'ambit valencia 

Constituix un aspecte essencial en historia de la personalitat valen- 
ciana i ha segut la base fonamental del sentiment historic i linguistic 
autocton i Yexpressio mes sensible del particularisme Yeste poble. 

Analisar ¡ examinar tot allo que puga aportar elements que ajuden a 


clarificar esta qúestio, es u dels nostres objectius a l'estudiar el desenroll 
del proces sociohistoric fins a Pincorporacio de les terres valencianes a 


Porbita cristiana en el sigle XIML 


En este proces historic, la llengua representa el goport principal ¡ 
factor determinant de la cultura propia, condicionada pels fets historics i 
per les peculiaritats geografiques i socioculturals; independentment del 
desig comunitari d'afirmacio d'una identitat colectiva singularisada. 


Les caracteristiques 


sociohistoriques de Parea valenciana des dels 
albors de liberisacio fins a la Baixa Edat Mija valenciana han determinat 
la configuracio i consolidacio de la nostra llengua vernacula. 


Lestudi d'estes caracteristiques sociohistoriques, nos du a propugnar 


els seguents postulats: 


—En Parea llingilistica valenciana es produi un proces similar al 


vie de FUetoga Vatencana 
ERE 
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restant de les zones del domini lingúistic de la Romania, a on els seus 
romangos respectius originarien la formacio de lengúes especifiques propies. 


La llengua romanica valenciana, “in se et per se”, es configura 
paralelament a unes atres llengúes germanes en la latinitat, seguint sa 
propia diacronia. 


—En el Regne de Valencia, la modalitat romang valenciana migeval 
constitui el “primigeni valencia”, base fonamental en la posterior 
configuracio de la llengua valenciana 


—El vitalisme del romang valencia ¡les aportacions lexiques de diverses 
procedencies determinaren el desenroll del valencia, carint de fonament 
que dita lengua tinguera el seu orige exclusiviste en el procesTepoblador 
del sigle XIIL. 


—Eixa “parla romang” constitui primordialment Vestrát valencia, 
transformat en esta area geografica i no conseqiencia immediata de 
procesos d'aculturacio que presuponen el desenroll d'agranades cultarals 
1 llinguistiques que han preconisat i que actuarien en direccio sur a nort 
en les invasions i domini musulma i de nort a sur en la reconquista i 
repoblacio cristiana. E 


—En epoca prejaumina es parlava independentment de Yarap, un 
tomang valencia, no a soles pels mossaraps, sino tambe pels valencians 
mus! , contribuint decisivament tota la poblacio a la paulatina 
descomposicio del llati classic i a la formacio del nostre romang vernacul. 


—De lexamen dels factors que condicionen els canvis historics í 
sociollinguistics: factors etnics, culturals ¡ Mingúistics, es despren 
Vacceptacio de 'aprenentage paulati de la llengua arap per part de la 
Poblacio valenciana sense oblidar sa llengua Vorige roman; lus indistint, 
segons colectivitats i situacions V'arap ¡ romang, tant per muladins com 
Per mossaraps i jueus i 'existencia d'una situacio prou estega de diglossia 
1billingúisme imperfecte, 


—Liindividualitat llingúistica de Valencia no pot explicar-se solament 
ni per les “tesis del substrat prerroma”, ni perles “tesis reconquistadores”. 
Considerer que la tesis que millor fonamenta Torige de la llengua valen- 
ciana es Vincorrectament nomenada de V'estrat mossarap. 


—El valencia es producte d'un sincretisme llingúistic insuficientment 
determinat, resultat d'una evolucio logica de la lengua i Yincorporacions 
lexiques que Than enriquit, concretat per factors d'indole geografica, 
historica, vemporal i lingiistica. 

—De la revisio de plantejaments historics i culturals migevals 
Valencians i d'analisis de glossarís, lexic i historia migeval valenciana, 


o 
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aíxina com de la consciencia idiomatica expressada en documents histories, 
literarís i notarials que constaten Yonomastica propia de valenciana, 
s'arriba a la conclusio de Porige autocton i Pidentitat de Fidioma valencia 


2. Conseqúencies del proces historic 


Les civilisacions determinen les cultures. L'estudi de Porige i desenrol! 
d'una llengua no es un tema exclusiv de doctrina filologica. Condicionaments 
historics i sociollingiistics son basics per a comprovar lo util que resulta 
Paportacio de la ciencia historica per a poder profundisar en mes fonaments 
en questions historico-álologíques sobre la nostra llengua vernacula. 

2.1 Els lbers 

En el mare geografie valencia, els ibers foren la primera civilisacio que 
ocupa les nostres terres, El proces d'iberisacio, en les seues peculiaritats, 
deu emmarcar-se dins de Pambit de la cultura mediterranea occidental. 
Es una etapa primitiva en la qual els pobladors de l'area de Valencia es 
relacionaren, ya en major grau, en les regions d'Arago i Catalunya que en 
les situades al sur i interior peninsular. 


Segons Caro Baroja, la seua constitucio organisativa origina la 
fragmentacio interna dels territoris iberics, que mai formaren una unitat 
politica, puix que el nucleu social era el poblat i les associacions d'estos, les 
tribus 0 pobles, comportant, conseqúentment 'aparicio de diversos dialectes, 
inclus escissions dins d'ells !. 

Els ibers representaren el moment mes brillant del passat indigena 
valencia. L'estudi del seu proces historic es pot abordar des de dos optiques 
diferents; be centrant-nos en les peculiaritats etniquis i llingúistiques, be 
analisant la seua organisacio economica, social i politica. En qualsevol cas, 
les dos es complementen ¡ servixen per a obtindre una visio global ¡ 
documentada. 


Tndependentment de les hipotesis sobre la seua procedencia, lo que 
verdaderaínent nos pot interesar, es que Piberisme, es el resultat de la 
fusioen elements procedents de les colonisacions fenicia, grega, cartaginesa, 
celta, etc. i que les aportacions d'habitants d'astos pobles no alteraren 
substancialment la comunitat iberica, ni la seua etria. 


*_ CARO BAROJA, 3. «La escritura eu la España prerromana» Historia de Espa- 
Aa. Dirigida per Menéndez Pidal Madrit, 1952, vol.2, pp. 198-799, 
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invasiones musulmanas, pretendiendo hacer desaparecer el substra- 
to lingúístico hispano-románico. Pues existen muchos códices, eseri- 
tos en romances, datados en los siglos IX al XII que tratan de contra- 
tos, ventas, pactas efectuados entre cristianos y musulmanes, lo mis- 
mo que entre cristianos, e igualmente tenemos constancia de obispos 
y sacerdotes encargados del culto bajo el poder musulmán que usa- 
Tian el romance, de tal manera que el filólogo P. Fullana señaló que 
> durant la dominació árabe, continuaven parlant lo roman, lo mateix ets 
eristians Miures qu'els mogarabes E els mulodies"2 j 


Partiendo de la tesis del medievalista Sánchez Albornoz, cuando 
afirma “no se arabizó la contextura vital española. Como no se arabizó 
la estructura gramatical de las lenguas peninsulares, no obstante la recep- 
ción de muchos paralelismos expresivas”, debemos consecuentemente 
aceptar la aseveración de Garcia Gómez, "Después de descubiertas las 
Jjarchas romances en lo mumaxahas y de sorprendidas ciersas intimidades 
Jiterarias de la época de Ibn Hazm hoy empezamos a entrever con claridad 
la importacia que tenía el bilingúiismo en la España musulmana y la esfera 
reducida a que dentro del país se hallaba confinado el árabe puro”S 


Asín Palacios al estudiar las ideas, instintos, pensamies 

cias, aptitudes étnicas, del proceso de ar Aaa ealaral [asis en 
que “El fenómeno de asimilación de la cultura oriental que entre los mu- 
Sulmanes españoles se realizada, no quebrantó la ley eterna de lo continui- 
dad del pensamiento ibérico”. Frente a este posicionamiento es signifi- 
cativo y destacable el que se haya defendido que de la mañana a la 
"noche un grupo relativamente reducido, compuesto mayoritariamen- 
te por berberiscos norteafiicanos, recién convertidos al Islam, sin preo- 
eupaciones culturales, arabizara a los hispanos visigodos instantánea 

mente. Grupo étnico de escasa o nula formación que no tuvo interés 
ni ambición, que fueron diluidos, fagocitados y asimilados por las ma 
sas peninsulares, puesto que los berberiscos que vinieron a la Penín 
sula acababan de ser relativamente sometidos y convertidos a la nue. 
va religión y cruzaron el Estrecho, en un principio, con uns finalidad 
eminentemente lucrativa, como mercenarios o colonos. En consecuen- 
cia, difícilmente pudieron desempeñar el papel de “agentes propaga- 
dores de la forma de pensamiento y de vida arábiga”. Más bien, parece 
viable, qué se fueran entroncando con los indígenas, produciéndose 
una simbiosis de influencias de sus respectivas culturas, donde lo his 
pánico jugaría un papel vital en todos los órdenes de la vida 
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medida la historia de los primeros siglos de ocupación politica de la 
Península par los musulmanes fue obra de hispanos renegados, ya que 
convirtieron en los verdaderos controladores en sus pueblos y ciu: 
es de origen. Respecto a la ruralia es lógico que todavia le afectar 
da da menor grado el cambio político, pues hubo tierras suficientes 
ara los propietarios autdctonos indigenas así como para los invaso- 
Pal El proselitismo islámico, tampoco supuso un viraje total y radi. 
Cal en los primeros siglos, puesto que el pagar impuestos prácticamento 
e esirala de todas las demás obligaciones derivadas de su condición 
de subyugados. De tal manera que para William 3 Entwistle, “Josi 
vadidos eran gobernados por sus propias leyes y condes y utilizaban su 
propia lengua" 


Tendremos que esperar al per jodo comprendido entre la mitad del 
siglo IX y la instaw: “ación del culitato de Cór doba con Abd-al-Rabman 
Li en 929 para que se observen indicios de! establecimiento progt sexi. 
Mo de la supremacía de la cultura árabe, no sin la oposición de los mo 
"acabes, lo que podría significar la conquista cultural de los poblado- 
des del Al-Andalus. Pues aunque los cristianos y los muladíes se ex: 
bresaan por escrito con dificultad en latín culto generalmente, 5 cod. 
table que no habían perdido el contacto con su propia lengua proto: 
Mispdnica somo supusieron los lngists en épocas pasados” Mea die 
funda por el historiador Mariana y que (ue tebatida por Simonet 
con la publicación de su "Glosario de voces ibéricas y latinas usados en. 
elos mozárabes” (1889) Ahora bien, la disociación cada vez más tan- 
gencial entro el latín culto y el latín popular originó por una parte 
E iáctica desaparición del latín clásico, a excepción de algunos cl: 
cados religiosos. y por otra parte, el habla popular configuxó la ten 
encia a Las formaciones de lenguas romances, A nivel general, se pus" 
de afirmar que permaneció la lengua vernácula resultante en las gran- 
des masas poblacionales, mientras prevaleció el uso cultural y admi- 

nistrativo del árabe en cín culos especificos 


Las diferencias entro el latín culto (escrito) y el latín hablado o “aja. 
mi "e somo lo llamaban los árabes, eran ten marcadas ya en el siglo 
TX que bien se podía hablar de dos lenguas distintas, pues el vocals. 
asia. la pronunciación y la aportación de los substratos incorporados 
ea los dibtintas tierras ocupados con anterioridad a la romanización, 
ocluso en esta etapa, modificaron notablemente el latín asumido, 0b- 
deruándose diferencias considerables según los hablantes de cada 1e- 
Sión, diferencias que estaban condicionadas por el distinto grado de 
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_ Enelesmpolinglístico, aunque manteniendo sus propias peculi 
vidades, ambos idiomas, el de los invasores y el de los godos 
sufririan notables evoluciones, en función de que en las lenguas se 
producen evoluciones fonéticas y morfológicas que dan por resultado 
la variedad de diferencias dialectales dentro de una misma lengua, 
particularmente en regiones diferentes Y así en un principio estas 
diferencias son accidentales, con el correr del tiempo llegan a ser esen- 
ciales hasta constituirse en lenguas completamente diferentes Siem- 
pre dejando por descontado que durante los siglos de dominación mu- 
solana, la lengua culta fue la impuesta por la superestructura do. 
mínante; es decir, el árabe que sustituyó al latín 


La descomposición del latín a lo largo de los siglos medi , 
«luso con anterioridad, debida a las circunstancias nani de la 
tierras valencianas, generó un proceso de fragmentación idiomática 
de formación de una nueva lengua neolatina, en la cual la influencia 
del árabe tendrá grandes 1epercusiones, ereando un lenguaje peculiar 
que constituirá la comunidad lingúística autóctona valenciana 


El romance neolatino que se hablaba en Valencia, durante ia 
co siglos de dominación (714-1238) fue evolucionando, ps pps 
pio ciclo biológico, hasta transformarse en un muevo idioma qui 
olvidar las raices latinas, los nuevos aportes lingúlísticos, la fonética 
y los aspectos sociolingúísticos, configuraron la lengua vernácula pro: 
pia de la mayor parte de los habitantes que poblaban las distint 
[comia] territoriales que posteriormente constituyeron el Reino 


Si partimos de la hipótesis de que todavía a princi iglo X 
csi en Al Andalus ds sredadosearamento ends, la 
árabe berober y la indígena“, es concebible que el contacto y las ve- 
laciones entre cristianos y musulmanes fue de lo más limitada yo que 
según afirmó Sánchez Albornoz, los primeros años de la ocupación son 
de lucha y sólo sería posible el mestizaje étnico y espiritual tras la 
toma de Toledo en 1085 y la de Zaragoza en 1118 por los cristianos. 
Por su parte Elías Terés al traducir y comentar la obra “Yambara” 
del polígrato y erudito genealogista Ibn Hazm, sólo registra, en la Es- 
paña musulmana del siglo XI, 81 linajes de origen árabe 


Es sespto unánimente que la mayoris de las clases dominantes 
ispano.visigodas permanecieron en sus posesiones, y que, en gran 
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romanización y latinización, y por los givos idiomáticos introducidos 
por elementos lingúísticos del habla corriente 


Frente a la pretendida uniformidad del latín culto, las múltiples 
hablas se fueron consolidando lingiísticamente, aunque no normali- 
zando, merced a las medidas de centralización política-adminisirativa 
$ cultural. En síntesis subraya José Luis Martín que "La historia de 
Tas lenguas habladas en la Penínsuda es tan confusa como su lustoria polí. 
Sica, con la que se relaciona más directamente Hasta el siglo XI, la mayor 
parte del venitorio. peninsular se halla dominado por los musulmanes, en 
e los que el árabe, lengua igualmente religiosa, desempeña el mismo pr 
"el que el lasín en Europa Al lado del arabe y muy influido por él, se hu 
ble un romance derivado del latin" 


Opinión que parece coincidir con la de Aguado Bleye, cuando pone 
de manifiesto la varicdad de las lenguas habladas en Al-Andalus, desde 
la invasión del 711 hasta la desmembración y aparición de las primo- 
e Tuilas en 1031, con la heterogeneidad de la población, expresando 
Que “En lus relaciones oficiales se extgía el uso del úrabe; pero, pesar 
Tel celo de los árabes por la pureza y elegancia del lenguaje, el corriente 
Ch 1a España musulmana se apartó mucho del árabe escrito...” señalando 
2 la vez, “los mozárabes emplearon el latin en sus libros y escritos; pero 
en e1uso diario hablaban una lengua romance que no se escribía; pero que 
rá de x5o general en los siglos IX y X. al menos, no sólo entre mozárabes 
Audios. sino entre musulmanes de: todas loy clases sociales” 


Queda clavo. consecuentemente, que no sólo se utilizó el árabe dia- 
lectal, sino que alternó con las lenguas romances peninsulares; así se 
deduce de los textos exhumados por el arabista valenciano Julián Ri- 
bera al publicar la traducción de la obra "Historia de los jueces de Cór- 
deba”, donde se relatan hechos, acontecimientos y anécdotas de fun- 
onarios de la Córdoba del siglo X, quienes expresamente daban fe 
de que se hablaba en romance, confesando en algún caso que incluso 
se ignoraba el árabe. 


Al respecto A. Ubieto ha compilado algunos textos extraidos de la 
mencionada obra que resultan ser testimonios cronísticos irrefutables 
y clarividentes: 


«Había en su tiempo un adul fhombre bueno a quien se suele acudir 
para que informe como testigo O actos que se Sustancian ante el juez) 
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conocido valgamente como Abenamar, el cual tenía la costumbre de ir a 
la curia o audiencia del juez y permanecer alli, impertérrito, constante 
“mente sentado hasío que el juez levantaba la sesión. Este Abenamar tenía 
una muta fluca que se pasaba ¡odo el día royendo el freno a la puerta de 
la mezquita: el trabajo la había extenuado y el hambre la había enfleque- 
cido. Un día se presentó una mujer ante el juez y le dijo en romance” 


«¡Señor juez, atienda a esta desdichada!” 

«Tú mo eres mi desdichada le contestó el juez en romance! la criatura. 
más desdichada que he encontrado yO es la mula de Abenamar, que se pa- 
sa todo el día royendo el freno a la puerta de la mezquita”. 


“Un día, Said ben Soleimán estuvo juzgando en la mezquita hasta que 
transcurrió la primeta parte del día. Luego se levantó y marchose a caso. 

Ya estaba a punto de entrar en ella, cuando el padre de Násar el eunuco 
venia en busca del juez, rodeado por los guardianes que le solían acompa- 
fur. El no sabía hablar más que en romance, y gritó desde lejos en 
romance”. ; 


«“Decidle al juez que se detenga, porque tengo que hablarle”. 


-“Decidle en romance —contestó el juez— que el juez está encargado 
y molestado de estar despachando negocios en la curia Al anochecer, cuan- 
“do vaya a la mezquita a dar audiencias y resolver los asuntos públicamen- 
le ante el pueblo, que vuelva él y entonces entenderá, si Dios quiere, en 
ese negocio que tanto le urge” 


“Bl juez se metió en su casa y no quiso atenderle”. 


“Había en aquel entonces en la capital un anciano llamado Yandir, 
que sólo hablaba en romance; de tal prestigio por su honradez y sinceri- 
dad, que su testimonio hacia fe en actas notariales y judiciales, era popu- 
larísimo en Córdoba por sus virtudes y por sus oriodoxas doctrinas reli- 
giosas musulmanas. Los ministros le invitaron a declarar en aquel proce- 
so: el anciano contestó en romance.” 


-“Yo no le conozco a fondo y personalmente; pero si he oido decir al 
pueblo que ese es un “tio malvado”. 


“Y para expresar esta idea empleó un dimimutivo romance tam signifi 
cutivo que el monarca, cuando le fue comunicado por los ministros el texto 
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dencia del Islam, merced a su aislamiento 


1 El colectivo judaico o hebraico, con sus peculiaridades propias, 
que desempeñó un papel notable desde el punto de vista cultural y 
en los aspectos comercial y económico 


Ante este variopinto y amalgamado conglomerado poblacional, la 
evidoncia nos induce a pensar que Al-Andalus era bilínge. Se habla. 
E eabo en las capas altas y selectas de la sociedad y romanes en las 
clases populares o comunidades ¡letradas. Para Américo Castro, se. 
cía la convivencia de cristianos, árabes y judíos, el factor decisivo que 
desencadenó el desarrollo de la cultura hispánica”: 


Se considera que la fijación de las distintas lenguas romances pe- 
aíneudaros se inicia a partir de los siglos X y XI Durante los siglos 
etiares por debajo de las dos lenguas cultas, árabes y latín, se de. 
sarrollaron dichos hablas romances 'entroncadas fuertemente con el 
latín vulgar o corriente, dando origen al'gallego, leonés, castellano, 
navarto-aragonés, catalán, valenciano, etc., en las distintas áreas geo- 


gráficas. Habrá de "transcurrir varios siglos para que las cireunstan- 


tá históricas diversas configuren un modelo de lengua “coin?” que 
e mpondrá progresivamente a las variantes locales, constituyéndo- 
se en lenguas cultas independientes 


Respecto alas mutaciones que se producirían en la lexicología me 
dievalvós evidente y constatable que mientras los cultos oficiales uti: 
e» de Latín refinado aprendido en los centros docentes, el latín 
popular se había “orromanzado” con tendencia a constituir tng mues 
e engua que se calíficaba despectivamente de “rústica sermo”, que 
a aro dando las formas latinas a la fonética romance y que era ha- 
blado por la inmensa mayoría de la población. Romance que conser: 
Vaba gestos de declinaciones, voz pasivo, e igualmente multitud de par 
Vículas y vocablos cultos. Los mozárabes lo denominaban “latin ce 
ero mancium” en oposición al “Jatinun obscurum” y en esta evolución 
Vinguistica cada vez resultaba más complicado establecer Jos límites 
ae el latín y el romance, pues la frascología recogía palabras cla: 
enttente romances que se habían latinizado, y de la misma manera 
de producia el fenómeno u la inversa; es decir, se romanceaban otras 
que supuestamente no pertenecían al habla vulgar” 


Esta indeterminación de campos favorecería a veces los semicul- 
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de lo frase quedose admirado y dijo:” 


"Verdaderamente, esa frase no la hubiera proferido un sunto varón 
¿omo éste, si la sinceridad no se la hubiese dictado”. 


“Y destisuyó entonces al juez". 


Por tanto la idea de lo que se podía denominar “barrido musulmán” 
politico, religioso, cultura! y lingilísticamente hablando, hasta los Pá- 
Fineos y las montañas del Norte y de un “contrabarrido” de los xecon- 
quistadores en sentido contrario, que suplantó do nuevo todos los as: 
Pectos de “modus vivendi” en el sentido amplio de la expresión, re- 
conquistando “nuevos usos” es en la actualidad documentalmente in- 
Sostenible, por carecer de bases fundamentadas para defenderla, pues 
los datos cronísticos e históricos testimonian el hecho irrefutable de 
la existencia de hablas romances anteriores a la época musulmana 
y su permanencia y desarrollo durante estos siglos 


Salvador de Madariaga consideró que ni el Norte de la Peninsula 
era exclusivamente cristiano, ni el Sur puramente islámico. 


Del análisis demográfico de la población de Al-Andalus podemos 
establecer hasta seis grupos étnicos o religiosos: 


a) Musulmanes de origen oriental-árabes, no muy numerosos, de 
los cuales un cierto porcentaje se eutroncó matrimoniolmente con mu- 
jeves de estirpe cristiana. 


») Musulmanes bereberes, procedentes del Norte de Aítica, recien- 
temente incorporados al Islan, y que con el transcurrir del tiempo se 
vincularon con los nativos y nativas. 


e) Un contingente mayoritario de muladíes o renegados que renun. 
ciaron de su religión, aproximándose “al sol que mús calienta” 


d) Una proporción considerable, sobre todo en los primeros siglos 
de la invasión, de cristianos —mozárabes— que aunque residían bajo 
dominación sarracena, conservaron su fe cristiana, leyes romano- 
visigodas, autoridades eclesiásticas y condes cristianos 


e) Un grupo de cristianos que prefirieron mantener plena indepen- 
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vtísmos y en este proceso de los primitivos romances hispánicos “toda 
e leiias ero susceptible de ser deformada, y todo palabra vulgar podría 
vo detenido o desviado su proceso por influjo del latín culto" 


Los cartularios peninsulares de los siglos medievales a pesar de 
estar todactados en latín, muestran a veces las particularidades sin 
eatcas y lexicológicas de muchos documentos notariales, en los cua. 
Less insertan voces, formas o construcciones en lengua vulgar y cons. 
últuyen textos de gran valor para analizar el proceso evolutivo lingúís- 
e los tomances peninsulares; pues el idioma carecía de Mjeza. y 
e leaban formas o expresiones que denotan los distintos estadios 
evolutivos del habla. 


Enel siglo XI, con los avances de la Reconquista, se abre un perío 
do de vitalidad lingúística, apareciendo síntomes de renovación e ip. 
drperación de los primeros galicismos y occilanismos, por supuesto 
no vidar el gran número de arabismos. Debemos recordar que Sana 
do dl Mayor de Navsrra (10041035) es considerado el primer monarca 
peninsular europeizante, por la gran cantidad de usos, hábitos y me- 
2idas que dictó encaminadas a acercarse en mayor medida alocciden-, 
de europeo, e introdujo la reforma de cenobios; ejemplo q cundió en' 
los principales monasterios de la España Cristiana. Bata, influencia 
eimapirenaica se acentuará durante el reinado de Alfonso vi 
OTE AOS) al contraer matrimonio sucesivamente con tres relnas ex 
Vranjeras. Paralelamente, en Valencia, el Cid, nombrará al lemosín 
e onto de Perigord para ocupar la sede episcopal” Mientras 
don eros cristianos van a salir paulatinamente de su aislamientos 
10 que produciría el abandono de algunas de sus tradiciones, Así pro- 
gresivamente va desapareciendo la escritura visigótico on beneficio 
o aratina, a la vez que, como consecuencia de la emigración fra: 
d2.Se introducen en el lenguaje términos provenzales y francedos de 
a épocas proceso que se inicia a partir de mediados del siglo XI en 
general, y sobre todo, en el Reino de Valencia, en los años de su con- 
Sita y posteriormente, alcanzando extraordinaria difusión 


Debemos tener presente a la hora de analizar la configuración de 
los distintos romances peninsulares, que la fisonomía de cada retro 
do do se formó libre, prácticamente, de antecedentes, con el 98. 
píritu y tradición nacidos de su peculiar desarrollo histórico El frac- 
An epiento político atomización peninsular medieval ocasionó que 
o rasgos diferenciales del lenguaje provalecieran sobre las tendencias 
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uniformadoras y normalizadoras; pues las vicisitudes políticas no fa- 
vorecieron la comunicación entre los distintos reinos independientes, 
ni las relaciones culturales entre la España cristiana y la España mu- 
sulmana, encerrándose las actividades cultwales en círculos muy.1e- 
ducidos, originando la disparidad y singularidad de las distintas áreas 
geográficas peninsulares. En ello hay que ver una de las causas por 
las que “as divergencios que asomaban en el romance de la ¿poca visigo- 
da se agrandarón hasta originar diatectos distintos", merced a sus subz- 
tratos y a los localismos autéctonos que se fueron incorporando y a 
la vitalidad intrínseca de cualquier lengua, induciendo a que evolu- 
cionaran con cierta independencia” 


A pesar de que cada región mantuvo sus peculiaridades distintas, 
el origen latino de las lenguas romances peninsulares hizo que cier- 
tos rasgos prolongaran la similitud de cierta unidad lingUística, a pe 
sar de la decisiva influencia del léxico árabe”, consecuencia de la in- 
vasión musulmana, que afectaría tanto a los primitivos dialectos del 
Norte, como a los mozarábigos”, que al vivir dentro de la órbita de 
predominio del árabe como lengua culta, tuvieron una evolución dife. 
rente en algunos aspectos, y cuyos escasos textos conservados resul. 
tan ser verdadoras reliquias del romance que hablaban” 


William J. Entwistlo subraya que “el mozárabe coincide con tas dia- 
tecios orientales de lu Península frense ul bloque noroccidental, y preserva 
algunas oclusivas sordas intervocálicas"”, y al referirse al protagonis 
mo de este habla en la zona de influencia cultural toledana afirma 
que “se conservó en Toledo entre los habitantes de las seis parroquias mo- 
zdrabes a lo largo de los siglos XII y XIII, en que aparecen formas locales 
en competencia con el uso predominante del castellano en ta cancillerio” 
Planteándose a continuación una serie de interrogantes como ¿Fue elí- 
minado el mozárabe por ser en general semejante a una versión arcoizante 
y anticuada de cada uno de los dialectos triunfantes?... ¿En que medida 
25 el andaluz deudor del mozárabe, si es que to es en alguna? Los valen- 
cíanos podríamos añadir a estas preguntas, una similar pero referida 
a nuesiva lengua autóctona. Pues si “la gran influencia de personas mo- 
zárabes en los círculos literarios de Alfonso X, El Sabio, y de don Juan 
Manuel sugiere que dichas personas pudieran inftuir en la configuración 
“del español literario standar" no podemos menos de pensar que idén- 
tica repercusión pudo tener por ejemplo la obra literaria del obispo 
mozárabe valenciano Pedro Pascual (1227-1300). E igualmente pudie- 
ron influir el contingente de población autóctona valenciana en el 
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nantes a la hora de valorar dicha afirmación, pues el ambiente gene- 
ral creado, las diferencias de las estructuras sociales, la evolución socio 
demográfica, las peculiaridades singulares de cada región, la movi 
dad dentro de la comunidad islámica consecuencia de los acontecimien- 
tos políticos y los desplazamientos poblacionales, influyeron en las ca: 
racterísticas lingilísticas de cada área geográfica. Todos estos condi- 
<ionantes nos inducen a subrayar que la problemática de la lengua 
en esta época “ene tantos aspectos hipotéticos y coyunturales que no 
5e puede menospreciar ninguna fuente que pueda ayudas a actararla”* 


Los medievalistas arabistas diferencian las formas lingúísticas pro 
pias del árabe clásico en su forma medieval española, considerado co- 
mo instrumento de distinción, cultura y poder de las clases privile- 
gladas y dirigentes, y utilizado por la burocracia, clero musulmán, lí. 
teratos y eruditos, del árabe liano o vulgar, propio del habla popular, 
evolucionado, romanizado, diversificado en distintos dialectos penin- 
sulares y que en ocasiones por ser tan diferente no servía incluso pa- 
za comprender los libros sagrados de su religión —corán y los sunnas— 


GS, Colin al estudiar el árabe del área valenciana acepta la posi- 
bilidad de diferencias muy considerables entre los moros valencianos 
del campo, a la vez que admite que compartieran, donde existiera, la 
lengua vernácula romance” Hay que tener presente que el proceso 
de aculturización musulmana de las tierras de Valencia fue poco in- 
tenso hasta el aíglo XL Sin embargo, en el XIL las letras valencianas 
alcanzaron un gran desarrollo literario 


Independientemente de la uniformidad o diversidad que ofreciera 
la lengua de los hispanovisigodos en el momento de la invasión isiá. 
mica, esta lengua evolucionará paralelamente de una región a ota, 
remarcando los matices diferenciales. Menor grado de cohesión debie- 
ron presentar los distintos grupos dialectales del árabe popular, con 
secuencia de la procedencia geográfica de sus difusores; lo que indujo 
a afirmar a Federico Corriente que el árabe hispánico en Valencia pre- 
senta “caracteres locales”. Constatando que se supone que en Al- 
Andalus se hablaba tanto “romance como arabigo" 


Durante los siglos de sometimiento a los musulmanes de todo el 
territorio ibérico, posteriormente romanizado y latinizado, la pobla- 
ción indígena conservó mayoritariamente ol habla sutóctona en sus 
formas de cultura romana tradicional, produciéndose el proceso de 
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desarollo dela literatura jurídica de los primeros años de la Conquista 
del Reino de Valencia, puesto que es incuestionable que la redacción 
latina “dels Furs” realizada entre 1239-1240, contiens abundantes pa- 
labras del “rontance valenciano” como fácilmente podemos extraer de 
la obra compilada y estudiada por Dualde Serrano “Fori Antiqui 
Valentico”. 


En síntesis, tres son las interpretaciones o posturas que se pueden 
mantener respecto a la problemática de la lengua en los siglos medie 
vales y que son extensibles y perfectamente aplicables a la Valencia 
prejaumina 


La de los historiadores y filólogos que postulan y defienden la te- 
sis del bilingUismo de la España musulmana y consecuentemente en 
la Valencia musulmana, otorgándole a la lengua romance un peso es- 
pecífico, fundamentalmente, en las masas poblacionales menos favo- 
Tecidas, sin poder realizar una evaluación cuantitativa de la 
proporcionalidad 


Otro grupo que mantiene la tesis de la utilización del romance por 
parte de la mayoría de hispano-musulmanes, limitando el uso del árabe 
la ciertas clases burocráticas, eruditas y funcionarios que en general 
representaban la cúspide de la pirámide social. Se ha planteado la di- 
cotomía en términos de decisión de clases socialos, correspondiendo 
los de las clases bajas la utilización del romance y atribuyendo a 
las zonas rurales la utilización exclusiva de la lengua 10mance, en opo 
sición a las clases urbanas que mostraban cierta proclividad al 
bilingúismo. 

La tercera, representada por historiadores y lilólogos que abogan 
por unilingúismo árabe, constatando que con el transcurrir del tiem 
po, sobre todo en los siglos XI al XIII, el árabe sobrepasó los límites 
de ser considerado exclusivamente lengua oficial y de alta cultura, 
preseverándose durante los demás siglos bajo mediovales e incluso pos- 
feriormente en las comunidades moziscas hasta su total extinción en 
el siglo XVI 


Independientemente de los argumentos y textos que se arguyen para 
defender cada una de las tesis expuestas, la consideración del bilin- 
¿úismo medieval como característica fundamental, es la postura que 
"más se justifica Teniéndose presente una serie de factores condicio 
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panlatina evolución hacia las lenguas romances peninsulares Sobre 
A bitingúismo existente, subraya el arabista Levi Provencal, los neo 
*usulmanes formaban la masa principal, pero es que incluso dada 
Ta superioridad numérica de los nativos, los propios árabes parece ser 
que no desdeñaron “usar el romance para sus conversaciones familia- 
A y esto en todas las clases sociales y hasta en los mismos salo 
ses de las sesidencias califales 


Estas conclusiones están en línea con la tesis mantenida por Sán- 
chez Albornoz sobre las peculiar idados de los pueblos hispánicos Pi 
son resultado de la “simbiosis de lo hispano-peninsutar y lo afro- 
Uental islámico”, oponiéndose asi a la teoría de Ortega y Gasset que 
e vinculaba nuesiras singularidades temperamentales u la alcoholización ro- 
monéstica de los godos" 


Las primeras manifestaciones escr! itas en una lengua claramente 
romance peninsular datan del siglo X; son las denominadas “Gloses 
e nilanenses" de San Millán de la Cogolla donde aparecen traducidos 
del latín ala lengua vulgan algunos vocablos, observándose la influen- 
la de dialectos navarros, aragoneses y del vasco En el área oecitana, 
1 primer documento de eso romance provenzal de los trovadores, apt 
Cor” vetrasado hasta ol siglo XI!, considerándose el primer texto ex: 
Rumado las “Homilies d'Organya”. Sin embargo hay autores que con, 
Moran quo la primaciu documental un estu d1cu corresponde 1 una 
Nola de naducción del denominado “Libre jurge” realizada a mitad del 


siglo XA 


lientras tanto, ¿Cúal sería la situación lingilística y el papel que 
Pa ts lengua románica extendida por la Península, escrita 
e en caracteres arábigos o hebreos y la arábiga?. Respecto u 6s 
aeamancs llamado “aljamía” y a la pervivencia de los dialectos ára: 
bes, Robert I Burns ha recogido la opinión de una pléyade de medie- 
valistas que se han: ocupado del tema, y que pueden aportarnos algún 
resquicio de luz para esclurecer la cuestión. 


Así Henri Terrase, cree que la España islámica se va a “erabicdr 
ó je ra la lengua 

poco a poco pero manteniéndose bilingúe y que el romance e 

e los mujeres, la lengua de ir por casa y bastante frecuente la lenuz de 

los pensamientos éncimos”. Julián Ribera Tarragó consideró que el ro. 

nas fue la lengua familias de todas las clases sociales, desde al emir 

al campesino. Coincidiendo plenamente con Levi Pr :ovengal cuando 
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A CONCIENCIACIÓN SINGULAR VALENCIANA 
Actualmente, se tiene conciencia y creencia bastante generaliza: 


da que el idioma valenciano constituye un modo de expresión espect. 
fico y particular del pueblo valenciano. 


Maximiliano Thous ya destacaba en 1919 la trascendencia que de- 
sempeña la lengua valenciana en el recobramiento de los valencia» 
nos como pueblo”. Enric Durán corroboraba esta singular importan- 
cia del idioma valenciano al escribir “Un poble sense iliberíats, sotmés 
per la forga, no deixa de ser un poble. Un poble a qui, després de les ll 
beriats, se li arrabussa la llengua, és un poble que ha perdut, per l'absor- 
ció de la seua caracteristica fonamental, la seua forga per ul expandiment 
de la própia cultura... L'idioma és el baluard on hem de fer-nos foris'"w. 


En esta línea se enmarca el P. Luis Fullana, al pronunciar un ferviente 
discurso en defensa de la lengua valenciana y de su cooficialidad, abogan- 
do por “el dret que tenen els individuos, el mateix que les agrupacions hu» 
manes al lliure us de la seua llengua... drer anterior i superior u U'existen- 
cía de l'Estat, perque... brolla de la mateixa naturalea de l'home""% 


El impulso vital para defender los valores culturales debe estar en 
función de la fidelidad histórica, fundamentada en la intransferencia 
de la historia, lengua, geografía, creencias que unen a los hombres. 
Refiriéndose a la cuitura valenciana, afirmaba Nicolau Primitiu en 
1934 “Esta cultura té un exponente que assenyala el grau de la seua eleva- 
ció i profundical; index on van catalogaís els coneiximents ancestrals tra- 
mesos per la missaga, adquirits per F'intercambi dels pobles, conservals 
per la persisténcia de la necesital ide la consuerud i clau que obri de bar 
bat el pi del poble, per a 1etrobar en son si U'esperú de la cultura és de 
la Pútria....l esta clau, este index, este exponeni, és la llengua del poble 
La llengua consuetudinaria, que en nosatres és la llengua valenciana". 


Adlert Noguerol considera al pueblo como el verdadero amo de la 
iengua que habla, él es quien la hace, modifica y le pone nombre, y 
generalmente “el poble valencid 1 ha dit 1 1i ha díu valenciana a la llen- 
ita que parla”**, y mantiene que "a /'igual que els utres pobles medie. 
vals que descompongueren el baix líatí + crearen les llengues romangs, el 
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va iá ha creat la seua llengua valenciana” Asímismo, el 
RS 
Ela idiomática de los valencianos, independientemente de la palémí 
ca que suscita el or igen y evolución del valenciano aserta ña bd 
valenciana es la que es, vinga d'on vinga, ¿els valencians e da par ee 
la parlér perque es la nostra ¡els escriptors devem escriure-la: Ep po 
a la categoria literaria com. els poetes devem usar-la en lo mes ss de 
Sea expressig”2. Coincidiendo plenamente con la apreciación ex- 
puesta, Mn. Josep Alninyana, refiriéndose ala onomástica E 
Ta” utilizada generalmente por los escritores clásicos, escri sole 
'nómeno de la llengua es antesior a la Filología La lengua naix al 
me iré una vitalidad conincident ab sa existencia” 


¿ M.* Guinot, después de argúir una serie de argumentos de 
eras lada; quelo inducen a afirmar que el valenciano me. 
Gieval era considerado ya como una verdadera lengua, y de indicar 
Cia serie de factores políticos, socioeconómicos, socioculturales, ía. 
Auencia de la capitalidad institucional, florecimiento de una esp 
dorosa literatura autóctona bajo medieval-—y una conciencia viva 82: 
heralizada de la voluntad del pueblo valenciano por reivindicar su per 
Sónalidad, de la cual el idioma forma parte, define el valenciano como 
"ina lengua neollatino, cuóctona l independent, que 1é dret a un comes 
úlverari com a lengua de culwura, La posseir ortografía, gramítica 1 


bularis propis"»%. 


El idioma valenciano, transmitido y libremente asumido, conto. 
cancial con el carácter valenciano, representa dentro del contexto his. 
tórico de nuestra tradición social-literaria un legado cul por a a 
Jar de nuestra identidad diferenciada como pueblo, lo que indujo a añr- 
mara J.San Valero “la lengua valenciana está en el subconsciente < 


tivo del pueblo valenciano”. 


Al '0, actualmente, la historia medieval valenciana puede 
e vacias en un parto romántico humboldiano de la mn 
riografía catalana merced a su anhelo asimilados y anexiontita 
Peligro evidente, derivado de la tergiversación de eel 
ricos que plasman la realidad valenciana. Un principio fundamental 
de la Astoria es que hay que aceptarla tal como ha sido, evitando s%- 
trapolaciones de su contexto ambiental histórico y no Erre hot 
biera gustado que se hubiese desarrollado, con la: mental y E aL 
sente La historia se extras de los documentos históricos fehaci: 
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y esa conciencia histórica e idiomática se trasluce en la afortunana 
afirmación de d. San Valero, pronunicada en su discurso del Cente- 
nari dels Joes Florals de Lo Rat Penat (1983). “Si som lo que som se- 
rem, si som lo que son mai serem'” que refleja el sentimiento de reafir- 
mación colectiva para perseverar en las esencias patrias y no renun- 
ciar a la peculiar idiosincrasia histórica y cultural, configurada ya en 
la Baja Edad Media valenciana, como puede verse en el siguiente 
apartado. 


8 SUSTITUCIÓN DEL LATÍN POR LAS LENGUAS ROMANCES 


Las vicisitudes históricas determinan las constantes evolutivas de 
la personalidad de los pueblos. Los cambios políticos, sociales, cultu- 
rales, etc. son fiel reflejo de los avatares de la Histori consecuen- 
temente de los propios sujetos de esa Historia; los hombres. 


Los diversos estadios evolutivos de la lengua culta latina en la Ro- 
manía y la preocupación por ella se puso de manifiesto en múltiples 
ocasiones. 


El autor de la “Divino Comedia”, Dante, a principios del siglo XIV 
en gu famoso tratado latino "De vulgari eloquentia”, hacía hincapié 
el regresivo estado de la lengua latina, a la vez que ponía de ma. 
fiesto el origen latino de las lenguas romances, y su proceso de expan- 
sión y aceptación popularmente generalizado. 


El renacentista Petrarca y algunos estudiosos del s. XV, se plan- 
tearon abiertamente el tema del origen y desarrollo de las lenguas, 
con el objetivo de dignificar las “lenguas vulgares” y elevarlas a la ca- 
tegoría de lenguas literarias con su propio “koine”. 


El erudito Lorenzo Vaila en su "Elegantíae linguae lacinae” (1444), 
en su intento de impulsar las ideas del Renacimiento y Humanismo, 
echaba en falta el conocimiento general del latín al escribir “desde 
hace siglos no sólo nadie habla el latín, sino que ni siquiera lo entiende 
al leerlo”. 


Enel ámbito de los reinos hispánicos, ya en ol siglo IX, Alvaro Paulo 
en su obra “Indiculo luminoso” refiriéndose a la situación en que se 
encontraba la lengua latina, 130 años después de la invasión musul- 
mana, aludía a la “prisca latinista”, es decir, a la lengua ciásica latina 


m 


3. Y GÓMEZ 

y se quejaba del progresivo abandono en que estaba cayendo, “igno- 
Tan su lengua los cristianos, los latinos no asienden a su propia lengua”. 
Aunque tal aspecto admite interpretaciones muy diferentes 


En el Reino de Valencia, también proliferan documentos que tras- 
lucen y justífican la paulatina sustitución del latín por el romance va- 
lenciano y la consecuente tendencia al desarrollo de la conciencia idio- 
mática valenciana, en virtud de la fragmentación lingúística latina 
a lo largo de la Edad Media peninsular y de la consolidación de una 
organización política propia generada con la constitución del Reino 
cristiano de Valencia, cuyos aspectos jurídicos más notables se plas- 
man en la concesión de los “Furs”. 


Desde el punto de vista cronológico en el largo proceso histórico 
de la sustitución onomástica, y privatización específica de la denomi- 
nación “valenciana” podemos establecer las siguientes fases: 


1.2 Desde 1238 a 1395. Transición. Comprendería desde la conquista 
de la ciudad de Valencia por Jaime 1 hasta el final del reinado de Juan 
1 (1395). 


Las fuentes documentales de este período no testimoniaron toda- 
vía el particularismo del genticilio “valenciana”. Documentos como “Els 
Furs”,""Chronica de Jaime EF", “Libre de Consolat del Mar”, los testimo- 
nios literarios que conocemos de Sant Pere Pascual, Arnau de y 
nova, Frances Eiximenism, etc y los textos jurídicos, notariales, ad: 
ministrativos, sólo registran los términos “romang”, “romantio”, “nosre 
Hari”, “romang pla”, “lengua vulgar”, “lengua marerna”, etc para rele- 
ritse a la lengua vernácula de las tierras valencianas. 


Los documentos pertenecientes a la Cancillería Real, catalogadas 
en el Archivo del Reino de Valencia, están redactados en gran parte 
en latín medieval. La consideración social de dicho idioma, otorgaba 
al latín la condición de lengua oficial para los asuntos cancillerescos 


A nivel municipal de Valencia, los “Manuals dels Consells” inicia- 
dos en 1306, alternan textos o fragmentos redactados en latín, con la 
mayoría escritos en valenciano, imponiéndose progresivamente este 
último 


En documentos no oficiales, se produce una paulatina sustitución 
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idiomática valencian. Atrás habían quedado los últimos resquicios de 
influencia de la lengua literaria de los trovadores provenzales. Nues- 
tros escritores se expresan, y relteradamente lo hacen constar en “Len- 
gua valenciana”, particularizada y singularizada Se produce un pre- 
“dominio absoluto en todos los contextos sociales de esta denominación 
Otras lenguas, derivadas de este presunto tronco común lingúlístico 
serán las receptivas. La valenciana será la que marca “Koine”. Se 1e- 
salta la autoconciencia y fidelidad lingúística valenciana 


Desde el aspecto lingúistico, nuestros escritores bajo-medievales 
constituyeron de la lengua valenciana un sistema lingúístico suficien- 
temente diferenciado, con alto grado de nivelación y capaz de estable- 
cer una fuerte tradición literaria. A ello contribuyeron, esencialmen- 
te, aparte de los autores ya mencionados, los Roig de Corella, Luis de 
Vesach, Joan Moreno, Narcis Vinyoles, Bernar Fenollar, Jaume Ga: 
gull entre otros. 


El hecho de la aparición de la imprenta en Valencia, y la creación 
de la Universidad Valentina, mediante Bula concedida por el Papa 
valenciano Alejandro VI el 23 de enero de 1501 y la aprobación real 
de Fernando el Católico el 16 de febrero de 1502, contr ¡buyeron indu- 
dablemente a elevar nuestro nivel cultural 


4.2 Desde 1523 hasta finales del siglo XVL. Inicio del Retroceso 
La unidad de los reinos peninsulares, bajo los Reyes Católicos y los 
reinados de Carlos 1 (1616-1556) y Folípe 11 (1536-1593) tenderán a 
despersonalizar en algunos aspectos el Reino de Valencia, en favor 
del centralismo de los Habsburgos. Se produce un proceso de cambio 
de concienciación nacionalista valenciana, merced a la abdicación de 
ciertas superestructuras dominantes o clases dirigentes del Reino de 
Valencia 


En el aspecto cultural, se camina hacia la castellanización y la in- 
digencía de obras escritas en valenciano. 


Hasta el siglo XIV fue prácsica bastante generalizada la ntíliza- 
ción de la denominación “romantio”, “romany”, “?omance”, ete. para 
designar a las “hablas” derivadas del latin y que se encontraban en 
Un estado embrionario o de gestación constitutiva. Con el tiempo apa- 
Teco en la documentación el gentilico del reino o territorio donde se 


usaba. Veamos los siguientes testimoní: 
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del latín por el habla “somang” autóctona medieval valenciana. 


2.* Desde 1395 a 1474. Consolidación. Comprende el reinado de 
Martín 1 el Humano (1395-1410), el interregno hasta el Compromiso 
de Caspe (1412) y los reinados de Fernando 1 (1412-1416), Alfonso Y 
el Magnánimo (1416-1458) y Juan ll (1458-1479) 


Periodo de implantación bastante generalizada de la peculiar de- 
nominación de “/engua valenciana”. En múltiples ocasiones el gentici- 
lío va predecido de algún calificativo 


En la administración pública y en la obra literaria se usa prefe- 
rentemente el valenciano, lengua viva que se extiende y se utiliza a 
todos los niveles. El uso del latín sufre un gran retroceso y se circuns- 
cribe a textos muy especificos. Independientemente de los documen» 
tos notariales y administrativos se conservan los testimonios litera- 
rios de Antoni Canals, Bonifaci Ferrer, Sant Vicent Ferrer, Jordi de 
Sant Jordi, Austas March, Jaume Roig, Joanot Martorell que aunque 
publicó el “ Tirant lo Blanch”, en 1490, fue escrito poco después de 1460 
y finalmente la pléyade de poetas que participaron en el Certamen 
Literario de "Les trobes en lahors de la verge Maria” primer libro lite. 
rarío impreso en Valencia, 1474 


Es un periodo que coincide con una fase de gran esplendor en mu- 
chos órdenes de la vida y de reafirmación del Reino de Valencia A 
ello contribuyó, decisivamente, el notable incremento demográfico, el 
excelente desarrollo comercial, la articulación de un patriciado urba- 
no en los núcleos poblacionales más importantes, y una persistencia, 
cada vez más clarividente de una personalidad política, jurídica, cul- 
rural e idiomática. Ante tal cúmulo de condicionantes o factores, era 
hasta cierto punto lógico que se consolidara una conciencia nacional 
e idiomática singularmente valenciana 


3.* Desde 1474 a 1523 Pujanza. Período que abarca desde la apa- 
rición del primer libro literario impreso en Valencia, hasta la sofoca- 
ción de la subievación de las Germanías. Comprende el final del rei- 
nado de Juan ll (1458-1479), el de Fernando el Católico (1479-1516) 
y parte del reinado de Carlos 1 de España (1516-1556) 


Fase de consumación y consolidación, a raíz de la abundancia de 
los testimonios documentados de una incontrovertible conciencia 
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Entre los siglos XII y principios del XIII, los documentos oficiales 
de la Corona de Aragón apenas contienen “irogos de certa llargada en 
vulgar”. 


La profesora M.* D. Cabanes, documentó un ejemplo del romance 
aragonés constatado en el Fuero de Jaca, recopilación romanceada de 
jurisconsultos aragoneses, versión que tuvo como base el fuero latino 
del rey Sancho Ramírez (1062-1094) y que transcrito sonaría así: 


“De hom mori dints los termes de Jaca. 

Si algun omne mata altre dintre dintz los termens de Jaqua e es pres, 
deu dar al rey mil ss. per calonia e garde se dels parentz e del amicx del 
mort... 


De gendre qui vol venre la heredat quel sogrol dona ab sa filla 
D'om qui demanda hereda «a filla quan pren marit e la heredat sera 


del payre e de la mayre de la macipa, si puxas lo genre et ela vendre aquela 
heradas...% 


Texto que denotaría llismos lingúísticos entre los romances 
coetáneos de la Corona de Aragón, a su vez que peculiaridades pro- 
pias de un estadio de configuración de una lengua, no constreñida a 
ningún tipo de normalización lingúística 


Los primeros Fueros otorgados a la Ciudad y Reino de Valencia 
por el rey conquistador Jaime | (1213-1276) fueron redactados en la: 
tín y registran las voces “romantio”, “romancio”, “romana” o la for- 
ma verbal “romansavir” o “arromansavi?”, ete, sirvan unos ejemplos 
que lo documenten: 


*istum foruen posuit in romancio dominus rex” (XIVY". 


“Judices romana lingua sentencies proferant, et eas partibus requiren- 
tibus donent scriptas” (XCVY! 


La exigencia social de la comprensión del contenido de los Fueros 
produjo la necesidad de su transcripción a la lengua vulgar. 


Les '"Fori Antiqui Valentiae” fueron prácticamente redactados en- 
tre 1235 y 1240 en su versión latina. Su puesta en lengua vernácula 
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tuvo lugar después de las Cortes celebradas en 1261, convocadas bajo 
el reinado del rey Jaime E solamente algo más de una veintena de 
años con posterioridad a la conquista del “cap ¡ casal” del Regne. En 
esta nueva versión se documenta con prodigalidad el término “romang” 
para designar al idioma de los valencianos 


Asímismo, en “Els Furs” se explicita la participación de manera 
directa, que en gu redacción tuvo el rey. Algunas citas así lo recogen 
y lo ponen de manifiesto: 


Aquest fur arromanga lo Senyor Rey” (Pux, de ignorancia" 


«aquest fur adoba e romanga lo senyor Rey” (Fur, de sagrament de 
calumnia»! 


Estas formulas y otras análogas se reiteran al final de algunos: fue- 
ros con relativa frecuencia. 


Pero existen al menos dos fueros que recogen sendas famosas má. 
ximas alusivas a la recomendación de decir o dictar en “zomang” el 
mensaje que pretenden transenitic 


Si bien el “Fur” intitulado “De notaris scrivans e den salaris” otorga 
que "Los notaris de la ciutat de Valencia pusquen en to1 lo regne de Ya- 
dencia fer cartes publiques, e testaments e totes actes publiques, e scriure, 
e reebre, e fer". En el titulado “De sentencias e actes de citacions ..” se 
constata: 


“Los jutges en romans diguen les sentencies que donaran e donen aque- 
les sencencies escrites a les partes que les demanaran”""”. 


Igualmente en el Fur que legisia “De. 'merges”, emanado de las Cortes 
de 1329, convocadas durante el reinado de Alfonso IV —Alfonso II del 
Reino de Valencia— se recomienda: 


«Metges axi fisichs com cirurgians les receptes que ditaran hajen a dic. 
¿ar en romag declarant lo nom de les herbes, e de les altres coses medici- 
nuls en lar nom comu, e vulgar”. 


En un privilegio dado en Calatayud el 4 de julio de 1264 se aconse- 
ja el uso del “romang” para algunos actos oficiales y no el latín como 
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«e vol aptan dir en romang, que qui vol venir apres dell lex la sua vO- 
lentat per la sua" 


En una carta de Jaime Il (1291-1327) a la ciudad de Cartagena, 
del 11 de junio de 1296, se otorga la facultad de redactar las actas ju- 
diciales en lengua vulgar. 


“Concedimus vovis quod omnia instramenta el alie scripture publica 
confinantur et fiant vulgariter in predicta Civitate de Cariagenía et termi: 
mis ejus”2s. 


Evidentemente debemos interpretar el término “vulgariter” como. 
sinónimo de "Romang”. 


Otro testimonio documental correspondiente a la historia del Rei- 
no de Valencia, que constata las denominaciones de “crestianesch” o 
“roman” para identificar el nombre de la lengua de los valencianos 
en el siglo XIV es el “Libre de Consolat de Mar” conservado, al igual 
que “Els Furs”, en el “Archivo Municipal de la Ciudad de Valencia. 


En el apartado “Dels fermaments Jets e juraments de les costumes de 
Mar” se contempla el juramento de un sarraceno en su idioma y su, 
traducción al “crestianesch". 


«Vide hic quomodo sarrageni deben iurarse et debent dicere hec verba 
que sequitur. 


«Huac hede, elquible Mahomedie” que vol dir en crestianesch, yo jur 
per aquesta alquibla de Mahomer que so que yo dich es veritaf 


Asimismo, en el capítulo de *Privilegis” del mismo *£ libre del Con- 
sola! de Mar" se recogen redactados en “Llati” o en “Roman” hasta 
Sn numero de 31 de estos privilegios y se contempla cómo el primero 
expresa que fue: 


«Translat de la clausula esplanada de lati, en roman contenguda en 
un privilegi del rey en Pere, rey D'arago e de Cicilia, con fon atorgar prí- 
merament lo Consolat en la ciutat de Valencia" 

Privilegio dado en Valencia en las “Kalendís decembris” del año de 
"Nuestro Senyor 1283, contenido e insertado en un original privilegio 
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era habitual en el momento Disponiendo a su vez en un “fur”: 


“nec rusticie ali que regni predicti non admittant deinde libeltum ali- 
quem ín latino nec in romantio, sed lustice el judici scribant vel seribt fa 
ciamt querelam petentis et responsionem defendentis verboienus et in pla- 
no, el omnia alía que partes dicere voluerint; el ea omnia ponantur et scri- 
Dantar in romancio in libro curie, el ita fiant deinde perpetuo omnes actus 
el sentencia in romantio””". 


La “Cáronica, 9 commeniari del glorisissim, e invictissim rey en Jau- 
se” contrapone los términos “nostre llari” o “larinat”, acepciones que 
de alguna manera son sinónimas de “romang” al de “algaravia”, para 
aludir al habla de los “serrahins" 


Así, documentamos en la “Chronica” o “Libre dels Feyts", expresi 
nes puestas en boca del Rey Jaime 1, que constatan esta intencional 
dad, como cuando se señala: 


“E quant sé Jo banyat envia missarge a don Pelegri per un serrohi qué 
sabia nostre Haci"s". 


“A la nuyt ells nos enviaren dos serrahins ub la resposta, e la hu de 
aquelís era latinas... E donan a uquell qui era latinar. "4 


“e nos enviam li un cavaller per nom Domingo Lopis qui era de Mor- 
vedre poblador, e sabia d'algaravia, e en struch jueu, quí era scriva nostre 
algaravia"== 


“E enviam les cartes, e missatge en Arabich'""2 


Estas aseveraciones de casos explícitos, denotan, de algún modo, 
la asimilación de un habla que en teoria debía corresponder a grupos 
sociales-1eligiosos contrapuestos. A pesar de ello, esto no fue óbice pa- 
ra el aprendizaje de dicha lengua, dado el grado de integración social 
y tolerancia, en la mayoría de ocasiones, de ambos contingentes 
poblacionales 


En 1 “Prolech” de la “Chronica” se explicita, asimismo, la deno- 
minación utilizada para referirse al idioma que está compuesta al tra- 
ducir una frase latina. 
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de Pedro HI (Pedro 1 de Valencia) traducido fielmente como explicita- 
mente consta el año M.* CC (C).* tricessimo VI 


Un segundo privilegio dado en Albarracín por el mismo rey Pedro 
JII de Aragón en 1284, otorgado a los cónsules de la Mar de la Ciudad 
de Valencia, señala en una cláusula que es un: 


“Privilegi esplanat de tati en romang"*" 


El apelativo de “romang” aparece en textos jurídicos, administra- 
tivos, literarios y litúrgicos. Un ejemplo de estos últimos lo registró 
el dominico valenciano Guillem Angels a mediados del siglo XIV, al 
hacer una traducción del latín al “romang” del canon de la misa, co 
mo claramente expresa. 


“Exposició breu, gramaticalment en romang del canon”. 


Justificando los motivos que le indujeron a ello “a instructio et in- 
formació de aquells preveres qui gramaticalment no entenen lo canon"*>, 


En este periodo de indefinición onomástica de nuestro “7omang” 
(S XIII y XIV) coexistieron la expresión “romans” y la de “fengua ma- 
terna”. Denominaciones completamente coherentes, en una etapa cons- 
tituyente de la conciencia idiomática valenciana que abarcaría, de for- 
ma amplia, desde la conquista de la ciudad de Valencia, por Jaime 
I, 1238, hasta la celebración del Compromiso de Caspe, 1412. Etapa, 
que indudablemente, prefirió el apelativo de “somang” para identifi- 
car a la “parla vatenciana”. El latín continuaba siendo usado en docu- 
mentos de la Cancillería Real, teniendo una mayor consideración so- 
cial frente a los idiomas vernáculos A su vez fue apareciendo la ex- 
presión “Lengua materna”. 


Así vemos documentada tal expresión en: 


El inventario de bienes de Arnau de Vilanova hecho en 1311, es- 
tudiado por R. Chabás. En él los cuatro primeros parágrafos de dicho 
inventario mencionan hasta 17 volúmenes de sus escritos religiosos, 
y remarca que una buena parte de ellos fueron compuestos, 'Vulgari- 
ter sive lingua materna”*% 


O bien en una sentencia publicada por el notario Inocencio de Moya, 
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Este autor en su manuscrito “Confessio de Barcelona” escrito se- 
gún señala en el prólogo, la fecha del 11 de julio de 1305, expone ex- 
plícitamente y razona los motivos que le llevan a componerlo en 
“romang”. 


“per aquesta rahó, a honor de nostre senyor Jesuchrist e a edfficament 
de vós e de 101es vostres gents, vull, en romang, vós a 101a la moltitud de 
la vostra senyoria certificar ab aquest present scrit” 


Y prosigue señalando: 


“axi como en los anys passats fuy en Leyda, [e] confessi en lati ab car- 
1a publicha, davant tots los prelats del consili, de tot go que havia scrit 
sobre aquesta marería tro aquell dia, tot axi ho vull ara, davant vós, en 
romang"»a 


En otra obra de temática religiosa “Informacio Espiritual”, Arnau 
de Vilanova, reitera su voluntad de difusión del romang: 


"Les scriptures, fon] la veritat evangelical será en romanc. 
espressada"=9. » 

El traductor valenciano Jaime Conesa, que ejerció los cargos de es- 
cribano de Mandamientos y Protonotario Real en el reinado de Pedro 
IV (1336-1387), realizó una traducción valenciana de la obra “Roman 
de Troie” compuesta por el francés Benito de Saint-More, hacia 1160, 
obra traducida a varios idiomas, y que fue refundida en prosa latina 
por el siciliano Guido de Colonna en el siglo XIII, procediendo de esta 
refundición la traducción valenciana donde se lee: 


“En nom de nostre senyor deu/ Jesu Christ e de la sua mare//molt ho- 
mil nostra Dona//Sancta María Aci comenga lo pro//loch de les histo- 
ries Troya//nes les quals en Jacme co//nesa prothonotari del//senyor Rey 
Darago espla//na de lati en Romans” 


En el prólogo se narra los motivos que le indujeron a su traducción: 
*A histancia e a pregaries de hun noble hom e de gran comte qui de- 
siiova aver en Romang les histories Troyanes qui son en lati... e per com 


plaure a ell darromangar aquelles en trevall de temp que poría les comenci 
a XVIl, dies del mes de Juny del any MOCCLVIP9* 
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El dominico Fray Antonio Canals, nacido en el Reino de Valencia 
en torno a los primeros años de la segunda mitad del síglo XIV, 1352? 
y fallecido en 1418, fue disicipulo de San Vicente Ferrer y estuvo al 
servicio del obispo de Valencia don Jaime de Aragón, quien le sufra 
gólos gastos de estudio para obtener el grado de licenciatura en Teo- 
logía, ofreciéndole con posterioridad el cargo de lector de la Seu va- 
lentina y el encargo de la traducción del latín a la lengua valenciana 
de la obra de Valeri Máximo, “Dictorurn factorumque memorabilium” 
11395) a cuyo documento nos referiremos más adelante 


Pero será en el prólogo de la obra titulada “Llibre de Seneca, De 
providencia” dedicado a mossen Ramón Boil, a la sazón, gobernador 
del Regne de Valencia, escrito entre la producción literaria compues- 
ta entre 1395 y 1408, donde ofrece respuesta a bastantes interrogan- 
tes que se plantean los seglares de su época sobre la providencia divi- 
na, y donde constató Antoni Canals que lo compone en “romans”, 
% que 101 me'n levi inflamat, e constitui, cerioment, de traure lo dit libre 
en romang endregani-lo a vós axi com a una propia resposta a totes nos- 
mes questions" 


Se atribuye al ya citado Arnau de Vilanova, el inicio de la litera- 
tura científica. Ya en el siglo XIV existían libros en “romang” valen- 
ciano o traducidos a nuestra lengua de medicina, farmacología, vete- 
rinaria, botánica. El mismo rey Alfonso el Magnánimo dispuso en les 
*Ordinations fetes sobre speciers y apotecaris” en 1483, que las recetas 
médicas fueran escritas en “roman” y expresaran claramente los ma. 
teriales “nomenant aquelís per vocables vulgars e coneguls, se no noms 
peregrins e no coneguis a les genis”. 


El médico y escritor Jaume Roig (1402?-1478) compuso alrededor 
de 1459 la famosa obra “Lo libre de les dones” conocida igualmente 
bajo el título de “Espill”, donde de nuevo se registra el onomástico 
roman” 


“será en romang/noves rimades/comediades/amphorismals/faces- 
sials/no prou scandides/en pla teixides/del algemia/e parlersa/dels de Pa- 
terna! Torrem, Soterna/prenet manobra”**. 


Sor Isabel de Villena, ilustre escritora valenciana, nacida en el Rei: 
no de Valencia, probablemente en 1480 y victima de la epidemia de 
1490 que asoló la ciudad y Reino, dejó constancia de su obra maestra 
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el 17 de mayo de 1407, donde se registra igualmente la expresión sin- 
gularizadora de “Lengua materna" 


Asimismo, J. Ribelles, señala que un autor anónimo traductor de 
“los Santorum” 1496? afirma en su prólogo: 


“commenga a esplanar de lati en romang, les vides dels sants pares 


Entre las vidas que se narran figura la del santo valenciano San 
Vicente Ferrer, del cual se dice que: 


«En qualsevulla part que sermonas y en la lengua sua materna, era 2n- 
es per altres nacions"**, 


Igualmente del siglo XII al XV se detecta un progresivo “roman 
ezantiemto" del latín en la documentación valenciana plasmada en pri 
vilegios, tegistros reales, escritos juridicos, etc 


Cotejando documentos escritos en el latín del XIII y del XIV se ad- 
vievten diferencias lingúísticas considerables. 


i hi 
te importante de los documentos conservados en el Axe 
yo de no de Valencia pertenecientes a la Sección de Cancillería 
Meal están redactados al menos hasía el siglo XV en-latín, pero en 
Un latín que trasluce una degradación notable, consecuencia de las 
adulteraciones romances. 


las series documentales, de la Cancillería Real, compuestas 
en a destacan " Jurisdiccions de certs barons">: que en 
desde el siglo XIII a 1498 (Bailía) y la serie “Llibre blanc" (Gober 
mación) que compila documentos entre 1306 y 1550. Serios que son 
de las primeras que conservamos redactadas en lengua popular 


Por lo que se refiere al Archivo Municipal de la Ciudad de Valen- 
«ia, la primera serie de escritos registrados en romans valenciavo, se 
contiene en “Manuals del Consell”, iniciados a redactar en 1396. Ea. 
llos observamos el uso siroultáneo con idéntico significado de lat 
*ismos y valencianismos. Asímismo, se alterna algún texto en Jasóa 
Con la mayoría redactados en valenciano, sin prejuicio que el encabe, 
Comiento de algunas actas, se inicie con la tradicional fórmula 102 
e acobus dei gratiu rex arugonim, valentie. **u otras similares 
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Como es habitual en este tipo de documentación escrita en “roman” 
en la Baja Edad Media Valenciana, se constata la falta de normaliza- 
ción linguística, y cierta liberalización ortográfica que les induce a 
escribir una misma palabra, aún incluso dentro de un mismo renglón, 
con grafías diferentes 


Exponemos otros testimonios a continuación: 


Francesc Eiximenis, en 1383 escribió y dedicó “als Jurars” de la ciu- 
dad de Valencia, la obra intitulada “Regiment de la cosa publica” que 
contiene un canto fervoroso de las excelencias de la ciudad y las tie- 
rras del Reino de Valencia. 


En el capítulo de las especiales bellezas de la ciudad de Valencia, 
por lo que compete a las singularidades de la lengua, destaca la nú- 
mero treínta y dos, donde se subraya 


“que aquesta terra ha lenguatge compost de diverses llengues que li son 
entorn, e de cascuna ha retengut go que millor li es, e ha leixass los pus 
durs e los pus mals sonants vocables dels altres, he ha presos los millors. 
Eno res menys, trobarets dins aquesta beneyta ciutat quí us pot ensanyar 
les principals lengues del mon, aixi com son tati, ebrayc e morisch" 


Francesc Eiximenis, llega a la conclusión después de describir las 
excelencias del Reino que: 


“Per totes aquestes coses e raons ha volgut Nostre Senyor Deu que po- 
ble valenció sia poble especial e elet entre los altres de tota Espanya... uns 
per especial privilegí ha propi nom e es nomena poble valencia... ""**. 


Arnau de Vilanova, nacido en una fecha próxima al 1238, año de 
la conquista de la ciudad de Valencia por Jaime [, vió la luz según 
la mayoria de indicios en la “Vila Nova” de Valencia, ubicada a ex- 
tramuzos de la ciudad, identificada actualmente con el conocido ba- 
rrio marinero del Grao. En su formación cultural, desempeñó un pa- 
pel fundamental el conocimiento que tuvo del árabe, a través del cual 
pudo en parte admirar y estudiar la cultura científica de esta civiliza- 
ción. Dada su proclividad al estudio de las lenguas como taxativamente 
consignó en su “Allocurio super tetragrammaton” llegó a aprender tam- 
bién la lengua hebrea 
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“Vita Christi” que escribía en “roman” indicando los motivos que le 
impulsaron a componerla en tal lengua: 


*Afi comenga hun vita christi en romang per que los simples e ¡gno- 
sants puguen saber e contemplar la vida e mort del nostre e senyor Jesus 
umador nostre". 


Concluye subrayando que fue impresa en la Ciudad de Valencia 
“a XXIL de agust en lo any de lu nutivitur de Nowre Senyor 
MCCCCCLAXAXXVID "e 


El exquisito escritor gandiense Joan Roig de Corella (1438-1497) 
dejó constancia de su conciencia idiomática —veremos más adelante 
registrado expresamente en las primeras ediciones de algunas obras 
suyas que las traduce del latín en "valenciana lengua” en el prólogo 
de la “Historia de Josep, fill del gran patriarca Jacob” al escribir: 


«Que ab virtuosa vida en la suo magesto! tur speranga fermen Des 
criure en vulgar de valenciana prosa""* 


Entre los manuscritos conservados en la Biblioteca Universitaria 
dela ciudad de Valencia, existe una Biblia que corresponde a tal es- 
critor donde se afirm: 


«Psalteri trelladas de lati en romans por lo Reveremt Mestre Joan Roye 
de Corella” 


Y al finalizar la obra se lee: 


Asi feneix lo psalteri aromansat pet lo//Reverent mestre Johan 10% 
de corella mestre/en Sacra Theologia”** 


Dicha obra está editada en Venecia “o XXX dies de abril Any de 
la/nativitat de nostre senyor deu Jesucrist Mil//e CCCCLXXXX/1 


Para poner de manifiesto la contraposición existente entre lengua 
culta:lengua popular, valga la cita contenida en el capítulo que versa 
“Dels Notaris” de la obra “Institucions dels Furs y privilegís del Regne 
de Palencia”, de Pere Jeroni Taragona (1580» 


facen los actes en Romang o en Llaii, si en Llai le feron 
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de la existencia de diferencias notables en esa época o de conciencias 


idiomáticas distantes, reflejo fiel de representar a dos nacionalidades 
o singularidades. 


A partir de principios del XV aparecen con mayor asiduidad los 
textos literarios y registros notariales y administrativos del Reino de 
Valencia donde se constata el gentilicio “valenciana” para definir su 
lengua. 


Guillem de Copons, en 1418, en el prólogo de su versión del "Llibre 
del Tresor”, vegistra el particularismo onomástico de “lengua valencia 
na” al traducir la obra mencionada y justifica a su vez la razón que 
le indujo a ello: 


*..E lo present transladador ha transladat en lengua valenciana per 


a donar de eco uns special senyor e amich e als de sa nacio de sus 
jp 


Pray Bonifaci Ferrer, nacido en la ciudad de Valencia, probable. 
mente antes de 1350 y fallecido en 1417 es uno de los autores de más 
raigambre dentro de la política y letras de su tiempo. Participó, como 
compromisario, representando al Reino de Valencia, en la elección de 
¿sucesor del Rey Martín El Humano y asistió al Compromiso de Cas- 
pe. De Bonifaci Ferrer se conserva el documento testimonial de una 


hue valenciana. En el cololón de dicho incunable de 1478 se puede 
leer: 


“Acaba la Biblia molt vera e carholica, treta de una Biblia del noble 
moseen Berenguer Vives de Botl, cavaller, la qual fon trelladada de aque- 
¿ía propia que fon arromangada en lo monestir de Portaceti de lengua fati- 
a en nostra valenciana, per lo molt reverend micer Bonifaci Ferrer, doc- 
sor en cascun dret e en facultat de sacra theologia, e don de tora la Carto- 
xa, germa del benoventurat sancí Vicente Ferrer del Orde de 
Pricadors'" 


Desde la entronización de la dinastía de los Trastámaras en la Co- 
sona de Aragón (1412), el Reino de Valencia alcanzará un esplendor 
inusitado a lo largo del siglo XV_Fue un periodo importantísimo pa- 
ra conseguir el particulavismo onomástico de la lengua valenciana y 
a definición clarificante de la personalidad de la nacionalidad bajo- 
medieval valenciana Politica y cultura, serán dos conceptos que 
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demananis” 


En dicho texto, además de registrar la dicotomía latín romans, se 
señala la preferencia por la utilización del “romang” en lás arias, e 
Mi vez que se constata que sólo fueran en latín cuando se produjera 
el deseo expreso de tal demanda 


Las clases intelectuales valencianas, que son las que crearon nuts 
cine” Vinglistica, no habían asimilado todavía una conciencia 
Uiomática específica, que se tradujera en la necesidad de constatar 
“gentilicio que denia a su lengua. Incluso en el siglo XV y XVI, 
eantiene en ocasiones el nombre genérico de “romang "en publica: 
Somos y escritos, coexistiendo con denominaciones donde apareoe el 
gentilicio de “valenciana”. 


El calificativo de *valenciona” o “valenciano” se convertirá progre 
me en una especifidad pertinente en documentos y obras Nte 
ne para aclarar el nombre de la comunidad lingílíatlca a la que 
Pertenecen, o el dela lengua en que se expresan Esto se 800 izará 
e eencia a desarrolla la personalidad política y cultural del 
na e Valencia, como especialmente queda constancia en las pró- 
logos y colofones de bastantes textos literarios, hecho que demostra- 
ela progresiva aceptación de la conciencia idiomática singular. 
valenciana 


El primer documento histórico.literario, del que tenemos noticia 
«ue alude a la específica lengua valenciana, corresponde a Antoni Ca: 
o quien regentó la cátedra de teología de la Seu de Valencia, e pac 
de 1390, por concesión del obispo Jaime de Ar :agón, que le encargó la 
traducción del latín a la lengua valenciana, la obra de Valeri Máxi: 
mo “Dictorum factorumque memorabitivn”, realizada en 1395 


Fray Antoni Canals, en el prólogo-dedicatoría de Valeri Maximo 
escribe: 

«el U'fuejeves de fati en nostra vulgada lenga tre materna Valenciana 
ai com he pogu jatssesía que alires lágen iret en lena cothalana e 


Llama Ja atención en este texto, como han reiterado la mayoria 
dí los estudiosos de la lengua valenciana, la contraposición expresa 
entre “lengo materna valenciana” y “fenga cathalana” síntoma evidente 


En 


LA TRANSICIÓN 


seguirán procesos paralelos, encardinados dentro de la dinámica de 
los avatares históricos coetáneos. Si Antoni Canals, ha sido el esori 
tor hasta ahora documentado que primero registra la denominación 
de lengua valenciana, será el novelista Joano Martorell, quien p. 
mero alardeará de su origen nacional valenciano Actitudes que de 
mostrarían la conciencia idiomática enraizada en el pueblo valencia: 
ho y Ja conciencia política singularizadora de las gentes que vivían 
en 21 Reino de Valencia. Hechos que se testimonian en textos litera- 
os de uutores correspondientes al siglo de Oro de las Letras Valen: 
cianas y en documentos notariales y administrativos pertenecientes 
a nuestro Reino 


Si Antoni Canals había contrapuesto el término de lengua valen- 
viana a catalana al traducir del Jatín la obra de Valeri Máximo "dic- 
toruim factorumque memorabilium” Joanor Maxtorell en la “Dedicato- 
ria” de una de las obras cumbre de la literatura valenciana “Tirant 
lo Blanch”, escribía. 


«Mes encura de portoguesa en vulgar valenciana per 5o que la nacio 
'on yo so natural seu puxa alegrar e molt ajudar per les sants e tan msig= 
nes actes com hi son". . o 


Para reiterar en el “Deo Gracias” de la misma obra. 


«Lo qual fon traduit de Angles en lengua portoguesa. E pres en vulgar 
lengua valenciano, per lo magnifich e virtuos cavaller mossen Johano! 
Martoreli2 


Confirmandoasí, al escribir su obra poco después de 1460, aunque 
publicada en 1490, no sólo su deseo de traducir el “Tirant lo Blanch 
E vulgar lengua valenciana, sino también justificando y razonando el 
motivo que le indujo a ello, individualizando a) pueblo al que 
pertenecía 


Ei noble caballero de Xátiva Lluis de Fenollet es otro ejemplo que 
confirma el desarrollo de la conciencia idiomática valenciana, puesta 
de manifiesto en el colofón de la “Hystoria de Alexandre” al señalar: 


«La present elegantissimo e molt ornada de la hystoria de Alexandre 


per Quinto Curcio Rujfo hystorial fon de grec en lati e per Perro Candido 
de tati en tosca e per Luis de Fenollet en la presente lengua valenciana 
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transferida" 


Incunable conservado en la Biblioteca Universitaria de Valencia, 
donde consta que fue editado en Barcelona en julio de 1481 


El valenciano Miguel Pérez, quizás sea el escritor poeta y versado 


latinista que más veces reitera y proclama que escribía en lengua 
valenciana 


Así en la traducción de la primera edición de la obra “La imitacio 
de Jesucrist” impresa en la ciudad de Barcelona en el año 1482, según 
un ibeunable conservado en la Biblioteca Nacional de Paris, exhuma- 
do por el bibliófilo alemán Konrad Halbler, se registra en la primera 
plana del texto; 


“Libre primer de mestre Johan gerson cancelter de Paris de la imitacio 
de lesuchrist e del menypreu de aquest mon/esplanat de lati en Valencia- 
na lengua per lo magnifich en Miguel Perez ciutara" 


De esta obra existen varias ediciones una de ellas realizada en la 
ciudad de Valencia en 1491 


Igualmente en la Dedicatoria de la "/miracio de Jesucrist” a sor Isabel 
de Villena, abadesa del Monestir de la Sancta Trinitat, se y 


“e per que per 'prechs del reverent mestre Pere Calaforra, mestre en sa= 
era theología, del sagrat orde de sant Agosti, he yo traduit de lati en va- 
tenciana prosa lo libre de mestre Johan Gerson"*s 


Corno se testimonia en un facsímil de la edición hecha en Valencia 
el 16 de febrero de 1491 


En el año 1494 se imprimía la obra hagiográfica “Vida de la sacra- 
sissima verge Mario” En ella, dentro de la Dedicatoria a Na Monpala- 
na d'Escriva, mujer de Johan Esciva, se constata: 


“La vida de aquesta alta reyna de parays, que es sancta sobre totes santos, 
no deu esser en la nostra valenciana lengua callada” 


También en la Dedicatoria de la vida de sancta Catherina de Se- 
na, a les monges del monestir de sancta Catherina de Sena, de la 
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por tanto nos dejó igualmente constancia de su conciencia idiomáti- 
ca, como se documenta en alguna de sus obras 


En el Códice Mayansiano, que recoge gran parte de su obra litera- 
ría, podemos observar, como. ha señalado J. Alminyana, concretamente 
en el prólogo de la * Ystoria de Josep fill del gran patriarca Jacob”, obra 
escrita con anterioridad al 1486 que se: 


“Descriure en vulgar valenciana prosa, la historia de aquell"=. 


En la Obra “Parfament ho collacio que s'esdevench en casa de Beren- 
guer Mercader...” escrita entre 1469 y 1471, se constata al presentar 
el barón Joan de Proxita al último contertuJio; “no prengués a gran tre- 
ball [que] les nostres orelles la suavitat de les sues elegant paraules sentis- 
sen que, en cert, estimaven als vivints tots exgellia en celsitut de alt gentil 
estil en vulgar de valenciana prosa" 


Sin cireumloquios de ningún tipo se alude a la lengua valenciana 
en el colofón de “Lo primer del Cartoxa”. En la edición hecha en Va- 
lencia en 1495, se afirma: 


«Acaba lo primera parte de Cartoxa en la vida de Jesus Deu hi senyor 
nostre, trelladada en lací en Valenciana lengua, per lo magnifich hi reve 
rend mestre Joan Roig de Corella” 


Asímismo, en la “Segona part del Cartoxa” (1500), concretamente 
en el “Deo gracias” se asevera: 


“traduhida de latina lengua en valenciana prosa" 


En la Valencia de finales del XV proliferan los cenáculos litera- 
rios, academias y certámenes. A ellas acudían una pléyade de escríto- 
res. Bernardi Vallmanya fue uno de ellos. 


La primera noticia que tenemos de esta figura de las letras valen- 
úcianas es que participó en el certamen mariano, convocado y patroci- 
nado por el virrey Lluis Despuig, en 1474, en el cual aparece la poe- 
sía de Bernardí Vallmanya "Tirant la joya”** 


Mn. Bernat Fenollar era el eje de las tertulias, a las cuales acu: 
dían con asiduidad, entre otros, Joan Moreno, Jaume Gassull, Narcis 
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ciudad de Valencia, contiene en la edición valenciana de 1499: 


_que yo volgues la gloriosa vida de tan insigne sancia traduhir de 
tati a valenciana prosa" 


Finalmente, en obra hagiográfica, como es * Vida de Sans Vicent Fe- 
rrer” se afirma en la Dedicatoria a Na Civera d'Alpont, en la edición 
de 1510: 


“mg prega que yo volgues pendre treball de truduhir de luti a valencia» 
na lengua de aques glorios sancí la historia” y posteriormente escribe 
*prengui la ploma traduhin de lati en valenciana lengua” 


Otxo valenciano del siglo XV que dejó constancia de la personali- 
dad lingúística valenciana fue el notario Joan Esteve, autor del “Lfi- 
ber elegantiarum” verdadero diccionario latino-valenciano, en cuyo co- 
lofón se lee en latín: 


“Explicir liber elengatiarum Johonnis Stephani viri erudictisimi, civis 
valentiani, regie auctoritate notarii publici, latina et valentina lingua exoc- 
tissima diligentia emmendatus” 


Obra fechada en 1489. De dicho texto se resalta no sólo el hecho 
de escribirla en “valentina lingua” sino también la afirmación de “cí- 
vis valentiani”, expresión que deja constancia del sentimiento ciuda: 
dano del pueblo a que pertenecía" 


El gandiense Joan Roig de Corella, excelente poeta y prosista, vio 
la luz en 1438, falleciendo en 1497. Junto a Ausias March y Joanot 
Martorell, configura la trilogía de escritores gandienses del Siglo de 
Oro de lus Letras Valencianas”! 


Poco cabe añadir al excepcional trabajo de Mn. Josep Alminyana 
“Obres de Joan Rois de Corella”, donde realiza el mejor estudio docu. 
mentado de su figura y obra hesta ahora conocido y difícilmente su- 
perable por su minuciosidad y acopio de datos bibliográficos. Induda- 
blemente esta obra, de estudio y transcripción marcará un hito en los 
estudios posteriores que se realicen de este clásico de la lengua 
valenciana 


Roig de Corella, no podía ser una excepción en la Valencia del XV, 
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Vinyoles. En este concurso mariano celebrado en 1474 participaros 
los ¿ónocidos escritores, Jaume Roig, Roig de Corella, Miguel Pérez 
y un largo cartel de puetas de finales del XV que presentaron cuates 


ta y seis poemas. 
Pero sin embargo donde Bernardí Vallmanya manifiesta su con” 


ciencia idiomática es en la edición de su obra “Lo Carcer d'amor” de 
1493 donde leemos en la Dedicatori: 


«Obra intitulada lo carcer d'amor... raduit de lengua castellana en Es 
vil valenciano prosa per Bernardi Vallmanya, secretari del speciable comte 
d'Oliva”*". 

Vallmanya vuelve a referirse a su lengua ver! nácula en el libro “Cor- 
dial de anima” impreso en Valencia en 1495, donde en el “Dev Grá- 
cias” del Colofón, se afirma: 


“Font traduit la present obra intitulada Cordial de anima de vulgar len- 
gua castellana en sl de valenciana prosa, per Bernardi Vallmanya"*% 


Reitera el gentilicio de “valenc iana” en el “Deo Gracias” dela “Re- 
velacio del Benaventurat Apostol Sanct. Pau” enla edición hecha en Va- 


lencia en 1495: 


A lo honor y gloria de la inmensa Trinitar fon traduhida, de vulgar 
eioma castella en valenciana prosa” 


Llama la atención que se menciona "vulgar ydioma castell”, y no 
se ha polemizado en la interpretación del significado de esta frase, por 
Que claramente intuimos a lo que se reñere. Sin embargo, cuando se 
Aocsmenta la denominación de “vulgar valenciana” surgen las más sí 
bilinas hipótesis sobre lo que pretendió transmitir el autor. Todo elo 
para hacer una paráfrasis del verdadero significado de la acepción E 


recta y real 


Es normal que en el siglo XV aparezca, en ocasiones, el calíficati- 
vo de “vulgar” acompañando al gentilicio que designa la lengua Yo 
Mante de la Península. El XV, es un momento histórico on el cual 
consolidan la conciencia idiomática de ciertas lenguas, entre ellas 
la valenciana 
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Fra Tomás de Vesach, dominico nacido en Valencia y fallecido en 
1536, quiso dejarnos también testimonio de la denominación de la len- 
gua en que escribió alguna de sus obras 


Así en el Prólogo de la obra “Vida de la seraphica sancta Catherina 
de Sena” impresa en Valencia en 1511, nos deja constancia de este he- 
cho, al señalar: 


“per que dira istoría puga 2sser largament e difusa communicado a tot 
aquells e aquelles qui la volran, la he feta emprenprar en nostra llengua 
valenciana... segons lo meu modo comu de parlar” 


También el mismo autor nos proporciona un ejemplo estimable que 
confirma que los autores valencianos, al menos algunos de ellos, iden- 
tificaban o usaban la denominación de “romang” nombre común para 
aludir a la lengua vernácula del pueblo valenciano, en contraposición 
al “fatín” considerada lengua culta, a lo largo de la Edad Medis Va- 
Jenciana. Fra Tomas de Vesach, en el mismo Prólogo de la obra men- 
cionada escribía: 


“que en la present istoría per mi arromongada res de mon cap que mu- 
de semiencia no y he affigit ni levar sino felment de lati en romang "* 
trelladana..."5 


El erudito Pere Antoni Beuter, históricamente hablando, es un pro- 
ducto intelectual de los diversos aspectos que confluyeron en la reali- 
dad histórica valenciana del siglo XVI, es decir, de la Valencia rena- 
centista. Diletantista y polifacético desde el punto de vista cultural, 
vió la luz en el quinquenio comprendido entre 1490 y 1495. Se graduó 
en teología por nuestra Universidad y ejerció la función docente de 
varias materias 


Su obra literaria la podemos encasillar en cuatro aspectos; históri- 
co, litúrgico, bíblico y moral 


Es el aspecto histórico el que encierra mayor interés para nosotros. 
Beuter es el primer cronista que compuso una Historia General del 
Reino de Valencia. Probablemente la escribió en Valenciano. Al res- 
pecto afirma Vicente Ximeno en “Escritores del Reyno de Valencia” que 
tenía el ánimo de imprimir las tres partes de lengua valenciana, sin 
embargo la edición que conocemos está redactada en castellano 
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que las lenguas valenciana y castellana se entretengan en la reputa- 
ción que al parescer de los lectores deven estar, hasta tanto que se 
pueda sentenciar definitivamente en la collocacion de los assientos 
de todas las lenguas del universo". 


Viciana, mantiene que una lengua es tanto más bella cuanto más 
se semeja a su madre latina, y subraya la superior belleza de: 


“la lengua valenciano que es hija y factura de la latina por derecha lí- 
nea y propagación” 


Otras fuentes testimoniales que reflejan, bajo formas variantes, la 
onomástica de la realidad lingilistica de los valencianos son: 


El testimonio del compilador anónimo de los sermones de San Vi. 
cente Ferrer, correspondientes a los predicados entre 14' 12 y 1418, da. 
tados en estas fechas por narrar acontecimientos que transcurren en 
ese período. Sin duda fueron escritos y coleccionados poco después de 
la muerte del santo (5 de abril de 1419) y en uno de ellos se alude a 
la lengua del pueblo en los siguientes términos: 


“Ara sapian que antigament no donaven uxi tantost lo babtisme, que 
ans lo quis volie bategar, havia apendre lo Credo menor en pla o en 
laif"e 


El documento de fra Baltasar Joan Balaguer, prior del monasterio 
de Santa María de Valldigna, fundado por el monarca Jaime Il de Ara- 
gón el 15 de marzo de 1298, Baltasar Joan Balaguer, estuvo de prior 
A partir de 1504 en la Valldigna y a finales del XV o principios de 
XV] tadujo, 


«de tati en vulgar valenciana” la obra “Plont de la sua Verge 
Mare" 


En una rúbrica del Cancionero genera! de Hernando del Castillo, 
1514, donde se recogen algunas poesías de C1espí de Valldaura, Vi 
sente Ferrandis y Narcis Vinyoles, se señala al citar Ja poesía en “ho- 
nor del suavissim nom de Jest 


“Obres de Vicent Ferrandis en llengua valenciana”. 
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En la Dedicatoria de la primera parte de la Crónica General, edi- 
tada en Valencia en 1604, que reproduce fielmente la hecha en 1546, 
y que está dedicada a los Jurados y al Consell de la Ciudad de Valen- 

da, se afema: 


«y sirviesse también por espia, explorando el camino y seguro para las 
Vorras dos partes que quedan en mi casa Imprimiose pues en lengua valen- 
Ciana, como yo lo compuse, y pienso que hizo algún provecho en nuestra 
Sierra. Y según que de algunos curiosos fue recogida en Aragón y Castilla, 
pareció que con alguna poca mejoría se podría embiar por toda España, 
A dar lengua (como de camino) en las más ciudades della de mucha 
entiguedad”*". 


Rafael Martí de Viciana, nació en la ciudad de Burriana en 1502, 
excelente y clásico historiador compuso una “Chronica de la inclita y 
Coronada ciudad de Valencia”, que consta de cuatro partes. La primera 
editada en 1564 


Sin embargo donde manifiesta y alude a la conciencia idiomática 
valenciana es en la obra literaria que lleva por título "Libro de ala. 
bangas de las lenguas Hebreas, Griega, Latina, Castellana y Valenciana?” 
Compilada por R. Martí de Viciana y consagrada al Ilustre Senado 
de la Inclyta y coronada ciudad de Valencia. 7 


Es en la Dedicatoria de dicho libro, donde Viciana pide perdón a 
los “jurats” al escribir 


«Suplicándoles me perdonen por haber versido esta obra de valenciana 
en castellana, que por la mesma cuusa huve de vertir la Chronica de Va- 
lencia y el Libro de la Nobleza, e Hidalguía, Armas y blasones y el Libro 
de Recreación”. 


En la obra impresa en Valencia en 1574, Martí de Viciana reitera 
la denominación de “valenciana” al fina! del texto y colofón del “Libro 
de los Alabanzas”. Donde leemos: 


«Los pies de su madre legitima lengua latino, anteponiéndola por sin 
guar procedencia a todas las ouras lenguas que pretenden ¡ener parte de 
Ta lengua Latina... como 0 tercero viviendo la causa la lengua valenciana, 
puede pedir su justicia, empero porque en todo juicio ha de hacer juéz, 
Peror y reo, lo que no ha sido guardado en esta causa; por tanio provehe, 
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Igualmente la compuesta por Mn. Vinyoles “pensant en vos” afíz- 
ima que está escrita “en lengua valenciana". 


No sólo los escritores nativos del Reino de Valencia dejaron cons- 
tancia en documentos de la denominación singular de la lengua autóc- 
tona de los valencianos, sino también otros que vieron la Juz fuera de 
las fronteras de este Reino, igualmente, testimoniaron en algunas de 
sus obras la conciencia idiomática de) pueblo valenciano en la Baja 
Edad Media y Renacimiento. Valencianos de adopción y de espíritu, 
vinculados estrechamente, merced a su trabajo de investigación, di- 
vulgación o docencia, al ambiente cultura! valenciano nos han legado 
documentos históricos o literarios al ejercer labor cultutal en las ti 
Tras valencianas, atraídos por la pujanza del Reino de Valencia, de 
“onde irradió un foco cultural, político, social y económico de primera 
magnitud. 


Autores que observaron las diferencias fonéticas, morfológicas, sin- 
tácticas y el grado de individualización de la lengua valenciana, asi 
como la evolución natural de) hable materna de los valencianos. Hom- 
bres de letras, de gran erudición y latinistas de prestigio, dedicados 
a la docencia, composición literaria o histórica que plasmaron en sus 
escritos el sentir onomástico del pueblo valenciano denominando a la 
“paria” vernácula con el nombre más arraigado en la sociedad valen- 
clana, “lengua valenciana", arguenentando en ocasiones ruzones de muy 
diversa índole y el reconocimiento explícito de la generalización del 
gentilicio valenciana o idioma valenciano. 


El gerundense F. Eiximenis, asentado muchos años en la ciudad 
de Valencia, ya había puesto de manifiesto algunas de las caracterís: 
ticas de la lengua de los valencianos en su obra “Regiment de la cosa 
publica” al cantar las especiales bellezas de Valencia, y aludir en la 
número treinta y dos al lenguaje que identificaba la personalidad 
valenciana 


Sin embargo es en la edición de su libro titulada “4r1 de Ben Mo- 
rir" donde expresamente se menciona el gentilicio de “valenciana” se- 
gún se documenta al final del “Proemi” de dicho tratado, editado en 
Barcelona en el año 1507, edición hecha a la vista de la valenciana 
correspondiente a 1497, donde podemos constatar: 


«Perque aquest tractat es molt necesarie profitos exi ben per los sabuts 


1 


3 Y. GÓMEZ 


e letrats als quals es dirigida aquesta docirina en lati .. he desliberat trau- 


rel segons la possibilitat del mew poble en [1] endre en lengua valenciana 
e manifest esil? 


También la obra “Scala Dei” editada en 1523 recoge un testimonio 
literario que especifica la onomástica propia de la lengua autóctona 
del Reino de Valencia: 


“Libre intitular Scala Dei ordenat per lo reverent mese Frances Exi- 
menis, mestre en Sacra Theologia, del orde dels frares menors novament 
tradul de lemosi en nostra lengua vulgar valenciana" 


El tortosí Jeroni Amiguet, estudió medicina en Valencia y regen- 
tó la Cátedra de Gramática de la Universidad Valenciana. Su afán 
y afición a las letras valencianas le llevó a redactar la obra “Sinonima 
variatioman sententiarum” especie de diccionario de frases en latín y 
valenciano. Dicho tratado ofrece otro testimonio estimable donde se 
registra el apelativo con el que alude a nuestra lengua vernácula al 
traducir la obra del jtaliano Esteve Flisci 


En el inicio de la obra redactada en latín se indica: 


“sinonima variatiorum sersenarum eleganti srilo constructo ex italico 
sermone in valentimon per Hieronimum Amiguenm dertusensent” 


Texto correspondiente a la edición realizada en Valencia en 1502. 


También en el colofón del mismo libro se reseña el apelativo de va. 
lenciano para identificar el mismo idioma: 


“Expliciunt sinonimo Stephani Flisci, oratoris clarissimi, ex talico ser» 
mone in valentinum per Hieronymum amiguetum redacta" 


Joannes Bonlabi, tarraconensis, como se autotitula en el final de 
una “pistola proemial” fue autor de la traducción de la edición va- 
lenciana de la obra “Blunquerna” del mallorquín Ramón Lluch 


_ Cutsó estudios en Valencia y fue prolesor de Retórica en el Estu- 
dio General de Valencia. Nos dejó documentado en su obra, al menos 
en dos ocasiones, que lo hacía en lengua valenciana. 
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En la portada de “Blanquerna” de la edición hecha en Valencia en 
fecha de 1521, leemos: 


«Traduit: y corregis ara novament dels primers originals: y estampar 
en llengua valenciana” 


Asímismo, en la portada del “Libre d'oracions y contemplacions”, 
igualmente, editado en la ciudad de Valencia en 1521, repite la deno- 
minación de la lengua vernácula: 


«Praduit: y cotregit ara novement dels primers originals en lengua 
valenciana" 


Finalmente en una edición impresa en Barcelona de la "Scala Def” 
de Fiximenis en 1523 se registra: 


*novament traduit de lemosi en nostra lenguo vulgar valenciana” 


“Traducción probablemente realizada por Joan Bonlabi, quien ya 
había preparado la edición valenciana de la obra de Ramón Lluch, 
“Blanquerna” en 1521%. 


Joan Lloreng Palmireno, nació hacia 1524 en Alcañiz. Fue cate- 
drático de la Universidad valentina, ocupando la de griego en 1561 
Posteriormente en la provisión de cátedras en 1572 desempeñó su la- 
bor docente en la cátedra de Oratoria, y en 1577, cuando se crearon 
cinco cátedras de gramática en el Estudio General de Valencia se le 
asignó una de ellas 


De la dedicación a sus cátedras surgieron sus principales escritos 
Gran latinista y prolífico en cuanto a sus obras, fue un estudioso de 
las lenguas romances, legándonos en la “Primera parie del Vocabulari 
del Humanista” redactada én castellano, una alusión directa a la len 
gua de los valencianos: 


«Y aun que esso no fuese, basta ver que si no halla vocablo con que 
arromangar una cosa en Costellono, pongala en Valenciano, Italiano, 0 
Francés o lengua Portuguesa” 


Texto compilado en el “Aviso” para el curioso lector de Vocabula- 
rio del Humanista, edición valenciana en 1569 
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El gerundense Onofre Pou, doctor en Artes, es otro de los autores 
que pone de manifiesto en su tratado “Thesaurus puerilis”, especie de 
diccionario, del cual se hicieron en el s. XVI varias ediciones, la sin- 
gular onomástica de la lengua valenciana. 


La primera edición que conocemos del “Thesaurus puerilis” fue im- 
presa en Valencia en 1575, en la cual se señala en latín: 


“ubi quae de rebus domesticis latine scire oporter un Valentinorum et 
Gotholanorum gratiam, praeposita vulgari lingua”""" 


Pero será en la segunda edición del “Thesaurus puerilis” hecha en 
la ciudad de Barcelona en 1580, donde el autor constata expresamen- 
te el hecho de escribirla en lengua catalana y valenciana, como con- 
traposición onomástica. 


*En lo present libre se contenen vocables curiosos de moltes y diverses 
eoses, segons parexera en la taula. Esta primer lo vulgar en llengua Catha- 
lana y Valenciana y despres en llasi"9% 


Asímismo, en 1562, se imprimió en Barcelona, la obra "Vita Chris- 
ui del seraphic doctor Bonaventura”. En el prólogo afirma el monje de 
Montserrat, traductor de dicho libro, que responde a la necesidad de 
realizar una versión catalana aunque existiera 


“entre nosaltres en lengua valenciana que es a la nostra pro con- 
Jorme"o. 


Mn 3. Alminyana, también registró este testimonio. En el texto 
de la epístola de la traducción del monje montserratino se confiesa: 


“Me desliberal arromangar lo present libre, pulx veig que fins aci, en 
únosta cathalano lengua no es esta transladada y acabat que lo Cariuxa se 
tropia entre nosaltres en lengua valenciana, que es a la nostra prom 
conforme" 


La obra “Vida Christi del seraphic doctor sanct Bonaventura” tradu- 
cida, se refiere a la de Roig de Corella. Obra no contenida en el Ma: 
únuscrito de la Biblioteca Mayansiana, que recoge numerosas “Obras” 
del gran escritor 3. Roig de Corella 
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Nosólo los testimonios literarios confirman el particularismo ono- 
'mástico de la lengua valenciana, sino que también existen documen- 
tos notariales, protocolos y al menos un documento pantificio, redac- 
tados en latín o en valenciano que registran la denominación especí- 
fica de “valenciano” “o”, bajo fórmulas diversas para aludir al idioma 
“somang” vernáculo del Reino de Valencia, a finales de nuestra Edad 
Media. Denominación bastante generalizada que alcanzó una pronta 

Jón histórica, literaria y sociológica y que tuvo un carácter des 
finidor y aglutinador de la expresión lingúística de un pueblo, singu- 
laridad privativa y definidora de una idiosincrasia que alimentaba de 
algún modo la concepción nacionalista bajo medieval de los 
valencianos. 


En el Acta Notarial de un pleito entre la Villa de Onda y la Orden 
de Montesa, fechada el 28 de junio de 1408, sobre “imposiciones” y “si- 
Sos” que tiene la Villa de Onda y que la orden de Montesa quiere su: 
primir, se asevera ante testigos: 


“Presentibus Roymundo Salvador et Francisco Fenollosa sartoribus 
neophitus civitars Valentie 1estibus ad premissa vocats rogatís especial 
¡er electis”. 


Documento que continúa redactado en valenciano. 


El sía la veritat del feyt que les poraules que foren entre vás, díl hon" 
rat senyer En Lois Sendavena e lo dit comanador fossen en vulgar lengua 
Valenciana e foren aquestes o semblanis en efecte”*%. 


Un testimonio documental significativo, es el Acta del 6 de junio 
de 1412, de los diputados y notarios asistentes. al transcendental Com- 
promiso de Caspe, en cuya acta se insta en redacción latina: 


«Consimitem literam idem domini Deputati expedire mandarunt in ydio= 
mate valentino parlamento generali Regni Valentie que sigilo reverendissi- 
“mi domini archiepiscopi Terraconense exaitit sigilara”"*, 


En un protocolo del notario Bonamat Ferrer correspondiente al 26 
de octubre de 1414 exhumado por D. Luis Cerveró y Gomis en el Ár- 
Chivo del Patriarca de la ciudad de Valencia, hoy desaparecido de su 
lugar, se podía leer: 
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“Sapien toss como yo, Felip Bricet, pelicer, comorant en la dita ciutat 
de Valencia, de bon grat e de certa scientia, me convenc e per pacte special 
me aferme ab.vos. En Johan Sanxex illuminador alias scriveni, comorant 
de la dita ciutat, a apendre de legir e scriure de letra e scriptura de “lengua 
valenciana” en pla o alias romans, en tal forma e manera que yo sapia 
scriure i legir libres de Deu de dig alias de compies e legir libres appellois 
romans... Et yo En Johan Sanxez, ¡lluminador quis dessus dit, promet a 
vós, en Felip Bricet, el al notari dejus serit, stipulant e reebent, que yo 
us ensenyare de legir e scriure “lengua plana valenciana” en tal forma que 
vás mateix porets legir e scriure vostres libres 


En el testimonio del valenciano Pere Garró, correspondiente al 8 
de abril de 1475, personaje que fue lugarteniente del balle Joan Mer- 
cader, figura en el inventario de sus libros una: 


“biblia de forma major en pla, en lengua valenciana, de emprenta” 


Entro inventario, concretamente el del caballero Berenguer Mer- 
cader, quien hizo el testamento el 18 de marzo de 1475, se menciona 
otra biblia, 


“en lengua valenciana, en termes molt semblanis"2* 


El erudito investigador valenciano Mn Josep Alminyana registró 
un documento pontificio, datado en 1504 redactado en latín que afirma: 


“Decimo septimo januarii collacio nobilis Ludovici de Perellos, de re- 
roría oppidi de Torres Tortes, auctoritate apostolica facta, videlicet, vigo- 
re quarundans litterarum apostolicarurn, seu mandotí de providendo feli- 
cis recordationis Alexandri pape sexti lingua vulgari valentina expedita- 
rum, vacante obitu Ludovici Catala, episcopi de orta”**. 


Otro interesante testimonio del 9 de julio de 1586, que podríamos 
considerarlo como documento notarial, nos lo ofreció Hieronymo Fe- 
rrandis, labrador y vecino de Valencia, que coincidió estando en la 
isla de Santo Tomé, en las Indias Occidentales, con Fray Luis Ber- 
tran, y siendo interrogado posteriormente contestó bajo forma de de- 
elaración jurada: 


“Este testigo hayo predicar el dicho Fray Lluys Bertrán en Lengua Va- 
lenciana sempre”? 
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«primer lo vulgar en llengua Carhalana y Valenciana y despres en lat?” 


Afirmaciones que registran el deseo expreso de resaltar su comu 
nidad política y lingúística respectivamente. 


Indudablemente, los testimonios de los documentos aducidos tuvie- 
son una connotación gentilicia, clara y especifica, definidora del últi- 
"mo tercio del siglo XV, cuando la pléyade de escritores valencianos 
del “Siglo de Oro de las Letras Valencianas” en connivencia con edito- 
res, hacen proliferar obras escritas en valenciano Momento en el cual 
se pretende dignificar la valencianidad onomástica de su lengua, con 
el objetivo primordial de evidenciar el singular nacionalismo medie. 
val en materia lingúística 
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La persistencia de un sentimiento lingúístico nítidamente valen- 
úciano no fue óbice para que en ocasiones aparezcan algunos testimo- 
ios que recogen el calificativo de “catala” para aludir a su lengua 
Otros a partir del siglo XVI prefirieron la apelación de "femosi” o 
“lemosino”- 


Sin embargo de la relación de textos documentados se extrae que 
mayoritariamente los valencianos del XV no dudaban en adoptar la 
denominación especifica de “valenciana” bajo expresiones idiomáticas 
propias, específicamente constatada por autores y textos de variable 
procedencia y temática. Documentos literarios, notariales o adminis 
rativos, procedentes de diferentes puntos del Reino de Valencia, que 
revelan o corroboran el nombre de la lengua de orígen romance, ha: 
blada en la mayor parte de las tierras valencianas 


Es evidente que paulatinamente se produce el proceso el cambio 
onomástico del nombre de la “pario valenciana”. De la utilización pre- 
ferencial del “romang” para los siglos XII y XIV, se posa a “valencia: 
na" en el siglo XV. Esta sustitución terminológica supone la confir- 
mación específica de la voluntad expresa por remarcar la identidad 
dela conciencia idiomática valenciana, y de precisar en ocasiones el 
sentimiento regnícola, desde el punto de vista jurídico y hasta cierto * 
grado político. El ciudadano bajo-medieval valenciano identificó a ve- 

Es el soncepto lingúístico y nacional. Ejemplo de ello nos lo ofrecen: 


Guillem de Copons en 1418 “E lo present iransladador. ha translada! 
en lengua valenciana per donar delít... als de sa nació”. 


Joanot Martorell en su Tirant lo Blanch (1490) "en vulgar valenciana 
per go que la nació don yo so naturaf”. 


Joan Esteve, en “Liber elegantiarum”” (1490) “'civis Velentiani, segie 
auctoritate notari i publici, latina el valentina lingua”. 


Otros autores constatan en sus testimonios la dicotomía “valencia: 
catalá”. Así Antoni Canals escribió: 


el l'he aret de lati en nostra vulgada lenga materna Valenciana axi 
com... alires l'agen tret en lenga cathalano” 


Y Onofre, Pou, afirma en su libro “Thesaurus puerilis” 
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Con el transcurrir del tiempo, el habla románica valenciana, irá 
odo la latinidad, previa ssimilación de elementos iberos, cel- 
tes, feniciogriegos, introduciendo innovaciones fonéticas paralelamen- 
de 4 la contribución de préstamos germánicos y arábigos que catacia, 
tharán su latín El léxico latino representa porcentualmente Une parto 
mayoritaria 


Marcos Marín afirma que la consideración histórica tradicional de 
ana lengua se fija en ella como algo abstracto que, pasivamente, reci 
ben los hablantes, y se: observa gracias a los distintos cortes sincróni- 
cos, perpendiculares al de diacronía Pero también los hablantes 
son agentes modificadores de la lengua que tratan de adaptarla alas 
es expresivas de cada tiempo. Causa que ha propiciado gue 
la herencia latina se revitalizara con construcciones y rissgos Bngúis- 
Vicos propios de cada comunidad de hablantes, que enriquezcan y 80 
ularizan el léxico, rompiendo el encorsariento del lasín sintáctico 
Cue pudiera Jimitar el dinamismo cambiante da las diversas etapas 
o ción, alterar los aires modernizadores y oponerse ala ide. 
ul idioma, El devenir histórico, la evolución sociocultural yla 
“conciencia idiomática marcan la identidad de una lengua. 3 


Las invasiones peninsulares de romanos, germánicos, árabes apor- 
taron poco contingente humano, constituyendo éste la superestructu: 


va dominante 


Los invasores árabes y bereberes provenientes del Norte de Ar ica 
Suero escasos, Su número lo cáfran los estudiosos del tema entre pea 
et dad no superior a 40.000 hombres según Sánchez Albornoz y los 
320.000 6 200.000 que apunta P. Guichard para la España dels vil, 
población reagrupada en su mayoría en conjuntos tribales y clánicos. 
Por su parte, A. Ubieto afirma que es comprensible, que debido a las 
capitulaciones, un número contabilizable en 10 000 personas fueran 
Capaces de ocupar los puntos claves de la Península y Septimania aun- 
que vinieran algunos más. 


"Tampoco existen cómputos precisos respecto a las oleadas de almo- 


sávides y almohades que cruzaron el Estrecho en los siglos XI y xIL 
Lee noticias fragmentarias solamente permiten apuntar que ocupó" 


159 


DOCUMENTO 1.1.9: 


El catedrático e historiador Dr Gómez Bayarri nos habla del testimonio de D. Dámaso 
Alonso, Presidente de la Real Academia publicado en LEVANTE y LAS PROVINCIAS 
(18.7.82) en el que denuncia el creciente expansionismo catalán que había derivado en 
un hecho falso: la creencia de que "sólo existe el catalán". 


D. Dámaso Alonso defiende "la existencia de una Lengua valenciana autóctona con sus 
clásicos, su Siglo XV de Oro y su Tradición" .... 


El Dr Gómez Bayarri incluye el testimonio del presidente de la Sociedad Internacional de 
Lingúística Románica, el filólogo Eugenio Coseriu que subraya que: "la lengua funciona 
por y para los hablantes y NO por y para los lingúistas”... Una lengua no se puede 
elaborar en un faboratorio e imponérsela al pueblo. Esa operación está condenada al 
fracaso, como fracaso estrepitoso ha sido la lengua artificial "normativizada" elaborada 
bajo el dictado del institut d'Éstudis Cataláns, sobre la base del dialecto barceloní, para la 
Comunidad Valenciana. Una lengua artificial, a mitad camino entre el catalán y el 
valenciano, que desde 1982 se ha impartido en los centros docentes de la Comunidad 
Valenciana. 


Los alumnos "oyen y aprenden" una cosa distinta de lo que oyen y aprenden en casa. 
Les dicen que lo aprendido en casa es incorrecto y que lo correcto es lo que se les 
enseña en clase, generando así un "complejo de incultura” que deben de eliminar con la 
"lengua normativizada”. Este postulado es falso pues la lengua de "laboratorio 
normativizada” no se basa en la "koiné” original valenciana y por eso resulta "intrusa”. El 
alumno fa rechaza. La aprende para el examen : pero NO LA USA. La rechaza. Ese ha 
sido el gran fracaso de la enseñanza, pero NO aprendizaje del catalán. 


El Dr Gómez Bayarry nos ofrece también en este artículo los argumentos diferenciadores 
entre lengua y dialecto, adjudicando la categoría de Lengua al valenciano por reunir los 
requisitos demandados por la categoría "iengua”. 


Inquisición 
> q (cu beruoy A parese 

Resulta paradógico que nuestros prebostes y conspicuos uni- 
versitarios, siempre que se polemiza sobre nuestra lengua 
vatenciana, aducen para defender sus tesis las afirmaciones o 
firmas de algunos miembros de la Keal Academia de la Lengua 
Fspañola. Sin embargo, han montado en cólera, y casi anatemi- 
+ zan al ¡Justre presidente de la academia por unas declaraciones 
sobre dicha cuestión. Me pregunto si es que querrán constituir- 
se en la nueva Santa Inquisición para los valencianos, y exco- 
mulgar, estos dogmáticos, a los intelectuales que discrepen de 
sus planteamientos, a pesar de argúir razonamientos históricos 
y científicos. Si asi piensan, pobre ciencia, porque si postulados 
dentro de las ciencias de la naturaleza, han tenido que ser revi- 
sados ante la nueva evidencia, ahí tenemos los ejemplos de los 
trabajos de investigación de Servet, Copernico, Galileo, New- 
ton, Darwin o Ramán y Cajal, cuánto más revisables deben ser 
las conclusiones en el campo de las ciencias humanas incluidas 
las filológicas. a 

Saben perfectamente que a un pueblo que se le arrebata la 
lengua, es un pueblo que por absorción ha perdido su carac 
teristica fundamental, su quintaessencia, un pueblo que ha per- 
dido la fuerza de expandir su propia cultura, Consecuenteman= 
te, como escribió el valenciano Maximiliano Thous, «la trascen» 
dencia que desempeña la lengua valenciana en el recobramiento 
como pueblo es fundamental. 

Por ello, las declaraciones hechas por don Dámaso Alonso 
en Valencia, las califican de intolerables, al afirmar que ta Real 
Academia no ha emitido ningun dictamen respecto al debate 
jusaitado en torno al valenciano y el catalán. Y han irritado 
enormemente que haya expresado que «hay que mantener un 
criterio científico que, naturalmente, recónoce siempre que en 
_el valenciano hay una serie de elementos lingúisticos distintos 
del catalán». Considerando,el valénciano y el catalán, en iguab- 
dad de categoría, como otras miichas lenguas que proceden del 


fatin y «que Genen una proximidad mayor o menor al mismo... 
señalando que la proximidad del valenciano al Tatin es mayor... 


7 y deseando que hubiera un buen sentimiento cordial entre dos 


lenguas tan próximias».* * 
Con estas aseveraciones ha venido a decirnos algo similar a 
lo expuesto” Por el presidente de la Soc f 


ua funciona por y para los hablantes y no por y para los lingúis- 
camina ales de crestas Mngorstcos y 
que ja a recoger el devenir de una lengua, guando señala 
n futura de una lengua depende de lo que es y ha 
sido», pues sólo la historia puede considerar la realidad de la 
lengua más allá de la simple descripción a que lleva el estructu» 
valismo que estudia exclusivamente un sistema unitario y está» 
tico. 

Realizadas estas precisiones, hay que tener presente que la 
toma de conciencia de la avolución de las lenguas suscitó desde 
finales del siglo XVII! y, sobre todo, con el desarrollo de los 
romanticismos en el XIX, un sinfín de especulaciones sobre el 

.órjgen de las distintas lenguas, y por ello la sociología del jen- 
guáje admite que el término lengua encubre una realidad com- 
pleja y que los límites entre lengua, dialecto y habla son difusos 
y no existen criterios sólidos para 4iferenciarios, Es indudable 
que cuanto mayor es la influencia de un pueblo, mayormente 
repercute su cultura e idioma en otros a través de la vecindad 
geográfica, avatares históricos, relaciones comerciales o difusio» 
nes culturales. 

En lo que sl se ponen de acuerdo los linglistas es en que las 
variedades lingúisticas, hasta ahora consideradas como dialec- 
tos, pueden liberarse de su subordinación y ser promovidas por 
sus hablantes a rango oficial e independiente como escribe el 
filólogo john Fishman. 

Partiendo de las definiciones que da el académico Manuel 
Alvar de lengua, a la que concibe tomo «un sistema tingúístico 
del cual se sirve una comunidad hablante y que se caracteriza 
por tener alto grado de nivelación, por ser vehículo de una 
importante tradición literaria, y en ocasiones por haberse 
impuesto a sistemas lingúísticos de su mismo origen» y de dia= 
lecto, como «sistema de signos separados de una lengua común 


" en relación con «ser 


«versus», pueblo 


viva o desaparecida, normalmente en una concreta limitación 
geográfica, pero sin una fuerte diferenciación a unas otras len= 
guas de origen común», es conveniente precisar que, general= > 
mente, se puede establecer cuatro criterios para diferenciar 
dichos conceptos. 

“4 41% Criterio Considera que la lengua es el conjun- 
to de palabras y modos de hablar de un pueblo o nación: Mien- 
tras, dialecto, es la variedad de un idioma que tiene cierto 
número de accidentes propios y más comúnmente la que se uti. 
liza en determinados territorios de una nación a diferencia de le 
lengua general y literaria. Aunque estas definiciones nos las 
ofrece el diccionario de la Real Academia Española, se estima 
que este criterio no resulta válido por ser extralingúístico. 

2. Criterio psicológico.=Las controversias de seguir este- 
criterio estriban en considerar como lengua al conjunto linguls» 
tico hablado y escrito con cierta dignidad de orgullo por los ciu- 
dadanos, mientras se reservaria el concepto de dialecto a la 
variedad de un idioma que se utiliza con cierto grado de sensa= 
“ción de humillación o degradación de esa lengua. De tal manera, 


_ que son los hablantes los que originarian que el dialecto alcan- 


zara la categoría de lengua, al tener conciencia idiomática pro- 
pia y diferenciada del conjunto lingúístico que emplean, Tam- 
poco resulta válido este criterio por ser claramente extra: 
Uingúístico. : 

3.> Criterio genético.Entendemos que siguiendo este cri- 
terio iglalmente desaconsejablg, tendriamos que admitir que 
únicamente seria merecedora de la denominación de lengua el 
conjunto lingúístico que no procede de otro; en tal caso, 3e 
reservaría el nombre de dialecto a cualquier lengua que tenga 
su origen en'otra. En ej siguiente supuesto, todas las lenguas 
prácticamente son dialectos; el mismo idioma español en reali= 
dad sería un dialecto por estimarse derivado del latín. Es un cri- 
terio lingúístico, pero no es válido por las connotaciones socio» 
Ungiísticas que ineludibiemente despertaria. 

4. Criterio de ta coiné.-Término griego que define ese 
modelo de lengua que resulta de la expresión comunitaria de 
los hablantes y de fos escritores de una lengua. Acepta que todo 
sistema lingiístico procede de otro que comienza por ser. una 
deformación dialectal, pero llega un momento en que el uso por; 


* parte de esa comunidad configura la creación de un «modelo» * 


ideal de lengua, frente a la cual se compara el habla para com- 
probar. su corrección. Según este criterio se admite que todo 
dialecto puede evolucionar y convertirse en lengua, puesto que 
«et uso origina la coiné». Todas las lenguas actuales han estado 
" lialecto de» y en un momento determina: 
do de su estadio evolutivo, bien por conciencia idiomática y por» 
que la denominación lingiística es exclusivamente histórica y 
popular han pasado a la categoría de lengua. Es el único criterio 
que científicamente resulta ser lingúístico y válido. 

En conclusión; la" identidad secular de la lengua valenciana. 
podriamos fundamentarla; o 

a) Aspecto literario: Se dispone del testimonio incuestio» 
nable de una excelente y abundante literatura valenciana que 
originó el siglo de oro de las letras valencianas. 

b) “Aspecto lingúlstico: La lengua valenciana constituye un 
sistema lingúístico suficientemente diferenciado, con alto grado 
de nivelación y capaz de haber establecido una fuerte tradición 
literaria. E 

<) Aspecto de conciencia idiomática: El pueblo valenciano 
poses una clara conciencia idiomática de tener lengua propia y 
diferenciada basada en su realidad sustant 

En palabras del presidente de la Academia de Cultura 
Valenciana, profesor fulián San Valero, «la lengua valenciana 
pertenece al subconsciente colectivo del pueblo valenciana». 
Por todo ello, debemos «mantener en su dignidad y esplendor el 
propio idioma de que usaron nuestros mayores», como señaló 
Agusti Sales en el prólogo del diccionario Valenciano-Castella- 
no» del lexicógrafo salenciano del siglo XVI! Carles Ros. 


José VICENTE * 
E GOMEZ BAYARRI 
(Historiador) 


DOCUMENTO 11.10: 


Artículo publicado en "Las Provincias” (1981) en el que la Consellera de Educación 
(1981), profesora Cabanes , le da las gracias al Presidente de la Real Academia de la 
Lengua, D. Dámaso Alonso, por sus manifestaciones en las que el profesor reconoce la 
antigúedad de la Lengua Valenciana sobre la catalana. 


se JLAs provincias 4981 Valencia 


Amparo Cabanes le dirige una carta expresándoie 
la gratitud del pueblo valenciano 


Dámaso Alonso reconoce la antigiedad 
de la lengua valenciana sobre la catalana 


VALENCIA. (Ds nuestra redac 

ción), — La consellera de Educa- É dl 
ción ha manifestado su satisfac- 
ción por las declaraciones hechas 
por el peesidente de la Real Aca- 
demia de la Lengua, Dámaso 
Alonso, sobre la lengua valencia- 
na 

En los citadas declaraciones, 
el presidente de la Real Acade- 
mia de la Lengua afirmó que la . 
lengua valenciana y la lengua ca- 
talana están en paridad y al mismo 
nivel, y reconoce, a su vez, una 
mayor antígúedad a la lengua ya- 
lenciana, ya que sus raíces se ha-. 
lan más próximas al latín. 

Tras conocer las referidas de- 
claraciones, la consellera de Edu- 
cación, Amparo Cabanes, ha diri- 
gido una carta a Dámaso Alonso, -- 
en la que se dice: «Como conselle- 
ra de Educación del Consell 
preautonómico valenciano, plá- 
ceme expresar a V.E. personal 
mente y en nombre del pueblo va- 
lenciano la más profunda grati- 
tud por sus manifestaciones he- 
chas a los medios informativos. 
referentes a la lengua valencia- 
na.» - Erro 

«Los tros siglos de decadencia 
literaria del valenciano y el he- 
cho de la subida del catalán con 
la proliferación de editoriales ca- 
talanás, han ofrecido desde hace 
unos 80 años al público, una ima- 
gen aparente: que sólo existe el 
catalán. Pero es incontrovertible | la presión de un expansionismo 
la existencia de una lengúa va- ' catalán a todos los niveles, el re- 
lenciana autóctona corr sus clási- sultado no puede ser otro que la 
pa O - más rotunda y firme oposición de 
= nuestro pueblo a: todo los que sig- 

nifigue la mixtificación o incluso 
el despojo de tan fundamental 
parte de nuestro patrimonio.» 
Termina el escrito de la conse- 
lHera de Educación, indicando 
que «la intervención de V.E. en 
favor de una causa justa en tan 
críticos momentos no será olvida- 
da por el pueblo valenciano». 


cos y su siglo de oro y su tradi 
ción. profundamente “enralcada 1 
en el pueblo, que la tiene como 
suya, propia y diferenciada desde 
siempre» > ES 
«Si a esta situación añadimos 


DOCUMENTO 1 1.11 


D. Torcuato Luca de Tena, Académico de ta Real Academia Española publicó en el 
"ABC” (245.78) los documentos adjuntos. (2) 


En ellos se nos da una lección de historia de la lengua a la vez que denuncia las 
presiones desde Cataluña que ya existían entonces en diversas publicaciones y en la 
Real Academia para modificar el témino "Lengua Valenciana" (que se venía usando 
desde siempre) por el de "dialecto" del catalán. 


existencia y denominación "Lengua Valenciana" es larga ....: Dr. San Valero, Salvador de 
Madariaga, Azorín, Padre Fullana, Pi ¡ Margall, Aniceto Pagés, mosén Gregorio Genovar, 
Mosén Juan Bonlabij ................. 
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de los catalanes cuando Jaime 1 de Ara- 
gón ocupó con sus tropas el reino moro 
Valencia. Según esto, el valenciano 

sería una derivación o un dialecto del 
catalán que se hablaba en el siglo XII. 
Tal afirmación es tan burda que no pue- 
de sufrir la mínima confrontación ni a 
la luz de la historia política ni de la his- 
toria literaria. 

rad idioma se hablaba en la costa 
coltíbera del Levante español durante 
los casi siete siglos de inación ro- 
mana? El bajo latín. ¿Qué lengua se ha- 
blá durante los casi tres siglos de do- 
minación visigoda? Lo mismo; el latín 
corrompido que «empezó a decaer 187 
adulterarse desde la llegada de los bár- 
heros del norte como sucedió en todo 
el país», según palabras de don Ri 
Barcia. ¿Qué lengua se hablaba entre los 
cristianos durante los cinco siglos de 
acupación islámica del Reino de Valen- 
cia? ¿Tal vez el árabe? Hasta los niños 
de las escuelas saben que no es así, Se 
siguió hablando lo de siempre: un idio- 
ma romance, hijo del latín, con notables 
influencias de otros dialectos latinos 
como el castellano y de otras lenguas 
más cultas como el propio árabe. 

El gran Jaime 1 no conquista Valencia 
a los valencianos, sino que reconquista 
Valencia a los moros para los valencia- 
nos; reconoce a la tierra liberada la ca- 


en 
el “Reino”, y en todas las villas e 
castillos, e alquerías e torres, y en to 
dos los lugares edificados de este “Rei- 
no étera, Pero lo que más inte- 
sesa señalar aquí es que el Rey cristia- 
no se asienta en un territorio en el que 
ya se hablaba una lengua romance pro- 
la que, al igual que el catalán y el ma- 
uín, había ido evolucionando y for- 

en sus targos periodos de als- 

lento, con independencia de las otras. 
Estas lenguas latinas de la España 
erlental eran YA ENTONCES MUY Dt 
FERENTES ENTRE Sl; más probablemente 
de lo que lo son ahora, pues la litera- 
tura valenciana de finales del Medievo 
y comienzos de la Edad Moderna (Au- 
xas March, «El Consulat del Mare, «Ti 
rart lo Blanc», etcétera) no pudo menos 
de influir en el catalán, del mismo modo 
Que la poesía y literatura catalanas del 
siglo XIX no han podido menos de in- 
fluir en el valenciano; a lo que hay que 


sumar, además, la influencia común del 
colaborando 


la lengua valenciana que da la Real Aca- 
demia Española en la edición de 1970 

de su Diccionario es afortunada. 
Me remito al excelente estudio titu- 
lado «Pancatalanismo entre valencia- 
Vicente Ha: 


lítico ta rectificación que se ha 

del catalán, valenciano, y 

lear con el fin de ajustarlas a las exi- 

gencias de la lingúistica moderna, dan- 
satistacción 2 


fo, de paso, es 
tos naturales de las respectivas regio- 
nes. Del valenciano, ejemplo, se 
decía “dialecto de valencianos” 
ehora se le reconoce la cstegoría de len- 
gua.» Hasta aquí, Julío Casares. Y co- 
menta Vicente Ramos: «¿Qué pasó a la 
hora de imprimir el Diccionario fedi- 
en vez de "ten 


Las citas contrarias a esta desafortu- 
nada definición 


deberán ll 
te lengua 
tencia no es un fenómeno medieval, cos- 
táneo o posterior a la Reconquista de 

ivator de Medarlega: «Su 
salvador de : «Su lengua 
la valenciana] difiere lo bastante de 
'a poder permítirse gra- 

» 


rocabulario proplos.. 
: «El valenciano tiene su me- 
dida y su"sabor; la concisión del valen- 


Z e 
sblada en el Reino de Te 


Siaúnquiere hacer 
unaexcelente compra 
dejoyas econ diamantes, 
no lo retrase. 


¡Consúltenos 


Durán Jo; 


iclano se ve cuan 
do se compara, texto 
con texto, con otro 


loma.» 
P. Fullana;: en su discurso de ingreso 
en la Real Academia Española afirma 
la existencia Independiente del 
fenciano como lengua; que no es, 
como dicen algunos, una variante del 
calalén» etc. 
Brindo al doctor Ramos tres citas más. 
Y las tres de catalanes. Una de Pl y 
. que dice: «Subsiste en España 
la diversidad de leyes, sino 
también de Idiomas. Se habla todavía 
en gallego, en bable, en vasco, en cata- 
fan, en mallorquín y en valenciano.» Con 
lo que reconoce la singularidad e inde- 
pendencia de estos tres últimos idlo- 
mas. Otra cita sería la definición de la úl 
tima voz aludida en el «Diccionario de 
Autoridades», de Aniceto Pagés: «Len 
gua de los valencianos.» Pero con ser 
muchos e ilustres los precedentes cita- 
Poe considero que ninguno aventaja a 
te: 


El “reverendo señor mosén Gregorio 
Genovar, canónigo de la catedral de Ma- 
Ilorca y gran aficionado a las obras de 
Raimundo Lulio, se duele de que «Bfan- 

erna», la gran novela del filósofo me- 
Horquin, quien la escribió en provenzal, 
no haya sido traducida nunca a la Jen- 
gua valenciana, gue era en aquel tiem- 
po la más culta de las lenguas romances 
orientales de ña. Y encarga de tal 
misión a un experto Juliano, natura! de 
Rocafort de Queralt (hoy provincla de 
Tarragona), presbítero, maestro en artes, 
doctor en Teología, y de nombre Juan 
Bonlabij Catalán, quien cumple el en- 
cargo con ti untualidad y publica 
la soficitada traducción en Valencia y 
en 1552. Z 

Mosén Juan Bonlabij, catalán de naci- 
miento, y Catalán de segundo apeilido, 
dedica la obra a quien se la encargó, 
y en el prólogo, que titula «Epístola 

roemial», escribe estas reveladoras pa- 
Labras refiriéndose al libro «Blanquer- 
na: 

«.,.el cual, ahora se ha traducido 
y dado a la Prensa en lengua valenciana, 
según que, conociéndome apaslonedo a 
¿ dea, fullana mero 
le esto el encer: 

DOCTO NI MUY UMADO EN DICHO 
IDIOMA POR SERME PEREGRINO Y EX- 
TRANJERO.» 

De modo que no sólo un ¡lustre ca- 
talanopariante reconoce al valenciano la 
categoría de lengua y no de dialecto, 
sino que confiesa las extraordinarias 
diferencias existentes con la suya ver- 
nácula, hasta el punto de resultarle ex- 
tranjera y peregrina. 

Es evidente que la definición de la 
Academia no es acertada. El pancatala- 
nismo en Valencia, lo mismo que el 
euzcadismo en Navarra, constituyen ter- 
giversaciones históricas de muy peligro- 
sas consecuencias futuras. Alentar tales 
movimientos, fomentarlos, impulsarios, 
equivale a poner armas cargadas en ma- 
nos irresponsablés. 


Torcuato LUCA DE TENA 
De la Reol Acodemia Española 


DOCUMENTO 1. 1.12: 
Artículo publicado por “Las Provincias" el 18.9.91. 


La Real Academia de la Lengua busca una nueva definición del Valenciano. Varios 
académicos e intelectuales que firmaron, bajo presiones de los organismos catalanes, un 
sectario "manifiesto" sobre la Lengua de los Valencianos, se retractan de él en 1978 y 
hacen marcha atrás, El “manifiesto” no era objetivo. El mismo Cardenal Tarancón 
manifiesta en este artículo :"Hoy no lo firmaría”. 


Carta a mis hijos 


Me preguntáis repetidamente 
sobre un Informe que la Academia 
de la Lengua emitió sobre sl es va- 
lenciano se podía considerar una 
lengua independiente o simple- 
. mente como una variante del ca- 
talán. Informe que se cita una y 
otra vez cuando en la tierra de 
vuestro nacimiento y de mi devo- 
ción se plantean problemas desde 
hace años, El tema es muy intere- 
sante, pero quizás no por su ver- 
tiente manoseada, sino por la de- 
formación y la manipulación que 
se hace de la opinión pública, ya 
que se ocultar hechos muy im- 
Poriantes, como el relativo a lo 
que llamaré el «Segundo Infor- 
me», que conocemos muy pocas 
personas. Tal será el tema de esta 
segunda carta. f 

Ya sabéis que la Real Academia 


que la dinastia instaurada porel 
rey Felipe V de Borbón se propu- 
so. La ideología de su creación es 
la misma que permitió la supre- 
sión de los Fueros en Aragón, Ca- 
taluña y Valencia; reduciéndolos a 
las Leyes de Castilla; o la supre- 
sión de las monedas de los distin- 
tos reinos, unificándolas; o la su- 
presión de las aduanas. Y así has- 
ta la saciedad. De paso recordar 
que ta supuesta «unidad de Espa- 
fia por los Reyes Católicos» es 
uno de tantos mitos que se repiten 
en nuestros manuales de Historia 
sin_ningún fundamento. 

El espiritu que informó a la Real 

+ Academia de la Lengua Española 
era conseguir la unidad de la len- 
gua. Fijaros que en los primeros 
diccionarios que publicó no acép- 
16 bajo ningún concepto palabras 
corrientes en muchas partes, tan- 
to de España como de América; 
en los mejores casos, y con cuen- 
tagotas, introdujo algunas, a las 
que tildaba de espúreas, añadién- 
doles que eran «americanismos», 
O palabras que las circunscribía a 
alguna región española. 

Este espíritu sigue en pie, y 
desde el siglo XVII! hasta nuestros 
días la Real Academia de la Len- 
gua sigue «velando por la unidad 
del españot», como han repetido 
todos sus miembros reiterada- 
mente. Ta! tarea es muy encomia- 
ble: quizás recordéis los proble: 
mas de entendimiento que tuvi- 
mos en casa cuando nos visitaror. 
mis primos hermanos —los Ubie- 
tos de Gualemala—, ya que usá- 
bamos idénticas palabras con sig- 
nificados absolutamente diteren- 
tes. Pero es un tema personal 


de la Lengua se creó el año 1714, ' 
dentro del movimiento unificador_ 


Sobre los informes de las 


academias 


Por ANTONIO UBIETO 
— (Catedrático) _ 


La Real Academia de la Lengua 
ha mantenido siempre la unidad 
de la lengua, por principio. De la 
misma forma que el Ejército ha de 
mantener la unidad de la Patria o 
el clero católico ha de sostener la 

* divinidad de Jesucristo. 

Con estos precedentes jugaron 

los que solicitaron el «Informe» 

. Que tantas veces se cia para pre- 
Cisar que el valenciano es lengua 
catalana: sabían la contestación 
de antemano y estaban dispues- 
tos 2 manipularla. 

En relación cor el tema tam- 
bién se alude a la figura de algu- 
nos filólogos valencianos y no va- 
lencianos. La postura que han to- 
mado es consecuente con sus 


apetencias. Conozco a muy pocos 
tilólogos que en su fuero interno 
no- desean fervientemente ser 
«Académico de la Lengua» o 
«Académico Correspondiente de 
la Lengua». Y, naturalmente, no 
mantendrán una postura contraria 
a la «verdad oficial», ya que co- 
rrespondería a una renuncia para 
siempre a cumplir su sueño dora- 


o. 

Os hablaré del «Segundo Infor- 
mé», sobre el que se ha echado el 
más tupido de los velos. Ya sabéis 
que durante casi veirte años, los 
medievalistas nos reuníamos en 
Estella (Navarra) durante el mes 
de julio para asistir a una «Sema- 
na de Estudios Medievales», Entre 
sesión y sesión acudiamos a cier- 
to bar a orillas del río Ega y char- 
lábamos de multitud de ternas. En 
la primera reunión que hubo des- 
pués de que la Academia de la 
Lengua hubiese dictaminado so- 
bre el valenciano, nos reunimos 
entre doce y veinte profesionales 
del cultivo de la Historia, entre los 
que se encontraban varios acadé- 
micos de la Historia: sus nombres 
los conocéis sobradamente. 

En tal reunión uno de los aca- 
démicos dijo que los mismos que 
habían pedido el «Informe» tantas 
veces aludido habían solicitado 
de la Real Academia de la Historia 
otro «Segundo Informe» que con- 
firmase el precedente. La sesión 
en Estella fue pública y se puede 
contar lo que allí se dijo. Tales 
académicos conocían perfecta- 

. Mente la Historia valenciana, 
* como lo demostraron ampliamen- 
te. Y su oninión era unánimemen- 
+te contraria a la petición remitida 
desde Valencia. La impresión que 
sacamos todos los asister.tes es 
que el informe Iba a ser absoluta- 
mente contrario a los intereses de 
los peticionarios. 


Ya sabéis que los asuntos de la 
Academia de ta Historia los sigo 
de lejos: no me he preocupado 
por saber el resultado de la peti- 
ción. Resultado que fácilmente 
podria conocer sin estorzarme 
hada y sin quebrantar secreto al- 
guno. Bastaría úna consuita tele- 
fónica. 


Pero que haya o no contesta; 
ción es irrelevante. Si contestó la 
Academia de la Historia a la peti- 
ción de que declarase que el va- 
lenciano es una variante del cata- 
lán, su contenido. es fácilmente 
adivinable, ya que los peticiona- 
rios nunca han hablado de este 
«Segundo Informe». Lo que quiere 
gecir que fue contrario a su tesis. 
Y si no contestó, peor. Porque, 
conociendo la postura cientifica 
de todos los académicos escu-' 
chados en Estella, y la gentiteza 
de la institución, la Academia de: 
la Historia no podía dictaminar 
por escrito en un asunto tangen- 
-Ctal en contra de lo que la Acade- 
mia de la Lengua había dicho, 
manteniendo ésta sus principios 
ideológicos, 


Pero en cualquier caso el pro- 
blema de las Academias ha sido 
manipulado con intereses y miras 
no estrictamente clentíficos. 

Y vale, termino esta larga carta 
con un fuerte abrazo. 


Los académicos que sostenían que era “una variante 


La Real Academia estudia una nueva definición de “Valenciano' 


La Real Academia de la Lengua Española, prepara en su 
nueva edición del diccionario, una nueva dofinición de la 
vor valenciano” referida a la lengua, la cual fampoco se 


cientificos e intelectuales valencianos por lo que proba- 
blemente aún tenga que ser nuevamente corregida. De 
todos modos el hecho ya revela que la convicción “cien 


del catalán” hacen marcha atrás 


ne casi nadie, e incluso los académicos que en 1978 señí 
laron que esta era una verdad poco menos que incuestio- 
nable, ahora dan pasos atrás y explican lo que sucedió en 


considera suficientemente 


Como se puede recordar, en 1978 
académicos de distintas academias, 
incluso con la adhesión de monse- 
for Emique y Tarancón, hicieran 
público un documento sobre "la 
lengua de los valencianos” en el que 
dieron su opinión “sobre este asun- 
to ciontificamente aclarado desde 
hace muchos años” en el sentido de 
que se trataba de "una variante dia- 
lectat del catalán”, hecho que era 
“suficientemente claro para la fito- 
togía y para la historia”. 


Los precedentes adversos 


Los precedentes, sin embargo, eran 
adversos: en el Boletlñ de la Real 
Acedera Española, tomo XXXIX cu- 
deso CLVII, correspondiente a sep- 
tiembre-diciembre de 1959, el secre- 
tario perpetuo de la Real Academia 
don Julio Casares desvelaba que 'no 
está sxenta de alcance político la reo- 
tíficación que se ha hecho de las defi- 
úhiciones de catalán, valenciano. ma 
Horquín y balear con el fin de aj 
tas a las exigencias de la tingúística 
moderna, dando de paso espontánea 
satisfacción a los naturales de las res- 
poctivas regiones. Del valenciano, 
por ejemplo. sa decía, “dialecto de 
los valencianos” y ahora sa la recono- 
es la categoría de lengua y se añade 
que es la hablada “en la mayor parte 
del antiguo Reino de Valencia” 

En un sentido similar se habían 
pronunciado filólogos de la importan- 
cia y trascendencia intelectual de Ra- 
món Menendez Pidal quien en su 
mapa lingúistico estableció tas dife- 
rencias isoglósicas entre estas len- 
guas, o don Marcelino Menández Po- 
fayo 


“Cientificamente aclarado” 


satisfactoria por sectores 


tfica 


la claridad de algunos de estos as- 
pectos y se ha dirigido a los firman- 
tes del documento “la lengua de los 
valencianos” para que los aclararan 
aspectos sobre los que tenian du- 
das de tigor, y éstas son: 

1, — Silo hablado en Valencia es 
un dialecto del catalán como afirma la 
definición “refomada” del di 
fio, "¿podria indicamos quién 
minó tel acuerdo y cuándo se tomó? 

2 — Si éste es un “asunto cientifi- 
camente aclarado desde hace muchos 
años”, querría informamos dónde en- 
contrar algún documento cientifico 
que confirma tal aclaración? 

3. — ¿Podría decirnos, también. 
quién o quiénes trazaroa los límites 
del área idiomótica y cultural cata- 
lana o del catalán? 

Tres preguntas, se comprende, 
bien evidentes, pues requerian 
Como respuesta “cientifica” apenas 
unas pocas líneas. Sobre la primera: 
la voz “valenciano” fue dictamina- 
da por el profesor o profesores tal y 
tel según informe que consta en el 
archivo con el número tal. Sobre la 
segunda pregunta, y dado que es 
un asunto “científicamente aclara 
do” bastaría con indicar dónde se 
“aclara”, esto es. qué documento 
resulta irrebatible, irrefutable o 
contundente, una: mera Élta por 
tanto, y la última cuestión se señala 
casi bibliográficamente 

Sin embargo, las respuestas a es- 
tas cuestiones han sido desconcer- 
tantes: de los diez académicos can- 
suitados, sólo cinco han contesta- 
do y éstos con evasivas o haciendo 
marcha atrás. 


Contradicciones, 
contradicciones, 
contradicciones 


Con motivo de la celebración del 
aniversario de Luis Vives, el Coleo- 
tía Validaure ha querido establecer 


Los académicos que se han deci- 
dido a contestar a la consulta del 
Colectiu Valldaura lo hacen llenos 


* de que era un dialecto del catalán, ya no la sostie- 


2 MA LENGUA DE LOS Y ALENCIANOS ———- 


AS 


MM Camilo José Cela: “La firma de aquel documento 


no fue quizá prudente” 


M Alonso Zamora: “Una contestación a sus 
preguntas sería matería de todo un intenso curso 


universitario”. 


M Buero Vallejo: “El documento reproducido que 


me envían tuvo, de hecho, carácter más bien 
corporativo” 


BM Monseñor Tarancón: “Hoy no sería tan tajante” 
(...) y se firmó a petición “de parte interesada” 


s tensos, politizados y complicados años. 


de contradicciones, vacilaciones 
dudas y constricciones. inclu: 
acusóndose los unos a los otros 
ser los responsables del desagui 
sado. 

Unos aseguran que la firma de 
aquel documento inicial “no fue 
quíz6 prudente"; otro que se fr- 
mó aquelio a petición “de perso- 
na y manifestaba sólo 
los académicos”; 
lÉmaron “algunos” 
también se argu: 

di 


además sólo 


académico: 
menta que 
tajante en la afirmación” y etcó- 
tera. 

Sin embargo, la Comisión admi- 
nistrativa' de la Real Academia ha 
hecho una nueva propuesta de de- 
finición de esta voz: "variedad del 
catalán, habloda con evotución 
psculiar en ta mayor parte del an- 
tiguo reino de Valencia y sentida 
afil generalmente como lengua 
propia suya” (aprobado el 16-VI- 
88). nueva definición que se ha 
encontrada _con ión de 
medios culiurales € mibléciuales 
velencianos. Por un lado por estar 
mal redactada pues eso de “senti- 
da alll generalmente comú lengua 
propia” parece que se refiere al ca- 
talán; por otro. porque parte de la 
falacia de dar por bueno ef hecho 
dietectal pero sin apoyo documen- 
tal_ alguno 

Tanto el Colectia Valídaura 


cada una de ellas 


Autógrafo de Camilo Jasa Coto. 


Aatagralo de M Delibes 


Auógrafo de Buero Vallejo 


Autógrafo de Ms Tarancón. 


Los académicos hacen marcha atrás 


A (as consultas efectuadas por el Colectiu Yalldaura, los 
académicos que han tenido la cortesía do responder, cont: 
tan dando pasos alrás como resulte bien evidente: 


El cardenal Tarancón: Hoy no lo firmaría 


Para el cardenal Tarancón aquella “contestación ' se dió 
a persona interesada” y se manifestaba exclusivamente 
el parecer” de los firmantes, “quizá ahora —las investiga- 
ciones históricas ofrecen continuamente sorpre: 
influyen en las conclusiones cientificas sobre una 
viva e histórica como es la lengua— no serí 
afirmación que se hace que, entonces, era científicamente 
correcta” 


Las divagaciones de Alonso Zamora 


Este prestigioso romenista asegura no conocer “el estado 


de la cuestión hoy” dado que está retirado por > que aconst 
jo recurrir a la Real Academia así como ” recabar la colabo! 
ción de lingúistas y filólogos pertenecientes a las diferentes 
áreas parlantes”, dado que responder a las preguntas del 
Colectu Validaura “sería materia de todo wn curso universi 
tario” que al parecer no se siguió al redactar la definición del 
diccionaño ni al firmar aquel manifiesto. 


Rafael Laposa: Se lava las manos 


El académico. y valenciano , Rafael Lapesa, remite a la Real 
Academia y se lava las manos en el asunto. 


Rafael Alvarado: Una nueva definición 


El secretario accidental de la academia daba a conocer 
la redacción de uns nueva redacción para ta voz "valen" 
ciano”. la cual como se ha dicho, ha sido recurrida por 


errores de sintexis errores científicos y ser poco aclarado 
ra 


Buero Vallejo: Desconóce el toma 


Elituste dramaturgo que no siendo especialista en esta mato. 
y ante una discusión que parece no tener fin” prefiere no 
pronunciarse, y si en su día firmó el documento fue porque tenla 
"caracter corporativo” (Debe recordarse que Tarancón señala 
que era “a petición de parte”, ¿en qué quedamos?) 


Miguel Delibes: Se fiaba de lo que decian los demás * 


Para este novelista. el que otros compañeros ya lo hubieran. 
firmado “constitula un argumento de peso”. De hecho, ningu- 
no de los cinco responde a las tres preguntas que se le formu 
lan No tuvieron la amabilidad de contestar Emilio Alarcos. 
Fernando Lázaro, Pedro Laín, Luis Rosalos ni Manuel Alvar 


DOCUMENTO 11. 13 


Artículo publicado por "Las Provincias" el 26,10.91 entrevistando a dos Académicos de 
la Real Academia de la Lengua, D. Gregoño Salvador y D. Manuel! Alvar en la que 
denuncian las intensas presiones de los organismos catalanes para bloquear la nueva 
definición que la Real Academia quería hacer del Valenciano como lengua propia, en 
paridad con el catalán, en Septiembre de 1991. Como dice el Profesor Salvador :" El 
propio director de ta Academia ha sufrido lo indecible... Menos paquetes bomba, en la 
Academia hemos recibido de todo, incluso paquetesbomba orales...". Una definición bajo 
chantaje, nunca pudo ser científica. 


PES 
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Gregorio Salvador: “A la definición de valenciano pueden incoporarse nuevos matices 


siempre que haya argumentos” 


“Si en Valencia quieren llamarlo lengua valenciana 


La mayor parto de los miembros 
de la Real Academia de la Lengua 
Española han asistido perplejos a lo 
campaña de catolanes y filólogos 
valencianos para evitar que se el 
minara la referencia al catalán en la 
definición de la voz valenciano" 
Perplejos, imitados e indignados, 
según sus propias expresiones, por 
haber sido objeto de calumnias 
jurias e interpretaciones sesgadas 
de sus intenciones 

El principal afectado por esta 
campaña de desprestigio y coac- 
siones ha sido sin duda el acadés 
co Gregorio Salvador, que presentó 
una propuesta en la que intentaba 
recoger el hecho de que, en su opi- 
nión. aun pudiendo ser la misma 
lengua, valenciano y catalán son 
denominaciones legilimas y con el 
mismo derecho 

Pese a todo, se mostrada satisfe- 
cho de que en la definición final- 
mente aprobada "se recoja el semti- 
miento de los valencianos sobre su 
propia lengua Es ligeramente mo- 
dificada la propuesta de Rafael La. 
pesa, que también plasma el sentir 
del pueblo valenciano de que la 
lengua que habia es el valenciano 
Mi propuesta pretendía recoger 
esta misma realidad" 

—¿A qué atribuye la campaña 
desatada contra eslas propuestas? 

—ÁSate a conocimiento público el 
trabajo rutinario de la Academia y 
por motivos ajenos a él se origina 
un alboroto interpretando Lorcida- 
mente muchas cosas Lo positivo 
es que se provocó una asistencia 
masiva de académicos que residen 
fuera de Madrid y que en muchas 
ocasiones no asisten 
La primera interpretación es 
que su propuesta ha sido dertota- 
de 

—No se trata de esto, porque la 
aueva definición ha sido aprobada 
por unanimidad, incluyéndome a 
mí mismo Es una buena definición 

Hay un hecho evidente, que es la 
jeración filológica y otro que 
es el reconocimiento de que Una 
lengua puede ser llamado de forma 
distinta Por ejemplo, el español y 
castollano para denominar la misma 


tienen todo el derecho” 


Definiciones de “valenciano” 


Diccionerio Catalán-Valenciano-Bolear (Alcover): 

Valenciano: “hable usada como lengua nativa en parte del anti. 
quo Reino de Valencia que no habla castellano”. 

Diccionario de la Lengua Catalana (Gran Enciclopedia Catalana): 

Valenciano: “modalidad del catalán hablado en el País Valenci 
no, catalán meridional”. 

Diccionario General de la Lengua Catalana (Pompeu Fabra): 

Valenciano: “habla de los valencianos que no son de habla 
castellana”. 

Diccionario de la Real Academia de la Lengua (vigente): 

Valenciano: “variedad de la lengua catalana que se habla en la 
mayor parte del antiguo Reino de 

Diccionerio de la Real Academia de la Lengua (nueva definición): 

Valenciano: “variedad del catalán que se utiliza en una gran parte 
del antiguo reino de Valencia y que se siente comúnmente como 
lengua propia”. 


Alvar: La campaña catalana 
sis hasido-indign 


El director de la Real Academía de la Lengua Española, Manuel Alvar, 
todavía sa mostraba ayer afectado por la inesperada campaña catalana 
lanzada conta el trabajo de redefinición del valenciano de la Academia 

Pese a que se negó a comentar nada respecto a la nueva definición, 
remiténdose al Informe de la Academia, no pudo evitar afirmar que “ha sido. 
indigno” al referirse a la campeña de presiones sufridas esta semana. 

En cuanto a las descalificaciones sufridas por su compañero Gregorio. 
Salvador, afirmó que “cualquier cosa que sen faltar a la verdad, como han. 
hecho al referirse a su trabajo, es indigno”. S 

Sin querer extenderse esysus declaraciones, reiteró que e único fin de la 
Real Academia de to Lengua Españota es que su trabajo “obedezca a la 


realidad cientifica 


lengua en que usled y yo estamos 
hablando El sentir de los valencia- 
nos es el mismo que el mío cuando 
yo utilizo la expresión español para 
denominar lo que otros llaman cas- 
tollano. 

—¿Cómo se produce la filtración 
de su trabajo? 

—Se publicó en Barcelona y sólo 
había un académico de Barcelona 
jueves anterior Es difició que 
Quienes vivimos en Madrid infor- 
másemos en Barcelona 

—Se reliere a Pere Gimterrer 


SÍ. Es el que asistió a la sesión 
anterior Además, me llamaron al- 
gunos periódicos de Barcelona ci- 
ando los comentarios de Gimferrer 
El me lo ha desmentido. pero al- 
guien tuvo que decir lo que se esta- 
Ba tratando El hecho es que se 
propagó de forma poco grata Me 


convirtieron en blanco de injurias 
¿stomiias He Jeldo cosa8-£n Ta 


—La prensa de Barcelona ha 
afirmado que estaban siendo pre- 


sionados por sectores valencianis- 
tas. 

—Desdo estos sectores no ha 
habido más que algunas opiniones 
O sugerencias en alguna ocasión. 
como recibimos cientos de toda Es 
paña. Son colaboraciones que se 
agradecen, aunque no se tomen en 
cuema La definición de 1984 es 
legítima desde la opinión de un lin- 
guista románico, pera la Academia 
también debe recoger usos ademés 
de tecnicismos. y el uso común de 
la mayor pane de esa región es lla. 


mar valenciano a su lengua Esto 
debia recogerlo la Academia Lo 
mismo que se hace con el caso de 
los alubias y habichuelas sin que 
suceda nada Este era el sentido de 
mi propuesta y lo que se estaba 
atando sin contar con la expecta- 
twva y estado de ánimo alterado que 
se ha generado Como no se trata 
de mi honrilla personal, re sumé a 
lo propuesta de Lapesa, ue dicho. 

> PIEtendE o MRnO 


qué yo 
——Perdone la insistencia ¿Fue 
presionado por los valenciaitas? 

No me he sentido presionado 
desde el valencianismo. sino irrita- 
do por la interpeteción dada por 
Sn doctor de catalanes 2 mi delia 
ción del valenciano. 

¿Se volverá 8 estudiar una 
nueva delinción del valanciano? 
Pueden incorporarse nuevos 
matices siempre que. haya, argu: 
mentos. Pero la decisión de ayer 
mereco Lodo mi respeto y acepta: 
ción La definición inicial parte de 
Esposo que es valenciano y llblogo 
maestro de todos nosonos. Ya he 
Comentado que yo cursó Hologia 
Catalana y fun prolesor de esto ¿rea 
Vote amo SoireS7O gut, 
Vo le amo cataldn Somo TAGUETa 
pero soy consciente de que no es 
Un mombra gensral.sino que deben 
aceptarse olas denominaciones 

—¿Cómo se ha sentido. siendo 
objeto de una polémica? 

"EE propio director de a Acado- 
mía, que es valenciano. ha sufrido 


lo indecibie Menos paquetes- 
Bomba, en 18 Academia Memos 16 


clbIdo de todo, incluso" paqusTes” 
mba orales, porque 185 parabras 
también puéden dañar No han 


querido entender que sí hablo con 
un alicantino y le digo que su len- 
gua es catalán se quedaría perplejo 
Esto es un hecho de uso lingúistico 
que hay que reconoces Áunque 
crea que son dialectos de una mi 
ma lengua, si en Valencia quieren 
llamarle así tienen todo el derecho 
y la Academia debe reconocerlo. En 
Cataluña la períftasis ha iritado. 
pero cuando el nombre es múltiplo 
lo que vale es esta definición 


Desde que el miembro de la Real Academia de ta 
Lengua, Gregorío Salvador. propusiera una nueva 
definición para el vocablo  valencieno”, distintos 
sectores políticos y culturales catalanes han arrecia- 
do en críticas. ataques e insultos personales hacia el 
acedémico y hacia aquellas personas que desde 
Valencia detendían la propuesta del académico Así. 
en la edición de ayer de “El Periódico de Cataluña” 
la Juventut Nacionalista de Catalunya. en carta 1 
mitida al presidente de la Academia, Manuel Alvar 
decía antes de que saliera a la luz la decisión de la 
academia que "esperamos que la institución no 
apoye esta iniciativa acientifica y bárbara que sec- 
tores fascistas de la ciudad de Valencia intentan 
imponer 

En la misma línea. el editor valenciano Eliseo 


Sectores políticos catalanes llaman fascistas a 
quienes refrendaban la propuesta de Salvador 


Climent dijo a “Awur ' el pasado miércoles que la 
propuesta de modificación "es consecuencia de 
una campaña que en los últimos meses han lev: 
do a cabo algunos sectores de la sociedad valon- 
ci 


lor su parte, en la Vanguardia” del jueves el 
catedrático de filología catalana de la Universidad 
de Valencia, Alber Haul, dijo que "esta muev: 
definición es totalmente innecesaria y hace sos 
pechar qua la actitud de Salvador pueda estar 
determinada por la presión de grupos cercanos a 
Unión Valenciana”. 

Estas opiniones han sido compartidas por 
miembros del PSC como Lluis María de Puig que 
calificó la 


García Broch dice que la Academia 
sucumbió a las presiones políticas 


María Dolores García Broch. concejala de Educación y Cultura 
del Ayuntamiento de Valencia, mostró ayer su disconformidad con 
le resolución adoptada por la Real Academia de la Lengua Española 
al “ceder a presiones políticas cotalanas ignorando la realidad cien- 
vítica, lingúlstico e histórica del pueblo vatenciano * 

"Parece. además, impensablo y no entendemos —dijo Broch rafi- 
riéndose a la postura mantenida por el presidente de la Real Acade- 
mia el valenciano Manuel Alvar-- que un hombre que es valenciano 
pueda permitir que se ataque la identidad de ta lengua de su pueblo 
y.sobre todo, no comprendemos por qué ha 
valenciano ua Siglo de Oro de ta importancia que tuvo, es ignorado 
por la Real Academia de la Lengua y contundido con wn simple 
dialecto catalá 

La concejala regionalista entiende que la dotinición de valenciano 
reconocida por la Academia no está carente de gravedad ya que “al 
pueblo valenciano no 58 siente afín con una fórmula extraña de 
confundir un idioma con un dialecto” 


DOCUMENTO 11.14: 


Testimonio “La Lengua Valenciano-Occitana"” de D. Antonio Sala, especialista en 
Lenguas Románicas, en la que describe las características de la Conquista y la bajada 
masiva de “Occitanos”, venidos a través de Aragón y que trajeron el bagaje intelectual 
que, mezclado con la riquísima cultura del reino moro, crearon la fuerte personalidad 
valenciana. Por contra,... "nada de esto afectó a los condados catalanes por encontrarse 
al margen de toda inquietud cultural, sin universidad, y no afectados por la planificación 
valencianooccitana progresista ”............. 


Como decía Miguel Coll ¡ Alentorn, dentro del mapa de Occitania, los condados 
catalanes "representan en este conjunto una posición Y y casi As 
capital natural no habría podido ser Barcelona sino Narbona" .. A 


Para concluir. " lo científico sería llamar "Valenciano Oriental" al catalán hablado desde 
Salses a Tarragona” ............. 
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La lengua valenciano-occitana 


No es cierto que la lengua Valenciana 
sea un dialecto catalán 

Es cierta, en cambio la existencia, al 
menos en su origen, de una gigantesca 
cultura unificada que disponia de su 
propia lengua (la de OC) y que dejó de 
ser una alternativa nacionalista en la 
batalla de Murat (1213). En ella murió 
Pedro li de Aragón que oslentaba la 
máxima representación política de ese 
inmenso glacis europeo formado por 
Occitania y Aragón (segun el pacto de 
Miltau) 

Tras la derrota occitano-aragonesa, 
la Iglesia y Francia como vencedores, 
decidieron el nuevo destino de don 
Jaime t, hijo del derrotado Pedro Il 
Seria el «Conquistador» de los reinos 
de Valencia y Mallorca Sería un 
cruzado contra el infiet. Francia 
eliminaba asi el símbolo reivindicador 
occitano y la tglesia dispondria de un 
nuevo patadin contra el Islam al mismo 
tiempo que de unos territorios infieles 
(Valencia y Mailorca) donde asentar a 
tos herejes albidenses que acababa de 
vencer en Muret y a los que no pudien- 
do enviar a la hoguera, resultábale más 
económico desterrarlos a «lierras de 
moros» que catequizarlos 


Con estas poderosas premisas no es 
de extrañar que don Jaime «renun- 
ciase» a sus derechos en Francia y se 
viniese efectivamente a España 
(tratado de Corbeil) Conquistó lo pac- 
tado y 50.000 occitanos (inmensa 
muchedumbre en aquellos tiempos) 
fueron asentados por don Jaime | en 
tierras valencianas y mallorquinas 
mienttas 2.000 catequistas, actores, 
profesores de lemosin, párrocos, etc, 
eran contratados con sus gramálicas, 
tramoyas, librajos y veslimentas para 
catequizar a musulmanes y herejes oc- 
citanos conjuntamente al tiempo que 
se les unificaba la lengua, cultura y los 
misterios de la fe, base de la nueva 
nacionalidad que bullia en el pen- 
samiento de don Jaime (el Misterio de 
Elche podría ser prueba-esto de ello) 
Ramón Lull fue uno de los respon- 
sables elegido por don Jaime 1 para 
dirigir el nuevo movimiento en Mallorca 
y Ausias (en occitano , AGuslin) March 
fue el nieto de uno de ellos. Resulta 
risible atribuir a estos señores un 
origen catalán puesto que son oc- 
citanos y venidos a través de Aragón. 

No fue la Iglesia inconsciente del 
peligro maniqueo a que someteria a los 
tuturos reinos de Valencia y Mallorca, 
trastadando a dichas tierras a los in- 
telectuales occitanos no merecedores 
de hoguera. Pero también pensó que 


puestos a catequizar masivamente 
musulmanes, el mismo trabajo le 
supondria de paso convertir a los 
herejes de Oc. Este bagaje inteleclual 
mezclado con la riquísima cultura del 
Reino moro de Valencia na lardaria en 
crear ta fuerte personalidad valenciana 
y su lengua El Inquisidor de Occitania 
Bernardo Guidonis dio las normas a la 
Inquisición de Aragón para la vigilancia 
de los desplazados y Nicolás de 
Eymeric llegó, en su celo, a denunciar 
a San Vicente Ferrer que de seguro 
hubiese sido detenido de no mediar la 
intima amislad de éste con el papa 
aragonés «Luna» que rompió en 
secreto el expedienle del santo valen- 
ciano 

Nada de lodo esto afecló a los con- 
JYados catalanes por encontrarse _ál 
margen de toda inquielud cultural, sin 
universidad, y no alectados por Ta gran 
planificación occilano valenciana 
progresista. Ellos eran tradicionalmen- 
fe provemzales y mercan 
traron ni cultural mi politicamente en 
este gran juego de replanteamiento 
social europeo de los siglos XIM y XIV 

El provenzalismo catalán: fue barrido 
por_la nueva cullura , lengua valen- 
cinas nacidas de la fusión romance 
mozárabe y la imporlación Temosina. 
En este hecho y no en ningun Otro Nay 
que enmarcar el actual parecido entre 
ambas lenguas Fue la poderosa 
Valencia del Renacimiento la que dio a 
los miseros y feudalizados condados 
catalanes su actual estructura 
idiomática superponiéndoles a su 
provenzal la lengua valenciana. No 
tiene pues sentido el movimiento pan- 
catalanista en Valencia Tendría mayor 
razón un movimiento panvalencianisla 
en Cataluña basado en el idioma 

Sea como fuere la situación actual 
del contencioso valenciano-catalán, la 
Historia que sigue siendo Historia nos 
aclara las raices de la cultura y lengua 
común valenciano-occitana. 

En el anejo mapa confeccionado con 
datos del Omnium Cultural de Bar. 
celona y del Instituto de Filologia 
Románica de Munich se puede apreciar 
la distribución linguistica de los distin- 
tos componenles valenciano-occitano 
entre Francia y España: 

|. Dominio gascón (de Burdeos a 
Fraga) 

Il. Dominio lemosin-vatenciano 
ibicenco (de Limoges a Alicante) 

HI. Dominio alvernés. 

IV. Dominio provenzal - languedoc - 
catalán - mallorquin (de Génova a 
Tarragona) 

Y. Dominio de transición occitano- 
francés 


vi. Dominio de transición occitano- 
español (aragonés) 

El sentido de penelración de todos 
ellos, de norte a sur, es patente y está 
de acuerdo lógicamente con la 
cronología de los hechos históricos. La 
Historia calatanista es falsa y la rup- 
tura pirenaica que propugna es absur- 
da 

No se puede hablar de una cultura 
catalana si no se hace en sentido muy 
restringido y, por supuesto, resulta 
demencial la idea de «Paises 
Catalanes». Sólo cabe hablar de un 
gran tronco cultural comun que em. 
pezó siendo occitano y acabó siendo 
valenciano ya que la efímera Occitania 
le dio nacimiento pero sólo la gran 
Valencia lo codificó, lo consagró inter- 
nacionalmente por su Siglo de Oro y lo 
ha transmilido hasta nuestros dias. 

Hoy este enorme acervo cullural que 
se extiende por Francia y España corre 
el serio peligro de romperse 
definitivamente por la escisión que fas 
apetencias chauvinislas de la ciudad 
de Barcelona pretende realizar. Los 
calalanes no reconocen la continuidad 
de Occitania por razón tan trivial como 
la expuesla por Miguel Coll i Atentora: 
«Imaginemos un mapa de Occitania (se 
puede ver el adjunto)... los palses 
calalanes representan en este conjunto 
una posición periférica y casi apen- 
dicular. su capital natural no habria 
podido ser Barcelona sino Narbona o 
Toulouse y con ello tas posibilidades 
catalanas habrían sido menos que 
modeslas » Tan pobre argumentación 
impide el reconocimiento de la gran 
familia cultural. Se agrava el problema 
con el intento catalán de desbordar su 
cionalismo chauvinista hacia el Reino 
de Valencia y Mallorca, en un tardío 
deseo de implantar el colonialismo 
barroco. Ñ 

Es, pues, el catalán un intento 
secesionista que se ha de combatir en 
nombre de la justicia histórica y en 
evitación de la autodestrucción del 
conjunto secular occitano-valenciano 
que sólo puede admitir una sub- 
división: 

En Francia: lengua de Oc con cinco 
dialectos (gascón, temosín, alvernés, 
tanguedociano y provenzal) 

En España: lengua valenciana con 
dos dialectos (catalán y mallorquin). 

Es aberrante querer llamar «catalán 
occidental» al valenciano —de Andorra 
hasta Alacant— porque lo cientifico 
seria llamar «valenciano oriental» al 
catalán hablado desde Salses a 
Tarragona j 


Antonio Sala 


On en Lenguas Románicas 


DOCUMENTO 1. 1. 15 


Entrevista con el catedrático D. Leopoldo Peñarroja (Las Provincias 1993) dando a 
conocer su tesis doctoral filológica e histórica en la que ofrece un glosario léxico y 
etimológico y las conclusiones de la consulia sistemática hecha de archivos, códices y 
cartularios para ta demostración de que: 


El habla románica anterior a la conquista de Valencia coincide fundamentalmente con el 
valenciano posterior" 


El profesor Sanchís Guamer llegó a tesis erróneas porque siguió fuentes equivocadas" 


” Las raices del valenciano están en los dialectos romances que pervivieron a la invasión 
islámica" a 
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DOCUMENTO 1.1.16 


Artículo de "Las Provincias” (19.11.95), del Catedrático Leopoldo Penyarroja sobre "De lorige de 
la nostra llengua" en la que denuncia los errores y fracaso de las teorías defendidas por 
el profesor Sanchis Guamer. Nada extraño dada la poca afición del profesor Sanchis 
Guarner a los documentos, tal y como siempre manifestó su director de tesis y 
Catedrático D. Antonio Ubieto.(ver documento 1.2) 


De 1 orige Ge la NOSta tICNgUA 


Por Leopoldo Penyarroja Torrejón 


(Catedratic de Llengua Espanyola. Doctor e: 


a formacio del valencia s'ha 
explicat a traves de dos teo- 
ries historiques: la teoria de 
la reconquista ¡ la teoria autocto- 
na. Segons la primera, el valencia 
es levolucio de l'idioma catala 
implantat pels repobladors quan a 
la conquista del sigle XIII. Per a la 
segon, es Vevolucio del parlar ro- 
manic valencia, derivat del, llati 
oriental d'Espanya i prolongat, ab 
distintes influencies, fins els nos- 
tros dies 
No consta que la primera teoria 
haja produit atra investigacio for- 
mal que la que es deduix de les 
obres de Manuel Sanchis Guar- 
ner, entre 1949 ¡ 1981. L'obra de 
Sanchis Guarner es, per tant. sig- 
nificativa, ya que representa no 
sols Vunica interprétacio aduida 
des de la perspectiva catalana, 
sino tambe el fracas d'una expli- 
cacio coherent a la formacio his- 
torica del valencia. 


Dos contradiccions 
(1953-1956) 

Necessitant una rao que justifi- 
cara el naiximent del valencia com 
a modalitat distinta de les parles 
catalanes, Sanchis Guarner, la bus- 
cá primerament en el factor mos- 
sarap. Al seu pareixer, una minima ¡ 
decadent poblacia cristiana, per- 
manent encara quan a la conquista 
del rei en Jaume, seña la causa his- 
torica de la diferenciacio del valen- 
ciá medieval. “El nucli mossárap 
vatenciá —diu l'autor— malgrat el 
seu esmorteiment, conservaria el 
parlar románic local. . fins a la seua 
reintegració en els estats cristians 
de Jaume | ¡ havia de contribuir 
activament per a la transformació 
de l'idioma catala importat del nort 
pels reconquistadors” (VII Congrés 
int. de Llinguística Románica, 
1963) 

La proposta d'una mossarabia 
minoritaria que conservant una par- 
la romanica fosil i distinta del va- 
lencia, transformara, aixina i tot l'i- 


dioma catala en el valencia general, 
era llingúisticament inverossimil 
Pero resultava l'unica eixida possi- 
ble davant del desconcert que el 
mateix sentia en comprovar que la 
proporcio de les cases entregades 
als conquistadors arribats en el si- 
gle Xtil a a ciutat de Valencia no 
concordava en absolut ab les ca- 
racteristiques del valencia medieval 


vi modern. En efecte, de ser correcta 


Fhipotesis de la repoblacio catala- 
na, í prenent en consideracio les 
cifres que reconta F. Llorente a par- 
tir del “Llibre del Repartiment” 
(630 cases per a catalans orientals ¡ 
388 per a occidentals), els valen- 
cians no deviem haver parlat va- 
lenciá, sino una continuacio del 
catala oriental 

No convengut, per tant, per sa 
propia teoria d'una mossarabia de- 
cadent i, a l'hora, definidora del va- 
lencia, Sanchis Guarner, hagué de 
sustituirla per una nova hipotesis, 
difosa de fet en 1956 (Factores his- 
tóricos de los dialectos catatanes) 
D'acort ab esta nova postura, el va- 
lencia sería un catala transformat, 
no ya pel parlar mossarap local de 
Valencia, que ara considerava de- 
saparegut, sino per la llengua arap 
dels musulmans del Regne, que 
haurien perpetuat (ignorem de qui- 
na manera) les antigues costums 
expressives prerromanes 


Un buit teoric 


L ¿qué hi ha a partir d'aci¿ Abso- 
lutament res. Les reedicions de 
“La llengua dels valencians” 
(1960 ¡ ss.) reprenen la contradic- 
toria hipotesis de 1953, mentres 
que ”l'Aproximació a la historia de 
la lengua catalana” (1980) re- 
nuncia definitivament a formular 
qualsevol interpretacio 

Pero tal renuncia era un fracas 
esperable Els estudis de geografía 
foral ¡i de demografía historica 
eren cada volta més clars, i no en 
la linea de la tesis catalanista 
Gual Camarena (1947-48) prova 


.n Historia. Membre de la Real Academia de Cultura Valenciana) 


la falta de relacio entre els furs 
otorgats í les lengues parlades en 
les poblacions del Regne a que 
s'otorgaven. L. Piles mostrá la 
nula inmigracio catalana en el s 
XV per mig del “Llibres d'Aveína- 
ments”. |, sobre tot, la demografía 
dels repobladors de Valencia-ciu- 
tat en el sigle XIII, actualisada per 
Amparo Cabanes, no deixava 
dubtes: llengua ¡ repoblacio no 
guardaven relacio ninguna en la 
Valencia del sigle XHI 

Sobre la base del reconte d'A 
Cabanes, i des d'un criteri llin- 
guistic, vaig oferir en 1978 un 
analisis, encara no contradit, del 
que resulten cifres més que signi- 
ficatives: 524 cases entregades a 
tepobladors de llengua aragone- 
sa; 183 a repobladors de dialecte 
catala occidental; 309 a repobla- 
dors de dialecte catala oriéntal; 67 
a repobladors de llengua occita- 
na; ¡1.200 cases a musulmans va- 
lencians (musulmans que, a 
gual que els cristians de la minoria 
mossarap, havien de ser en certa 
mida bilingies o monolingúes de 
parta romanica) 


Luna conclusio 


La conclusio es clara: el 16,8 % 
d'una minoria repobladora no po- 
dia impondre, en tal situacio, son 
dialecte catala occidental | esta 
tendencia se confirma, de forma 
coincident, en les comarques ¡ po- 
blacions més populoses del Reg- 
ne, com ara Xativa, on es detecta 
quasi un 60 % de repobladors de 
parla aragonesa i castellana fronta 
un insignificant 14 % de parla ca- 
talana occidental. | com que estes 
son les uniques dades historiques 
comprovables, la Filologia cienti- 
fica no se'n pot desentendre d'e- 
les. Es dir: hui per hui, la teoría 
que interpreta el valencia com el 
producte d'una repoblacio catala- 
na no es historicament demostra- 
ble. Es una opinio, no un coneixi- 
ment cientific. 


RS 
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Enel hotel Reina VÍ 


DOCUMENTO 1. 1. 17 


Entrevistas con Dr.D. Gustavo Villapalos ("Las Provincias” 17.5.87 y “SOM" 15 y 
18.2.79). El Rector de la Complutense, investigador medievalista y especialista en 
Derecho Histórico Valenciano, defiende la personalidad geo-política-económica y 
Iingitística del Reino de Valencia frente a la falsedad de los "Paises Catalanes”, 
denominción geográfica carente de base real histórica. 


Hablando del Derecho Histórico Valenciano, defiende ELS FURS como base de nuestra 
personalidad jurídica independiente, negando la influencia del derecho catalán, ya que 
no hay conciencia de un derecho catalán, que NO EXISTE ni se nombra como tal "hasta 
que se lo inventa Bofaruli en el siglo pasado"(ei XIX) ......... 


18 de lebres del 1979 


SOM ENTREVISTA 
AL PROFESOR 
VILLAPALOS 


(1D) 


Continuando aon lo interesante entrevista reolirada al protesor Dr D Gustavo Villapalos, 
oateckático de la Universidad Complutense de Madrid, con motivo de su participación en el Cido de 
Conferencias sobra Derecho Histórico Valenciano, y previa la enteada en materia del monumento 
Juridico valenciano que son ELS FUAS, Base de nuestra personalidad judica independiente, la 
preguntamos: — — Profesor Vilapalo», ¿fue realmente decisiva la influencia de los MOZARABES,. 
para la racocción de tos FUAS? 

— En principlo tenemos qua dojar muy clara la dieroncia entro MOZARABES y MULADIES Los 
morárabes fueron los crieinos que vivian con los árabes, psro manteniendo av kentidad cultural y 
juridica. mientras que Jos muladías gran los que ss ilomizanan adoptando la religión y tadas lar 
Formas de vida so los Arabes 

/sbas, naturlmante, no tenien um especial forma de organización poltica, pero 

Podemos comprobar que disponían de une suerte de Instituciones (Crónicas de 

Almusor; Historia de los Juacas de Córdoba) que tes permitien tener juscer propios y slcaides, y 
Vabdarramán UN. 

Esto ers debido a lo formo de pocificeción da as ciudados y oblención de la paz por medio de la 
caritulación, respotando lo condición parsona?. la región y el derecho privado. De sbí que en mus 
Kalos Internos aplicaran el Liber tudiciosum Vhigótico y en lo dertasodo sus propias costumbre y 
pue 

Como toda comunidad oprimido elirmoben extzacrdinariamenta aus lazos, rechazando cuolquier 
Inflvancia externo, en esta cuso ársbo. 3 

Tan fvartes Tusron estos lazos de unión que, vna vez expulsados los órsbes de España. siguieron 
conservendo su costumbres. haste el punto de que en el sigto XVI aún ze apticada al Liber 
ludfciorum en Toledo y en la actualidad pervive «o algunas iglesias de sito moskrabe. 

— Profesor, úMiimamente se ha puesto en debate la entidad cuantitativa y cuetiativa de los 
mojatabes en el Rigino de Valencia despuée de la expuisión de los moros, aftmendo que casi no. 
¿quedó ninguno, ¿qué opina de esto. 

— Ex dll cstpblecer cifras sin hocer un estudio exhausto a respecto, Los textos no nos lo 
¿ican. Ahora bion, el jutgamos su Importancia por le contribución al deracho, indíacutsiemente debió. 
de sar moy impotente dada ls cantidad do instituciones —propiss ¡La Nit de plors, L'Entrega de 
Cambra etc.) mientras que Obsorvamos qu tuño son mayoría tes instituciones de tipo 
Sormánico como ln de Mordemgano. 

Mal pudo Jaima E incorporar las Insttucionos tradicionales mozárabes a las FURS 3) no hubiesen 
sttado tan aralgadas en el ésphitu del pueblo a que en destinados, ya que no se corresponden con. 
el Derecha Romano al qua el Fay D. Jalme 

En Totedo ocureió lo mismo, yo que Alf 


iraido los catelanos, siendo así que les Instucionos que existían en Cateluña eran predominantomente 
germánicas 

— Sentodas lás basas de la influencia mozdrabe en los FURS, que características especiales 
pueden señalarse en esto cuemo juridico? 

— Podemos señalar cuetro deserminantes: 
11 Aportación de lo mejor det Derecho Riomeno sobra el que se reorganiza todos los reinos de la 
Bojo Edod Medio Esta rocepción del Derecho Romano. coloca » Vatencia an la avanzada de los. 
estados modernos el utlizorar por púímera vez an ls ponínaula 
2) Esta recepelón de principios, el ser casi Fteral. parmito que su contenido ss potencie con aspectos 
de derscho especificamente valenciano, mozórado y feudal, o incluso algunsa insrituciones 
provenientes de ocítania y otras parcelas de derecho tranca 

— Un momento prolesor. ¿Y lo pretendida inlluencia de derecho coralán?. Me refiero a las noticias 
de que so dieron a algunas poblaciones mormas ce Lérida 

— Os dorecho catlán nada. Efectivamente hay Irse señores, de auyos mambre proñiero mo 
osordorme. que señalen la simitud de los FURS com las constituciones ILERDENSES. Claro que se. 
parecen, poro hay que toner on cuento dos holas: a) Lerida extabo, en ose momento Incluida en la 
Corona de Arogón y no en los condados catalenas. y bl Los Constituciones Hordenses son Derecho. 
Romano puto y Nmplo. 

Si so hubloran referido u La Intuencia de los Usatges o de las Conmuetudine Barcnonis hubiera sido. 
¡otra cosa. Del fieino de Valencio solo Ivy un lugar que tenga normas reejas de las bercelonesas. 

Quien no sepa Ásto. saguramento so verá impresionado por la cilra de 11 lugares repobtados a. 
fuero de las Constituciones llerdensar, paro exo equivale a decir que se hon reportado según el 
derecho rumano (Corpus Jura Clvila) 

Conoxa a estos datallss hay que actarar la formosa Confederación Cetalano Aragonesa. No ha 
extatido nunca May quo dojer bien claro ásto El 1ármino operace en al siglo pasado utikzado por un 


Pon a pops veinte 
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SOM ENTREVISTA AL 
PROFESOR VILLAPALOS 


(y ID 


historiador BOFARULL. pero hasta ésto momento no existo. Yo no recuerdo haber visto en ningú 
documento. mención siguna de esta pretendida CONFEDERACION Sotobrstiá us unión personal 
dos reinos: Aregón y Cataluña. como reconoce el histoviedor estelén Belluga 

Dererminentemente 3%) yA que refaja una altueción pacto. Y 
sn este aspecto debemos distinguir entre el apactiamo aregond» eminentemente feudo! Igrandes. 
señores. sey) y el spsctirmo velencianos más democrático, en al sentido de la Edad Medio. por 
supuesto, ya que tos partes son el Hoy y las Comoraciones. 

— La dass máx sótda es la omnipotencia del Derecho. 

—Clorto que la fey mo se pueda hacar sín el consentimiento del Rey a quien se considera a vecos 
como sa Ley Animada» pero une vez hecha data, su rongo es superior 10dos, incluso al 

41 Por último creo Importente señtar que los Pura en tomo » la nacionalización o sstatafración de 
a engos (a ta que los Furs aman Ef Romana), en el proceso de la Jormación del extado do importante 
«es que se cres la conciencis necional de una lengua especifico y propia. En erte momero ne umpiezo 
en toda Europa a abandonar el tatís como langue oficial de los documentos, comienza a críizenzo el 
alemán, se redecton tes Paridas en castellano. etc. y es fomenta sl amar n lo tera, ala patria, lo 
¿que Bártolo de Sassolernato designan como CARITAS PÚBLICA. Así coma ss debe amar a los padres. 
por Ceridada Fiñal hoy que amar a lo Paria por 61 debor de Carided Pública que aporece en los FURS. 

Ex en Valencia. y antes que en ningún olro shio, donde aparece lo máxima según fa cual ass dulce 
Y hermoso mor por la Patrias 

Esta máxima, junto a las otras que afiman que el Boy es el diigonto íno et amo) de mu relno y que 
lo que a todos atañe deba sor gestionado conjuntamente, son determinantes del esplitu demucrtico. 
en ciernes 

Hasta este momento ers — inpensaple que slguien tuviera al ederechos a more y fucher por su 

Y por 

Hasta este momento sólo eran Jor señores teudates los que tenian defecho e combatir por la Patria 
Los siervos séto obedecen a sus amos. Lo Patria no los pertenece sino a los Cabeleros y al Rey 

Esta es la bese y el colofón de los FURS. a portr de elos extemos tados comprometidos al servicio 
de muestro Rieino Este Reno, este Perla no es un ente abstracto, ss ya el Fino de Velencia 

—Michísimas grecias, profesor Vilapelos, por estas ideas bésicas sobre los FURS; abusando de 
2 paciencia y de 3u tiempo. queremos hacerle unas preguntes finales, 

Se ha dicho, en alguna ocesión. que a lérida se fueron muchos frabes de Valencia, y que fuego 
este hecho fua determinante de la aMluencia de Herdenses cuando lo conquisia de Valencia por D. 
Jaime. ¿Podría decimos sigo sobe esto? : 

—HO se ha bach 0 momento, un estudio realmente fidedigno. En prents está un estudio 
que fe objeto de te ) que pronto tendremos noticias. — 

Ds todes formas ta cuestión de Lérida es un Tonómeno muy curtoso. ya que Tue zone disputada 
constanicmento por Aregón y Cataluña, de tal modo que cuenda gne da las dos partes imentaba la 
Conquista. la otra parte ayudaba al rey moro de turno on la defansa. Lo cierto es que la incorporación 
Sol fue para Aregón. De todas formas, en esto tempo Cataluña slo existe como tel. son varios 
condados. 

—¿Entonces, no es conecto hablar de Repoblación Catalana? 

—De minguns menera. Solsmente en época muy tardía sa forme; Carniuña. y no por medio de un 
sto de derecho público. sino por metimanios y poctos feudales y farmiieres. 

Hasta cierto punto, tampoco se puede hablar de Republeción Armponess; ya que no se ha llevado 
2 cebo la insitucionalización del derecho. flo hableremos de Datocho Arsganás, sino repoblación a 
Foero de Zaragoza, que es el que se de a las primeros poblaciones volencianas raconquistadas, pero. 
además estos Fueros de Zaragozo son de origen CASTELLANO IFueros de Sepulveda. Priv 
llos 20, etc) No hey conciencia de un derecho aregonás. ni mucho menos de un doracho cetalón. 

b sélo un derecho Fomneno que, on 
el derecho 
más feudal y menos fovorable sl Rey que el cortetono. 

—£l problema del Lore del Repartment sigue vigente ¿Cueles onoraciones la peracan más reales, 
lay que figuran tachadas o las que no lo están? O sea, ¿se dieron las Úcrras y se Lacharon los nombres. 
9 se tacharon los nombres de aqueños que no recibieron tierras? 

—No ma puedo pronunciar sobre exte punto sin hab llevudo o cobo un nstndlo directo sabre los 
documentos ralocionsdos con el caso. En Savila, que oxsto un» cuestión perecida, los nombras 
tachado» son Jos de aqueños que recibieron ter 

Deseamos dar muy especialmente las gracias al profesor D. Gustavo Vilopalos en nombre de 
todos los que hemos podido recibir dusctamonte Jos resultados de sus invenigaciónas en un toma ton 
esencial para nuestra cultura y nuesus personalcad valenciano y le deseamos los mayores Éxitos en 
su vida profesional 
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Regne de Valéncia» del 


Aprovechando la vi 


«eminentísimo profesor Gustavo Villapalos y el paso por la 


Colegio de Abogados, en su ciclo de conferencias sobre Derecho Histórico Valenciano 


El Dr. Gustavo Villapalos es catedrático de la Universidad 
Complutense de Madrid y vicedecgno electo de su Facultad 
de Derecho. 

Fl teraa, al parecer le apasiona, se ve que es lo supo y los 
valencianos le habremos de agradecer el que ponga eu 
<oplosa documentación, además de su entusisamo, en day y 
conocer la verdad histórica que otros maliciosa e 
Interesadamente .ocultan, para que no ensombrezca 9y 
amabada y partidista versión de la historia de fábrica. 

Hemos podido coparle, en medio del entusiasmo de los 
muchos amigos, para que nos contestara a unas preguntes 
para SOM, a lo que se brinda con muchísimo gusto y 
dándonos toda clase de facilidades y es que la ciencia, tal 
como debe entenderse, no debe ser un Hemento que sirva 
de pedestal para fatuos encumbramientos, más bien debe 
ser un fruto que nace de un ambiente y que quien puede 
recogerlo e interpretarlo, debe compartirlo con los demás y 
éste parece ser el caso de nuestro entrevistado. 

Al presentarnos y habl le su conferencia, él 
modestamente nos confies; 

Fue muy floja, porque no la 
estave con gripe toda la semana, 
estuvo mal preparada y fue fojita. 

Esperamos podérsel: reprodas 


Semanas, para que podamos juzgar todos sobre sus. 
palabras. > 

Le pedimos que nos extracte y le preguntamos 
concretamente: 


—El tema del Derecho Romano, como base de la 
Pegate» que sirvió a Jaime E para stablecer las leyes en 
Valencia, parece un tema olvidado y nos interesaría mucho - 
fue nos diera su opinión para clarificar ls verdad de que al 
Megar el Rey Conquistador a Valencia, ésta se hallaba =e un 
momento cultural y jurídicamente evolucionado siendo 
relno $rabe. ¿Qué nos puede decir? 

¡Cuando los que hen escrito sobre la historia de 
lo han hecho más como literatos o publicistas, 
an Lergiversado la misma historia, por no manejar 
fuentes al margen de la publicísnica que hacen 
los lingúietas que no saben histori 
Político mi ti 


»pecialmente el 
Reino de Valenci 


te, el Archivo de la 
donde se encuentra eno; 
1» mozárabes, entonces cunlq: 
'eocmpación por la ciencia 

tergiverear los textos, 
enponertos, tlene 
docucnent: 


n los qu 
:onferencia, 


costumbre de Valencia y 
Inmedintos a la llegada de don 
siglo XIL ya dije que uno 

catedral de Toledo y hay otro 
de una fecha qu 


no incluso en el 
dos testamentos de la 
9 Archivo Histórico son 
entre 1103 y 1104 que 
19 tradiciones Jurídicas 
Y que, por otra parte no es 
resulta lo natural, Yo me 
los que hacen lteratara o 
no han pasado de un cierto 


pueblerinlemo y entonces descubre 


des parece algo rarísimo el 

mozára el soglo XUL reconquista 
Valencia, Exactamente evtá Sevilla, en 
Toledo, en Córdoba y en casi todas las comunidades 


stos neñores fiteratos por no 
¡e vieran, por ejemplo, los dos 
'» de los congresos de la Historia de la 
'e que se han celebrado en Tolodo, en 
los cuales hay aportaciones sobre el derech 
ln lengua, la [iterntura mozárabe 
iglo XII y lo hay en todas te 
tuvieron una población mozárabe, 
Que no lo hubiera habido en 

Precisamente, no sé sí sabrá el problema que en este 


muy distinto a como nos hablan ahora. 
Concretamente, en el problema de la Biblia de Bonilací 


lo de la política y a 
mo sé si es éste el caso de ustedes, 
almenos en otros sitios 
estado, pero esas cor on flor de un dí 
y realmente al final la imerpretación de los textos se 
Impone y pasada la fiebre y el apnslonamiento político y. 
de la tergiversación de los miemos textos, la historia 


palabra «pas» 
país contagiado de la 
me el término 
nada, etimológicamente significa 
Sampo. El palenno realmente es el hombre de campo. La. 
realidad que fue sentida y conocida fue el término reino 
de Valencia que era nna wnidad política integrada en 
una monsrquía limitada y simbolizado en unos 
externos, por la bandera, el hizo y 
Evite decir que en 
dar un tono 
gran teórico del rom: 
dice que UN PUEBLO QUE SE DEJA ARREBATAR sy 
HIMNO, SU BANDERA Y SU DERECHO, ES UN PUEBLO 
QUE MERECE HUNDIRSE EN EL POLVO DE LA 
HISTORIA, 


Sin quererse 
debe quedar al 


instituciones 
dejamos pora la 
esta Interesante 
tes por saber la 
FURS, etc. 


DOCUMENTO |. 1. 18: 


El Gobierno de la ti República creó la Cátedra de Lengua y Literatura Valencianas por 
Decreto del 21 de noviembre de 1936, firmado por el Presidente Manuel Azaña. 


El Padre Luis Fullana i Mira(1871-1949) fue nombrado Académico de la Real de la 
Lengua Española por la Valenciana y ocupó dicha Cátedra. El Catalán no tenía cátedra. 


El decreto 
de Azaña 
a] 


En página 20 publica- 
mos hoy la reproducción de 
un decreto de 21 de nmo- 
viembre de 1936, con la fir- 
ma de Azaña, por el que se 
creaba la Cátedra de Len- 
gua y Literatura valencia» 
nas. La cátedra se creaba 
en un instituto que, “como 
homenaje al héroe de la 
guerra de la Independencia 
enla región valenciana”, se 
denominarfa “El Palleter”. 

El documento no tiene 
desperdicio y deja claro 
que a los socialistas de en- 
tonces no se les arrugaba el 
ombtigo por hablar de ta re- 
gión valenciana o de la len- 
gua valenciana. No tenían 
das frivolidades de los so- 
cialistas actuales que, en 
ocasiones, se resisten tan- 
to cuanto pueden a utilizar 
las palabras “idioma valen- 
ciano” porque, al parecer, 
eso va contra sus convic- 
ciones filológicas. 

Sus antepasados en el 
partido lo tenían bien claro: 
Lengua valenciana, región 
valenciana y utilización de 
la senyera como bandera 
representativa de los valen- 
cianos. Por cierto, en la ex- 
posición de carteles de la 
República faltaban muchos 
y. ¡qué casualidad! era pre- 
cisamente aquéllos en los 
que la senyera, con su azul, 
está desplegada a todo ho- 
norjunto ala vasca, la cata- 
lana, etcótera, etcótera, 

Y una curiosidad. ¿Sa- 
ben dónde firmó Azaña el 
decreto? En Barcelona. 


Miércoles, 30-4-86 


» 


SUE 
AY BELA 


El Gobierno de la 


VALENCIA. (De nuestra redac- 
ción.) — El gobierno de la 1 Repú- 
blica española fomentó y apoyó el 
estudio de la lengua valenciana, le- 

“slando en su favor y creando cá- 
>s de Literatura y lengua valen- 
los >astitutos, incluso en 

15 la querra ci- 

cir 


At dde 2 o arms Ji 


aspiraciones regionales” 


Te ie Ea aL 0 
0! 


¿ee 


pr 
des que, pera cusor sto aer, 


Elan mano 
dera que e qt 


Il República 


creó la Cátedra de Lengua 
y Literatura Valencianas 


to, textualmente se lee: “Se cres 
en este Instituto una cátedra de 
Lengua y literatura valenciana 
que formará parte integrante del 
plan de estudios enla forma quese 
establezca por este Ministe = 
El decret” cistía ro” 

sión de enc:. 

confas -- 


DOCUMENTO ! 1. 18: 


El documento aquí incluido es ta conferencia leida por el Padre Fullana en 1918 en la 
Diputación Provincial, en defensa de la "Cooficialitat de la LLengua Valenciana”. En ella 
ya denuncia las presiones desde Cataluña para eliminar la denominación Lengua 
Valenciana y su ya entonces afán expansionista. 


| q 18 Padae Collana 


—— 


LA COOFICIALITAT DE LA LLENGUA VALENCIANA 


(Conferencia Hegida pel Rvd. P. Lluis Fullana en la 
Diputació Provincial.) 


Lo dormitári que, a principis del sigle xvii1, subeninistrá a la nostra 
mare patria una má extrangera ¡ reblida de venganga, ha produit, des- 
gráciadament, els seus eféctes, Durant lo seu entroncament, procuraren 
despultaria, robantli les jOyes més preuades; i quan més fortament dor- 
mía, la ligaren de plus i mans, com a una esclava, i la escarniren 
motejantla, com a un ser digne de menyspreu. 

Es veritat que, d'er quan en quan, apareixien valencians, amadors 
de la mare patria, els quals, avergonyits de Vestat lamentable de subjec- 
ció i abatiment de Valencia, han intentat despertaria; pero lo dormitóri 
verinós obrava activament encara sobre ella, fins que per fi ha vengut 
Vajustament dels valencians; i han segut tant grans els saxons que lí han 
donat, que han conseguit deseosonillaria, que obrira de nóu los seus 
ulls á es donara conte de la seua situació. 

Despérta ya Valencia i resólta a trencar les cadenes que la retenen 
subjacta en la més negra escfavitut, Manga dos mirades: en la una con- 
templa lo passat, en Yatra medita lo pervindre, En la primera recdrda 
les seues grandees, degudes als furs, privilegis, costums i Mibertats de 
que gojava; en la segón comprén que encara pdt reconstituirse, que 
encara pot referse, no li mañquen energies, té prov vitalitat. Mes per a 
conseguirho ha lengut que fer una gran crida a tots els valencians de 
bóna voluntat, per a que li'ajuden a rompre les cadenes en qu'encara 
la subjecta lo sistema centraliste, a fl de poder múure's per sí mateixa 
¡ obtindre la llibertat d'acció, o lo que es igual: la seua autonomís 

En esta crida de la mare patria, representaná per Ta” Excelemtíssima 
Diputació de Valencia, foren plantejades per a lo seu estudi les gijestions 
més fonamentals ¡ que deuen servir de base per a la consecució de 'Au- 
tonomía en l'antic Reine de Valencia, 

En la present conferáncia, subjectantnos al programa proposat per 
dita Excelentíssima Diputació ¡ hábilment exposat per lo senyor Ximé- 
neg de Ventrosa, nos llimitarém sólament a consignar dos afirmacions: 
12, el poble valenció té dret al us de la seua llengua: 22, i per conse- 
gúent, necessita que Pus deize dret li siga garantít en totes les manifes- 
tacions de la vida, per mig de Voficialitat de la matema llengua. 

Seré-molt breu, per a no cansarvos, 

Es una veritat que naix de la naturalea maleixa de Fhóme, que tot 
póble té dret a Pus de la seua llengua. La facultat de parlar es conna- 
tural a Phóme, mormalment considerat, i esta (acultat li es necesaria 
per a viure socialment en lo mon, perque sense les relacions que S'esta- 
blixen per mig del llenguage, no sería possible la constitució perfécta ¿ 
estable d'una societat, I eixes relacions, produides per la comunicació 
d'uns hómens en atres hómens, tenen lo seu orige en les necessitats de 
éstes no son les mateixes en totes les nacions o paisos civili- 


diversitat de mijos de vida, les distintes costums, els alvangos del pro- 
grés, lo diferent clima, la mateixa topografía ¡ atres mil causes influyents, 
fan variar ejxes necessitats; lo mateix qu'es modifica'i llenguage, encara 
que tinga un mateix otige en diferents paisos. Per lo tant, a diferents 
agrupacions d'hómens que la mateixa naturalea ha vengut a separar, 
correspdnen diferents maneres d'expressió, per a que ésta siga la repre- 
sentació genuina del pensament i el mig més adequat per a les relacions 
socials d'uns hómens en atres hómens.. 

Eixa diversitat llengúística, que produix la separació 2tnica dels hó- 
mens, es, sense duble, una Hey de la mateixa nmturalea. Per lo tant, 
quan en una gran regió existixen diferents agrupacions ¿tniques, si una 
d'elles, valéntse del dret irracional de la fórga, o siga de la imposició, 
priva a les. atres dels mijos naturals de comunicació entre sí mateixes, 
dita agrupació no pot obrar segons justicia, ya contra'l dret natural, es 
una opressora i una tirana, Perque, ¿en qué titol o per quin privilégi 
podrá una regió imposar la seua llengua 8 les demés regions, fent mo- 
hopdli de Pus de la paraula en determinats ordens de les comunicacions 
humanes? Siguent veritat que tot alld que no está conforme al dret 
natural, careix de valor jurídic, ¿cóm podrá justificarse eixa subjecció 
mental i del mig d'expressió de una regió sobre les demés regions avassa- 
Mades per la forga? 

No's diga quiel fet de conquista o de simple dominació póden jus- 
tificar la despulla del dret natural en los póbles conquistats o dominats, 
perque, en este cás, ta conquista o dominació es engendradora de la més 

“lleja monsiruosital, como es Vesclavitut corporal o intelectual dels públes 
dominats, É sempre que té l0c ditá esclavitut. com es vullga que es 
contraria al dret natutal, origina una rebelió interna, més o menys 
intensa, en lo poble esclavisat; rebelió que pronte o tart deurá manifes- 
tarse en só de justa protesta, ¿ que no podrá apagarse fins que dit púble 
se veja relntegrat d'aquells drets que son lo complement de la seua vida. 
AGd passa precisament en lo púble a qui han privat del dret natural de 
la llibertat de fer us de la seva llengua, come dels demés drets que li son 
naturals, quan aplega a donarse conte de la seua situació 


Este dret natural de Yus de la propia llengua, es tróba comprobat 
en totes les llegistacions, lo mateix eclesiástiques que civils. Quan Jesús 
de Nazaret predica al póble judéw, no ho fa en la llengua oficial de la 
Judea, sino en la llengua del púble que era la cjrocaldaica. El dd de 
Mengúles era concedit a un hóme per a que, parlant ea sa propia llengua, 
cada ú dels oyents l'entenguera en la seua respectiva, encara que perte- 
nneixqueren a diferents nacionalitats. A la caiguda del impéri rom, la 
llengua latina passa a ser patrimóni casí exclusiu de l'lglesia, i la deca- 
dencia d'eixa llengua ¡literaria es atribuída pels filólecs al fet d'haver 
adoptat la mateixa iglesia la lengua del púble, o siga lo romá vulgar 
per a Vinstrucció dels cristiams. Lo mateix Códec eclesiástic está plé de 
canons manant, baix pena d'excomunió, ques faga us de la llengua 
vulgar, i duna manera més terminant, lo Concili Tridentí. 

El dret que tenen els individuos, lo mateix que les agrupacions hu- 
manes, al lliure us de la seva llengua, es un dret anterior i superior a 
Vexistencia de FEstat, perque, com havem dit ans, brollz de la mateixa 
naturalea de l'hóme. Per lo tant, com es vuliga que no son els ciutadans 
per al Estat, sino P'Estat per al ciutadans, dende'l moment que aquell 
trata de despullar a éstos dels drets qwels otorgá la naturalea, tal Estat 
claudica contra la matcixa raó fonamental de la seua 'ncia, que 
consistix principalment en servir de garantía y d'Srgue de sanció de tots 
els drets preexistents. Per lo mateix, el govern espanydl 16 la sagrada 
obligació de respetar y fer ques respeten totes i cada una de les llen-" 
gúes parlades en Espanya, si vOl cumplir la missió que li está confiada. 

Així ho comprengueren els Reys de la casa d'Aragó; i ele mateixos 
Reys Austriacs, no osa. lo seu absolutisme, respelaren este dret de 
les regions. 

Otxcam una de les dligricións del immortal Jaume primer d'Aragó, 
de Valencia i de Mallorca, conde de Barcelona, etc, 

“Els jutges —diu este Rey— diguen en romang les sentencies que 
donaran, i donen aquelles; sentencies a les parts que les demanaran.” 

Segons Mateu ¡ Sans, per romanc entengué nostre Rey la llengua 
vernacula, agó es, la llengua del poble, ía llengua vulgar, segons se 
Pparlava en los reines ¿ Estats subjéctes a sa Corona. Í els maleixos Reys 
aragonesos parlaven á escribien perfectament el valenciá. Í si ya deode 
el sigle xy fon tolerada la llengua de Castella, tots sabem per qué, Els 
dos Fernandos d'Aragó foren naixcuts i educats en Castella, i els Reys 
de da Cása d'Ausiria no tingueren ocasió per a dependre nostra llengua, 
i encara els seus representants en este Reine, o siga els Virreys i capitams 
generals, per més que veníen obligara a fer us de la llengua valenciana, 
cren castellans la major part d'ells. i d'ací la tolerancia del casteilá, 
durant la dominació austriaca. Pero 2ixina i tot, la llengua oficial, durant 
prop de cinc sigles, fon la llengua valenciana, fins que Felip V, de 
trista recordació per a valencians, aragonesos ¡ catalans, nos privá del 
dret natural del lliure eixercici de nostra llengua, com també d'una 
Negislació quel mateix Rey Alfons el Sabi, gendre de nostre legislador, 
calificá de sabia, de model ¡ eixemplar de Megistacions. 

Valencia, per lo tant, necessita, com ho. necessiten les demés regions, 
la revindicació d'eixos drets usurpats pel poder central. ¡ d'una manera 
ja reintégrat el dret det lliure ug de sa própiz llengua, 
en totes les manifestaciones de la vida; i mo podrá recuperar este dret 
que tanta falta li fa, mentres els poders centrals no li facen just 
donant el carácter oficial a sa llengua, en totes les prerrogatives de que 
deu gojar una llengua oficial. 

Mes, ¿quína o quines llengiies deuen ser declarades oñcials en la 

regió valenciana? Examinem breument esta questió. —; 

U dels problemes que més deuen cridar Vatenció dels valeócians en 
los presents moments, es el de Toficialitat de fa llengua, No ignorém 
que sobre este punt no pensen lo mateix tots els. valencien: 
reduir a quatre les opinions sostengudes sobre este particular. 

La primera opinió es d'aquells que sostenen que del continuar la 
Mengua castellana en este reine de Valencia, siguent la'Ónica llengua 
oficial. La segona opinió es d'aquells que pretenen que nó el “castellá, 
sino el catalá, deu ser la lengua oficial, lo mateix de .'4talúnya que de 
Valencia. La tercern opinió perteneix als que creuer' que deu'ádmetré's 
el valenciá com a única llengua oficial en este Reine.s; 11 quartá opinió Ú 
es d'aquells que sostenen ser més ¡logic i posat endaó Ja; codficialitar 
de les dos llengiles: la valenciana i la castpllas h 

En lo tocant a la primera opinó. creem haweiedie la: súlicient, al 
probar que Vimposició del castellá com única Hengue Oficial. ea esta regió * 
i antic teine, va contra el dret natural, 1 per mixó.máleix, Oprimtix i 
gsclavisa la voluntat dels valenciaris, posant trabes a una Be les facultato 
que més essencials son a 'hóme, * ME 

Als que sostenen la segón opinió. agó és; als que pretenen.que siga 
catalá la lengua oficial de Catalunya i Valencia, al mateix tempo, els 
ham de preguntar: ¿qué vdlen dir en aixó, que al Wenguage de la regió 
valenciana s'ha de donar lo núm de llengua catelans, o que, rentnciant 
nosatros al propi Menguage, en totes les diferéncies dialectala que nos 
separen de Catalunya, ham de adoptar 30lament el catalá, com única 
lengua oficial? 

La pretensió de molts catalans ¡ també d'alguns valenciana en voler 
nomenar llengua catalana al llenguage valenció, nos pareix, com sempre 
nos ha paregut, pretensió desgavellada i molt fra de raó. 

Es que la llengua valenciana no's diferencia essencialment de la ca 
talana —afigen els partidaris d'eixa opinió,— i, per lo mateix, deu dire 
llengua catalana sólament, tant la parlada en Catalunya, com la parlada 


en la rogió valenciana, No's seguix la conseqiléncia. Ans al contrari, 
padíem també nosalros, usant el mateix argument, invertir els termes 
Ae la premisa í traure per consegliancia que is ¡ atre llenguage podía 
nqmenarse lengua valenciana. Encara quels valencians no tindrán tal 
pretensió, i mi falta quiels fa, 8 

> Es que, ademés, sha de tindre en conte —insistixen els partidaris 
de dita opinió— que la major part dels repobladors d'este Reine foren 
catalans. Estem completament d'acdrt. Pero es que, als catalans que 
vestabliren en este Reíne, després de la Reconquista, ¿s'els va posar la 
condició de que, encara qu'ells es nomenaríen valencians, per naturali- 
sarse en este país, sa llengua, empero, devía dirse catalana i no valen- 
si ells, per noturalisarse en este Reine, 
que sos descendents, sa llengua, per 
parlarse en Valencia, degué dirse valenciana ¡ no catalana. 

/Al principi de la constitució d'este Reiné, nostra llengua era cone- 
guda simplement per lo nóm de romang O llengua vulgar, denominació 
donada, al mateix temps, al lermuage catalá, com en Castella la de 
romance. Posteriormente ya's nomená llengua valenciana, lo mateix pels 
autors valencians que per la majoría dels catalans, com tinguerem ocasió 
de probarho Festiv passat. 

/ Ademés, no hi ha que dubtar que les llengies s'aclimaten, lo mateix 
que s'aclimata Vindividuo i vaclimata una planta. I es tant eficas Vin- 
fuéncia climatológica en una. llengua, que produix en ella cértes lleys 
particulara d'evolució fonética; i morfoldgica; lleys que donen per resul- 
tat la varietut de diferencies dialectals dins d'una mateixa llengua par- 
lada en diferents regions; i. estes diferáncies dialectals, si be en un 
principi son accidentals, corrént el temps apleguen a ser essencials, fins 
constituir Hengiles completament diferents. 

1% Es un fet innegable que, entre valenciá ¡ el catalá, existixen dife- 
fénciea dialectals dende el mateix sigle xn. El senyor Miret ¡ Sans, 
Páirlant d'un document, firmar en Alacant, Pany 1270, confessa que ya 
én este temps hi hovía diferencia entre'l valenció ¡I catalá. Diu este 
escritos catalá: “si be eren barcelonins els ctorgants, deu tenirse present 
influencia del Notari, qui esa valenciá”. 

“% En lo segle x1v foren ya més notables dites diferáncies, i, com era 
hátural, en lo transcurs dels demés sigles fias al present, Shan acentuat 
én tal forma, que un valenciá apenes si entén a un catalá. ¡en molta. 
Jificultas comprén éste a d'aquéll. Un treball que no deu tardar en vore 
la" llum pública, sobre les diferencies fonétiques, mortolóexques i sintác- 
ígues del valenciá ¡ catalá, posará de manifest les distintes lleys que 
han regit l'evolució del valenciá í del catalá, diferéncies que tot bon 
valenciá deu conservar. com tic tresór, obtengut del desenrol! natural i 
espontani de la seua lengua. 

*% [ passem a la tercera opinió, ques dels que sostenen quel valenciá 
eu ser la Ónica lengua oficial en Vantic Reine de Valencia. Entenem 
que, “ans de tot, devem ser franes. desapassionats, i, sobre tot, lógica. 
%* Siguent veritateque tot valenciá té dret a fer us de sa propia llengua. 
en totes les manifestacions de la vida, ? en 250 convindrán, sense dubte, 
téls partidaria d'esta tercera Opinió, es deduix com a consegúáncia Hógica 
“que no deu ser la llengua valenciana la única que dega declararse oficial 
Eh la regió valenciana, perque tant valencians son els naturals de So- 
“oro. els de Chelva i els de Bunydl. per eizemple, com els d'Alcdy, els 
'de Sagunto i els de Morella. 

%. Així com huf els, valencians perteneixents al domini Mingúístic va- 
Senciá, considerem, i en molta raó, com una gran injuria havernos 
despullat del dret que teníem de fer us de la nostra llengua, baix lo 
Fúnt de vista oficial, de la mateiza manera devien considerarse ofesos 
dels habitants d'este Reine perteneizents al domini llengúístic castellá, si 
'sels privara de Vus oficial de la seua llengua. Per aizó considerem més 
jibgica Vopinió defensora de la cooficialitat del valenciá, ¿ castellá per a 
vota la regió valenciana. . 

.. Uno vaja a dirse quiesta cooficialitar siga engendradora de confusions. 
Com tots recordarea, durant mostra gloriosa ¿poca foral, havía cooficia- 
litat de llengua: vusava el Wat i el valenció, com Mengues oficials, al 
mateix temps, | encara estava tolerat el casteilá, com ham dit ans. i en 
101 ¡en alxd, no hi hagué cap confusió. Ya s'establirien Meys que regu- 
larien Pus d'una i atra llengua. 

* En este cas, venía també la necessitat de la ensenyanga oficial obli- 
gatória duna ó atra lléngua en tota la regió valenciana. En la manera 
d'efectuarse Vensenyanga, donada la cooficialitat de dites llengltes, tam- 
pde creem que hi” hauría dificulta. 

2 per a acabas, entenem que'sta cooficialitat de Mengua es una necessi- 
lar per a esta regió levantina, lo inateix en lo referent a sa legislació, 
que baix lo punt de vista administrativ ¡ judicial, com també per a les 
idemés necessitats de la vida externa dels valencians. 

Y Esta es nostra humil opinió, que oferim a la consideració dels nos- 
útes representante de Valencia, per si alguna ilum pot donar en Vestudi 
“per a les bases de V'Autonomía regional (1). ( 2 


S" 


1» Da Almeneque “Las Provincias”, Amy 1919, pign 227 e la 252. 


02 Foloco pra Tvela del Pibve 
'APORTACIONS BIBLIOGRAFIQUES EN 
TORN ALA IDENTITAT DE LA 


Bust del P. LLUÍS FULLANA 1 MIRA 
obra de Fescultor valencia Ignact Pixazo, que es conserva en el Museu 
Municipal de Reus 


(Fotografía facilitada pet P Benjamt Agutió $ Pascual, UF M) 


- El Padre Íuis Fullana, Académico 
de la Reul de la Lengua Española 
por la Valenciana, dejó escritos 
varios libros. 


Su Gramática Elemental de la 
Llengua Valenciana, así como el 
Vocabulari Valenciá-CastellaA, 
ambos editados por el Grup.d“Acció 
podeis adquirirlos en la Paraeta, 


Tambien su discurso de inyreso 
como Académico, que aporta datos 
muy interesantes sobre la lengua. 


ROURE VALENCIA 
APARTAT, YU*, 


¿ENGUA. VALENCIANA (4. Giner e Fevver) 


DOCUMENTO !. 1. 20 


Testimonios (2) de D. Fermín Juanto Manrique, licenciado en Románicas y diplomado 
por La Sorbona y Lisboa, (SOM 13.12.79) en el que habla sobre los origenes de nuestra 
Lengua Valenciana, destacando los nombres de una serie de notables de diversas 
universidades extranjeras (w.J. Entwistie, J. Hadwiger, J. Saróihandy..) interesados por, 
*prestigiar el valenciano como lengua románica medieval anterior y más pura que el 
catalán. 


En el segundo artículo desmonta la falsedad de algunas de las afirmaciones del profesor 
Sanchis Guarner, enumerando punto por punto sus errores, muy propios de alguien cuya 
línea de investigación (como ya denunciaba el director de su tesis, Dr Ubieto Arteta, ) 
estaba lejos de ser científica, ya que "le gustaban poco los documentos...” 


LENGUA VALENCIANA 


Entrevista con don Fermín Juanto Manrique, 
licenciado en Románicas, diplomado por 
La Sorbona y Lisboa 


¿PUEDE PRECISARSE EL ORIGEN DE LA LENGUA VALENCIANA? 


Precisar el origen de una lengua románica nos llevaría a siglos de lenta evolución del latín hacia un 
habla romance en gestación. 

Según los romanistas sólo el castellano dispone lingúfsticamente de una «obra de romanos» para 
Precisar su origen. Es el libro de Menéndez Pidal «Orígenes del Españot», verdadero estudio profundo 
de documentos latinos desde el 414 (época visigótical examinando textos q 'an corrompiendo 
bale el latín, hasta poder fijar leyes fonéticas y morfológicas en la creación de una nueva 
lengua. 2 

Pero, en general, los lingúístas llamamos Lengua a un habla romance cuando ya dispone de textos 
literarios. En el caso concreto del Valenciano podemos llamarlo lengua hacia 1300, cuando posee ya 


¿A mí me admira la prontitud con que el Valenciano Mega a su plenítud, a su «siglo de oro», en tos 
siglos XIV y XV, desde Vilanova y Canals hasta Joanot Martorell, porque revela un ambiente cultural 


¿Y A QUÉ ATRIBUYE USTED EL RÁPIDO FLORECIMIENTO DEL VALENCIANO? 


EJ florecimiento rápido del Valenciano en los siglos XIV y XV, cuando las demás lenguas románicas 
van gestando su literatura no puede extrañar a quien conozca otras facetas florecientes de esta 


¿LA CONQUISTA DE VALENCIA POR LAS TROPAS DE LA CORONA DE ARAGÓN SUPUSO UNA 
TRANSFORMACIÓN SUSTANCIAL EN LA LENGUA Y MEDIOS DE EXPRESIÓN VALENCIANOS? 


No lo creo. En primer lugar y al estudiar las jarchas mozárabes ya encontramos cinco poetas 
valencianos del siglo X5 que entusiassman a investigadores como Stern, García Gómez y Dámaso 
Alonso. 

En segundo lugar todos sabemos que los mozárabes fueron respetados en su religión y lengua por 
los árabes, especialmente en una región relativamente la más poblada del Islam hispánico. 

Si las piedras del barrio del Carmen y San Vicente de la Roqueta hablaran, por ejemplo, lo harían en 
el romance anterior a la conquista que pronto se llamaría Valenciano. Precisamente debemos a mi 
paisano García Larragueta el descubrimiento reciente de un documento eclesiástico en el que se cita 
que cuarenta años antes de la conquista ya venían clérigos de Aragón a predicar a los mozárabes de 
Valencia, Alzira, etc. ¿Lo harían, acaso, en árabe? 

En tercer lugar conocemos pueblos conquistados por catalanes que hablan castellano de Aragón y 
pueblos conquistados por aragoneses que hablan valenciano. 

Así, pues, la pretendida transformación de la lengua con la venida de las tropas de ta futura Corona 
de Aragón la considero reciente y falsa afirmación política pero no filológica. 

Por otra parte tales tropas, y mejor, menos de un tercio de ellas sólo podrían traer consigo un 
incipiente romance todavía sin nombre y muestras del cual hasta pueden hallarse en el Mío Cid, 
Berceo y aun el la Lítica Gallega, si me apuran. ¿Acaso no estaban en 1238 todas las futuras lenguas 
romances en gestación? Y, ¿qué influencia podría tener lo balbuciente y provenzalizado todavía en un 
habla que superó prontamente lo recibido? Dejo la contestación a los políticos pero no a los filólogos. 


¿QUÉ CITAS IMPORTANTES DEL VALENCIANO SE HAN HECHO Y POR QUIÉN A LO LARGO DE 
LA HISTORIA? 


Sería muy targy citar la serie de filólogos españoles y extranjeros que se han ocupado del 
Valenciano como lengua por lo que seré breve en una relación de primera mano: 

Son muy conocidas las gramáticas valencianas de Fullana (1915, 1921), Sanchis Guamer (1950), 
Carles Salvador (1952), la reciente de «Lo Rat Penat» y el estudio de Adiert Noguero! que se apoya en 
las diferencias que señala el famoso «Diccionari Catala, Valencia, Balear» y en el valenciano coloquial. 

Ya que hablamos de diferencias destacamos también las que señala el citado Fullana (fonéticas, 
gráficas, ortográficas, léxicas, morfológicas y sintácticas) con el catalán, en sus conferencias de 
Barcelona (1915) así como las diferencias en la conjugación verbal que señala en su discurso de 
h en la Real Academia de la Lengua (1928) y las que cita W. J. Entwistle en su «Estudio 

lingúístico del catalán y valenciano» (1984). 

Pero los que recuerdo más por haberlos tenido que manejar en mis estudios son: J. Hadwiger 
«Sprach grenzen und Grenzmundarten des Valencianischen» (1905), J. Saróihandy «Les limites du 
Valencien» (1906), Navarro Tomás «Análisis fonético del valenciano literario» (1934) y Menéndez Pidal 
«Sobre los límites del valenciano» (1955). 

Por mi relación con las universidades de La Sorbona y Toulouse en donde estudió y en otras en 
donde iengo amigos sé que se trabaja en prestigiar el valenciano como lengua románica medieval, 

] anterior y más pura que el catalán; pero no conviene dar nombres antes de hora. Todo Hegará... 


Fdo.: FERMÍN JUANTO MANRIQUE 


DOCUMENTO 1. 1. 21: 


Carta manuscrita del historiador D.. Claudio Sánchez Albomoz, republicano de 
izquierdas, (Marzo 1979) en la que desea para Valencia su " doble autonomia. La natural 
dentro de España y la "archilógica" frente a Cataluña. Valencia ha tenido siempre una 
propia personalidad histórica y un movimiento literario y artístico peculiar. Es antihistórico 
ese entreguismo a la vecina del norte... ” Y más adelante dice "no puedo llevar 
indiferentemente la claudicación de los valencianos que no exaltan la historia y tas 
maravillas de su tierra ...". 
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4 Nota biógrafica 


Copiem uns mínims detalls biográfics: 

«CLAUDIO SANCHEZ "ALBORNOZ Y 
MENDUIÑA. 

Nace en Madrid en 1893. 


Catedrático de Historia de España Anti- 
gua y Media en la Universidad Cen- 
tral (Madrid). 


Académico de la Historia. 


Ministro de Estado, año 1933; Embaja- 
dor de España en Portugal hasta el 
año 193€ 


Reside en Buenos Aires, donde desarro- . 


lla una importante labor docente y de 
investigación. 
Sus libros son de una importancia reco- 
nocida mundialmente.» 


Transcripció de la carta 


Sr. D. Ramón García Hernández. 

Distinguido amigo: Perdone que haya 
tardado en contestarle. He estado y estoy 
enfermo. 

Estoy al lado de Vs. y deseando para 
Valencia una doble autonomía, La natu- 
ral dentro de España y la archilógica 
frente a Cataluña. Valencia ha tenido 
siempre una propia personalidad históri- 
ca y un movimiento literario y artístico 
peculiar. Y tiene derecho a conservarlo. 

Pero mi voz no significa nada hoy. 
Estoy con un pie en el estribo para el 
viaje definitivo. Se acercan mis 86 años. 
Y no puedo ayudarles a Vs. eficazmente. 
Vayan con estas líneas mis férvidos de- 
seos de que mantengan sus derechos. 


Le saluda amistosamente, 


Claudio Sánchez Albornoz 


4-2.79. 


ALENCIA/SOCIEDAD 


Sábado, 8 de julio de 1995 


e e 1 5 5 1 5 5 5 
De la correspondencia particular de C. Sánchez Albornoz 


:“La semejanza de valenciano y catalán no 
justifica que tengan una identidad común” 


“Valencia tiene una magnífica 
personalidad histórica. Su histo- 
ría es muy diferente de la historia 
catalana”. 

Estas frases pertenecen a una 
carta que el historiador Claudio 
Sánchez Albornoz envió en vida, 
en 1979, a un enguerino, Enrique 
Simón Aparicio, con quien mante- 


nía correspondencia habitualmen- * 


te, y que ahora ha dado a conocer. 

En una de estas cartas, Enrique 
Simón Aparicio le envió un artícu- 
lo escrito por un “autonombrado 
intelectual valenciano que defen- 
día la 'teoría de los Países Catala- 
nes y de la catalanidad de la len- 
gua valenciana, con el fin de co- 
nocer su opinión como historiador 
e investigador, como intelectual 
mundialmente reconocido. 

La carta autógrafa lleva fecha 
del 13 de junio y fue escrita en 
Buenos Aires, donde el profesor 
vivió durante su exilio político. 

Según este estudioso del me- 


dioevo español, la semejanza en-.- 


tre la lengua valenciana y la cata- 
fana es algo obvio. -. 

+ Pero “esta semejanza no es una 
razón para justificar una identi- 
dad común”. 


Crítica 9. 000 > 


Sánchez Albornoz crítica én su 
escrito la actitud de os catalanes 
que siempre han argumentado 
que Jaime 1 llevó a cabo la repo- 
blación valenciana con catalanes. 

En- este sentido, el -estudioso 
explicaba en su carta que, al mis- 
mo tiempo que se produjo la su- 
puesta repoblación del Reino de 
Valencia, “los castellanos repo- 
blaron Andalucía y jamás se les ha 
ocurrido la peregrina idea de 
identificar Andalucía' con Casti- 
ta”. ula . el 
Por_ otra” parte, 'el historiador 

Claudio “Sánchez Albornoz, que 
siempre se confesó “sensible ante 
los problemas de España”, añadía 
«en la carta que no podía llevar con 
indiferencia la claudicación de al- 
gunos valencianos que no exaltan 
“lo histórico y las maravillas de s$u 
tierra”. Y además, afirmaba que 
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Claudio Sánchez Albornoz. 


eS 
La carta de 


es “antihistórico ese rendimiento 

ante la vecina del Norte”. 
El autor de esta carta, que ac- 

tualmente se encuentra en poder 
de LAS PROVINCIAS, autorizó en su 
día la publicación de estos datos 
_tal y como consta en el margen 
¿izquierdo del escrito. 
“>. Asimismo, en el último párrafo, 
el escritor se disculpaba ante Enri- 
¿que Simón por el tono irritado de 
la carta con la que contestó una 
misiva en la que aludía a la identi- 
dad lingúística entre el valenciano 
y el catalán. * - E 

« El historiador, y presidente de la 
República en el exilio, falleció el 
ocho de julio de 1984. z 


Texto de la carta 


En la carta se lee: 

“Distinguido colega: Me ha sor- 
prendido su carta. No podía sospe- 
char que un valenciano estudioso e 
inteligente pudiera escribir lo que 

- ha escrito, unciendo el carro de Ci 
.taluña a su"patria regional. :. 
.. Es inoperante el problema de si 


el valenciano se aproxima más al 
viejo catalán o al catalán moderno. 
Ello es archilógico supuestas las 
eternas realidades lingúísticas. Lo 
es también la cuestión de la Señera. 
La semejanza a la del país norteño 
es natural, supuesta la conquista de 
Valencia por Jaime |. Pero la Anda- 
lucía def Guadalquivir fue conquis- 
tada por Castilla y por ella repobla- 
da desde el cero absoluto, con más 
intensidad que lo fue el reino de 
Valencia por los catalanes. Y a nin- 
gún andaluz se le ha ocurrido la 
peregrina idea de identificar y de 
unir Andalucía con Castilla. 

Que Calixto 111 fue llamado cata- 
lán. ¿Y qué? Jaime | y Jaime l! se 
dectararon españoles. Según su 
teoría todas las tierras que hablan 
hoy castellano en el mundo forman 
parte de Castilla. 

Traicionar —perdone la crudeza 
de la palabra— a las grandes figu- 
res que desde la Edad Media y para 
gloria de la tierra valenciana han 


nacido en ella y que la habían hon- 


rado, sin pensar que formaban par- 
te de Cataluña. Sospecho que se 
habrían revuelto en su sepultura al 
conocer la opinión de quienes no 
piensan como Vicente Blasco lba- 
ñez y Sorolla, por ejempto. 
Valencia tiene una magnífica 
personalidad histórica. Su historia 
es muy diferente de la historia cata- 
lana, lo sabe usted por lo menos lo 
mismo que yo, y sin duda mejor 
que yo. No la traicionen “ustedes. 
Honren a su patria regnícola, y a la 
de España, como lo son indepen- 
dientemente Cataluña, y cada una 
de las regiones de España, una y 
múltiple. He defendido la república 
federal. No puedo ser sospechoso. 
tengo muchos amigos valericianos. - 
En Valencia está entefrado una de 
mis abuelos”.- Repito, es antihistó- 
rico ese uncimiento a la Vecina del 
ñors el uncimiento' dela magnífica 
y bellísima tierra valenciana. 
Y perdone amigo mío, el toño” 
irritado de esta carta: pero no púe- 
do llevar indiferentemente la_clau- 
icación de los valencianos que no 


í 
exalta historia y las maravillas . 
E ln saludo amical”. 


e "su tierra. 


Yuste. 


DOCUMENTO ].1.21 


D. Vicente Blasco ibañez, nuestro universal escritor republicano, da testimonio desde el periódico 
"Pueblo" (13.6.1907) de ta existente "lepra catalanista”, anexionista y colonizadora. El testimonio 
recordado por Carles Recio (Levante 23.1.1995), trae a la memoria la fuerte polémica de Blasco Ibañez 
contra las pretensiones catalanistas y su visceral rechazo, justo un año después del Congreso de Lengua 
Catalana, donde se diseñaron las estrategias del expansionismo catalanista. 


Lunes, 23 de enero de 1995 


COMUNIDAD VALENCIANA 


Levante - El, MERCANTIL VALENCIANO - 21 


E pisodios valencianistas 
La lepra catalanista 


Lovante-El Mercantl) Vatenciano con 
memoró el pasado vismes el centenaria de 

lación de £l Pueblo en su club, dentro 
del programa del master en comunicación y 
periodismo que auspicia la Universilat de 
Valencia y con la colaboración del Ateneu 
de Periodistes, que preside el director de la 
cartelera de oste peródico. 

Es un buen día, pues, para reconocer a 
El Pueblo, aquel diario que fue portavoz del 
republicanismo blasquista, el mórito de ha 
ber hallado e Inaugurado el anticatalanismo 
como campaña periodística sistemática; un 
ón que aún hoy en día contmúan explo- 
tando otros medios de comunicación que 
podemos considerar herederos suyos en 
este sentido, casi un siglo después 

El anticatafanismo periodístico, pues, lo 
Inventó El Pueblo, y to utilizó principalmente 
contra los olementos valencianistas de la 
sociedad, a los cuales acusaba de coplar 
las técnicas que el catalanismo emergente 
utíizaba en Barcelona 

Es blasquismo no veía ninguna virtud en 
aquel valencianísmo que no fuera su valen- 
cianismo, centrado en la ciudad y provincia 
de Valencia, su límitado espacio electoral 
Todo esto ha sido estudiado en otros luga- 
es y no to varnos a repetir aquí ahora, pero 
sí que vamos a exhumar el artículo que sin 
toliza esta posición ablertamente anticatata 
na y que se publicó en El Pusblo el día 19 
de junio de 1907. 

Como en otra ocasión veremos con más 
detenimiento, a) consttuitsa en Barcelona la 
Solidarital Catafana conformada por los par- 
tidos políicos catalanes de distintas e Inclu- 
so opuestas tendencias ideológicas, los va 
lencianistas intentaron conseguir en Valen- 
cía vna Sofidaritat Valenciana. 

La adhesión det republicanismo soríanis- 
ta a la Sotidartat Valenciana, facción que 
tonía el periódico El Radical como estandar. 
te, provocó el automático rechazo del rept- 
blicanismo blasquista af proyecto 

El aruncio de la vista de buena voluntad 
de una delegación catalana a Valencia para 
aportar su experiencia sobre ta iniciativa 
suscitó el artículo al gue hacemos referen- 
cia y que se fituló, nada más y nada menos, 
«La lepra calalanístas. 


Principado piojoso y sanguinario 


Con este título tan expresivo, la lepra ca- 
talanista, ya nos podemos hacer una idea 
dela carga de dinamita que el articulista ¡ba 
a introducir en su escrito en contra de Cata- 
Iuña y especialmente de Barcelona 

Empleza el texto con una erftica a El Ra» 
Kcal, «el periódico donde se esconden to- 
dos los cobardas imesponsablos, injurlado- 
es de la mujer y sicalíplicos para ol hom- 
bre» por publicar en el día de ayer una 
«defensa do los catalanistas», pues éstos 
son «los enemigos de la agricultura valen- 


tantes de 
quesía separatista 
barcelonesa, fra 

ha, vetusto, parti- 
«daria de la indo- 
pendencia del fa- 
moso Principado, 
piojoso y sanguina- 
rio, que dejó mar- 
adas en la historia 
las huellas de una 
ferocidad lenicia, 

bárbara, hosripi- 
lante: 

Al redactor de El 
Radical se lo cali 
ca de castrado, Jo- 
venzuelo esteta de 
sesos dislocados y 
“asno; un beñlaco 
mejante no 
co llamarse valen- 
clano 

«Esos imbéciles 
son los que desde 


hace cuatro años Blasco Ibáñez, en su despacho. 


amparan toda ab- 
yección y cometen toda villanta a inven- 
ten toda lojla y emplean toda arma, por 
infame y rulienesca que sea con tal que 
hiera al enemigo, sin respetar lo más ve- 
nerado y augusto del hogar. ¡Buenos de- 
Jensores se ha dedo en Valencia el cate- 
tanismote 

Después advierte, al igual que hizo un 
político focat no hace muchos años, que 
una visita de los catalanislas a Valencia 
«puede proporcionar días de tulo a la ciw- 
dad». y echa la culpa de la visita a Rodrigo 
Sortano, el oponents político de Blasco 
Ibáñez, -ur histión imbéci, con alma de 
Borracho», «quien con honras de mujer 
hizo pingajos para su estandarie=, para 
concluir que «¡en este país hay un ectip- 
se... de pantalones 

Rodrigo Soriano, y aquí cabe el Inciso, 
fue un disidente republicano que se entren: 
tó a Blasco Ibáñez. Hoy nadie le recuerda, 
pero en sus lempos fue tan popular como 
el mismo Blasco. A éste lo ha salvado la 
historia gracías a su condición de novelista, 
al otro la misma tistoria lo ha sepultado en 
elolvido 


Los chulos del lupanar 


En el momento en que se escrivo el artí- 
culo, Rodrigo Soriano está en pleno cande- 
lero, y por ello no se escatiman insullos ni 
ofensas personales: 

«Valencia toda esiá orientada ya, cono- 
ce pertectamente qué clase de patriotismo 
exhibo Soriano, que en esto del amor a Va- 
Jencia, imita senclamente a los chulos del 
lopanar, que aman a la dueña por lo que 
les da» 

Este Soriano y «sus adoradores» son 


acusados de traer a los 
catalanistas a Valen- 
cla, «a los héroes de 
la mueva reconquist 
a los descubridores 
de esta umbría selva, 
paraje de emplume 
dos y bronceado in 
dios que no hen sabl- 
do libertarse e impo- 
tran ol favor del Phinci- 
pado para su manumi- 
sión 

Valencia no necesita 
estos libertador: 
pues «puede ser la 
escuela, ol templo de 
las hbertades españo- 

y desde ella se ha 

reorganizado el republi- 
canismo de toda Espa- 
ña, hablendo suplanta- 
do a las clases conser. 
vadoras las cleses 
«revotucionarlas» que 
Blasco y su partido re- 
presentan. 


Barcelona es culpable * 


Los únicos problemas que tiene Valencia 
provienen, precisamente, de Barcelona, 
¡como se desglosa a continuación: 

Valencia es «la cenicienta del Mediterrá- 
neo, en cuyo puerto impera la más honda 
miseria, por culpa de Barcelona, que lo abr 
sorbe todo, que es el verdugo de Levante, 
que quiere convertir toda España en un 
huevo para tragarse la cáscara, que envía 
2 muestra ciudad sus productos fibremente, 
sin que sultán ningún impuesto de entrada, 
y en camélo la pasa, la naranja y las le- 
“gumbres valencianas pagan un enorme tr- 
Buto municipal al entrar en Barcelona». 

La agricullura de Valencia muere «por 
Imposición del industrialismo catalán, por. 
que catalanes y vizcaínos han conseguido 
ta confección de sus infames arancoles 
que nos lepian tos mercados intemaciona- 
les para la exportación de nuestra fruta, so- 
metiéndonos a una pérdida anual de más 
de cien millones de pesetas, que se Irads- 
ce en hambre y congoja en el campo y lan- 
guidez en la vida comercial de la cludad». 

Valencia «ha sido siempre menosprecia- 
da y vejada por Barcelona, desde que nos. 
conquistó un rey clerical, supersticioso y 
sucio, que aniquiló la civilización árabe en 
nuestra lícrra, rica, cientifica, tolerante, rica 
en principios de cultura, poética y soñado- 
ía, para sustituida por une dominación san- 
guinaria e inquisitorial, entregándola 8l 
'natismo de Roma y a las sopas del con- 
vento y a la suciedad y a la ignorancia de 
unos varones muy santos pero muy 
brutos» 

Las preguntas que se plantea el autor 
ante esto son las siguientes: 


«¿Qué mise- 
rablo farsa se 
quiere represer 
tar aqui?» 

«¿Se nos ha 
tomado por cobardes, por lgnorantes?» ' 

«¿Quieren los calalanistas jugar con el 
honor dl partido de la Unión republicana 
dándose en las calles de la cludad un pal+ 
blico abrazo con Soriano, el plerrat des 
honrador de mujoros?» 

«¿No comprenden esos señores que s 
llegada a Valencia con Soriano es un rato; 
WN provocación, una afrenta que ningún 
republicano que sepa en qué tugar-tieno 
los riñones ha de tolerar sín jugarse en ta 
partida su vida y su Mbertad sis preciso?a 

¿Piensan los catalanistas que Valencia 
es fiera huértana de voluntad y de carso- 
lores?» 

Do Barcelona, lo único bueno que en- 
cuenira el articulista es a don Aejendo Le- 
rrowx, «cuyo nombre pasará a la historía 
como modelo de energía, de cultura, de 
abnegación, de desinterés, al haces la crd- 
nica del repubicanismo español», - ** 

Pero de todo lo demás, nada de nada 
Todo es negativo, sobre todo desde que 
apareció el deseo de «solidarizarse», nten- 
tona en fa que el blasquismo nl ha entrado 
ri ha salido, manteniéndose «neutral», Por 
tanto, se vuelve a preguntar. — > 

-¿Qué ejemplo imitan los catalantstas al 
intentar aquí un desembarco unidos al des- 
vergonzado y cínico Soriano%a 

«¿Qué ss les ha perdido aquí, el nadie 
les fama, ni los nocestamos, ni son útles 
a Valencia?» 

«¿A qué Involucramos en asuntos Joca- 
los, de banderías, Intentando con au pre- 
sencia dar crédilo a los más desacredila- 
dos y conceder dignidad a quienes la han 

perdido en el crimen callejero y en la jura 
ala mujer?» 

El redactor de El Pueblo aceba haciendo 
un Pamamiento al periódico Le Publicidad, 
de Barcelona, para que detenga ta expedi- 
ción catalanisia y advierta -canfiosamentes 
a sus fectores de que no participen en ella, 
en caso de hacerse Los pide que mediten y 
se convenzan de que su presencia en Va- 
tencia representaría la de «ong comparsa 
sorianista, insultadora y provocadora». 

Este artículo, sin fma, os por tanto asu- 
mielo por toda la redacción de El Pueblo, 
especialmente por su difgente don Vicente 
Blasco Ibáñez, Aunque algunos autores ta 
han otorgado la autoría, es más probable 
que lo escriblora Ballester Soto, quien en 
los días sucesivos ahondó en el tema con 
¡qual flereza y acritud. 

Con la recuperación de esta fugoso artl- 
culo esperamos contribuir a aderezar el de- 
bate suscitado por la conmemoración de 
este primar centenario de El Pueblo, díado 
que tuvo una peculiar manera de hacer po- 
tiodísmo, como se deduce de la lectura de 
esto histórica documento. 
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DOCUMENTO 1.1.22 


: interesantes las aportaciones de distintos lectores que enriquecen la infinita lista de testimonios de 
personalidades de la Historia y de la Literatura en defensa de la Lengua Valenciana. D. S. Jimeno Ribelles 
(Las Provincias 6.7.1991) completa nuestra lista con las citas de dichos ilustres de la Historia y de la 
Literatura. 


Curiosa la cita de Don Miguel de Unamuno en su obra "La Dignidad Humana" sobre Pompeu i Fabra, que 
”en materia filológica era un mediocre aficionado, y que saturó de galicismos el catalán de la época” ..... 


D. M.C. Nácher menciona una larga lista de notables filólogos y expertos científicos de la lengua, 
nacionales e intemacionales, que apoyan la identidad exclusiva y única de la Lengua Valenciana, lengua 
románica medieval anterior y más pura que el catalán: Menéndez y Pelayo, Menendez Pidal, Pérez 
Galdós, Salvador de Madariaga, Blasco Ibáñez, Emilio Castelar, Roger Boty, Gustavo Villapalos, Ourella 
de Lema, Luca de Tena, De la Cierva, Ubieto, Cabanes, Pierre Fouché, Kaufman, J. Adwiger, J. Entwistie, 
y. Saróchandy, B. WeliSS...ooonconiio.. 


Domingo, 28 de marzo de-1999 


Unamuno y la lengua 
valenciana 


Por Ricardo García Moya 


teriormente, el 
rector de la 
Universidad de Salamanca ya 
hal ñ 


imuflados como dogmas idio- 
máticos. Ómuno le habían 
enseñado Ta fefacia de que el 
catalán era la fengue de la Can- 
cillerfa Real y de los escritores 
velencianos del XV, y como no 
era paleógrefo ni historiador, no 
lo discuta; pero lo que no 
aceptaba era lo teoría de que las 
lenguas valenciana y catalana 
costáneas, que él había leido y 
escuchado, fueran iguales. 

En febrero de 1919, en unos 
folios titulados “La frontera lin- 


ús ', abordaba el problema 
del idioma valenciano amena- 
zado por el “imperialismo lin- 
gúístico catalán”. Estos razona- 
mientos han sido silenciados, ya 
que ridiculizan la consigna de 
que “todas las universidades 
defienden la unidad de las len- 
guas valenciana y catalana”. La 
de Salamanca, con la autorizada 
voz de su rector, la rechazaba en 
1919. El loado Fuster afirmaba 
que sólo los botiguers negaban 
la unidad; pero Unamuno no 
vendía alubias, sino que ers un 
filólogo que dela a Rusiñol, 
Mistral, Esopo y Escalante en 
catalán, provenzal, griego y va- 
lenciano, respectivamente. 

Al glosar la poesla de Querol, 
el pensador vasco di 'Cuan-, 
do Querol quiso cantar al ar 
hizo en castellano 


'enos en 
llán”, También recordaba la 
visita de Cambó, “que fue a 
Valencia a una sociedad popu- 
lar y se puso a hablar en el 
Catalán, le silbaron sin de 


inmersores que, ofendidos, exi- 
gen el retorno de arcalsmos co- 
mo el posesivo llur —obsoleto 
en el 1600— por ser capricho del 
Institut d'Estudis Catalans, pero 
prohíben acepciones de la len- 


acepción de escombrar no tenía 


del arcipreste de Hita con los 
significados de barrer, recoger 
restos, limpiar, etc, Era un vo- 
cablo corriente en Alcalá de 
“Henares, Burgos y San Millán de 
la Cogolla, Común en el medie- 
vo, ceda idioma fue singulari- 
zando el valor semántico de es- 


maneció la acepción usada 
Pr Berceo, la de barrer; pero en 
da Vengua valenciens derivó ha- 
algo más poético: el fingi- 
miénto de tos o delicado ca- 


por fingir o imitar la voz para 
dlamár a alguno, o hacerle alguna 
soña?, El notario no mentia ni 
buscaba originalidad para el 
idiomp valenciano, pues los 
coetáneos confirman ta 
el “Coloqui de 

leemos: “Alli tot 
iladetes, la toseta, el es- 
La frase alude a los 
ieteos entre la juventud va- 
iana del siglo XVIII. Como es 
notorio; la inmersión finge des- 
nocer estas singularidades del 
Ídioma valenciano; pero si desde 
Barcelone ordeneran la vigenci 
de esta acepción, ya tendríamos 
ale academia de catalán Canal 9 
divulgando su uso a todas horas. 
Unamuno amaba al idioma 
valenciano, Lelo a Balmes, Kam 
y Newton, pero gozaba con “Los 
Shiques del entresuelo” o la 
“Escalota del dimoni”, de Es- 


Y 
buscar el valenciano que habla y 
nde el pueblo. Los perso- 
nejes heblan ya valenciano, ya 
español”. Unamuno no tenía 
miedo ni e Millán Astray, ni a los 
expansionistas del Institut d'Es- 


(Pas» a la página siguiente.) 


En 1936, — uso en valenciano, al sustituirse 
desafiando por "agranar”. Pot su parte, el 
pistolas e in-  JEC defiende y ordeno ta ut 
Sultos, el an- zación de escombrar como si 
ciano filósofo fuera invento léxico de Wifredo 
denunciaba la — el Velloso, cuando en realidad es “ 
locura — del más castellana que el Cid; po q 
“iViva la hecho aparece en el poema ho- 
mueñet”. An: mónimany 8 tontos de Garces y Unamuno.... : 


gua valenciana. Así, en el dic- — tudis Catalans. ncitaba a usar el o e-mail:amedinamérrdleline.: 
cionario catalán de la Generali 

dad (Brornera, 1996) leemos 

que escombrar equivalea barrer.  (ibid.), y añad! 

Lo que ocuttan es que ya en el cribió en él sus saínetes, pero se 

1764, Ros advertía que la citada € 


(Viene de la pág. anterior.) 


5 
s ningún valenciano sele ha | F 
ocurrido aún (en el siglo | y 
XIX) escribir tragedia o dre- | € 
me en él. E 
Y es que si pariers un 
drama en valenciano, el pú- 
blico estar 
cuándo salía 
acabaría por tomarlo en se- 
rio. Hasta que no le eduquen 
a ello...". Así, con puntos 
suspensivos dejaba caer 
Unamuno su convenci- | | 
miento de que el idioma va- 
tenciano de 1900 podrla 
abercar cualquier género li- 
terior, siempre que al pueblo 
“le eduquen a ello...”. Algo 
que ta inmersión impide. Por 
ejemplo, en el teatro ex so- 
mano de Sagunto, nuestras 
invictas autoridades han 
contratado a una pandilla de 


A esta cetalanada condu- 
cirán los pastores inmersores 
un rebaño de alumnos de 
ESO y BUP pora que sabo- 
reena Aristófanes en lengua 


WESTERN 
UNION 


Dinero cu minutos en todo el mundo 


continuar, No les hablaba en El adusto bilbaíno 2* Actividad para negocio 
valenciano, sino en catslón. Les “le literatura actual en funcionamiento. 
pareció un acto de imperialis- en el valenciano que (Agencias, locutorios, 
fmo” (Unamuno; La frontere se habla, es la de los sainetes de bio divisas, estancos...). 
Iingúlstica, Solamanca 1919), Eduardo Escalante. En estos pa 

Únemuno se enfrentaría a los — saínetes es donde hay que ir a Canon de entrada: 0 pts. 


902114189 


Contacto: Alfonso Medina - 


SECCION Il: TESTIMONIOS DE MANIPULACION. 


Un número de intelectuales valencianos en su entregada carrera de meritorios pro-Generalitat Catalana, 
siempre presta a premiar a sus dóciles vasallos, llegaron a casos extremados de manipulación. Uno de los 
casos más patéticos fue el profesor Sanchis Guamer, de]. que el Dr Ubieto solía decir... "En Valencia ha 
escrito historia gente que no sabía ni sabe por dónde se anda. Yo estoy seguro de que Sanchis Guamer 
jamás vid un documento y lo digo porque fui el director de su tesis doctoral..." 


DOCUMENTO Il. 1: 


En Diciembre de 1978, la Agrupació Valencianista Elcano publican este documento 41. Se trata de una 
fotocopia de la reproducción de algunos fragmentos de la Biblia Valenciana, hechos por el Sr Sanchis 
Guarner para contentar a los catalanes. El original de la primera Biblia Valenciana está depositado en ta 
Hispanic Society of New York. 


En el original pone: " de lengua latina en la nostra valenciana...". Pero el Sr Sanchis Guamer , en su 
transcripción a imprenta publicada en la catalanista Revista Valenciana de Filología (n* 2-3 ;1959-1962) 
omite maliciosa e intencionadamente esa expresión en la traducción que él hace para eliminar la categoría 
de Lengua Valenciana, que ya en 1478, aparecía nombrada en los textos. Todo un ejemplo de 
manipulación intencionada y servil. 


Fotocopia del original, que se encuentra en la HISPANIC SOCIETY OF NEW=YDRK. Bs 


S5racies infinides fien feresal y - 
omnipotér dewe lenyoz noft2e, 


cfu crift + e ala bumil e facratiffima verge maría mare fua . Zicaba la 
biblia molr vera/e carbolica + treta ve ona biblia vel noble moiTen bere, 
guer víuce ve boíl caualler: la qual fon trellavada ve aquella propzia que 
fon arromangada en lo moneftir ve portacelí qe lengua larína en lano , 
ftra valenciana per lo molt reuereno micer bonifeci ferrer voctor en ca 
feun oretye en facultar ve facra thcología + e von ur tota la Caxtora tgez 
ma cel benauenturat fance vicent ferrer cel ozxe ce pricacozs sen la qual 
tranf lacio foré:e alrreo fingularo bomés ve fciencia . 1É ara cerreramér 
aquefta es (hada viligentment cozregios/viltase regoneguva per lo reue 
réo meltre jaume borrell melee en facra theología vel ore ve pricavore t 
e inquificor en regne oe valccia . Es (lava empzemptaoa en la ciutar ve 
valencia a vefpefes vel magnifich en philip vizlant mercaver vela vila ve 
me ve alta Alamáya: per meftre Tllfonfo fernáor oe Corcona vel Reg, 
ve Caltella/e per meltre lambert palomar alsmay meflre en arte: come 
gava en lo mes ue febrer cel any mil quatrecente fetáta fet a e acabeos 
en lo mee ve Mar vel any Mil. COCCLIXAV HIT. 


| 
i 


Vistes las dos fotocopias, notasos ua diferencia substancial, de impor= 
tencia extreordinarig. las lineas 61 y 7% del texto original, no aparecar comple- 
tas en la reproducción hacha por el profesor M, Sanchis Guarner. Á contir seción 
señalssos lo que falta: Ñ 


ve lengua larina en la no , 


ftra valenciana 


Esta OMISION, es la que defina cual es la lengua autóctona, a la que 
alude el Sr, Sanchis fuarner en el principio de su redacción. De este proceder 
podemos hacer tres deduccionsst 

19 Que el profesor M, Sanchis Gusrner, hace un fraude a la Cultura, en 
general, por hacer una REPRODUCCION falssada, y en particular a la cultura valen= 
ciana, por tretarsa de un texto tan antiguo, importante y decisivo para Ésta. 

2% Que dicho $r,, el omitir la parte del texto que contiene en sí, una 
afirmación tan positiva en favor de la lengua valenciena, NIEGA EL NOMBRE de Ésta, 

34 Que un filglogo da su categoria profesional, sirviéndose de ella ac- 
tue de esta manera, solo puede obedecer a intereses, que, evidentemente no son fa= 
vorables a los valencianos, 

Esperemos que los valencianos, nos eclaramos poco e poco, de, quiénes son 
los que se dedican a confundirnos, y de los motivos dal embrollo que ciertas per= 
Sonas y grupos *democréticos" estan sembrando, provocando entre nosotros, dudas y 
divisiones. Divisiones que tanto nos perjudican e los valencianos, y que tanto be» 
hefician a cierto estrato social, 


AGRUPACIÓ VALENCIANISTA ELCANO 
(Trabafadores de "Astilleros Españoles SA" 
Quart de Poblet, Valencia) 


A e 
VALENCIANOS NOTABLES 
MANUEL SANCHIS GUARNER 


Nacido en Valencia en 1,911, Fue uno de los fundadores de le FUE en Va- 
lencia, y de "Acció Cultural Valenciana". Miembro del "Institut d'Estudis Catalans" 
de Barcelona, de la *Institució Alfons el Magnánim" de Valencie, de la "Academia de 
Cultura Valenciana” ( antes, Centre de Cultura Valenciana) y otras instituciones. 
Colsborador de la "Revista de Filología Española", "Bolletí del diccionari de la 
llengua catalana", *Anals del Centre de Cultura Valenciana", "Revista Valenciana 
de Filologia” etc. Profesor agregado, numerario y Jefe del "Departament de Linglís- 
tica Valenciana", Director del "Institut. de Cióncies de 1'Educació(ICE), etc. 


Fotocopia de la pág. 241, tomo VI, núms. 2-3(1,959-1,962), de la REVISTA 
VALENCIANA DE FILOLOGIA, publicada por la "Institució Alfons el MegnAnim" de Valen= 
cis. 


IDENTIFICACIÓ DE NOUS FPRAGMENTS 
DE LA BIBLIA VALENCIANA 


por 
M. Sanchis Guarner 


| N dels timbres de gloria de la llengua autóctona ide la nostra 
ciutat, és que la més antiga traducció impresa de la Bíblia en 

una llengua románica, fou estampada a Valencia Pany 1478. 

Val la pena de reproduir el colofó del llibre: “Grácies infinides 
sien fetes al omnipotent Déu e senyor nostre Jesucrist, e a la humil 
e sacratíssima Verge Maria, mare sua. Acaba la Bíblia, moli vera e 
cathólica, treta de una Bíblia del noble mossén Berenguer Vives de 
Bol, cavaller, la qual fon trelladada de aquella propia que fon arroman- . e 
gada, en lo Monestir de Portaceli per lo molt reverend micer Boni- Y Omision 
faci Ferrer, doctor en cascun Dret e en la facultat de sacra Theolo- infercionada, 
gia, e don de tota la Cartoxa, germá del benaventurat sanct Vicent 
Ferrer, del Orde de Pricadors, en la qual translació foren, e altres sin» 
gulars, hómens de sciéncia. E ara derrerament, aquesta és stada dili- 
geníment corregida, vista e regoneguda, per lo reverend mestre Jaume 
Borrell, mestre en sacra Theologia, del Orde de Pricadors e inqui- 
sidor en Regne de Valencia. És stada empremtada en la ciutat de 
Valéncia, a despeses del magnífich en Philip Vizlant, mercader, de 
la villa de Isne de Alta Alamanya, per mestre Alfonso Fernández de 
Córdova, del Regne de Castella, e per mestre Lambert Palomar, ala- 
many, mestre en Arts. Comengada en lo mes de febrer del any mil 
quatre-cents setanta-set, e acabada en lo mes de marg del any mil 
COCCLXX VIIL” 

Perd el 2 de maig de 1498 la Inquisició prohibí les traduccions de 
la Bíblia a les llengies vulgars, i foren cremats tots els exemplars 
d'aquesta edició valenciana de la Bíblia; l'any 1551 el Concili de 
Trento insistí en tal prohibició. Només es salvaren dos fragments de” 
la Bíblia valenciana, un dels quals aná a parar a la Biblioteca de 


Hagivenlo de la Biblig Volencin« de Fray Lonfac Fenrer (S-AV) 


Documouks iislótio expvesle en da emposecion Eo PRA a 
((atedevs de Ubles ui «Ano 1da) 


363 


Eo 
que les 


mi cofesu£ py ambiguaros nou fases” 
eran fo enfempo EE ts 


pr ¡ab Da Ed 3 


A 
Al | 


mes 


Epepores 
cano € fento veri e 


g5raciés infinices fien feres al 
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DOCUMENTO 11.2 


En este testimonio Vicente Giner Boira cuanta cómo el poeta valenciano Ausias March, nacido en Gandia 
, fue objeto de expolio por los catalanes . 


El tronco familiar de nuestro posta valenciano , históricamente documentado, está en Gandía , Desde 
Gandía salieron las ramas que luego quedaron en Mallorca y Barcelona . Apoyándose en la rama de los 
March barceloneses (primos del poeta valenciano) un notario catalán llamado Carreras Valls se 
empeñó en hacer creer a todo el mundo que el gran poeta valenciano no era de Gandia sino de 
Barcelona . Y montó una serie de falsedades intolerables intentando demostrar que las composiciones 
poéticas eran del poeta barcelonés y que nuestro poeta gandiense era poco menos que un analfabeto . 


Tuvo que ser el investigador francés Anadée Pagés quien denunció esta “tentative d'expropiation 
litéraire” ..... 


El latrocinio catalán podría haber quedado consumado . 


-82= 


Miércoles, 3-3-82 


Hoy, aniversario de su muerte - 


El expolio de Ausiás 


Esto de que desde Barcélo- esa gloria para su lengua, pero 
de después de la acusación de 
a Pagés los mismos catalanes 
ya no 'apoyaron a Carreras 
Valis. h 


Ena quieran aprópiar 


; nuestra cultura valenciana 
; arranca desde finales del siglo 
; Pasado y principlos del actual, 
¡ en cuyas fechas con el mayor Como slempre pasa, esas 
* descaro, empezó el expollo de . forpezas traen un beneficio y 
* nuestros escritores en lengua -* en esta ocasión fue la investi- 
valenciana. e “gación que tiizo aquel.gran va- 
El más descarado de todos lenciano que se llamó el P. 
fue el suceso ocurrido con el Luis Fullana, el cual indignado 
: gran posta gandiense Auslas se lanzó a los archivos a des- 
March, que motivó la famosa cubrir la verdad y la logró; y 
publicact lel_inves' sus trabajos más los del P. 
francés_A lée Pagés cuyo Ivars, junto con los de Amadeo 
sólo lo dice todo: ten Pagés, se pudo hacer la verda- 
ve Ea lation _litórairo».- dera historia de Ausias March. 
Suceso tue el siguiente. —* El francés hizo su obra inmor- 
.Es bien sabido que la gran tal «Auslas March et ses pré- 
familia March tiene su tronco décesseurs». El P. Fullana «El 
en Gandía; así está reconocido 


Poeta Auslas March, su lustre 
por todos los historiadores de ascendencia, su vida y sus es- 
ella. Y desde Gandía salieron 


eritos», 
las ramas que luego quedaron ; Para que el lector conozca 
en Maltorca y también en Bar- la poca consistencia que tenía 
celoná. ¿Pero él tronco, repátl- la argumentación del notarlo 
mos, es valenciano de la Ciu+ Carreras Valls, informaré que 
dad Ducal. Algún día, aunque 


la fundamentaba en lo siguien- 
sea brevemente, haremos ye- te. 
lación de todo elio. ES Uno de estos March de la 

Apoyándose en esos March «sama catalana, tiamado Luls, 
de la rama de Barcelona;-a > * tuvo tres hijos: Jaime, Francis- 
principios: del siglo, un notarto -"co y Ausias March y Marquet 
catalán llamado Carreras Valls_, - Este que era el menor de los 
se empeñó en hacer creer a Ares hermanos, murió «don- 
todo el mundo que $l “gran Cel», es decir, soltero, con lo 
Poeta no era el valenciano de cual ya hay una gran diteren- 
Gandía, Auslas March,-sino cia con el Ausias March y Ai- 
otro Ausias March, primo «el polí, nuestro gandiense e! cual 
nuestro pero nacido en Barce- se casó como es bien sabido 
tona.'Y montó una serie de fal- dos veces. 
sedades intolerables para de- Cuando murió el Ausias 
mostrar hasta con documen- March y Marquet barcelonés, 
tos que todas las composicio- su hermano mayor, Jaime, al 
hes poéticas eran del Ausias poco tiempo, vendió unos li- 
Marth barcelonés y qué eFra- “bros:que eran. las obras de 
lenciano era poco menos que Aristóteles, S. Agustín y Santo 
un analtabeto, apuntándose 
Para Cataluña la gloria que es - : 
absolutamente valenciana. 

La cosa fue tan burda, a pe- * 
sar de estar apoyada riada me- 
hos que por un notario y en do- 
cumentos notariales, que 
armó un escándalo tormidablg 
en el extranjero y fue el Iran" 
cós Amadée Pagés quien des- 
cubrió el engaño a todo el 


i 
[ 
j 
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estas obras son las que sirvie- 
ron-de base o formación espi- 
ritual del poeta Ausias March 
para su obra poética, se lanza 
el notario Carreras Valls sin 
más pruebas ni argumentos a 
decir que ya no había ninguna 
duda que el gran poeta Ausias 
March era el catalán, como 
quedaba probado por esas 
mundo con la obra citada obras que su hermano Jaime 
- Los catalanes estaban muy había vendido a! poco de talle- 
caliaditos sin protestar del en- cer. 
paño porque tes venia muy Con este increíble argumen- 
len el hacer creer que Áusias to montó todo el robo el nota- 
March era catalán y apuntarse 


- Tomás. Y basándose en que > 


rio de Barcelona. Y tan burda 


March 


Por VICENTE GINER BOIRA 
era la argumentación que se le 


echó por tierra con toda tacili- 
dad, porque esos libros n 
los usuales en gentes que se 
preocupaban de la cultura en 
aquellos tiempos y esos libros 
estaban en la mayor parte de 
las casas de las familias aco- 
modadas y preocupadas por el 
saber, por lo que si estaban en 
casa de uno de los March, es- 
teban también en casa del 
otro. 


Pero uno de los argumentos 
que se le puso en contra a Ca- 
rreras Valls es que esos libros 
que vendió Jaime March no 
era seguro que fueran de Au- 
sias, 8u hermano muerto, sino 
que podían ser del propio Jaí- 
me. 


Toda la patraña se vino a 
tierra y tanta vergiienza les 
ocasiona a los actualos inves- 
tigadores catalanes que nadie 
la menciona y hasta el propio 
Pere Boigas se indigna y dice 
que es inadmisible, intolerable 
e insostenible la argumenta- 
ción de Carreras Valls, la 
cual debe ser rechazada total. 
mente, y ya no hay más reme- 
dio que admitir que el gran 
poeta tue el Ausias March y Ri- 
poll, nacio en Gandía y gloria 
de las letras valencianas y de 
nuestro Reino. 


A principios de siglo creye- 
ron que con robarnos al poeta 
Ausias March tenian bastante. 
Hoy, cuando nadie puede"du- 
dar ya de que era valenciano, 
para apoderarsa de la maravi- 
Va de sus diez mil versos, se 
está inventando otra falsedad; 
la que en estos momentos e3- 
tamos teniendo que sufrir y 
contra la que luchamos y ten- 
dremos que luchar hasta la 
victoria final; la falsedad de 
que la lengua valenciana no 
existe y que lo que nosotros 
hablamos .es catalán. 

A principios de siglo el que 
no existía ara el poeta Ausias 
March valenciano, sino que 
era el barcelonés. Como aqué- 
Ho era una incallficable menti- 
ra, se vino a tierra gracias a la 
investigación. 


Sigue —e 


' 


"Hoy la mentira que se'divul- 
ga es que la lengua valenciana 
no existe sino que es catalán. 
De esta forma desde Barcelo- 
na no se nos quiere róbar un 
poeta sólo, sino que pretenden 
expollarnos de toda la gran 
cultura de lengua valenciana, 
lo que naturaimente sería más 
productivo para los expoliado- 
res si lo lograran. Contra esa 
burda patraña, falsedad y 
mentira hemós de luchar con 
las mismas armas cón.que se 
luchó y venció en la anterior 
batalia; con las armas de la in- 
vestigación y de la verdad. Ya 
está esta lucha en marcha; ya 
están echándose por—tlerra 
-cientificamente las falsedades 


H de linglistas y tllólogos archi- 


comprometidos; ya las gentes 
“abren los ojos y están viendo a 
la luz de la investigación cien- 
tíficá la verdad de nuestra len- 


3 gua valenciana; de que ésta es 


tan distinta a la catalaná que ni 
es nl puede ser la misma. Pero 
en esta jucha aún nos queda 
mucho por batalas para ven- 
cer. dee 7 


Que sea Ausias March en el 
día 3 de marzo, fecha de su 
muerte, el ideal que nos alien- 
te y el estimulo que nos sirva a 
todos para descubrir la verdad 
de nuestra lengua como se 
descubrió Aa verdad de ser él, 
el gran poeta gandiense, el 
primer gran lírico de Sas letras 
españolas y el más grande 
poeta de la lengua valenciana: 


DOCUMENTO II. 3 


El 27 de marzo de 1980 D.Francisco Giner, diplomado en fonética evolutiva por la Universidad de la 
Sorbona, publica este artículo ” Aclaraciones al libro del Sr Sánchis Guamer" en el que hace una serie de 
rectificaciones a los errores lingúísticos aparecidos en el libro del Sr Sanchis Guamer "La LLengua deis 
Valencians”. D. Francisco Giner coincidía con el Dr Ubieto en la falta de cientifismo de los escritos del Sr 


Sanchis Guarner ........... 
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27 de Marc de 1980 


A 


Aclaraciones al libro del Sr. Sánchis Guarner 


En el libro de D. Manuel Sanchis 
Guarner «La Llengua dels Valencians» 
editado por «L'Estel» en Valencia 30 di- 
ciembre de 1933, de la página 37, linea 
22 copio: «En la zona central del Pals 
Valencia hi ha una regió en la cual es 
parla de temps antics una corrupció dia- 
lectal del valencia, coneguda vulgarment, 
1 també científica, amb el nom de par- 
far «apitxat». Esta modalitat lingúística 
es caracterisa per un empobriment de 
la fonética genuinament valenciana (los 
subrayados son míos). L'apitxat confon 
en el so palatal africat sord de tx (cotxe, 
punxa, desig), equivalent al de ta ch cas- 
teflana, atres formes més (a remarcar 
que en aquella época de 1933, no decía 
«altres») és a dir: el so palatal africat 
sonor tj (nlatja, metge); el so palatal fri- 
catiu sord (exercir, Xativa, xic); el so 
patata! fricatiu sonor j (jove, ajopir) 
L'apitxat carix també de la proruncia 
neta valenciana de Vapico-alveolar frica- 
tiva sonora s (posar, rosa, bronze), que 
confon amb l'apico-alveotlar fricativa sor- 
da ss (passar, cangó), la sola existent al 
castella. També pronuncia l'apltxat el so 
tan valencia de la labio-dental fricativa 
sonora v (cavali, passava, llevar, Vaten- 
cia), que confon amb la bilabial sonora 
oclusiva i fricativa b...». 


Este fenómeno de ensordecimiento 
se realizó también en el castellano en 
épocas pasadas (evolución fonética que 
tiene tugar a finales de la Edad Media) 
y en ciertas lenguas eslavas (según tes- 
timonio de P. Fouché y otros) y ningún 
filólogo ha dicho que se tratase de «una 
corrupción dialectal», ni tampoco que 
el paso de un fonema sonoro a sordo 
en la historia sea una corrupción, sino 
que, más bien, afirman que ello se debe 
a un reforzamiento de la lengua para 
conservar ciertos fonemas que la comu- 
nidad hablante quiere conservar. Y los 
etemplos se pueden poner a millares. 
Un fonema sonoro y, más aún, si Iá'cori- 
sonáhte está posición intervocálica es 
débil y lo prueba que muchas de ellas 
han dosaparecido en el transcurso de la 
historia. Elemplos: «pedes ha dado ple; 
«fícatu>fígado>higado. Del sonido «Ks 
foclusiva sorda) pasa a «g» (ffricativa 
sonora en sítaba inacentuada, posición 
extremadamente débil); con el tiempo 
desaparece en valenciano «fege» y en 
francés «tolen: aqua>agua>eua (en 
francés) 


En cuanto a «el so palatal fricatiu 
sonor | (jove, ajopir]» actualmente este 
sonido no existe realmente ni en valen- 
ciano nl en español. En valenciano es 
una africada sonora y en el «apitxate 


una africada sorda. En el castellano an- 
tiguo pasó por un complicado proceso 
de africada sonora a sorda, luego a una 
fricativa sorda y. a principios del siglo 
XVII, a la «j» actual. O sea que muchas 
consonantes oclusivas y semi-oclusivas 
por aflojamiento de tensión en su pro- 
nunciación pasaron a fricativas y luego, 
según su posición dentro de la palabra, 
han podido desaparecer. 


El hecho es que si en valenciano y 
en castellano se han ensordecido estos 
fonemas se debe a un reforzamiento de 
la lengua y no a un debilitamiento ni co- 
rrupción. Pues, si nos fijamos bien, es 
en la zona central del Reino de Valen- 
cia. precisamente, donde ello ocurre; es 
decir en los lugares de más desarrollo 
de la cultura y civilización valencianas: 
Valencia, gran foco central, con una ex- 
tensa comarca y en Gandía (islote de 
«Vapitxat»). Aquí, no debemos olvidar 
que Gandía contribuyó al gran siglo de 
Oro de las letras valencianas con Ausias 
March, Joanot Martorell, Roig de Core- 
Ma, etc. 


Respecto a este ensodecimiento ca- 
racterístico del castellano y del valen- 
ciano, el Sr. H. GAVEL profesor honora- 
rio de la Facultad de Letras de la Uni- 
versidad de Toulouse (Francia) lo en- 
cuentra muy normal y en su Gramática 
Histórica del Español dice en la página 
109: De esta manera, la «z» de «razón» 
o de «dezir» se pronunciaba como «Cc» 
de «braco» o de «lacos; la «s» de «casa» 
se pronunciaba igual que la de «passo 
la «]» de «trabajo» o la «g» de «muger»> 
como la «x=» de «baxo», de «dexar» O 
de «texer». 


Pág. 110: «En lo que concierne a la 
eliminación de la «j» sonora, el fenóme- 
no fue más complejo que por «z» y «S»; 
para estas dos consonantes, todo se ha- 
bía limitado a un ensordecimiento puro 
v simple. Por la «J», al contrario, se pro- 
dujeron complicaciones accesorias».. 
la «x» castellana normal, al menos en 
esa énoca, debía tener su punto de artl- 
eulación más hacia atrás que la «Ch» 
francesa y debía ser muy semejante a 
la «x» asturiana actual, que se le parece 
mucho a la «ch» alemana precedida de 
«i» o de «e», por ejemplo a la palabra 
«ich» alemana. Atestiguado por los ju- 
días de Constantinopla. Hacla finales 
del siglo XVI la «]» debió haber alcan- 
zado el sonido «Xx» y, por un nuevo re- 
troceso del punto de articulación la «x» 
tba a llegar a la actual «j» española a 
principios del siglo XVI. 


Pág. 112: «El catalán, cuya tonética 
es más bien la de un dialecto occitano, 
no presenta ningún signo de ensordeci- 
miento de este tipo, excepto en Valen- 
cia, donde las contínuas sonoras se han 
ensordecido, así como la africana «di» 
se ha convertido en el sonido de «ch» 
española» 


Todo ello nos demuestra, muy a las 
claras, que el valenciano ha evoluciona- 
do separadamente y de una manera muy 
distinta al catalán y al limosín. Y, por si 
no bastara con esto voy a trascriblr una 
nota de las clases del Sr, Fouché, pro- 
fesor de la Sorbona, que dice: 


NOTA DE CLASE: «La diptongación 
castellana se produjo, ya sea en sílaba 
abierta (como en Francés e Italiano), 
así como también en sílaba cerrada (lo 
mismo que en Rumano por e): pátra > 
pledra; fócu > fuego; témpu > tlempo; 
pórta > puerta. No obstante, esta dip- 
tongación no es autóctona en todos los 
sitios de España de donde hoy la encon- 
tramos. Parece que sólo se produjo en 
la provincia Cartaginensis, en la Región 
de Valencia, Castilla la Nueva y Casti- 
lla la Vieja. Pero, que la influencia del 
Reino visigótico de Toledo, sobre todo, 
extendió este diptongo a los otros luga- 
res de España». 


Demasiado saben los filólogos que 
hasta el sustrato ibérico del valenciano 
es diferente al del norte y para no he- 
cerme largo y responder a los que ase- 
guran que nuestra lengua valenciana es 
una forma dialectal del catalán les reml- 
to a lo que dice el Boletín de la Real 
Academia Española de la Lengua, Madrid 
septiembre-diciembre de 1959, página 
494, línea 27: «...con el fin de ajustarnos 
a las exigencias de la lingúística moder- 
na. dando de paso espontánea satistac- 
ción a los naturales de las respectivas 
regiones. Del valenciano, por ejemplo, 
ae decía dialecto de los valencianos 
Ahora se le reconoce la categoría de 
lengua [subrayado mío) y se añade que 
es la hablada en su mayor parte del an- 
tiguo reino de Valencia» 


Creo que, lo que afirma una corpora- 
ción en pleno, debe tener más credibili- 
dad que lo que dicen unos cuantos filó- 
logos y otros muchos aprendices. ¿A 
qué viene tanta manipulación? 


Francisco Giner 
Diplomado en Fonética 
evolutiva por la Sorbona 


DOCUMENTO Il. 4: 


El erudito Padre Costa, investigador valenciano, denuncia, en este artículo (Las Provincias, 1993), el 
intento de "hurto” literario por los catalanes de la Primera Biblia Valenciana de Fray Bonifaci Ferrer. Los 
catalanes “reinventan” la historia y dicen que la Biblia de Fray Bonifaci se fa copió de una catalana ...., con 


argumentos de ciencia-ficción, claro 


qu 


VALENCIA/SOCIEDAD 


hal 


Ahora afirman que la copió de una catalana 


El P. Costa denuncia otra manipulación catalana en 
torno a la Biblia valenciana de fray Bonifaci Ferrer 


Joan Costa, jesuita dedicado 
estudio de los textos bíblicos 
redactados en lengua valenciana, 
ha concluido una investigación 
sobre uno de los últimos “crime- 
nes” que se quiere cometer con- 
tra el pueblo valenciano y su his- 
toria 
Se trata de la manipulación 
que se ha hecho por parte da un 
“investigador” catalán, Jordi 
Ventura, quien afirma que fray 
Bonifaci ferrer no tradujo la: Bi 
blia a la lengua valenciana, sino 


que se la copió de una catalana. 
Apañir de los estudios tarda 
Epa Jordi Ventura y de su libro 


iblia valenciana” se ha des- 
uba unos interrogatorios 
inéditos dirigidos por la Inqui 
ción a los autores de la segunda 
Bíblia valenciana, impresa en 
1478 y "treta”, tal y como señala 
la única página de la misma, del 
anterior manuscrito bíblico de 
Bonifacio Ferrer. 
Como buen investigador, los 
trabajos de Costa ven la luz a 
través de la oscuridad y tranquili- 
dad de su estudio y están inmer- 
sos siempre en la duda razonable 
que acredita cualquier estudio 
hecho desde la intención de con- 
seguir llegar a la verdad. 

Por ello, agradece al catalán 
Ventura la obtención de los inte- 
rrogatorios de la Inquisición, 
pero critica sus métodos, “mezcla 
las cosas y siembra la duda don- 
de no la hay 

Acaba por introducir la palabra 
catalán cuando ésta no aparece 


por ninguna parte”. 


Segunda Biblia 


En definitiva, lo Único que se 
concede a los valencianos en el 
libro del catalán Ventura es que 
la segunda Biblia se imprimió en 
Valencia 

—¿Cuál es la mayor manipula- 
ción del libro de Jordi Ventura 


T——. E 


Joan Costa 


sobre la segunda Biblia valen- 
ciana? 

—A Ventura hay que recono- 
cerle el mérito investigador de 
haber encontrado tos textos del 
interrogatorio de la Inquisición, 
porque iluminan muchos aspec- 
tos de la Biblia, pero hay que 
criticarle y rebatirle, y yo lo hago 
así, muchas cosas. 

Jordi Ventura, que es catalán, 
al explicar los interrogatorios de 
la Inquisición a los autores valen- 
cianos de la misma, lleva el agua 
a su terreno. 

Obvia las coincidencias de tres 
de los testigos que afirman ante 
la Inquisición que la Biblia de 
Bonifacio Ferrer, de la que saca- 
ron esta segunda, estaba escrita 
en lemosín y otros dos que dije- 
ron directamente que era muy di- 
fícil llevarla del lemosín al valen- 
ciano. 


Lemosín 


Ventura pretende insinuar que 


el temosín es el catalán antiguo y 
por tanto que la Biblia está escri- 
ta en catalán. 
Qué pruebas aporta este es- 

critor para sustentar sus tesis? | 

—No da ninguna razón, argu- | 
mento ni prueba, simplemente 
prepara al dector, sin aviso, y 
usando toda clase de recursos 
subliminales, para Hevarlo hacia 
su interpretación. 
Así, abre camino a una mera 
suposición, la de que la Biblia 
impresa valenciana puede haber 
sido sacada de una antigua, una 


*—versiónicatalena desconocida y 


fantasmal. “Después, esiTr: 
nuación se convierte en afirma- 
ción. 


No hay Biblia catalana 


—¿Hay alguna Biblia catalana? 

—Hay manuscritos, copias, al- 
gunos textos, pero ninguna Bi- 
blia que se conozca... 

—Y quieren tenerla... 
Sí. El problema es que nosa- 
tros siempre estamos en desven- 
taja porque ellos son más y tie- 
nen más medios. Todo lo nuestro 
lo miran con lupa y dan por asu- 
mido que esto o aquello es cata- 
lán. 

—¿Qué ayudas ha obtenido en 
sus investigaciones? 

—El concejal de Publicaciones 
del Ayuntamiento de Valencia, en 
su línea de apoyar las obras de 


“ los autores clásicos valencianos, 


se ha mostrado muy interesado. 
Gracias al Ayuntamiento estamos 
viendo alguna luz. 

—¿Le ha dado la Ge: eralidad el 
mismo apoyo que a los estudios 
de la Universidad? 

—No Es curioso cómo en 
doce años na han mostrado nin- 
gún interés en el tema cuando 
simultáneamente se estaba dan- 
do ayudas y subvenciones a 
otros trabajos menores. 

Helen Blundell 


i 
1 
i 


DOCUMENTO 1|.5 


El Pare Costa, investigador y académico nos anuncia la publicación de su libro "Desperta Ferro 
en el que denuncia el intento de "conseguir la unidad de la lengua por reducción al catalán" y la 
voluntad política ( y NO científica) de hacerlo por la fuerza. 
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DOCUMENTO !.6 


La paranoia absorbente del catalanismo llega hasta extremos inauditos de apropiación de una pasado del 
que carece. En este artículo (Las Provincias, 30.10.94) se denuncia la publicación de un libro "Conocer la 
lengua y cultura catalanas "patrocinado por la Generalitat Valenciana-PSOE, y para el que Vicente Ferrer, 
Ausias March, Luis Vives, Ribera, Sorolla, etc..., desposeidos de su original valencianismo, son catalanes. 


Domingo, 30 de octubre de 1994 


VALENCIA/POLIÍTICA 


LAS PROVINCIAS / 19 


Mayans, Vives y Lorente 


presentan en a 


ra como exponentes de ta cultura catalana 


Según el autor de “Conocer la lengua y la cultura catalanas” 


Vicente Ferrer, Ausias March, Luis Vives, Ribera, 
Sorolla, Blasco Iháñez, Benlliure..., todos catalanes 


Lluís Dalmau, Arnau de Vilanova, San 


icente Ferror, Jaume 


Rolg, Joanot Martorell, Ausias March, Rois de Corella, Luis Vi- 


ves, Bernat Fenollar, Vicent Macip, Da 
Mayans, Ribera, Cabanilies, Teodor Llorent 


iá Forment, Gregorio 
Querol, Escalante, 


Bernat ¡ Baldoví, Constantí Llombart, Blasco Ibáñez, Pinazo, 
Francisco Tárrega, Fultana, Sorolla, Benlliure, Eduardo López- 


Según Conocer la lengua y la 
cultura catalanas”, texto al que don 
su apoyo la Generalidad Valenciana 
y el Ministerio de Cultura, Luis Vi 
ves es “la cumbre indiscutible de 
auestro humanismo renacentista”. 

Isidor Marí Mayans, el autor del 
libro, afirma que dunque Vives no 
escrbla en lengua vemécula (lo 
hacía en latin), propugnaba “el uso 
del catalán enla legislación”. como 
lo demuestra el hecho de que en- 
viase a los jurados de Valencia su 
hbro De instituenda schola “an var- 
sión catafany 

La manipulación es constante a 
lo fargo de lodas las páginas de 
esto ibro. y sobran los datos des- 
contextualizados y las ómisiones 
promeditadas > 

El talante del libro se advierte 
con claridad cuando, por ejemplo, 
se rechazo la existencia y perma- 
encia tras la Reconquiste de un 
mozárabe valenciano, de cuya ext 
tencia hay evidencias que han sido 
estudiadas por los investigadores 

-caso de Leopoldo Peñarroja— y 
publicadas en oditoriatas de la sol- 
vencía de Gredos 
ja han dado sobre aste punto 
(al del mozárabe) posiciones en- 
contradas 8 incluso apasionadas. 
no exentas de apriorismo, cuando e 
ln luz de limitadas Informaciones 
sobra la rentidad sociolingúlstica 
de aquello época, la escasa entidad 
de tos textos mozárabos consorva- 
dos y au notablo heterogeneidad, 
es poco prudente fanzorso a afir- 
'meciones rotundas”. explica el au- 
tor (Nólese que se habla de apo 
sionamiento Una de las tesis del 
libro es que tado el que niega la 
catalanidad de lo valenciano es 
violento, irracional, inculto o senci- 
Hamente perverso) 

Pese a la recomendación de no 
“lonzersa a afirmaciones rotun- 
das” en el tema del mozárabe, dos 
Pámafos más abajo concluye: “En 
cualquior caso, además de ser e9- 
casos tos mozárabes en las zonas 


Del “hieratismo” a la 
tergiversación histórica 


En da Generalidad Valenciana se puso el grito en 
el cielo cuando en un fibro patrocinado por el 


Ayuntamiento de Ve 
acertonado” del presidente. 


Nadie en la Generalidad se ha rasgado ahora las 
vestiduras por el libro “Conocer la lengua y la cul- 
tura catalanas”, donde, además de manipularse la 
personajes como Manuel Bro 
seta. Emilio Attard o Abril Martorell 
“furibundas campañas anticatalanas 

8 "intelectuales próximos al franquismo”. 
También en ese lado sitúa esto bro a LAS PROVE 


ult 


Chavarri, Santiago Calatrava, García Asensio .. 


todos son catala- 


nes según el fibro “Conocer la lengua y la cultura catalanas que 
patrocina la Generalidad Valenciana. El autor del libro afirma con 


satisfacción casi el final de su obré 


“la cultura catalana ha 


llegado a contar con un amplio elenco cuyo valor es universal- 


mente apreciado”. 


“"hleratismo 


lol lado de 
"sactores 


El toxdo hace mofa de todos fos símbolos de 
identidad valencianos y ridiculiza la real Senyera al 
decir que es el producto de una mera componenda 
política: “la adición de una franjs azul diferencia! a 


desbloquesr las negociaciones del Estatuto. 
El autor llega a recunis al Rey Juan Carlos para. 

darle notoriadad al catalón, cuando dice que en sus 

primeras visitas a Cataluña “inclula alyún pasajo on 


catalán 
en valenciano en Valencia. 


ración conquistadas, os ovidonto 
que sus romancas, reducidos desde 
el principio a meras hablas verná- 
culas' locales, no constitutan en 
ningún modo una lengua unitaria, y 
es descabellado identificartas con 
la lengua románica subsiguiente a 
la conquista, que fue claramente la 
catalana .” 

El autor da por sentado que Va 
Cataluña y las islos Baleares 
forman un “comunidad. 
histórica, lingiística y cultural” 
Por esa regla de tres, todos los 
grandes hombres que han nacido 
en lo que boy es la Comunidad Va- 
lenciana, ya fueran pintores, escul- 
(eres, músicos o escritores. los pre- 
senta como catalanes 


En cambio, omite que Su Majestad habló ¿ 


De Blasco Ibáñez, dice, por 
ejemplo, que se intció literariamen- 
te en las páginas del almanaque de 
Lo Rat Ponal “con unas narracio- 
pes en catalán” 

Unas páginas más adelante, 
cuendo el autor del libro comenta 
que Blasco Ibáñez y los republica. 
nos blasquistas rechazan el catala- 
nismo, lo explica diciendo que ac- 
í porque son “claramente 
los de las oligarquías ma- 


El sutox suele recurrir a este po 
de descalificaciones cuando no 
puede torcer más la historia para 
acomoderla a sus ideas. 

En otro punto, por ejemplo, tras 
felcitarse por el papel de la iglesia 


E Soen Lorm», presidente de ta Generalidad Valen 


catalana en la recuperación de la 
lengue. añad 


vehículo de castollanización” 
La sardana y el Barca 


No faltan en el libro las alusiones 
a la sardana o aí F.C Barcelona: 
“Aunque más 
Fútbol Club Barcelona e: 
'a conciencia coje 
catalanidad merece sor también ra- 
señado: muchos de los nuevos cz 
tolanes se identificaron así inicial 
mente con la tierra que les había 
acogido, y por ello puede decirse 
que el Barca es más que un club” 
errar Molina 


“La finalidad de la 
Guerra Civil fue 
impedir los países 
catalanes” 


ES fibro que patrocina la Ge- 

neralidad Valenciana no hay 
por dónde cogerlo. Ya es sos 
pechoso que el autor del libro, 
Isidor Mer! Mayans, esc 
segundo apellido con “y”, 
en cambio, al gran vaten- 
jano Gregorio Mayans le 
cambie el apellido, tol y tomo 
se aprecia en una de las ilus- 
raciones de esta página: "G 
Maión: 
's interpretaciones de la 
bistorie de España tampoco tie- 
nen desperdicio Así, ef autor 
desmiente que la unidad espa- 
Bola aranque con sos Reyes 
Cetólicos. y etribuys esa opi- 
nión a “deformaciones”: “Es- 
paña seria una expresión caren- 
te de sentido juridico por to 
menos hasta el siglo XVII" 

En cambio la 
lo catalán no 
como cuando se habla de la 
sxistencia de una “diplomacia 
catalana” internacional en el 
siglo XI. pese a que en osa 
fecha ni siquiera existía la pa- 
lsbra “Cataluña” 


mercial de Barcelona en el Me- 
gtomóneo durante parte de la 
Edad Media (“Imperio comer- 
cial catalán”. lo llama) con “la 
Commonwesith británica” 

De grotesca podria calificar- 
se la incuesión que hace el su- 
tor en la historia para justificar 
la creación de “to comunidad 
de lengua y cultura catalana”, 
para lo cual 89 retrowras nada 
menos que al Paleoíitico Pese 
a apuntar que el concepto de 
comunidad estalana no puede 
rastrearse hasta la Edad Media, 
apunta a continuación: “Sin 
embargo, no podemos ignorar 
que esta comunidad no surge 


monta al inicio de los tiem- 


pos” 

Escandolosa es la versión 
que ofrece de la Guerra Civil 
española Su origen estaría, 
según Mari Mayans, en el in- 
terés de España por abortar la 
unificación de los “paises ca 
talanes”; "La rebelión militar 
de 1936 iba a colapsar el 
quehacer do esto extenso y va: 
riado colectivo de intolectua- 
tos y profesionales de la cultu- 
ra. (Se refiero a la Alenaien- 
ra) En realidad, podríamos 
decir que una de las finalida. 
des primordiales de la sublo- 
vación —y de la ditadura sub. 
siguiento— fue precisamanta 
oponerse a esto desarrollo cut- 
que la cultura 

pudioro consolidar su 
ter nacional diforencia- 


En otro momento el autor 
siza e tizo al lratar de explicar 
cómo es posible que si los ha- 
bitontes « 
denomina 
sentían su identidad común. 
han manejado siempre tres 
gentilicios distimtos, como los 


nes” y “valencianos' 

En este punto sostiene que, 
pese a la variedad de deno, 
naciones, se mantenia “la con- 
ciencia de pertenecer a una 
misma familia de pueblos”, 
mientras que a los que no eran 
del tronco común catalán se 
les adscribla a grupo de “tos 
forasteros o el de los extranjo- 
109" 


DOCUMENTO !1.7 


La barbarie y manipulación cultural llega a extremos inauditos. En este artículo Las Provincias, 15.2.92, 
denuncia la existencia de un "censor a lo torquemada” en la Biblioteca Nacional que había tachado las 
referencias a la Lengua valenciana en el catálogo de manuscritos de la Biblioteca Nacional. Como en el 
caso del Sr Sanchis Guamer, una vez más se pretende tergiversar la Historia. Los archivos y documentos 
históricos son su mejor antidoto . 
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*_ Sábado, 15 de febrero de 1992 


La Virgen de la Sapiencia, en el manuscrito de Madrid 


Un bárbaro censor tacha las referencias a la lengua valenciana 
en el catálogo de manuscritos de la Biblioteca Nacional 


El verano pasado, en unos catá 
logos de manuscritos de la Biblio- 
teca Nacional de Madrid, observé 
«ue alguien había tachado las refe 
rencias a la lengua valenciana Me- 
nos mal que -—previendo daños 
producidos por “normalitzadors” y 
similares— en las salas de libros 
“raros e incunables” está prohibido 
utilizar boligrafos, plumas y rotula- 
dores La tachadura con lápiz afec- 
taba a “Cartas de Séneca, en valen- 
ciano”, y a unos “Versos en lengua 
valenciana” 

El bárbaro censor me había pro- 
vocado una duda. ¿Estaría el origi- 
nal escrito en catalán o en valen- 
ciano? Solicité el manuscrito (Bi- 
blioteca Nacional de Madrid. Sg 
Ms 3746) y allí, en el folio 602 
recto, aparecía la sorpresa: el autor 
había especificado que usaba la 
“Lengua Valenciana” en los versos; 
pero la composición tenía el interés 
añadido de estar dedicada a la 
“Mare de Deu de la Sapiencia, pro- 
tectora de aquella Universidad” 
No había engaño, las estrofas en 
octavas reales rimaban en endeca- 
silabos formados con vocablos v: 
lencianos; allí no aparecían “am 

“avui”, “aquesta”, etcétera 


La 
poesía fue escrita hacia 1640, con- 
temporánea de la guerra con Cata 
funya, según recoge el manuscrito 
“y com la guerra esta viva dun (sic) 
temps ab los catalans y portugue- 
os” (E 617) 


La fiesta de la Universidad la 
Virgen de la Sapiencia 

La composición, prácticamente 
inédita, muestra el gran aprecio y 
respeto que gozaba la Virgen de la 
Sapiencia entre los universitarios 
valencianos, y también entre los 
extranjeros. Así, cuando el 11 de 
junio de 1695 “por juntarse la fies- 
ta que suele hacer la Universidad a 
Nuestra Señora de la Sapiencia”, el 
Claustro resolvió dar el sermón a 
Fray Raymundo Costa, catedrático 
de Prima en la Universidad de Bar- 
celona, y en quien por extranjero de 
este Reyno de Valencia parecían 
mejor y menos sospechosas las ala- 
banzas”. El orador catalán ensalzó 
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¿Hlasila, met 


a a Madre de esta Casa, que e: 
Vargon de la Sapiencia (que) levan 
tó en ella siete columnas, si 
autorizadas Cáthedras”, y se exte 
dió en erudita disertación sobre 
simbolismo místico 

Las citas demostradoras del ex 
traordinario aprecio que todos los 
Claustros tuvieron hacia la Virgen 
de la Sabiduria son innumerables 
¿Por qué tratan ahora de borrar su 
imagen en la heráldica de la Uni 
versidad? Muy sencillo, los inte: 
grantes del Claustro que promueve 
la eliminación det símbolo son resi- 
duos ideológicos del "progresi: 
mo” del 68; su excusa existencial 
consistía en un izquierdismo inal- 
canzable --—-según ellos-- por la 
“represión” intelectual y moral es- 
pañola Querían un igualitarismo 
maoista o cubano, y anhelaban las 
libertades autonómicas de las repu 
blicas soviéticas. Pero llegaron 


retar dsp Ñ 
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de libertad y se derrumbó la 
utopía, el paraíso proletario que to- 
dos admirábamos se convirtió en 
un decorado que ocultaba mismia, 
tortura, primitivismo e hipocresía 
Increíblemente, estos crímenes 
contia tos más elementales dere- 
chos humanos pasaron desaperci- 
bidos a nuestros avispados y sus- 
ceptibles intelectuales a la violeta 
Estos personajes —que sufren 
ues de verborrea revolucionaria 
mientras consumen marisco regado 
con Vega Sicilia-- necesitan un 
enemigo para justificarse; un ene- 
migo cómodo, que les permita con- 
tinuar su dialéctica mientras esca- 
lan y parasitan a la sociedad todo lo 
«ue pueden. El catalanismo les 
ofrece subvenciones, banquetes de 
trabajo”, viajes y, sobre todo, la 
garantía de que nadie osará poner 
en duda su elevada talla intelectual 
y sacrificado “progresismo * El 


Claustro de Lapiedra, por ejemplo, 
mantione singular combate para 
catalanizar lo más efizcamente 
nuestro territorio; y ima de fas 
cuestiones que más les motiva con- 
siste en eliminar la imagen de la 
Virgen de la Sapiencia en el escudo 
«e la Universidad 

Hay, sin embargo, un subpro 
ducto más siniestro (siempre en el 
sentido ideológico, pues pueden 
ser excelentes personas) que el an- 
terior: los corifeos catalanistas de la 
Iglesia, volcados en cuerpo y alma 
en transformar el Reino de Valencia 
en una provincia catalana. Desde 
su triste revista “Saó”, no lanzan 
una sota llamada de atención en 
defensa de la Virgen de la Sapien- 
cia; su única obsesión es silenciar a 
cualquier medio informativo valen- 
ciano que discrepe del fanatismo 
catalán 

Asi, en la editorial del último nu- 
mero, leemos: “¿Para cuándo el 
boicot contra el diario decano (LAS 
PROVINCIAS) «ue, como mínimo, se 
merece que se le deniegue la sub. 
vención del papel prensa?” ("Saó”, 
diciembre 1991, p 5) El asilvestra- 
do equipo de místicos que redactó 
la editorial promueve fa persecu- 
ción de todo bicho viviente que no 
siga su evangelio nazionalcatala> 
nista, sin excluir a sus colegas de 
“L Esglesia”. ¿Cómo no les caerá la 
cara de verguenza a estos anacró- 
nicos torquemadas que sentencian 
al diario más independiente de toda 
la Comunidad Valenciana? Precisa- 
mente ese montón de papel que 
titulan “Saó” es lo más rastrero del 
poder catalanista que contamina 
nuestro territorio, y su subsistencia 
la deben a las ubres manirrotas de 
la Generalitat valenciana y alguna 
marisqueria (por algo será) que se 
enuncia en sus tétricas y tenden- 
ciosas páginas ¿Cómo podemos 
esperar que estos neocatalanes 
muevan un sólo dedo contra sus 
amos y, aunque fuera timidamente, 
reclamen respeto a la tradicional 
imagen de la Virgen de la Sapien- 
cia? 


Ricardo García Roya 
(Profesor) 


DOCUMENTO l.8 


"The international Herald Tribune” (24.11.93) La internalización de la política expansionista catalana llega 
hasta los periódicos británicos, que asisten asombrados en el 93 a ta manipulación histórica de los paises 
europeos que se realiza en los textos escolares catalanes diseñados por Pujol. Afortunadamente para los 
sensatos, la ironía y la burla con que los periodistas británicos tratan estas paranoias dan idea del pobre 
valor y del desprestigio en que cae la Generalitat Catalana. 
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LSTARÍATCRAL NEC GE 


5 . or, 24 0 
-Catalonians Opeñ i 


A War of Words 
In Schools, No More Spanish 


By Alan Riding 
Non ho Pes Sem 


SALOU, Spain — When classes 


But side Catalans are clearly 
delighed by the renassance of 
their Romance language, which is 
resumed here on Sept. 15. foung [closely alan to Provensal, Ibis tra. 
<hileten attending1he Santa Mani ¡ditonally prosperous region has 
gel Mar primary school brought ¡long dra imnigrants from poor 
home a our So | separo ol Spato 
Iheir Spanishspeaking parenes In | And, as Catalan nacionalism bas 
Ale foto, Wbey Would de tan 2000 o recent jeta mon Spud. 


El “Herald Tribune” señala que el PSOE 
calla “porque necesita el apoyo de CiU” 


La prensa extranjera recoge 
el problema del catalanismo 


“The Herald Tribune”, prestigioso diario británico, se ha hecho 
eco def problema del catalanismo en España y sobre la situación 
de los castellano-gariantes en el territorio catalán. A la espera de 
la sentencia del Fribunal Constitucional, el artículo refleja la 
discrepancia entre los padres castellano-parlantos, que se niegan 
a que sus hijos aprendan en catalán, y la política de la Generali 
tat, en su intento de promocionar la lengua como una forma de 
reforzar su identidad como nación. Asimismo, destaca que la 
disputa lingúística no habría tenido tanto interés sin los antago- 
nismos entre Madrid y Barcelona 


EUROPA 0€ 


El diario imternacional Herald 
Tribune” se ha hecho eco del pro 
blema dei catatanismo en España 
En yn articulo publicado reciente- 
mante titula “tos catalanes abran la 
guerra a las palabras. No más espa- 
Áol en las escuelas”. Asi y reco: 
;nendo el problema de los padres 
en contra de la pollica de inmer 
sión inguistica, destacan que “esta 
orgullosa región del noroeste de 
España lleva tiempo promocionan- 
do el catalán como una forma de 
reforzar su identidad como una 
ció 

En esta sentido. recoge el testi- 
monio de algunas madres que ven 
a los políticos “detrás del cambio. 
El gobierno regional tiene la ¡des 
de que Cataluña debería convertir. 
se en una nación soberana, y la 
ma más rápida es enseñar a los 
Boa de tres años en catalán e inc 
carlos sentimientos nacionalistas 

Por otra parte. respecto a la Ge 
nerahtat el prestigiosos diario se. 
hala que "al Gobierno catalán mi 
ya ambiciones separatistas” Asi- 
mismo explica que los catalanes 
están emocionados con el movi 
miento nacionalista pero tiene en 
cuenta que ido 
emigrantes de toda España, por lo 
que muchos castellamo-partantes 


Según se desprende de la infor- 


te 
¡ca no habría tenido 
tanto interés sin los antagonismos 
entre Madrid y Barcelona. Desde 
Cataluña, los políticos denuncian 
una histeria anticatatanista y mien- 
tras tonto. al Gobierno socta 
minoritario en Madrid se ve 
tido al silencio. porque necesi 
apoyo de Convergencia y YN 
(C!U) para llevar adelante sus pro- 
puestas en el Parlamento. En priva- 
do. responsables del Gobierno re: 
conocen que la alianza PSOE-CIU 
es una necesidad incómoda” 

El articulo también recoge t 
monios de prestigiosos escritores 
como Vargas Llosa, quien argu- 
menta que “Barcelona es une ciu- 
dad abierta y cosmopolita pero me 
pregunto si no se está aislando cul- 
turalmente con su obsesión por el 
tenguaje 

Los planes del Gobierno regional 
van más alfá para promover el cata- 
lán: utilización de la lengua en pu: 
blicidad, así como establecer un 
cupo de películas que deben ser 
dobladas Asimismo el artículo fi- 
naliza a la espera de la respuesta 
del Tribunal Constitucional dest 
cando que “en coso de una senten- 
cia negativa a sus intereses, debe- 
rían de abandonar Cataluña, asi 
como algunos masstro9 cast: 
parlantes, que ya han pedido el 
traslado” 

El doctor Gómez Crespo. aspe- 
cialista en medicina nuclear y de- 


Asombro de los historiadores ante este mapa 


Independentistas: España no existe . 


Según !a versión del departamento de enseñanza 
de la Senaraitat de Catstuña, en su área de Cien: 
cias Sociales, podemos observar la nueva Europa 
por los catalanes, donde España no existe, sino que 
engloba a la Cornunidad Valenciana dentra de los 
países catalanes, luego refleja el País Vasco, Galicia 
y at cesto, los países castellanos Gran Bretai 
poco llene importancia. es como si fueran a partici 
par en el tomeo de las Cinco Naciones de rugby: 
Inglaterra, Gales, Escocia e Irlanda Austria y Suiza 


nación 


también han desaparecido y todos los nombres 


Tensor dei catellano ante la imposi 
ción del catalán señalo que “en 
realidad no comprendo cual es el 
lin de una política finguistica que 
perjudica en primer lugar a los pro- 
pios catalones aislándoies de su en- 
torno políglota, s menos que estén 
teatando de criar una raza de epsi- 
tones sólo capaces de comunicar 
entre ellos y de cumplir a ciegas las 
órdenes de sus amos” 

Respecto al artículo el doctor 
Gómez Crespo señaló que “el Ho- 
rald Tribune presenta un cuadro 
entristecedor de la situación. El co- 
municar una sentencia en un idio- 
ma que no entiende o la actitud de 
algunos médicos catalanes que 50 
niegan a hablar, como no sea en 
catalán. a pacientes que no lo en- 
tienden, as peor que al tratamiento 


que reciben los anemigos en gue- 
reo" 


Asimismo Gómez Crespo ha es- 
crito una canta protestando por la 
catalanización que llega incluso a 
la Comunidad Valenciana El Direc. 
1or General de la Organización de 
las Naciones Unidas para la educa- 
ción. la ciencia y la cultura contestó 
alegando que 
ción es, di 
poro el 
dar debe ser consider: 
perspectiva ms amplio De todas 
formas hay que tener en cuenta 
que la universalidad del español 
constituye un factor importanti 
mo a ponderar”. 


cualquier imposi. 


apsrecen en catelón Este mapa, publicado en los 
medios de comunicación. ha asombrado a historia- 
dores y geógralos especialistas. ya que no dan crá: 
dita a este inverosimil dibujo: “es como si aprengió- 
ramos un nuevo continent il 
porque además no se anvienden los nombres. Es 
una pena que esto se lo enseña 

fronteras entra fas naciones europeas roza la imagi 
llegando a desaparecer algunas potencias 


, no tiene comparación, 


alos niños” Las 


pe 


Asimismo el Dirgctor General de 
infomacón de la Comisión de las 
Comunidades Europeas contestó 4 
esto problema destacando que “al 
áspero diferendo castellano.catalán 
que usted señala, nuestra obligación 
es la de permanecer al margen de un 
problema de arbitrar y solventar. en 
beneficio de todos los ciudadanos. 
los autoridados del Estado Español y 
en este caso. el Gobierno Espahol y la 
Generalitar de Cataluña 

Para Gómez Crespo. este gano. 
cidio linguistico como lo ha 
ico Jiménez Losantos ju: 

mente la injerencia de 


DOCUMENTO l.9 


Texto de Selectividad 20.09.94 para "Comenta de Text Valénciá-LLengua ” (ni siquiera se utiliza la 
denominación "LLengua Valenciana”. Hay que negarle hasta su más elemental e histórica nomenciatura). 
Ejemplo palmario de literatura panflstaria y manipuladora en la que que se toca el tema de las ventajas de 
un bilingúismo avisando del peligro del castellano que deberia de reducirse. 


Hay que hacer un permanente lavado de cerebro a los alumnos, y, al más puro estilo de adoctrinarniento 
staliniano, hay que repetirtes constantemente las mismas mentiras. Pero los alumnos (al menos, los mejor 
informados) no tragan tanta mentira ...... 
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SECCIÓN Il 
ESTRATEGIAS MARXISTAS "de diseño" PARA LA "OKUPACION KULTURAL” del Regne: 


- 1-La HISTORIOGRAFIA ROMANTICA . 
- 2-LA INVENCIÓN DE UN NACIONALISMO Y DE UNA LENGUA . 
. 3-LA INVENCIÓN DE LOS "PAISOS CATALANS” .4 -LOS "OKUPAS KULTURALES”: 


1) en la Universidad-Estudi General . 
2) en los Institutos y escuelas 


“Para que ta educación contribuya eficazmente a la paz, debe transmitir una visión adecuada de la 
Historia , de la realidad social y de la condición humana . Fabricar mitos irreales a los que se intenta 
someter a los demás es ilusorio y opresor . Presentar una visión distorsionada de la Historia, genera 
violencia” 

(M. Blázquez) 


SECCIÓN Ill 


HI O :ESTRATEGIAS TOTALITARIAS FASCISTAS / NAZIS / MARXISTAS! "de diseño" PARA LA 
“OKUPACIÓN CULTURAL” del Regne de Valencia 


Manxismo y Catafanismo . 


i) Las filosofias de Carlos Marx y Engels (Manifesto Comunista de 1848) establecieron una 
escuela que aun perdura” Los comunistas apoyan por doquier todos los movimientos 
revolucionarios contra el régimen social existente, derrocándolos por la violencia , 
estimulando el proletariado del deber que tiene , en primer lugar, de conquistar el poder 
político , y elevarse a la condición de clase dirigente de ta nación * 


“La Catalanización cultural (base de la política) fue a cambio de la infiltración marxista” 
(Jordi Pujol; Las Provincias 10/05/1981) 


ii) "La conquista del poder cultural es previa a la del poder político y esto se logra 
mediante la acción concertada de los intelectuales llamados “orgánicos” infiltrados en 
todos los medios de comunicación, expresión y universitarios * ( A. Gramsci fundador del 
Partido Comunista Italiano) 


il) “El imperialismo es hijo natural del nazi-onalismo cuando este se encuentra exultante 
dentro de sus fronteras se desborda inundando las tierras vecinas” (Prat de la Riba, 
ideólogo fundador del Fascismo español, ter Presidente de la Mancomunitat Catalana y de la Lliga 
Regionalista Catalana, Fundador del institut d'Estudis Catalans) 


iv) “Visto el caso de la lengua desde Cataluña , no cabe duda que, cuando más extremen 
los valencianos las pretensiones de autonomía de su variedad idiomática frente al catalán 
, mayor necesidad hay por nuestra parte de reivindicar fa UNIDAD LINGÚÍSTICA de las 
gentes que pueblan la frnajalevantina de la Península con las Islas Baleares” ... “privar a 
Cataluña y a su literatura de la aportación que representa la producción de las letras 
valencianas de aquella época .. sería dejar nuestra historia literaria truncada en el centro 
de su crecimiento y ufanía ; más aun : sería arrancar de la literatura catalana lapoesia casi 
por completo , porque en ningún otro momento, antes de la Renaixenga ha llegado a 
adquirir el esplendor con que se nos muestra gracias a los Ausias March , a los Roig de 
Corella, a los Jaume Roig, a los Gagull , a los Fenollar y otros cien más”. (Prólogo de 
Miguel í Planas en el “Cansoner Satiric Valencía dels segles XV y XVI”) 


IL 1 HISTORIOGRAFIA ROMÁNTICA 


DOCUMENTO HI.1. 4 


Repetimos el Documento 1.6 : Fragmento de la serie histórica publicada en el diario "LEVANTE"(29.6.80) 

por el historiador Femando Vidal en el que nos habla de la formación histórica de la personalidad 
valenciana. Nos ofrece el esquema historiográfico de Valencia y Cataluña desde la perspectiva del gran 
historiador catalán Jaume Vicens 1 Vives. 


Nos relata la polémica que Vicens ¡ Vives mantuvo en 1936 sobre la "nació catalana” a través del principal 
órgano del catalanismo intelectual, "La Publicitat", con uno de los principales representantes de la 
“historiografía romántica” (y reinventor de la historía catalana), Antoni Rovira ¡ Virgili. 


“La Publicitaf" era el diario que, desde el comienzo de los años veinte, había reunido los escritos de 
Rovira, Caries Soldevilla, Carles Riba, Martí de Riquer, Segarra, Josep Pla, Jaume Bofill, Carles Sentis y 
Pompeu i Fabra. Las honradas y firmes palabras de Vicens ¡ Vives traducían políticamente su revisión de 
la historiografía romántica y sacaban a la luz los falsos supuestos culturales del "nacionalismos Catalán” la 
falsa historia romántica de una “Cataluña idealizada” de una "Cataluña falsa"como último Parto de la 
historiografía romántica del cíue surge el catalanismo político valenciano . Un catalanismo político contrario 
al sentir de nuestro Pueblo Valenciano e incongruente con su realidad realidad histórica. 


En uno de sus escritos Vicens ¡ Vives aportó este demoledor testimonio propio:"En mes de tres mil 
documents inédits que portem recollits, no hem trobat ni un sol que ens pariés d'una emoció colectiva 
catalanesca, que ens revelles un estat de consciencia nacional”... Y aún añadía: "Ho sentim com a 
catalans.”.... Reconocimiento humilde de una patética realidad histórica. 


Cuenta Vicens que, desde la perspectiva de la pujante buguesía catalana o barcelonesa de los siglos XIX 
y XX, se proyectó la imagen de una "Cataluña falsa” que dificimente podía quedar contestada por una 
burguesía valenciana costánea que sufría el espejismo en base a la derivación de la potencia catalana 
contemporánea y a la falta de investigación histórica sobre el propio pasado valenciano. 


CAPA 


Desoc tos sanovacas págicos dul ciao 
«La Publicitat», principal órgano del ca- 
talavismo intelectual, el historiador Jaume: 
Vicona | Vives —de quien osta semana 29 
bo cumplido ol vigésimo aniversario de su 
muerte, mantuvo on 1595 una trascendente 
polémica con vna de los principales repre 
sortamtes de lo historiografa romántica cat 
loo. Antoni Rovira E VIriR. Por. ancima del 
Úempo, les racones, intelectuales montienen 
vigencia. Y aquetta vieja polémica sobre 
ivució cotalema», exiquiere hoy sentido en 
líerras_voloncienos, sobre las cuotes se ha 


$ 


porto de ta fustoriografía romóntica, ha sur 
gido el catolaniemo político valenciono, con- 
trarlo a sontir de puesto pueblo y, también, 
incongruente con la realidad biotórica, (LE: 
VANTE, 22 de junio do 1980.) 

Aquel eño de 1935, «La Publicitat» roapa- 
secta con su propia cabecera, tras el parón. 


tesía de cambio, 
a raíz de los suco- 
sos del 8 de octu- 


bra de 1934, Era ef 


giario que, desde 
coro comienzo da 
ERE a, 


RIN 


citado Rovira, Car. 
les Sotdavila, Car. 
les Riba, Mort 
Riguer, Josep Ma- 
Ha de Sagsrra, Josep Pa, Jaume Bofil, Jo 
sep Camer, Carlés Sentís y donde Pompau 
Fatica había ido publicando sus «Converses 


ESPERO DORUNCO 


proyectado en meatros días la fataa historia 
omnia de una Catloña, ¡NR EN 
mico «e ash KUbtolvnya Falsos. Como Úlimo 


mao las tas 
Bs aos del 


hlológiquess. Era el órgano de fa intelectual 
PE 
os y tomadas PUROS de VISES TUNES 


Formación histórica de la personalidad valenciana 


Valencia y Cataluña, un esquema 
historiográfico de Vicens ¡ Vives 


discordancia ontre Barcelona y el resto de 
Aquellos: tierras (accomua encara més el 16. 
tard del procés históre cotald 1 prepora el 

a Fabisament del segle XV», So 
definitiva, del profundo enralzamien 
“quellas tierras en lo sociedad feudal 


E 
mn 


EE 
4 
¿ 


ten diferent en mentaltot ¡estructura social 
4 económica». Y viviendo una contradicción 


deruncia 


XIV Catalmya en- 
itat, de manco 

1 de pugne per la 
Y esta era su concty- 
hi ha lloc a dubtos en Tafmació 


z 
$ 


' 
1 


la ETT, 20 O rear: a mac 

ÉÍ que traducian políticamente su revisión de 12 forga del conceste nacional medioyslp 

És lo historiografía romántica, podían percutir (Más todavía. El 24 de junio de 1412, mues- 

E — sobre los lalsos supmenstos culturales dal na. Wo Vicem Ferri ca al pe Er O 

A eo a ma 

E Sarafem o = ¿odia vencrdor, Y aoleueniE 

pl z proclamado el cía qe aa 

¿3 | EL MECO <HACIONAL> EN CATALUÑA a e a os 

pel Vicena sobre Cataluña: «Si 

El oral boa Mo 

E . En um staque en profmdidad a toda la energia Y 

3 tietoicgrata remámica catalina, desdo ne Wo dont en comete ANO IO MESS 
pógines del disrío «La Publicitat», decia Vi- gue la menca de suneració collectiva angva 
a a 0 oca cacon, el ada cl cemaco, de Fer. 

; ferirso a un odo « ende hasta. asndo 31 Catófico, añade: gia, dones, 

El elo KV, no 16 1 pot toni 1 vsorasio — , Voborzmon en el regrat de Fer 

E que awuj ll apliquem, ja que és evident que 

a 

, 

y Oe neí Úlooo $ 


; 

ÍN om al tronscurs del seglo XIX ha combis 
um desanfocament grow en aquest aspecte». 
Ñ Admite, sin embargo, Vicens, que deso 
Ej — frales del siolo XII y comienzos del XIN 
Hou es cuando se instituyo el Regne de 
ÍÍ  Valóncia—, en ciertas mentes privilegiadas, 
Y] — pero no en la meso, va apareciendo ol con, 
cepto de «nació» onteneido en et sentido 
de comunidad de gobierno, de habla y de 
intereses comunes 3 realizar. 

Poro en el vanstondo del pensamiento 
de Vicens hay también unos datos referidos 
concretamente a Cataluña, que la distancian 
de fa posibilidad anacional». As 
do con Font Rius, destaca sel 


pobles de FOccident suropeun, Asimismo, en 
el mismo ámbito de la Catalunya Vella, ta 


Es 


A NS 


E ls impidió 
también que la fuerza burguesa amastrara a 
todos hasta ena mueva frontera. Més, 
No sólo sa 


de 1470 de tas «Comm 
Albert, en que este o 


moracionsa de Pers 
tista del sígta anterior concilia dl 
mes consustudinarias con el código feudal 
de los atsatues». A esto nivel da inserción 
en eu feudal se encuentran tanto. 
Catoluña como la propi» Borcelons. Es lo 


que Vicens denomina cel retard del procés 
historic catalán. Un retraso que prepora tam- 
bién af país igor Fabisament del segle XV». 
comienzos del siglo XV, Valenci 

ee, el Puerio,de Casta hasta Sica, Vicen 
precisa que Barcelona ha quedado merginada. 
El Compromiso de Caspa ha pasado a la 


j 


Historia catelano como un hito negro. Paro 
Vicens afirma que la cuestión no está en el 
«procedimiento», sino em ta incapacidad con- 
sustancial a Cataluña de oponerse «frente a 
los dos astros que ascendión an el Srmamen- 
to decadente de Cataluña: Arogón y Veten- 
cian. 


jesda 1455, «Valencia sustituyó a Bar- 
Selena Como capital Teclea de la Usar 
de Aragón. Hasta 1400, Barcelona Mega 3 

favorable que 90 
abre en 1490, en el año 1515 Mega basta los 
29.000 habitantes, Mientras tanto, en estos 
mismos años del reinado de Femando el 
Católico, dice Vicens que Valencia «havia 
erescut com tn botet 1 ariba e otónyer els. 
30000 habitants. més de les dues terceres. 


sanos» de Barcelona mo son obra de la im. 
potente burguesía, sino una realización del 


propia emperador. En estas fechas, dica Vi. 
ARA a 
ant cada qa pata de Ena 
has abla 6 Tes TOMvendaS aUsNEOn Ty 


la_S apre Gens artsioRa Y" 
Feranas En el-mismo Remo vaTeÑdano 50" 
wmienga la fortuia de Alicante como puerto 
de exportación hacia Mafia de las leas del 
Mediodía castellanon, 

Desde to perspectiva de la pujante Gur- 
guesía cateiana o barcelonesa de los siglos 


XIX y XX. qua es proyectó hacia o) pasado, 
en la imaginación TOMBilica de and aERla 
Sa Ea. Eta Imogen lemon bolo 


jusdar contestada parana 


en aquel pasado, en que se configura el 
hecho «nacionela 'en uno y otro pueblo. 
Pero como conclusión de este esquema 
historiográfico sobre Valencia y Catolufe, 
efectuado desde los aportaciones de Vicens, 
auederia nor recordar un hecho eslativo a la 
fnoca de Jaumo |, conquistador de unas 
sierras sobro las «que Ímstituya el Magno de 
Valéncin, Cuando en 1935 termina do pubf 
car Ferran Soldavila su «Mistórlo de Cial 
rywa, en tn crítica de Vicens me dic 
aquél hubiera podido prestar més 
«al canvi profundo que so 
pos del rey Conquistador. 


'Bpoca tionfal 


del predomini de tes burgrelos eniquidos 
per la reconquista mediterránia: tos Corto | 
els conselle municipals, Jaume | obrá on re- 
presontació d'aquesta burgusia | no $au más. 
que recofir el seu es 


4 la seva Idoo- 


hecho de que sel fet burgésn. cumplido por 
Jaume | no tuvo TugAr"80 aquel mosalco feu. 
plan que corista CORINTO 

aa 


IPenSaña OSITO — AUSTEN 
0380 PONS quEaET debido dende COaRaN 

tanto por_5u eretard del procés Histórico qui 
amastbDE Somo pOr EICONSUEStaCÓA de: 
yema del Regno de Valéncia, mi menos aún 


posteriormente, cuando Valencia sobrepasa 
en mucho y en todo a Bercelona, 


Fernando VIDAL 


DOCUMENTO HI. 1.2 


Artículo publicado en "Levante " (Enero 1979) por D. F. Feliu Truyols, mallorquín, donde hace una 
interesante descripción histórica de las fechas más significativas conducentes a la "invención" 
histórica de la "Cataluña Falsa" (de la que nos habla Vicens ¡ Vives), de su "falso nacionalismo” y 
de su "necesaria lengua-soporte del nacionalismo” conducentes al fenómeno inventado de la 
“Gran Catalunya" que hoy nos quieren hacer creer como "histórica” ........... 


AS ER ¡0% 
La “invewcion” de vna lengua 


peesris 


7 A 
Alcover, la cultura catalana 


y Paisos Cataláns 
Soñor director; 


Sé que os muy extenso este trabajo; 
no ubstanto, lo agradecería lo publicara en 
el diario de su digna dirección, por consi- 
«lerarlo do intorés para esclaracos el pro- 
blema surgido anto el pretendido Imperia: 
lismo cotalón con la unilateral denominación 
slo «paisos catalans» 


SETI UEREZE IO ES ECON EI O EINER METENESRE 


pd = 
IELDESDINET DIT 6 HESES ESSE CS NESIDES IES ELIO III REL TA EREL AFD SOTO DO RIEIOS ESENCIAS EII 


lengua catalana, y no comprendiendo por 
ué ninguno de los muchos inteloctuales e 
historiadores lógicamente ofentidos ante 
tamaña usurpación, se hayan "preocupado 
on desentrañar su pujanza incóntrovertida, 


E quisira oxponer los siguientes, hechos es- 

clureredores que la historia nos brindo 
pla Me ha sido suficiente escoger ún tomo 
Llakrqnac 3 


su protegido y eminente 
cisco B_ Moll, que dice asf 

«Mosén Alcover se 
estructura gramatical del idioma y concibió 
la idea de hocer una gremóticá muy exten- 
sa. do carácter histórico, en la cual $e for 


gua. sobra todo en cuanto a lo sintaxis, La 
sintaxis le preocupaba mucho, y. principal- 


ísticas dol catalón clásico que se mante: 
sían en Mallorce y habian desapórécido, en 
otras regiones : E7 e 

Mosón Alcover expuso la necesidad de 
convocar un congreso de sintaxis gramati. 


16 que convenía ampliarlo. convirtiéndolo en 
wn congreso de la lengua catalana, en el 
cual se hicieran los estudios que permitis- 
ran hacer viablo la re gramática cota. 
lena. 

Mosén Alcover expuso a sus asesores 
barceloneses el proyecto del profesor alo» 


bie, porque no exists en toda Co; 
taluño la docena de linglistas especializa: 
dos capacos de hacer aquellos estudios de 
una manera científica y con garantias de 
iedad. 

Do todas formas. el proyecto ontusias- 


en fobrero de 1908 se mandó una circular 


y 


cm 


1ernacionel, en el que tomaran parts los 
Ingúistes extranjéros, que en equel mo- 
mento eran los úpicos que podian des direc- 
_trices cientificas a tono con la roman 
moderna. 


"9 Se convocó dicho congreso para últi 
mos de abril de 1906, pero hubo de prorro- 
: garse por Incidentes politicos graves que 
Ñícieron inoportuna la celebración de un 


acto catalanista. 


Lea comisiones y secretariados desplo- 

: garon una actividad prodigiosa y lla 'prop: 
genda tuvo un resultado extraordinario. Se 
inscribieron TRES MIL congresistas (M. 
Menéndez Pelayo, E. Vegel, A. Farinelll, A. 


y" K6ros:, Fs Mistral, J. Fastenrath, J. Sarob 


Ante el eargma del exclusivismo de la, 


teresaba por la - lengua 


mente, la conservación de cientes «cqracto-;: ly qué, desde niño. en 


cal 8) profesor alemán Schadel, y éste. que * sencillez de su compre: 
era hombre de vastas iniciativas, conside: , r: 


món. Estos lo encontraron magnífico. peto “| 


mó, se formó una comisión organizadora, y * de soportado todo, se le tendria aun vo 


promoviendo el congreso con carácter in- ; 


3 quis 


hendy. A, Foulchet-Delbosc, A. Gómez 
Restrero, R. J, Cuervo, A. Pikert, eto). 

El 13 de octubre se insuguró el congre- 
so en el teatro Principal de Barcelona, Mo» 
són Alcover pronunció el primer discurso 
en tones exsltadísimos, alentando a todos 
los catalanes para enderezar y 
estudio de la tengua ma, que hal 
conducir e la formación del diccionario y 
de le gramática. 

Hobloron los congresistas francoses, Ha- 
fonos, castellanos, velencianos, de Alguer 
y de Mallorca. 

Se constituyeron tres secciones: la f- 
lológico histórico, lo fiteraria y la socialju: 
rídica. 

La trescendencia de este congreso pora 
el renacimiento linglistico y fiterario de Co- 
teluña fue grandioso Todo to que se ho 
hécho después, en el estudio, fijación, de- 
puración y cultivo de nuestra,lengua, pro- 
Viene del impuso tomedo por la gente de 
1906, en aquella esembles cientilico-patrió: 
“tica promovida por mosén A. M. Alcover 

Este hecho significó el ascenso de mo- 

¡sén Alcover dentro del espíritu de Catelu- 

+ha. El curits peyés mallorquín, de Manacor, 

“98 presenteba ante el mundo admirado, con 

¿una óbra de gigantes: la empreso 

tica más grendo de las fenguas romá 
Lementablemente, no tenemos 3 nues 


filólogo: Hén Fran- "3 tro mosén Alcover para preguntarie el por 


:6 lamó catelón el dislecto de la original 
L. cuys etevación a idioma 
bir en la cub 


tura. . 
Podemos creer que su visión de futuro 


mulasen las leyes fundementoles de 3 len- : ara 18 de emalgamar toda une cultura car- 


gada de historia, y que en su amor a la 
humanidad, no conceble el que se perdiera 
Manacor, comenzó 
a conocer, comprender y amar. traducido 
Fodo ello 8 su razón por el hablar de los sí- 
glós de historia de su pueblo 

Sabemos que es intrínseco a les natura: 


: lezes grandes y fuertes Ye lo humanidad la 


ión te lejnia de 
las bajes pasinnes y oscuros intereses de 
sus semejantes Sin 8 menor esfuerzo man- 
- tal. podemos esegurar que si el congreso 
internscional celebredo en el teatro 
pal de Barcelona en 1905 $8 hublera cele. 
Érado en el testro Peincipal de Palm de 
Mallorca, ahora no se hal 
ino de mallorquín, y, por iguel raz 
e nuniora colobredo én el toatra Ppncipal 
de Valencia, ahora no so hablaría nl de cat 
lón ni dle matlorquín, sino de valonciano, 
No podía imaginar mosén Alcover (el 
curita de Manacor) que tranacirridos unas 
años. el problema cimentado sobre un salo 
pilor. que para 6l a no dudarto, era capaz 


abajo debido » los bajas pasionos humans 
que no pueden evitar el que uns cultura 30 
convierta an luerza dominsdora cepez de 
crear un imperialismo como el actua! y pO- 
Sesivo de los «palsos catalansa con la pro- 
lensión de borrar del mapa universal la 
existencie de los Balesres. reducióndolas al 
indonominado y desgraciado colificativo de 
«les Mes», y negar al Reino de Valencia y 
parto del Aoino da Aragón su historia 

No podía »maginar jamás mosén Alcover 
(el curita de Manacor al que los catalanes 
hunca moncionan) que toda la cultura ca- 
talone a quion él lo dio sw nombre y su 


1 personalidad. se tendria que convertir en 
l Eno sola entidad (Barcelona). cuyo PODER 


' NUMERICO fundido en una democracia ad 
ña en ol futuro. que es nuestro presen: 
Ye el protegonismo de la supromacia mo 
¿sólo sobre lo totalidar del Paincipado de 
Cataluña sino que pretendería absorber el 
y Reino de Valencia. 0? Reino de Mallarco y 
3 pario del Rsino de Aragón 


FERNANDO FELIU TRUYOLS 


(Palma de Mallorca) 
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DOCUMENTO 11J.1.3 : 


Artículo de D. Fco Pedro Simarro Cerezo, "De condado a Principado" (“Som" 5.10.78) en el que menciona 
el Decreto de 30 de Noviembre de 1883 firmado por Javier de Burgos, por el que se llevó a cabo la división 
de España en provincias y en el que se sigue respetando el hasta entonces título de Reino de Valencia. 


Corrige et articulista la impropia utilización del concepto "principado” para Cataluña que, según las 
crónicas históricas, nunca pasó de "condado". 


Repasa toda la Colección Diplomática del rey Don Jaime |, el Conquistador, y demuestra la falta de 
fundamento de ese intento pretencioso de los catalanes de arrogarse un "principado". 


Por el contrario, menciona la fórmula siempre utilizada por el rey Jaime !: "Nos Jaime, por la gracia de 
Dios, Rey de Aragón, Rey de Valencia, de Mallorca, Conde de Barcelona y Señor de Montpellier .... Ni 
siquiera en los documentos que contienen los pactos matrimoniales entre la futura reína aragonesa D 
Petronila, hija de Ramiro 1l de Aragón, con el Conde Ramón Berenguer IV se menciona otra cosa que la 
palabra "condado” para Cataluña. La delirante y falsa magnificación histórica es pura ficción. 


«DE CONDADO A PRINCIPADO» 


por Fdo, Pedro Simarro Cerezo 


Sr. Director de LAS PROVINCIAS:, 


Observo en stgunas publicaciones valencianos sn algunos evolencionos» vienen utili- 
zondo expresiones como los slguientes: «Les Mes». pal ra designar al antiguo Reino de Ma- 


Reino de Volencia, que todavía no 
pr es así que en el Real Decret 

el que se llevó a cabo la división de Espoña on 
Si úl lo de Reino de Valencia, qu: 


el término de Principado paro referirae a Cotntuña. Es de sobra comocido, por cuaígule? his- 
torlador, que nunca Ostotaña que tene eu existanelo o, partir del siglo, XIV=> tuo Prinelpudo. 
s'no Condado, como puede comprobarse leyendo tas Crónicas del Rey D. Joe, y así vemos 
an a Coleosión sión Hoiomérioo Jel Rey D- Jolme 1, el Conquistador (Valencia, 1918), de 
el documento del 19 de junio de 1217 hasta el 20 de octubre de 1214, entre 
o > os del Se Roy figura el de «Comes Barcinone». 
El Rey D. Jolmo 1, desdo el 28 de septiembre do 1239, la fórmula que utiliza en sus docu- 
mentos es ía siguiente: 
«Nos Jalmo, Sena groga de Dios, Rey de Arogón, de Valencia, de Mañorco, Conde de 
Barcelona y señor de Monipoller. 
En la getuolidoo, la trodición y la hietorio se hon encamado en la persona de D. Juan 
de Borbón y Battemberg, Conde de "Barcelona. 
El único fundamento que puedo encontrarse para denominar y como Principado, 
$2 y mosimonio de Román Bergeer 1 con le Mio de Rombo (E Mon), o? 0 Acgó 
la Princesa aragonesa Petronito, pero munca príncipes de Barcelona y por supuesto de Cata- 


Eato te doy y concedo a 
si a 
Dones, doy y tirmemente laudo a dicho O 


O a O Doo 0 castellon de roda, 1 101 s montamos de 1232: 
en presencia de nobles hombres del reino de los aragoneses.» 

Tras estos puntualizocionés creo conveniente hacerme estos Interrogontes: ¿Por qué 
estos «valencia a Valencia de Ralno a «Paisa y a Barcelona la stevan de Condado 


mencsprecian, se 
a O, el solo que pisas, es de hombres hescar lo que se da. y al elo 9ee- 
gráficomente está más al no 
ni icurales por sus derrotas; 


| 
| 
q 
| 


y 
oflemación de nuestra personalidad. A réplica de ello he de decirle que, cuénto trabojo habría. 
en Yolencia al hubiesen tontos «botiguera» como en la 


DOCUMENTO lll. 1.4 


Artículo de la Catedrático de Historia, D” M .Angeles Belda "El Sedicente Principado de Cataluña” en el 
que también insiste en la "anomalía jurídica" del título de "principado" para Cataluña y ofrece los datos 
históricos de donde arranca la incorrecta utilización dei término. 


Nos relata las veleidades de los versátiles condes catalanes, ofreciendo sus "condados" bien a Francia, 
bien a Castilla según los avatares y conveniencias del momento histórico. 


Insiste y reta a encontrar el término "Príncipe de Cataluña" en ningún documento histórico. Simplemente 
porque JAMAS HA EXISTIDO. 


EL SEDICENTE PRINCIPADO 
a DE CATALUNA 


Los valencianos cue..<omo se axe vulgarmente. pemamos canas ' secordamos muy been 
105 lempos en que a Va:encia se te denormnaca exclusivamente Region y Rena de Valenoa. 
Recordemos tambien acuetlas estrotas Ce nuesivo fumo «Para alrandar ayesvas glonas a 
España / Nuestra Regiún supo lucrar , » Nacie entonces umtentaoa arenatarmos auestro 
momore ancestral Nyss:r9s vecinos oet Norte cel Oeste y del Sur sl mundo entero. 
ubIIZaDa COMO MOSOITOS, 95 08 casa, Muestro semore de sigtos. ae iremos Esta constante 
Mustórica se iterrumoio un mas dia Cuanao muestras vecinos del Norse aDandonaron aquello 
del «NOSALTAES SOLS= saralan Asi fue cura mos convertimos Jara 'os calalamstas en 
«Pais valencia». en una exgresion geografica 3.0 lua el resultaoo ce zu8 Cé unos justros a 
esta parte. el segrente ARINCIPADO ce CATALUÑA, ya no quena ancar solo sito Que 
necesitada muletas. Y cer aquello de: camtravsmo de Madrid. pretenma sta00rarse yn cam 
tralismo darcaloni... Y raca mejor que «as provincias de Castellon. Valenta y Ahcante, para 


Asi pues era necesano. ignorar la Mistona 3e Valencia, DOrrar imutes y negar nuesira 
entidad cultural y poxtica Se siglos 

De sigios. he dico. sorque ente otras s3sas Valencia as RENO <esde antes de 1a 
tlegaoa det Conquistacar sesce los Talas musuranes. Y precisamente as que nos convier- 
ten en una expresion secgralica, los que 19s uegan es tnuso de Remo son tos que JAMAS 
FUERON INDEPENOIE" aunque ahora awean a 90moo y platwlo o cet Pmncwaco En 
resumen es ese sedicer:e 2nncipaco el que nos «wega nuestra caregona ae Remo. 


¿Pero que es. a ín de cuentas ese Pnnc:9a00 ae Cataluña? 

Porque Cataluña +s. vasta sen entraca :a ¿cad Meca un nomore sm :racición politica. 
Para que surja eso se Peincipago. tene zue esperar hasta st “emado de Pecro eS 
Ceremomoso que am 4350 promulgo una aragmarnca soore <. M1 nuevo sistema 
CrONOIICO... AQHEADIS 3,10005S 105 lugares ce Prncipada de Cataluda.... (Vid. H* 0 
España ainigida por Menencez Pioal, tomo XIV Prologo). A parur de amonces surge el titulo 
pero no el Pancipe. El sesutado nara los conces as Barcetona es un “ey por su unión con 
Aragon) sm remo. y un 3nneioado sn orineme. Una amornalia jungica sun entidad efectiva. 
un dto 08 2806). porque amas ese armeipaco ha estaoo mas que en .as papeles y en los 
tratados de los mstonaccres catatarstas. 


Pues men, ess onscoado sin once y ven nuevecito ya que abarece sobre el papel 
an el siglo XIV es al que “as mega a nosotros “os valencianos, el que mega a Valencia. reguto 
su categonia de Remo. 

Pero no toco en Carauña es nacionalismo y caralamsmo. El buen zueblo catalán, con 
mas seny que sus JONt:cos y SOOYE *000. que Sus Modernos pOÑtcos 2 mstOnadores, en Sus 
momentos de eNsis 19 52 añiduvo 00r “35 ramas: savia muy sien lo cue le ara ajeno (el Pro 
Ipaco). y do que le era 37030 1el Conuado). y coservamos como reac=ona ese auen pueolo 
catalán en los momentos ¿Traves ce su mustona 

En al remaco ce zuan 1 11462) dssensiones entre el rey y la Oioutación os Sarcelona, 
nacen que esta deciare 2 su cónces ensemgos. Esiaila ta guerra entramos y Cataluña Dusca 
un nuevo soDeraño que e ayude en Su ucna. ¿Y qué ofrece a cama? ¿Un Pracipado? 
Nada de eso: ofrece su Candado de Garceiona. Lo que ofrece entre atros al .ey frances Luns 
1X que les da calabazas. . LO acepta otra frances. Renaro cs Amos. y el muevo Conde de 
Barcelona envía a su “mo con refuerzos 3ara los catalanes. 260 Muere promo. 
Negociaciones y por fín a 232 entre Juan 11 y sus subditos catalanes. 

Otro momento grave 3a la nda de Cataluña se produce dajo el remado de Felipe IV La 
polea del Conde-Duaue 3armdario de la umticacion adminisiranva para zodos los terntonos 
paninsulares, choca con ¿as costumores políticas medievales que rigen en Caraluña. Cataluña 
34 rebela. Se encienos :a guerra. Como en tiempos de Juan 1) los caratanes no pueden luchar 
solos. buscan el apoyo de Francia y acaban por prociamar a lus Xt... ¿Principe de 
Cataluña? Nada de eso: sunplemente CONDE DE BARCELONA. y 


De ta dicho se deducen dos conctusiones: 

Primera, que Cataluña no puede vive sola y assiadajentre dos estados poderosos. Pesa 
a todos los trunalismos. cese a toda la autopíbpagandi que mos aretende presentar a 
Cataluña como el ombirgo del mundo y a los catalanes como una raza suoenor, Cataluña ha 
de apoyarse para sobreviw en Francia o en España (y no decos Casulía corque el ¡érrmno 
ha pasado de moda). La primera centralista a ultranza, y en las dos ocasiones en que 08 
catalanes han pretendido apoyarse en elta han fracasado ruidosamente y han temdo que 
volver sá casas. 

Segundo, que en toda la mstoria de la Corona de Aragón. y. después. de la umdad 
nacional, en toda la Huston de España, no hemos encontrado ningua personaje que se 
títulaso Principe de Cataluña, ni siquiera Princios de Aragón. salvo Ramón Berenguer IV 
(pues a partir de su hijo Altonso 11 el titulo cae en desuso suplantado por el de senyor Rey. 
para los Catalanes). o A 

Ss alguin investigados encontrara algún personaje que a lo lasgo de la Nistorra de España 
y de a Corona de Aragon. haya ostentado el titulo de Paneipe de Cataluña. le : 0 
led Me ANGELES BELDA 

A Catedráta de Geveraña € Hotoria 


2.4. 


Jit.2 -LA INVENCIÓN DE UN NACIONALISMO Y DE UNA LENGUA 


DOCUMENTO Il .2.1 


Artículo del Catedrático D. Juan Ferrando Badía ("Levante” 13,1.82) en el que nos habla de las 
contradicciones del profesor Emili Giralt, inspirado en la "historiografía romántica” para su "creación" y 
defensa de los “Paísos Catalans”, olvidando los siglos de historia del Reino de Valencia. 
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Artículo del Catedrático D. Juan Ferrando Badía("Las Provincias” 9.9.93)'La unidad de la lengua catalana, 
base de su nacionalismo", en el que resalta la obsesión paranoica de Jorge Pujol y los pancatalanistas por 
aferrarse a la "unidad de la lengua catalana" como única base-soporte de su nacionalismo enfemizo. Sin 
esta base todo se les desmorona. 


Destacable el testimonio de Salvador de Madariaga: "Valencia no quiere ser otra cosa que Valencia. Su 
lengua difiere lo bastante de la catalana para poderse permitir gramática y vocabulario propio”... 


¿CE Á- _—  __—__  _ _— 
[ Mistoria de la lengua Vabuciana : Fechas . 
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Intelectuales y políticos, 
si , «ante nuestra historia 


intelec» 
tuales y políticos va- 


Algunos 


lencianos suelen 
afirmar que la fecha 
de nacimiento del 
pueblo valenciano es 
el 9 de octubre de 
1238. Haciéndolo así 
dan la espalda a una 
visión global, íntegra, 
de nuestra historia, 
cultura y lengua, ya que se*suelen 
oponer a la intrahistoria valenciana, 
base del histórico Reino creado por 
Jaime |. Estos politicos, secundando 
doctrinas históricas "rupturistas”, afir- 
man que el pueblo valenciano 58 lo 
debe todo at rey don Jaime. Cierta- 
mente, el hijo de Pedro | de Aragón y 
María de Montpellier no pudo; ni ma- 
terial ni culturalmente, hacer borrón y 
cuenta nueva de la estructura social y 
cultural existente cuando llegó a 
nuestras tierras ya que los invasores no 
dejaron de ser una fracción muy redu- 
cida en el conjunto poblacional valen- 
ciano. De tal manera que el rey don 
Jaime y sus huestes no pudieron im- 
ponerse a las poblaciones valencianas 
A este respecto nos dice F J. Simonet, 
en su “Historia de los mozárabes de 
España” (T. IL Ed. Turner), que: 
“Nuestros mozárabes, dando gallar- 
das muestras de su capacidad, su in- 
genio y aplicación y acomodándose a 

les circunstancias de su fargo 
io, cultivaron ambas lenguas y 
literaturas sobresaliendo así en árabe 
como en la hispana-latina, pero sin 
olvidar por eso la suya propia...” Es 
decir, la algemía o aljamía. Con este 
“romance” que se hablaba, al decir de 
Jaume Roig (siglo XV) en Paterna, 
Torrent y Soterna, las poblaciones de 
Peñfscola, de Almenara, del Puig, et- 
cétera, le hablaron al rey don Jaime, que 
no sabiendo árabe, y no utilizando in- 
térprete alguno o “trujaman” según 
narra en su Crónica, se entendía per- 
fectamente con elfos. Solamente una 
vez utilizó el rey don Jaime el “trujama” 
cuando tuvo que hablar con el sobrino 
del rey árabe de Valencia Giomaif Ben 
Záyyan. El rey don Jaime y sus escasas 
huestes no habían tenido tiempo de 
imponer su lengua a las poblaciones 
invadidas (se cafcula la proporción 
entre 20000 ocupantes vs. 300.000 
invadidos) y, por otro lado, tampoco 
sus huestes se caracterizaban ni por el 
número ni por el nivel cultural. En 
cuanto al número sólo unos centenares, 
según el Llibre de repartiment. La in- 
migración catalana jamás ha supuesto 
cifras superiores al 4% det tota! de la 
inmigración, tal y como lo ha demos- 
trado Amparo Cabanes en sus estudios 
sobre el “Llibre del repartiment”, 
porción aún mucho más pequeña del 
lotal de sus habitantes después de la 
"onquista, habida cuenta de la masa 
wabe que en ella permaneció 


La persistencia de la masa de viejos 
pobladores —del romance valencia- 
no—, dice Ubieto (más de 20.000 en 
Valencia tras su conquista), “permite 
explicar el auge literario y cuitural 
valenciano de los siglos XIV y XV im- 
pensable para el reino de Aragón y los 
condados catalanes coetáneos”. Y así, 
por ejemplo, el destacado filólogo 
lbn-Sida, que murió en Denia el 25 de 
marzo de 1066, a los 72 años, hablaba 
en “romance”, pero escribía en árabe. 

En el prólogo a una de sus obras, 
“Kytab al-Muyasas”, una especie de 
diccionario analógico, se disculpa de 
los errores que pudiera tener su obra. Y 
así dice: “¿1 com no he de cometre-los 
yo si escric en temps tan lluntats (d'a- 
quells en que la llengua arap es parlava 
en purea) ¡ havent de viure familiarment 
en persones que partem romang?” Los 
musulmanes que vivían en Denia dos 
siglos antes de la conquista cristiana de 
Valencia, “parlavem normalment ro- 
mang” (no el árabe) aunque el árabe era 
da lengua oficial y fuera conocido más o 
menos defectuosamente. 

En efecto, los cristianos conquista- 
dores sólo constituyeron, sobre la gran 
masa de la población mozárabe y de 
población árabe, una superestructura 
dirigente, como afirman los propios 
historiadores Font Rius y Felipe Mateu 
y Llopis. En efecto, como demuestra 
4.E. Jesús Ernesto Martinez Ferrando, a 
pesar de las expulsiones reiteradas y 
fugas que se produjeron en la población 
musulmana, una vez conquistado el 
reino taifa de Valencia, puede decirse 
que todo el territorio continuó siendo 
islámico dada la singular mayoría sa- 
rracena que permaneció en él, sometida 
a los nuevos dominadores. La repo- 
blación cristiana del país se efectuó a 

través de un proceso lento y compli- 
cado 

Es cierto que et pueblo valenciano le 
debe a don Jaime |, rey de Aragón — 
no de Cataluña, como se dice ahora por 
los nuevos historiadores pancatalani 
tas— su existencia como Reino cri: 
tiano independiente directamente so- 
metido a su soberanía personal. Con 
anterioridad nunca existió ¡an reino va- 
Tenciano autóctono, pero, sin embargo, 
Jaime !, alinvadir las tierras valencianas, 
creó un nuevo reino con fos materiales 
del pasado, pero estos elementos eran 
tan sólidos y consistentes que él se vio 
obligado a respetarlos y estructurarlos 
en su reino. Y así respetó las culturas y 
lenguas árabe, hebrea y cristiana, co- 
mo en su día subrayó fray Francesc 
Eiximenis exaltando el carácter tole- 
rante de Jaime ] Afirmamos que no se 
entiende la época jaimista y siguientes 
del pueblo valenciano sin su pasado 
histórico. Por eso es una aberración 
histórica afirmar —como hacen los 
intelectuales y políticos aludidos— 
que el pueblo valenciano nació con la 
conquista de Jaime | 


Domingo, 15 de febrero de 1998 


El proceso histórico de 
la lengua valenciana 


Por Juan Ferrando Badía 


En el proceso histórico de 
la identificación onomás- 
tica y ecífica denomi- 
1] apli 


lenciana' 
cada al ““romang valencia" 
podemos establecer las si- 
guientes fases: 

4,* Transición. (D 
1238 a 1395.) Las fuente 
documentales de este pe- 
rHodo no testimonian toda- 
vía el particularismo del gentilicio "valencia- 
na”. Documentos como “Els Fura”, “Chro- 
nica de Jaume Llibre del Consolat de 
Mar”, testimonios literarios que conocemos 
de Sant Pero Pasqual, Arnau de Vilanova, 
Francese Eiximenis, etc. y los textos jurídicos, 
notariales, administrativos, sólo registran los 
términos “romang”, “romantio”, “nostre lla- 
ti”, “ramang pla”, “lengua vulgar”, “lengua 
materna”, etc., para referirse a la lengua ver- 
nácuta de las tierras valencianas. 

2. Consolidación. (Desde 1395 a 1474.) 
Es un período de implantación generalizada 
de la peculiar denominación “lengua valen- 
ciana”. En la administración pública y en la 
obra literaria se usa preferentemente el va- 
lenciano, lengua viva que se extiende a todos 
los niveles. El uso del latín se circunscribe a 
textos específicos. Independientemente de 
los documentos notariales y administrativos, 
se conservan, como han recogido J. Almi- 
nyana Vallés, V. Gómez Bayarri y J. Faus i 
Sabater, entre otros, los testimonios literarios 
de Antoni Canals, Bonifaci Ferrer, Sant Vicent 
Ferrer, Jordi de Sant Jordi, Jaume Roig y 
Joanot Martorell, que aunque publicó el 
“Tirant lo Blanch”, en 1490, lo escribió poco 
después de 1460, y, finalmente, la pléyade de 
poetas que participaron en el Certamen Li- 
terario de “Les trobes en lahors de la verge 
Maria”, primer libro literario impreso en Es- 
paña (1474), 

3.* Pujanza. (Desde 1474 a 1523.) Fase de 
consolidación, como demuestra la abundan- 
cia de los testimonios documentados de una 
incontrovertible conciencia idiomática va- 
lenciana. Los escritores valencianos se ex- 
presan, y así Jo hacen constar en múltiples 
ocasiones, en “lengua valenciana”, particu- 
larizada y singularizada. A ello contribuyeron 
esencialmente, aparte de los autores ya 
mencionados, los Roig de Corella, Luis de 
Fonollet, Miquel Pérez, Joan Esteve, Bernardí 
Vallmanya, Fra Tomás de Vesach, Joan Mo- 
reno, Narcis Vinyoles, Bernat Fenollar, Jaume 
Gagsull y otros. 

4.* Inicio del retroceso. (Desde 1523 hasta 
finales dol S. XVI.) Se camina hacía la caste- 
llanización y la indigencia de obras escritas en 
valenciano, pero continúa una conciencia 
propia valenciana. 

El primer testimonio donde aparece la ex- 
presión “lengua valenciana” sin ningún ca- 
lificativo, y que además une los conceptos de 
conciencia idiomática con el de conciencia 
nacional, es el “Prólogo” de la obra "Libre de 
Tresor”, de Guillem de Copons, correspon- 
diente a 1418. Este sentimiento de amor 
propio indujo asimismo a Joanot Martorell, 
en el “Prólogo-dedicatoria” del “Tirant to 
Blanch” (1490), a unir el binomio “lengua” 
y “nación** en el sentido de lugar de naci- 
miento. 


t 


Y 


+ Los nacionalistas catata- 
nes parten del supuesto de 
que Cataluña es una n8-- 


-damento de la misma es la 
ma. Sin la uni-"S 
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y"unidad” nacional 
dida por los panci 


| Reino de Valencia 
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Por Juan Ferrando Badía : 


be E 
cutible de todos os 


Bo: "Cuando el dominio geográfico de un 
idiome nacional está netamente delimitado, 


+ ys, el pane: 
poral, y 


Victor Albe—> 
.esto perezce, la existencia de su lengua 
pruebe de_su existencia colectiva. 


pancetalani 


ción y que la esencia y fun-:-» coincido, en efecto, con el ter 


acultura y lengue valencianas”. 


ismo. 


“oposición de los grandes postas (Ausias Mar-.+ propio”. 


acionalismo, 
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at o A 


«ser así su nacionelismo y sú pancatelonismo 

coerlen por su base. Y además de no tor así, la 

itoratura catalana se quedará cojo y mancá... 
y tos valencianos que 


lo de 


0 telas 
“106, respecto a Valence! 
que alcanzó to escuela poética 
ciana en el siglo XV”. y 
'iver a Ceteluña y e su Meratura de lo 
aportación que sepresenta la producción do 


Es 


siante 45 pará podar permitirse 


concienci: 


DOCUMENTO IIL.2.3 


Testimonio del Académico de la Real de la Historia, D. Fco de P. Momblanch (24.11.1979) sobre la falsa 
denominación "País Valenciano”, tan prodigado ahora por las izquierdas (en contradicción histórica 
consigo mismas que siempre, durante ta República, utilizarán el término “Reino” ). 


Analiza las distintas denominaciones legales dadas a nuestra comunidad, insistiendo en la ¡legitimidad 
histórica del término "pais", jamás existente ni históricamente admitida. Su utilización por los 
pancatalanistas es sinónimo humillante de un acomplejado vasallaje a la "Gran Catalunya". 


Destaca la eliminación por los pancatalanistas del término "Reino" porque' ” no cala bien citar en segundo 
lugar un Reino después de un Principado que jamás tuvo con tal título existencia histórica”... 


El topónimo «Paí 


La Constitución española de 
1978 aprobada por las Cortes. 
sometida a referéndum el 6 
diciembre obteniendo un «St 
rotundo de la mass electoral, 
una vez sancionada por Su Ma- 
¡pstad el Rey y publicade en el 
ins, pesó a ser le Ley fun- 
Estado español, a 


se todo el order 
del pais. so pena de Inconstitu- 
cionalidad. 

El título VIII, que trata de la 
organización territorial. regule 
en su capitulo tercero les comu- 
nidades autónomas, y el articulo 
147, comprendido en al mismo, 
dice textualmente 

el -Dentro de los términos 
de la presente Constitución "los 
estetutos serán la norma institu- 
/ de cada comunidad eutó- 
noma” y el Estado los reconoce- 
rá y emparará como parte Inte- 
grante de su ordenamiento [url- 
dico. 

«2.-Los estatutos de suto- 


nominación oficil 
munidad autónoma, por rigida 
disposición constitucional. no 
puede depender de la voluntad 
de un líder, de un partido, ni si- 
quiera del voto masivo de los lo- 
divíiduos integrante 
ma. pues incumpilrla 
sorma jarídica. En caso de i- 
Iracción del precepto legal que 
antecede, podría ser anulada la 
denominación por et Fribunal 
Constitucional con arreglo e sus 
competencias consignadas an el 
articulo 181 de la que, ju 
mente, viene denominándose 
«Ley de leyes». 

Sentados como premiss es- 
tos preceptos Jurídicos, vesmos 
cuál debe ser su aplicación co- 
recta en el futuro Estatuto de la 
comunidad autónoma valencia- 

+ na 

El ámbito territorial 2 que se 
pretende extender al ¡égimen 
"autonómico valenciano está 
do en el artículo segundo del 
Reel Decreto-Ley 10/1978 de 
17 de marzo, que sobre nu 
presutonomía fue pubilcado en 
bi «Boletin Oficial del Estados de 
19 del mismo mes, que dice que 
esterá comprendido por «el de 
dos municipios Incluidos dentro 
de los actuales límites de las 
provincias de Alicante, Castellón 
y Valencia». 

esto ámbito se le he de- 

edo «Levante», «Región 
velenciane». a tencienos y 
«Anino de Velencias. Fijémonos 
“en que en el segundo y dn el ter- 
cor caso lo avelencianos ee Duro 
adjetivo, no tiene la categoría de 
nombre sustantivo propio. Va- 
mos a ver cuél de dichas deno- 
mineciones, con arreglo a lo die- 
puesto en el articula 147 de la 
Constitución en sel que mejor 
corresponde e la identidad hís- 
tórica» de nuestra futura comu- 
sidad eutónome. 


Por FRANCISCO DS P. MOMBLANCH 
(Acedémico Correspondiente de la Rea) de la Historia) 


ALEVANTE: ha sido simple. 
mente uns cursileria toponímica 
centralista, sin repercusión legal 
mi solera histórica, que estuvo 
muy en boga, singularmente du- 
Civil en que de 


1988. y a lo que corraspondie- 
ron directamente la redio y tola- 
visión y le pranse nacional. des- 
tecéndose los grandes rotativos 
«ABC» de Madrid y «La Van- 
guerdla» de Barcelone 

Por otra parte, «Levante» fue 
ón de 


sólo uns denomi 


Que en este caso comprandiera 
una demarcación precisa. 
que sn algunos casos se incluía. 
con las tierras valencianas a To- 
fuel y en otros casos a Murcia. 

Lo de «Levantes tie ciara- 
mante impopular y nO alcanzó la 
categoría de denominación his- 


le 11 Aepublica en su: 
la palabra «Reino» que, como to- 
do lo referente a la realeza, era 
vitando, y as! vimos cómo en 
Valencia la céntrica plaza de la 
Reine fue denominada plaza de 
ta Región Evidentemente, ni fue 


nombre más moderno todavía 
Por les mismas rszones que 


protesteba porque + 
pués de prociamada la Repúbli- 
ca 98 siguiera recaudendo por 
Hacienda el impuesto de dere- 
chos reslos. 


Esta denomináción de «País» 
hs contado con sl máximo apo- 
yo de los escasos defensoras de 
la teoría de los spaísos catalans» 


» que por Valencia existen. y no 


precisamente huyendo de men- 
tar la palabra que pudl . 
der al régimen monárquico sino 


los paisa 


cs. Cuestloner 
— Es curloso que fuera un 
lán, el ecedémico Antonio de 
Capmeny y de Montpelau. quien 
definiera en su obra «Cantinela 
contre franceses», que adonde 
n no hay patria; 
bre PAYS no es 
máe que tierra que $ per 
sonas y bestios al mismo tlem- 


El topónimo «Pela Valenció- 
noe Jamás exigió tomo denomi- 
mación propia de una zona geo- 
gráfice ni mucho menos como el 
lítico Es evident 


degitimemente les cormesponden 
por uso multisécular Ni Pascual 
Madoz en su famoso «Dicctona- 
tio Gengráfico-Estedístico-Hle- 
tórico de Esneñí 1] 
cional «Enciclopedia Espasa». mi 
el «Diccionario de la sl Act 
clemia de la Lergues en su últi 
me edición. de 1970. mencio- 
nan pera neda al hipotético 
«País Valencianos 

La primera vez que vimos sl 
nombre de «Psia Valencianos en 
Un documento oficial fue en el 
Reel Decreto-Ley de presuto- 
nomía de 17 de marzo de 1978, 
hecho qua no puede alegarso 
como precedente por do que 
prescribe la Disposición Finei 
Tercera del mismo, que dice: «El 
régimen establecido en el pte- 
sente Real Decrmto-Ley así co- 
mo las entidades y Órganos € 
que se fal “tienen carácter 
provisional y vransitorlo hasta la 
entrada en vigor de las institu- 
ciones autonómic: lol País Va: 
tenciano que se creen AL AM- 
PARO DE LO PREVISTO EN LA 
CONSTITUCION” » Luego no 
puede ser un precedente para 
fundamentar una identidad his- 
tóricas como la propi Constitu- 


el segundo párrafo de 
ción de motivos del citado Real 
Dacrero-Ley. pare dejar claro 
quiénes moliciton la autonomia y 
» qué Ambito territorial porten: 
cen, tlens que recurrir el legiel 
dor al topónimo universalmente. 
conocido y dice que se de 
la totalidad de las fuarr 
menterias «del ANTIGUO Al 
NO DE VALENCIA». Así, paro 
que no heya dudas. 


s Valenciano»= 


fonso 1 de Aragón, abuelo del 


bre de 1179, sobre delimitación 


Vasa ll q Je 


24 de noviembre de 1979 


REINO DE VALENCIA. — No 
es preciso extendemos respecto 
a lo antigúedsd de tal denomi- 
neción. Es genersimente cono: 
cido sl hácho de que antes de la 
conquista ya existia un «Reg- 
mum Valentias, como se con- 
signa en el Tratado de Caxole 
signado por Alfonso VIHI el de 
las Navas, Rey de Castilla y Al 


Conquistador, e 14 de diciem- 


de tierras e conquistar por cede 
uno de ellos o de sus sucesor: 
El mismo Rey don Jeime 


entravieta q 
mediados de enero de 1232 con 
el maestro de le Orden del Hi 
pitel don Hugo de Forcalquer y 
con don Bleso de Alagón, en la 
aus le propusieron ambos la 
conquista del que lemeban 
eltos AEGNE DE VALENCIA, To- 
do esto abona le rotunda añr- 
mación de un srudito filólogo e 
historiador valenciano de nues 
tros tiempos, que dice que no 
fue precisamente don Jaime 
quien fundsra el Reino de Va- 
lencie, sino que ya existía desde 
mucha antes de su conquista 
por el mencionado Aey de Aro- 
gón Por tento, sn lógico que tal 
ombre subsista como topónt- 
mo después de ochocientos 
años aplicado a un áraa geográ- 
flcs determinada, y no solamen- 
te en la misma sino que en tle- 
rras Imitrotos de Cateiuña. Ara- 
gón, Gestila y Murcia, ae co- 
friente que la gente diga cuendo 
ye o vuelva de cualquier lugar 
velenciano, que va o visns «del 
Reino», ssl, por sntonomasia. 
Hecho genersimente conacido. 

'A pertir de la conquista de la 
capital en el siglo XI, fue Jurídi- 
camente resstructurado el Rel- 
no de Valencia con nuevas not- 
que ls convirtieron en un 
Estado de derecho totalmente 
autónomo, con sus organismos 
legistarivos. sjecutivo y judicial, 
que siguió rigiéndose por sus 
propios fueros y privilegios, for- 
mando su «Corpus Jurles, hasta 
que casi medio milenio después 
y por un acto de fuerza fuera 
abolide su legislación privativa 
por un principe extranjero en 
1707 

Pero esta mismo princil 
que reinó con el nombre de Fell- 
pe V. no suprimió el Reino sino 
su legislación propís, pues el- 
guió existiendo como demarco- 
ción administrativa y el mismo 
personaje, así como todos sus 
sucesores se Utularon en su die 
plomárlca «Rey de Valencia» No 
conocemos documentación nin- 
guna en la que el poder conatt- 
tuido declare taxativamente ex- 
tinguido el Asino de Velencia. 
En la división de España en pro- 
vincias por Javier de Burgos en 
1833, el Relpo de Vatencie fue 
dividido en tres y sus municipios 
na fueron en absoluto atribuidos 
4 demercaciones foráneas, y 


El topónimo «País... 


(Viene de la página anterior, 
aún hoy, casi siglo y medio des- 
pués de la división de Espeña en 
provincias, como consecuencia 
del régimen abolido, aubelsten 
instituciones Que, aunque con 
leves. modificaciones, abarcan 
8u territorio, como son la provin- 
cle ecleslástlca, el distrito unt- 
veraltarlo y, sobre todo, el ambl- 
to furladicciona! de le eqminis- 
tración de Justicia que córren- 
ponde exactamente al de la Au- 
diencia Territorial. 


del Archivo de le Corona de Ara- 
9ón y, alngularmente, los del Ar- 
chivo da! Relno de Vatencía, de 
documentación que certifica la 
«identidad histórica» de nuestro 
torcitorlo y su antigua ciíásica 
denominación. 

Y al un Ray acebó con el régl- 
men autonómico de nuestro 
pueblo y otro Rey, Juan Carlos 1, 
juntamente con les Cortes de- 
mocráticamente elegidas, pro 
mulgando la Constitución lo res. 


tablece. ¿Quién hublera scabí 
do con la denominación del Rek- 
mo de Valencia, Felipe Y con sus 
«botferso o Jos vatencianos mo- 
¿ceros que sin razón histórica ni 
Juridica ninguna pretenden im- 
ponerle un nombre extraño? 

Por les razones morales, his- 
tóricas y poÑticas que concu- 
cren, esperemos que nuestro 
Ambito terrforial autónomo, por 
imperativo de lo preceptuado an 
er arto 147 de la Constitu- 
ción de 1978 a le que tiene que 
elumarso el futuro Estatuto, 
contendrá «la denominación 
que mejor corresponde 3 su 
Jdentidad histórica», y que, por 
tanto, so pens de Inconatítucio- 
nalidad ha de lsmarss oñciel- 
mente, como vino llemándoss 
desde el siglo XII, nads más y 
nada menos que «REINO DE 
VALENCIA» 


Por una peregrinación 


qx 


de los «Palsés Catalanes» PROVINCIAS 


Incidentes ante la Basílica . 


de la Virgen 


VALENCIA. (De nuestra redac- 
ción) 

Una serio se incidentes se re 
traron ayar tarde, a partir de las sels, 
en las inmediaciones de la Bosíl 
de la Virgen, cuando ul 
ión que tenía como objeto vist 
ntuaris de la Mara de Deu dels 

Paisos Cotolanse pretendió entrer en 
el templo mariano al tiempo que se 
lo impadian grupos velencianistas. 

La perogrinación, de cinco di 
partió el viernes de Catoluña. Cor 
puesta por unas $0 personas, de 
edod madura casi todas. viajaban en 
un autobús y habían visitado, hasta 
sl momento, los siguientes santua:, 
fios marianos: Prades, Gerona, Ri- 
poll, Monserrat, Manresa, Poblet. 
Santes Creus, Tarragona, Tortosa, 
Lledó (Castelló) y El Puig. La Basílica 
de la Virgen de los Desampatados 
era su última etapa, antes de embar- 
car hacia Mallorca, donde pretende 
visitar a la Virgen del Lluch, como 
anoche hicieron 

Los peregrinos visitaron la cate- 
dral y se dirigieron tuego a la Virgen, 
donde un nutrido grupo Je personas, 
ennocedoras de la peregrinación, se 
habian concentrado Hubo enfrenta- 
mientos verbales y a ls peregrinos, 
que portaban una bandera cuariba- 
srada, les fueron retiradas las pegati- 
'nas que llevaban en las que se dibu- 
jaba un mapa da los «Palses Catala- 
nes» Huho. an tos enfreritamientos. 
algún insulto y comusión 

Los valencianos concentrados en 
la plaza carracon ¡as puertas del tem- 
plo y sa impicló que la peregrinación 
panetrasa en 6! En aquellos momen- 
109, Según nuestras noticias se cele 
braba una mise Los integrantes de ta 
paragrinación se retiraron en vista de 
lo sucedido 

Responsables de te Basílica ste la 
Virgan formularon diversas consul 
tas entre ellas al arzobispado La re- 


PROVINCIAS 
ENV-URV CONSTITUYE ¡ 


EL CIRCULO 
CULTURAL FERNANDO 
VALERA 24-019 


VALENCIA ariba 
redacción).—Esquerra lacional 
Vetenciens (URV) ha promovido la - 
conetitución del Círculo Cultural Fer 


e 


DIS PUESTOS 


la valenciana en particular. 
os estatutos de esto asociación 
cultural han sido presentados en 
bierno Civil para su legalización. 
Como se sabs, Femando Valore, 
valenciano exiliado en Parts, donde 
todavia reside, fue el último jofe del 
gobierno de la República en el exillo. 


y Tobos Los 
PUEBLAN sus Te 
com AFECTO » 
NOS VISITAN COM 
cores, PERO Lo Que No Es 


dacción de LAS PROVINCIAS ae pu- 
so más tarde en contacto con al 
zobispo, monsañor Roca Cabanellas, 
quien confirmó su colncidencia con 
o adoptado por las autorida- 
este punto, «No 
nel 


templo de cualquier peregrinación — 
dijo e arzobispo. Cualquier fiel pue- 
de entrar en el templo: no obstante, 
ova cosa es que »e acceda al templo 
con un determinado tinte político, 


minados, Eso hiere la senal 
crea divisiones » 


Esos crlterlos von los que presicle- 
ictuación de las autoridades 
les en ls hechos de eyor. Por 
otra porto, Ide grupos vatencianistos 
que impidieron el acceso al templo 
consideren la peregrimeci 
pañada de follatos descriptivos y ma- 
pas de los «Paísas Cat 


Un portavoz de la peregrinación 
entregó a le agencia Elo un comuni- 
cado en el que se dice lo siguiente: 
sEste grupo de catalanes de diversos 
lugares de eses regiones dengmina- 
das desde antiguo Países Cotalenes 
hemos llegado a le cluded de Valen- 
cia, llenos de armor y amistad hacia 
los tierras volenciónas y sus ciudada- 
nos, para orar uniendo nuestras ple 
garias, salidas de lo más profundo de 
nuestro sentimiento y unidas con un 
abrazo sincero de fraternidad con tos 
hermanos velencianes Perdonemos 
las injurias e insultos de que hemos 
sido objeto. porque entendemos que 
la pasión ciega el entendimiento y 
exalto ina ánimos. Hermanos valan 

z18n03 YOSONOR y MOSOLFOS, Y O1OS 
hermanos que conjuntamente forma- 
mos una gran familia, hemos de diri- 
mt nuestras cuaetiones personales 
sin el odio y el rencor» 


L£ — 


DESDE BY TUNDACION VALENCIA 


CALEMIAMOS OLE 
ReAs REOBEN 
TODOS LOS PUE 
GANAS ÍNTEN- 
TAMOS 


A CONSEmTUZ Y QUE 


No TOLERAREMOS ES «UE coN 
EXCUSAS DURDAS 
MACERTNOS “SUBDITOS” De Pia 
Pases CATALANES . PEROLES 
poe may Ac6UN CATALAM QUE 
usme AL "PRIMCIPAT" De ca- 
TALVUÑA PAYS 


PRETENDAN 


CcATALA Y 


DOCUMENTO 111.2,4 


Artículo del investigador Don B. Bono y Barber en defensa de la denominación historica "Reino de 
Valencia” frente a otras de intención degradante. 


Apunta el Sr Bono ta evidente perversa intencionalidad de la supresión, bajo presiones, de la 
denominación “Reino de Valencia" por el también término geográfico "Levante" en unas guías turísticas del 
año 1922 editadas por Espasa Calpe ("España.Guías Regionales :Levante"). 


Otro documento más en la evidente estrategia de degradación y denostación de todos los símbolos de la 
identidad histórica valenciana para mayor gloria de Cataluña. 


licino de Valencia 


pa 


En 1961, ya las autorizadas plumas de los ilustres cate- 
dráticos de la Universidad Literaria de Valencia, profesores 
Diego Sevilla Andrés y Francisco Alcayde Vilar, y la mo- 
desta de quien esto firma, hicieron patente en las páginas 
de un diario local con irrebatibles razones, la inconsecuen- 
cía de designar «únicamente» con el nombre de «Levanie», 
tegión a zona de Levante o levantina las tierras compren- 
didas en el glorioso reino de Valencia, el que se extiende, 
como es bien sabido, entre el rio Cenia, al Norte, y la pe- 
queña ensenada del Secanete, en la cala del Cargador, al 
Sur 

Con aquellos comentarios se «ponia el deco an la Maga», 
respecto al uso y abuso que se viene haciendo durante 
un tiempo ya demasiado prolongado, de un término geo- 
gráfico que, quiérase O no, no coresponde en exclusiva 
a los valencianos, ni a las tierras valencianas, pues bien 
sabido es que el «Levante» español se inicia en el catalán 
Port Bou y termina en la andaluza Almería Quien quiera 
decir lo contrario demostrará ser ignorante de la geografía 
de España... o bien -—y esto es mucho peor— actúa de 
le. ¿Hasta cuándo, señores, se seguirá abusando a 
este respecto de la paciencia de los valencianos? 

Abundando en aquellos comentarios, también el día 7 
de diciembre de 1969, y bajo el título «Valencia, región 
valenciana», publicaba la prensa valenciana una importante 
nota de los Cronistas Oficiales del Reino de Valencia, sus- 
crita por su presidente, nuestro admirado amigo don Fran- 
cisco de P Monblanch, en la que, con muy atinados razo- 
namiento, se oponía justamente indignado al indebido uso 
del término geográfico «Levante» para designar las tierras 
valencianas, a sus habitantes y a todo lo valenciano Se 
citaba al propio tiempo de manera muy atinada, una sen- 
tencia bastante reciente dictada por el Tribunal de Orden 
Público, referente a la sustitución indebida -—por razones 
que se aportan - - del nombre *Cataluña», por el de «Región 
del Norte». Caso éste idéntico al nuestro, al de los valen- 
cianos, cuando inadecuadamenie es empleado el de «le- 
vante», en sustitución del correcto del reino de Valencia, 
región valenciana o tierras valencianas ¿Por qué no se 
busca tombién un dictamen jurídico sobre el particular que 
nos afecta? Uno y olro caso son exactamente iguales 


... 


Y ahora, a manera de nota aclaraloria, nos permitimos 
telerirles cuáles han sido, a nuesiro modesto entender, los 
motivos que dieron origen, o al menos han infvido, para 
el uso y abuso no nos cansaremos de repetirlo-— del 
lérmino geográfico «levante», para hacer referencia a Va- 
lencia y a lo valenciano. Pretendemos con ello aclarar con- 
cepto y dudas, y también que se corrijan aquellos señores 
«ue, desde toda clase de medios informativos y en confe- 
rencias, vienen utilizando con reiterada frecuencia aquel 
título, a fin de que no creen más confusionismos y que no 
se repitan hechos que ya han tenido, desgraciadamente, eco 
en publicaciones extranjeras. 

El problema de carácies geográfico a que nos estamos 
refiriendo se viene agudizando más y más cada dia, hasta 
el extremo de ser considerado ofensivo por la totalidad de 
los valencianos y aun por aquellos que no lo son, pero 
que aquí tienen su residencia habitual Con ello se crea 
un ambienle desagradable -—siendo tema de siradas y fre- 
cuentes protestas —, haciendo que lodos pongamos un gesto 
de desagrado y malhumor cuando oímos o leemos se em- 
plea indebidamente el lérmino «levanie» en sustitución 
del de Valencia o el de las tierras valencianas 

El Irastueque de ese término geográfico «Levante» para 
designar las tierras valencianas, tuvo inicialmente su origen 
en el geógralo Dantín Cereceda, que quiso desfigurar las 
antiguas denominaciones geográfico-históricas de España, 
a Base de hacer «tabla rasa» del factor humano e histórico. 
AL efecto confeccionó, «sui generisa, una división pura- 
mente fisiológica del mapa peninsular Así dibujó unas su- 
puestas regiones «naturales», a las que dio nombres pur 
mente geográficos 

Fue de este modo cómo nació el «Levante» de Dantín 
Cereceda como nombre de una zona española Así, cuando 
en el año 1922, la Editorial Calpe decidió imprimir uma co- 
lección de guías turísticas regionales, encargó la dirección 
de ellas al citado señor. Este expreró en un mapa su pro- 
yecto de dividir España del siguiente modo: 

1 Dedicada especialmente a Madrid. $ Dedicada tam- 
bién de manera especial a Barcelona, ciudad 1. A «levantes 
Tprovincias vatencianas y murcianas) IV Cataluña y Ba- 
Icares. Y Aragón, Navarra, la Rioja y Vitoria. VI Galicia, 
Asturias, Santander, Vizcaya y Guipúzcoa. VII Castilla la 
Vieja y león. VII. Castilla la Nueva y IX Andalucía. De 
todas ellas, como habrán observado, solamente se borra 
el histórico nombre de los reinos de Valencia y Murcia, 
mientras que los demás So conserva; incluyéndonos en el 
genérico, inadecuado e impropio de «Levante» 


egión valenciana 


0 nunca «Levante» 


La primera de estas guías que se encargó fue precisa- 
mente la denominada de «levanie», porque el profesor 
don Ellas Tormo —ministro de Instrucción Pública que 
había sido, y tan valenciano siempre y admirado, tenía 
prepsrados los materiales para la publicación de una «Guía 
del Reino de Valencia». Don Elías adaptó su trabajo de 
acuerdo con los deseos de Dantín Cereceda, y surgió así un 
volumen titulado «España, Gulas Regionales: Levante, por 
don Elías Tormo. Estudio geográfico de J. Danlín Cereceda» 

No se recaló el señor Tormo en hacer saber a 5us ami. 
gos que aquel título de «Levante» no era cosa suya, sino 
inspiración de la citada editorial, y más aún de Dantín Ce- 
seceda. De 1922, pués, arranca exactamente ese impulso 
decidido —que por desgracia ya se está haciendo crónico 
por su reiteración y abuso— de propalar el término geo- 
gráfico «Levante» para determinar a la región valenciana 
Antes de esa fecha era sarísimo, o más bien, inexistente, 
ese nombre aplicado en los términos que actualmente s 
le confiere. . 

Realmente costaría mucho encontrar de 1912 al año ci- 
tado de 1922, documentación relerente a ese «Levante» 
aplicado a Valencia o sus tierras, que geográfica e histórica- 
mente son valencianas. Comienza, por tanto, el uso del 
nombre «Levante» a fomentarse —<on tendencia a anular 
el nombre de Valencia, reino o región valenciana— a partir 
de 1923 <Secha en que se puso a la venta la citada 
«Guía» —, agudizándose de manera más intensiva cada vez 
su empleo a partir del fin de nuestra guerra Las tierras 
que históricamente han formado él reino de Valencia son 
las que integran las actuales «provincias» de Castellón, 
Valencia y Alicante. 


B. BONO Y BARBER 


11! .3 -LA INVENCIÓN DE LOS "PAISOS CATALANS" 


DOCUMENTO lll. 3.1 


“Opiniones pancatalanistas del profesor Emili Giral'' : crítica del catedrático Juan Ferrando Badía 
desmontando fas fantasias del profesor Giralt en su delirium tremens de crear una inexistentes "paisos 
catalans “ 


ES 
Ds 
y . 
ER EL REINO DE VALENCIA Y > 
O LOS «PAISES CATALANES». 
X77 pa los pancatalanistas, 
y / QQ como por ejemplo E.|. 
4 Giralt i Raventós, existen razo- 


¿es 


- Dpiniones pancatalanistas del profesor, Emil Giralt 
2 - Catalan 


nes para hablar de «Países 
Catalanes», Piensa el historia- 
dor catalán que en el País 
Valenciano —son sus palabras— 
puede hablarse, por ejemplo, 
de un nacionalismo, es decir, 
de una «consciencia inquietas, 
en palabras de Vilar, que apún- 
ta hacia un futuro político sóli- 
dod, es decir, los países catala- 
nes; por otro lado, afirma que 
la actual polémica sobre el idio- 
ma y la subsiguiente campaña 
anti-catalana son dos elemen 
tos que se implican 


«Creo que existen —dice 
Giralt-- razones históricas y 
actuales para designar a la 
comunidad de pueblos catala- 
noparlantes como Paises Cate- 
lanes, pero esta denominación 
debe ses libremente aceptada 
por cada uno de dichos pue- 
bios No se puede imponer por 
decreto, sino que tiene que ser 
una obra lenta de educación 
popular y de clarificación poli- 
hica. La historia ba hecho que 
los pueblos catalanoparlantes 
hayan estado sometidos a fuer- 
zos desnaturalizadoras y dis- 
gregadoras que al mismo tiem- 
po que han puesto en peligro su 
propia identidad, han hecho 
perder la conciencia de unidad 
que, sin duda, habían tenido. 
Pretender ahora que, como en 
la Fdad Media, un mallorquin 
¿deba decir que es un catalán de 
Mallorca, y un valenciano un 
catalán de Valencia, significa ; 
luchar contra cuatro o cinco 
siglos de bistoria. No obstante, 
me parece indiscutible que la 
lengua valenciana o mallorqui- 
ne son el catalán hablado en 
Valencia o Mallorca. El reen- 
cuentro de la identidad del 
pueblo valenciano pasa necesa- 
riamevte por esa base común 
que es la lengua, la lengua 
hablada desde Salses a Guar- 


damar y desde Fraga a Menor- ; 


ca. Cuanto más se profundice 
en la identidad valenciana más 
evidentes se harán las raices 
comunes. Ciertos elementos 
diferenciadores y disgregado- 
res tienden a disminuir. La ho- 
mogenización social que trae 
consigo el proceso moderniza- 
dor e indostrializador en en 
que estamos inmersos, ha ami- 
norado las diferencias que en 
época contemporánea han exis- 
tido entre Catalunya, pred; 
nantemente industrial, y un 
País Valenciano casi exclusiva- 
menge agrario. En la medida 


ora A is 


Juan Ferrando Badía 


Catedrático de ciencia política y derecho constituciona!. Vicerrector 


de la Universidad de Alcalá de Henares 


en que se acentúe el protago- 
písmo social y político de las 
clases populares de uno y otro 
territorio, ás clara se hará la 
raíz común, ya que la fidelidad 
a la lengua de estos sectores 
populares tiene su correlato en 
el abandonismo y la complici- 
dad en la despersonalización 
practicados por las clses altas, 
tanto en Catalunya como en el 
País Valenciano. Por eso 
entiendo que el futuro del 
nacionalismo valenciano, cuya 
manifestación actual como 


«conciencia inquieta» es evi-. 


dente, está muy unido al papel 
pútico-socíal que desde ahora 
desempeñen las clases popula- 
res. 
«Respecto a la caimpaña 
anticatalana que está en el fon- 
do de la actual polémica en tor- 
no a Ja lengua, mi opinión 
—indica Giralt- puede deducir- 
se de lo que he dicho antes. Los 
pseudoargumentos empleados 
po tienen ningún respaldo 
histórico ni científico. La cam- 
paña no es más que una burda 
manipulación de sentimientos 
valencianistas alementales por 
parte de la oligarquía del bun- 

ker-barrangueta que, ante la 


nueva situación política, teme 
perdrer un poder hegemónico 
que sólo ha empleado en bene- 
ficio propio y para despersona- 
lizar el país adormeciéndolo 
con vssiones triunfalistas y con 
una «Valencianía» folklórica y 
castradora. La complacencia O 
el aplauso con que estas actitu- 
des son recibidas en determmi- 
pados ambientes políticos 
españoles no dejar lugar a 
dudas sobre las intenciones que 
se persiguen. (Vid. Emili Giralt 
i Raventós, «Dos estudios sobre 
el País Valenciano,» Ed. Almu- 
din, Velencia, 1978, págs. 22- 
24). 

Una atenta lectura del texto 
arriba transcrito nos revela la 
contradicción que encierra, a 
saber: 

1) La afirmación de que la 
lengua es el elemento constitu- 
tivo de una nación. Esta afir- 
mación es válida en algunos 
casos, pero no en otros como 
por ejemplo en Suiza en donde 
se hablan cuatro lenguas, que 
son oficiales y es una nación; 
por otra parte, Hispanoamérica 
tiene una misma Jengua y Cons- 


títuyen veinte neciones, ¿lue- ¡ ¡Quizá en la mente calenturien- 
i ta de los pancatalanistas. como 


go? 

2.) Giralt parte del «dogma» 
de que la lengua valenciana es 
una variante dialectal del 


catalán, ¿entonces por qué 
nuestros clásicos de los siglos 
de oro XIV y XV, bablan siem: 
pre de lengua valenciana y no 
de Jengua catalana? Más ade- 
lante nos detendremrmos en 
este candente tema. — 


3.) Si solamente en la Edad 
Media, según Giralt, existieron 
los países ccatalans —porque 
todos tenian conciencia de su 
unidad linguística, siempre 
según el profesor Giralt y 
defender ahora la existencia de 
les «paises catalans» signifi- 
caría «luchar contra cuatro 0 
cinco siglos de historia», enton- 
ces, ¿señor pancatalanista 
Girah si de la historia vaencia- 
na restammos cinco siglos de 
historia, en dónde nos planta- 
mos? Nos plantamos en los 
siglos XIV y XV que son en los 
que precisamente se habla de 
lJengia valenciana. Si la Recon- 
quista se inició en 1232, y en 
los siglos XIV y XV se babla de 
lengua valenciana, ¿entonces 
—y partiendo del supuesto falso 
de que cuando reconguistó Jai- 
me 1 el 44eino árabe, Jos mozá- 
rabes no hablaran ya un 
romance del que más tarde 
Surgió la lengua valenciana, y 
se comenzó a hablar por todos 


el catalán fpensemos en la re- 
población de zonas por arago- | 
neses que boy hablan el valen- 
ciano, y. en zonas repobladas 
por catalanes que hablan cas- 
tellano-aragonés) entonces, 
decimos, cuanto tiempo dura 
ron los supuestos «países cata- 
lanes»? Aceptando todas las ; 
, afirmaciones del profesor ; 
| Giralt llegariamos al máximo a : 
¿esta conclusión: los «países 
cataianes» existieron tan sólo | 
siglo y medio. ¿Cómo es posible 
que un historiador como Giralt 
se atreve a infravalorar «cinco 
siglos de historia» y a suprava- 
lorar un siglo y medio? Pero es 
que además las "afirmaciones 
¡ del profesor Girali implican 
desconocer la historia de la 
Reconquista: el rey don Jaime 
siempre se opuso a la anexión 
¡ del antiguo reino árabe vencido 
Val de Aragón o al condado de 
Barcelona y por eso proclamó a 
Valencia Reino independiente 
en el marco de la Corona de 
Aragón. ¿Entonces cuándo ban 
existido los «países catalanes»? 


es el caso del catedrático señor ! 
Giralt z 


DOCUMENTO !11,3,2 


Artículo del diario "Levante” (Mayo 1979) en el que el president Tarradellas manifiesta una vez más a la 
Asociación de ta Prensa Valenciana .” Yo no creo en lo que llaman "paises catalanes”. No. Eso no 
existe”... 


Y más adelante afirma: “hay regiones en España como Valencia, como Cataluña, como Baleares que 
hasta tienen unas lenguas con un origen común, y que vienen del mismo tronco .... * 


Con su sentatez rigor y equilibrio histórico Tarradellas denuncia la existencia de unos "movimientos que no 
parten de la Generalitat y que no cree en ellos” ......... 


Las presiones económicas de estos grupos editoriales plutocráticos del entomo de Pujol(“senyors de 
paper”), politizados y voraces, han dado al traste el sereno equilibrio y talante democrático que Tarradellas 
intentó durante la Transición. El contubernio pujolista ha sido implacable con él. 


Tarradellas, a los periodistas: 


Levante Si 


19% 


«10 no creo en lo que llaman países catalanes» 


«Tenemos la obligación de hacer de España un gran país» 


«Nunca quise constituir un gobierno en el exilio, porque yo 
no podía hacer fuera política contra mi patria, España» 


Durante varios días, ena 
tro directivos de la Asocia- 
ción de la Prensa Vatenciana 
hemos asistido, en Barcelo. 
na, a la asamblea extraor. 
dinaria de la Federación Na- 
clonal de Asociaciones de la 
Prensa de España, en la que 
fe han aprobado los estatutos 
acordes con la nueva norma. 
tiva asociativa de la nación, 

Este asamblea, Jaboriora, 
en síntesis estuvo dedicada 
solamente a la elaboración de 
tal reglamento, sin apenas 
programa de esparcimiento 

Hemos de destacar, eso si, 
una breve recepción ofrecida 
en el satón de Ciento por el 
alcalde, Socías Humbert, y, 
sobre todo, las cinco horas 
largas que el presidente de la 
Generalitat, Josep Tarrade- 
Mas, dedicó a los asambiois- 
tas, con espectal dedicación a 
la representación valenciana, 

“ton el fin de limar asperezas, 
O nor lo menos, salvar malen- 
tendidos, 


Tarradellas recibió el miér- 
coles último a los asambieis. 
tas primeramente, a las sle= 
te de la tarde, en ej salón To- 
rres García, para celebrar una 
conferencia, de prensa; a con- 
tnuación, ofreció wn aperitl- 
va en el salón Virgan de 
Montserrat, también del Pa- 
lau de Ia Generalitat, para, 
finalmente, presidir la cena 
que se sirvió en el majestuo- 
so salón San Jorge, 

Hizo los prolegómenos de 
esta conferencia de prensa 
Nuestro presidente, José Bar- 
herá Armeltes, y la personall- 
dad de Tarradellas se desbor- 
d6 al extremo de que deshi- 
zo la postbl, Imagen equivo. 
cada que de él pueda o pm 
diera algulen mantener fuera 
de Barcelona. 

José Tarradellas —qulen 
h lun: 23 de octubre, 
cumle un año eN al caro 
* respondiendo con gracia 
y humor, cuando le convenía 
asalirse por la tangente», con 
serenidad, con seguridad y, 
xohre todo. con esa «experien 
cla que da la experiencias 
—perdón; pero me parece la 
mejor forma de exponer su 
dominio de la altuación 

Con su enorme humanidad 
—fisica y esplritual— nos fue 
sorprendiendo con respuestas 
como las siguientes; 


—Xo_no creo en lo que lla- 
men <pajses catalanes», No, 
Eso_no existe, Hay muchas 


reglones en España, y algu- 
nas, como Valencia, como 
Cataluña, como Baleares, in- 
cluso como Aragón, están más 
próximas, tanto en lo geográ- 
fico como en Jo cultural, por- 


El señor Tarradellas, 


e hasta tienen unas len. 
a 
vienen del mismo Tronco. 

Ñada de Tederastones Nos. 
otros no somos Estados Uni. 
dos ni Suiza, 

—El ínico cáncer de Espa- 
fia es el problema de Euska- 
di. Pero el problema; no Eus- 
*:dl, Y ess problema no se 
podrá resolver, por el momen. 
to, sl no hay conversaciones 
Yo soy muy partidario de 
pactar. Así se arreglan las co- 
sas, Pero, claro, no se podrá 
dialogar mientran tengan un 
Gobierno en Bilbao y otro en 


París. Yo nunca quise cons- 
tituír un Goblerno en el ext 
Mo, durant los años que re- 
sidí en Francia, porque yo no 
podía hacer fuera política 
contra mi patria, España, 


presidente de la Generalitat de Ca- 
taluña, con la delegación valenciana que asistió a lo asam- 
blea extraordinaria de la Federación Nacional de Asocia- 
ciones de la Prensa de España, celebrada en Barcelona. 
(Foto Eugenio.) 


—Hemos tenido la posibili» 
dad de contar, además de la 
presidencia de la Generalitat, 
con la de la Diputación; así. 
hemos podido disponer de 
fondos para actuar, Porque 
del Estado no se debía espe- 
rar ni una peseta... 

—No. El protocolo no es 
importante Yo no he tenido 
diFicultades con los gober- 
nadores civiles; vlenen a des- 
pachar con normatidaq, por= 
que, además yo represento 
aquí al Estado, pues ha sido 
Su Majestad el Rey quien me 
ha nombrado. 


A 


—No, no hay que tenor prl- 
sa por conseguir les transte. 
rencias. Hace falta mucha 
prelencla, para recibir los en. 
cargos cuando podamos cum» 
plirlos, No he pedido nada 
que no me puedan dar St 
ahora me ofrecteran, por 
ejemplo, los servicios de Po- 
licía y Justicia diría que no; 
porque no estamos prepara- 
dos para ello. Pero, eso sl: 
hay que gobernar con auto. 
ridad 

—Estén tranquilos en Va- 
lencia. que no pensamos atrl- 
bulrnos nada. Sepan que, si 
sign A intenta __algo, 
E aa iÉntos No —pArtén 
de la Generalitat, que no los 
ampara, porque no cier en 
ra 


mé problemas tienen 
con los políticas, que he let. 
do en los periódicos que hay 
dimistones O ceses? 

—No hay nada de eso, No 
teniamos mucha gente pre. 
parada, al extremo de que me 
costó tres meses encontrar tas 
personas para formar el Go- 
bierno Comnrenda que, eon 
esa escasez, no ibn a permi- 
teme el lujo de echarlos, 

—Pero yo he leída en lo 
periódicas ,, 

—Eso le pasa a usted por 
leer los periódicos Yo no tos 
leo... 


ro Inquirió: 

—¿Fs clerto que admira ln 
fi-ra, en el recuerdo, del ge- 
neral De Gaulle? 

—Yo admiraba mucho at 
general De Gawlle, porque 
era de izquierdas y pobre 
Como yo. 

En tono de aclertos y gra- 
ela, de precistones y de hu. 
mor, se mentuyo el coloquio 
del que a vuela vluma, reco: 
Jo stennos retazos 

Desvués, al término de la 
cena pronuncia an hrevisimo 
narlamento del qm. basta 80. 
lamente con una frase: 

—Tonemss la oblización de 
ho=or de España un gran 
país 

Cuando salíamos. se acercó 
2 '1 representación valen- 
clana: 

—Tré nor allá, y detaremos 
arreglada v aclarada la cues. 
tir «an Valencia 

—Fin mi casa hay consen- 
so —lo 4ie—; tengo dos ht. 
ios nasidas en Riarcelona, y 
dos en Vatuota., 


RAFAEL BRINES 
> A 


DOCUMENTO I!L.3.3 


Artículo del diarío "Las Provincias" (13.5.1979), con su rigor y perspectiva histórica el President 

Tarradellas analiza una vez más el tema de "els paisos catalans" y dice: "Jamás he pensado que pudiera 
dar resultado. En primer lugar porque Valencia tiene su personalidad, en segundo lugar porque porque eso 
que dicen de la "Cataluña del Norte” es una fantasía; y en tercer lugar porque yo no quiero pelearme con 
valencianos y mallorquines que quieren ser valenciano y mallorquines y NO catalanes” ........ 


En otro momento, hablando del antagonismo económico entre valencianos y catalanes dice que “"la 
expansión de Valencia pasará geográficamente por Cataluña" ... Pronosticaba Taradellas un 
expansionismo económico de Valencia que Pujol se ha encargado eficazmente de sofocar vetando para 
Valencia, desde su llegada al poder, las más minimas infraestructuras que lo garantizasen (autopista a 
Madrid, AVE, autovía de Aragón, ampliación del puerto de Valencia, ampliación del aeropuerto de 
Manises, inversiones industriales, etc ). La autonomía "de segunda", que ya apuntaba el Dr Ubieto en 
1973, ha sido ya servida en bandeja a Jorge Pujol ................... 


Dominao. 13 de mayo de 1979 


LAS PROVINCIAS 


CONVERSACIONES POLITICAS 


TARRADELLAS HABLA CLARO - 


O «EnEspaña 
. 
can 
. 
en todas partes, la de 
. 
sti, y lacónicamente 
Sus icisns y claros, 


Dies lo'que quiera deci in andarss 
con rodeos, Es extremadamente slo- 
coro. Rie de ver en cuando y sonrie 
con micha frecuencia. Infunde respe- 
to, pro us cordial y sencillo, Es el pre- 
silente Tarradella 

Estuvimos hablando durante una 
ora larga eu su donpacho, en su des- 
pacho de trabajo n 
amueblado muy sobriamente con 
mubles sólidos y sin ninguna close de 
lujo. No hay ni un solo cenicero. 

—señor presidente, usted ej 
tiempos lo política y ha vuolto a ejer 
corla ahora lo cual lo de una perspoc- 
tiva bastante amplia ¿Podría decir 
nos, desde esa perspectiva, qué opina 
usted de la política española y de los 
políticos que tenemos? 

—ho peor, después de la dictadura, 
ha pasado ya ala incidentes demasia: 
do gravos. Lo que ae trata ahora es de 
vertebrar lo conseguldo; vamos a pa 
sor aún algunos momentos de inquis- 
tud poro es mormal que sea así y mo 
hay que asustarse, Lo Importante es 
que todos tratemos de estabilizar el 
pais 


HABLAR Y HACER 


--De acuerdo, presidente, pero in. 
sisto eu la pregunta ¿qué juicio le me 
recen tos hombres que formán nues 
sra clase política? 

—En general estos políticos son gen- 
te que hasta ahora ha hablado de polí- 
tica, pero que no han hecho política 
En principio, la gento tiens buena vo- 
lurtad y plonso que los graves proble- 
ias que tienen los ayuntamientos de 
toda España obUgará a poner freno 4 
tudo lo que han dicho en 


rante la campaña electoral y otra, 
Muy distinta, enfrentarse con los pro- 
blemas de los ayuntamientos, las deu- 
das, los funcionarios... 

Evidentemente, tondrán fracasos y 
tendrán éxitos, pero lo que ha pasado 
«en este país durante los cuarenta años 
de dictadura debe hacer meditar mu. 
cho a los políticos on el poder ya sea 
en los ayuntomientos, on 
ciones, eu el Gobier 

Por stra parte hay que pensar que 
la situación económica, el paró, la fal- 
ta de Invorslones, etc,, eto., no va a 
permitir hacer una cierta política de 
magógica. 


POLITICA CONSERVADORA 


-¿Entonces? 

—Será una política conservadora ya 
sexn comunistas, socialistas o de UCD 
los que estén en lor ayuntamientos 


da en el país, lo primoro que tonemos 
que hacer, lo más urgente, es persar- 
var 1 que tenemos y, después de.te- 
nerlo bien afianzado, ya Introduciro- 
mos otres novedades, 

—¿Es olorto, como dicen, que da pre- 
puración política catalana es superior 
a la del resto de España? 

—8k y es normal que sea asi, 

-¿Por qué razón? 

Existe una 
las cosas, como 
ralítat, Esto nos da una cierta efectivi- 
dad en el Gobierno... ¡aunque ne tanta 
como la gente de Castilla que mandan 
desde hace 400 años y saben decir 
que nol 

En fin, el vaso es que tenemos wa. 
autonomla que nada tene que ver con 
los figeautonomías que hay por ab. Y 

rre 


mpre que se ha querido hacer política en la o: 
gobierno, hemos terminado con un desastre. 


«En España hay en estos momentos un desbordamiento de la moral pollti- 


que nadie se enfade —como sus 
ceder cuando yo hablo— porque 
es la ronlidad. Basta vor todas las 
preautonooías para comprobar lo que 
digo. Todas tienen problemas y noso- 
tros no tonenos ninguno. 
—¿Por sor ustod el prosidonto? 
No, no. Por el sentimiento que bay 
en Cataleña de la unidad. Los catala- 
"nos tenemos defectos, muchos defec- 
tos, y ol principal posíblemente sea 
que, on las cosas de la política, no sa: 
hemos decle NO, pero tenemos un Go- 
bierno, en el que están todos los parti- 
dos. presididos por un presidente que 
sno ostá an ningún partido. Esto ha st- 
gracias al sontimiento de 


tar¿cree usted que todo hubí 
igual? ¿no piensa que ire 
bofetadas como ecurre en otros mu- 
chos lugares? 

—No sé. No adívino las cosas. Quizá 
el hecha de estar yo aquí porque todos 
Jos partidos me lo pidieron ... ¡La gente 


ss ha olvidado que la campaña electo-" 


ral del 77 se bizo en base a que yo vob 
vieral También he podido influir este 
sentido de pacto que tenemos fos caía: 
tanes, lo pragmáticos que somos. Nos 
poleamos, discutimos, pero siempre 
acabamos pactando. 

¿Por qué Hegamos siempre a un 
acuerdo? Muy sencillo: es mucho lo 
que tenemos que conservar. Tenemos 
mucho y muestra principal tarea es 
conservarlo. A 

Digan lo que digan, durante estos 
últimos cuarenta años, ha aumentado 
su riqueza y no vamos a tirarte por 
borda. 

—Cierto 

—Bueno, pues lo que tenemos que 
hacer es salvar esto, Guardarlo. Y, 
cuando lo tengamos bien guardado, 
avenzar, Poto, por el momento, lo 
princtpol es no ambarcarsa en aventu- 
ras, Los responsables de diputaciones, 
ayuntamientos; consejos. . cuando 
slonten delante de una mesa y ves 
centidad de problemas que tienen, es 


quí 
. ko hará aumentar su sentido de la res- 


ponsabilidad. 
EXmO 


1 regla gener 
que han vuelto a Espaí 
Jos politicos, han sido rápidamente re- 
legados al olvido, en el mejor de los 
cases, Usted sin embazgo, presidente, 
es una excepción 

—Miro, durante los ados de exilio, 
todo el mundo hizo gobiernos... Yo no 
hice gobiernos. Jamás. Dijo una cosa: 
estoy en el exilio, soy un derrotado, 
marchó derrotado de España y es a 
las nuevas generaciones a las que co- 
responde hacer la política. Por tanto, 
Do intervino jamás en la política del 
pas hasta que mu lo pidieron los del 
interior 

Habla personas, muy respetables, 
gue pensában que estando en París, 
Londres, Méjico, Río de Janeiro o 


tenemos con ETA! 


Nacionalista Vasco ¿Por qué? Porque 
Jos Jóvenes mo aceptaban que, los que 
salieron derrotados del país, dirigio- 
ran el futuro de España, de Euzkadi, . 
El éxito que pueda yo tener se yr sa debgÍ 


estando en el 


catalana 


esto. Ahora, en el 79, es muy fácil 
darse cuenta de que aquella era la 
postura correcta. Lo dificil fue darse 
Cuenta em el 45 y 50... Nadie lo ncep- 
taba y todos contra mí diclen- 
do que cómo era posible que yo no 
protestara ante la ONU por la situa- 
ción en España o cualquier cosa por el 
estilo, 

—¿Nunca hizo una acción de esto ti 
po? 

—No, El problemas de Cataluña gra 
un problema Interior de España, mo 
exterior. Esta actitud de rigor mía la 
¿que ha sabido apreciar el pueblo cata: 
lán. 


LA «SEVERIDAD» DE TARRADELLAS 


=Si mo se enfada conmigo 

—Jamés me enfadaría con usted 

—Bueno, pues si es así, lo pregun- 
taría una cosa. Me han contado que es. 
usted extremadamente severo con sus 
consellers, que los hace ir muy dere- 
chos. 

—Lo que ocurre es que no me gusta 
la confusión, Usted sabe que última- 
mente hubo algún conflicto porque wn. 
partido dijo que la política tenía dos 
nivéles: el de la calle y el del Gobier- 
o. No hay dos niveles. Hay uno sola- 
mento. O se está en el Gubierno o se 
está em la celle. 51 se está en el Gobier- 
no y se quiére ester en la cal, lo que 
hey que hacer es dimitir, no hay otra 
solución. 

En España se corra el riergo de ha- 
er dos, tres o ouatro políticas y yo no 
transijo en esto. Cuando la gente se 
desvía de una línea recta, acabamos 
mal. Y tenemos muchos ejemplos en 
España de que slempre se ha querido 
hacer la política de la calle estando en 
el Gobierno bemos terminado con wn 

'Sin embatgo; hay una cierta len: 
dencie a amenazar con movilizacio. 
es de mesas + 

—Eso a mi no mo influye en nada. 
Que movilloen ¿y qué? 

Después del tiempo que ha pesado 
ya en España ¿se ha sentido alguna 
vez decopclonado, desilusionado? - * 

—Jemás. Para má es un auténtico 
milagro el habor salidó derrotado de 
España y haber podido volver, el que 
bated y yo estemos aquí hablando, ol 
estar en la Generalitat .. Y nadie debe 
estarme agradecido. Soy yo el que os 
4 muy agradecido nl pueblo de Cata 


uña, No puedo quejarme de ninguna |, 


manera porque, cuando miro hacia 
atrás, we doy cuenta de lo fantástico 
que es lo que ba ocurrido em mi vida, 


ted como un hdinbre Soberbio, muy 
poseido de si mismo y, sin embargo, 
en el trato dirocto me da la impresion 
de que es usted sencilló, sumamente, 
cordial 

—No. No soy soberblo, ul lo hé sido 
sunca, Soy de una familla muy mo- 
desta y a los 18 años, como toda la 
gente de mi condición social, empecé 
A trabajar. Lo que pasa es que, desde 
siempre, bo sido muy intransigente, 
po con los otros, sino conmigo mismo. 
Me he equivocado como todo el mus 
de y lo reconozco, pero siempre ho si- 
do intransigente con las cosas de la 
"moral polítice. Por eso a veces la gen- 
te es enfade cononigo. Indiscutible- 
mente, lo he hecho mal a veces, me be 
equivocado, como todo el mundo; Pe- 
ro mire usted lo que pasa en España 
en estos momentos en que hay una es- 
Je de desbordamiento de la moral 
ica y todo el mandó vs que Es 


muy fácil hacerla. Ya, que tengo 1 
años que tengo, piensa que cada día, 
por mucho cuidado que leva, siempre 
se comete un error, 

* Puos hay muchos que $e croon iufa 
libles. 

—Yo, vo. Slempre me equivoco. Por 
hablar domasiado, por habtar poco. 
Nunca se hacen bien las cosas, pero 
hay que tener la tolerancia suficiente 
como para aceptar que uno puedo 
equivocarse. 


PAISOS CATALANS 


-Hay on tema que, es casi obligado 


hablez con usted: Paisos Catalaos 
—¿2Y cómo van las cosas por Valen- 
cia? Cuéntemo petmero usted. 
—Discutiando y sin hacer nada 
—Como em todas parte... Y eso 10 es 
nada pensendo lo que pasa en el Pig 
Vasoo. ¡Qué desastre! ¡Qué catástrole! 
Yo, por, Valencia no Lenemos nada. 


Jaro, claro. Ustedes son gonte del 
Medilerráneo omo novotros, Les gue 
ta vivir bién. > 


-Nó, presen ellos. 


CATALUÑA DEL NORTE, 
UNA FANTASIA 


Trento : 

téfmunte. Nosotros estamos 

gados por Ta cultura con Valencia. - 

Mallorca, Rosellón, Andorva... por: 

que, sx cierta iuanera, la lengua nos; 
uns. Pero póliticámente, 10 sólo no 


16, sino que tampoco soy PAFUUNFÍO 
Es Jas puts Catleses sido 
«lelt motiv de muchos partidos cota: 


Janes que me han criticado por decir 


- peto 


cada uno en su casal 


2 BANDERA 


—2Y lo de las banderas? 

¡Aún po ho entendido esto! ¿Cuán- 
tas banderas tienen ustedes? 

—Dos La senyera y la det Consell. 

—¿No eran tres? 

—No, no, presidente. 

En Aragón —me dice el presidente 
Tarradelles— está pasando una cosa 

'urlosa: ponen la bandera cate 

"1 todas partes, las cuatro bo- 
Mire, sobre todo esto yo no 
puedo opinar. Lo importante es que la 
gente se slento alrededor de una mesa. 
y resuelven los problemas, y se dejen 
e discusiones peregrinas. No conozco 
ocieamien Eine stte da! sitmáción, pero 05 
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sí me de la Impresión es 
pierde mucho el tiempo. 

Valencia tiene nna situación privi 
liegiada de coca a la entrada en el 
Mercado Común... y ahora resulta 
que Valencia no quiere que los de 
Murcia tengan la autopista; no quiere 
¿ue nosotros no se qué; los aragoneses 


$ que alli so 


no quieren dar ná una gota de agua del 
Ebro... Mo parece que, con pragmatis- 
Amo, se podrian superar todas estas c0- 
30s y estar preparados para el Merca 


guir cosas muy importantes. 
ETA VERBAL 


—Pasendo a otras cuestlonos, mo 
gustería saber qué piensa-usted de ose 
supuesto brote de terrorimo hactoma 
ye dicen hay en Catatuoa 
—Noda de mada. Aquí en Catalaña 
lo ánico que pasa os que todos los co- 
talanes somos de la Eta verbal, Cono 
los valencianos, Nada más. 

-A propósito de esto ¿podia con 
tarnos como fue su modidción en todo 
el conflicto del País Vaéco? 

—Bl Rey y Suároz mo pidieron que 
Interyinieea porque alompro había to. 
nido grandes relaciones con los vas- 
cos aunque no comparto de nlngu 
manera 5u forma de hacer las 
Ma Cul a Francia para tratar de e90, 
envió a mnns personas, pero esto, 
francamente, ftacasó por el hecho de 
que los vascos son tna gente muy alm- 
pática y de buen entendimiento cuan 
do están hablando contigo, paro al sa. 
lr a la calle ya piensa otra cost. 
Piensan on la violoncia, piensan que 
tienen" rasén, que son porseguidos, 
que tienen que persegul?..; 

-¿No ve solución? 

No parque ellos piensan en la vlo- 
encía. Si nosotros hamos conseguido 
lo que tenemos es porque la razón está 
con nosotros y, cuando se tiene razón, 
o se emplea la violencia. 

Mi ilosoffa es la siguiente. Cuando 
fal a Madeid a discutir a Suárez yo 
siempre me decía que la razón no la 
lenta yo, sino que Ja teníon ellos y, sl 
yo sabía de antemano, que algo no mo 
lo iban a conceder, no lo pedis, No me 
gusta que me digan no. 

—¿Cuál fe su negociación más du. 


Ya con st prosidente Suárez? 


—Cuando llegué. Estuve tres horas 
en la Moncloa hablando con él y fue 
uctimo: Aquel primos dla yo extaba 
4 punta de suloidarmo porque mo con- 
náda y todos los catalenes esta 


+ Ban: pendientes de la negociación 


Cuando snlí declaré a loz periodistas 
que la conversación había sido may 
cordial, que todo Iba por buen cami- 
no. Mientras tánto, Suárez le estaba 
diciendo e: Martín Villa; «Con Tarra- 
dellas no bay nada que hacer». Piense 
que, nos hablamos propuesto mutua- 
mente una serle de cosas y las habla 
finos rect todas. 

—¿Y cómo llegaron al acuerdo? / 

—Gracias a esta posición mía do mo 
sentirme derrotado. Le posición de 
Suárez 5 pl de lo que yo babia 
«eclerado a los periodistas— ore muy 
violenta: ól no podía desmontirmo y 
la prensa que todo ¡ha mat. Po- 
tol que al día sigulento, nos reunimos 
y llegamos on modía hora n un acuér- 
de. G 
-O son, que, al algo no marclin 
bien, el «melos era ol presidente Suá- 
m2. E 
—Encioto. Esa fue la clave del éxito, 
Y esto so lo cuento porque Suároz ha- 
bló rectentamente del asunto. Por 
to, yo también puedo hablar, 


MARIA CONSUELO REYNA 


AVISO 


Interesa mantener contacto cun 
personas que hayan tenido amis- 
tad o rolación com el señor 


JOHN HEATH : 


permaneció en Valencia del 
13 al 15 del pasado mos de fehre- 
ro 
Ouien puede facilitar informa- 
"us E] cctón"amine al Tel. 3907300. 


DOCUMENTO Hi! .3.4 


Artículo del diario "Levante” (31.10.1978) en el que el presidente Tarradellas denuncia abiertamente la 
existencia de "algunos intelectuales arropados en minúsculos grupos de intención política” que quieren 
difundir la falsa idea de "eis palsos cataláns”. 


Tarradellas es claro y texativo: “No creo en los paises catalanes" ..... "Valencia es Valencia y Cataluña es 
Cataluña". 


NACIONAR, 


159 AH 
Levante 


Martes, 31 de octubre de 1978 


Cataluña es Cataluña y Valencia es Valencia 
Albiñana, ¿invitado oficialmente por 
el presidente de la Generalitat? Turrade 


La tesis de los «paisos catalans», cuestión de exiguas minorías 


BARCELONA. (Especial 


, para LEVANTE, por Ma- 


: nuel Pamías.) 
Entre los textos se 
; ttilizaron cuando la Genera» 
lítat de Catalunya tuvo, hace 
cuarenta y tres años, la res- 
Ponsabiliciorl de da acción do- 
cénte en este país, figuraba 


Catalunya”, y 
figuraba, naburalenente, 00- 
mo “Alfons Sis", sexto. 


una extraña forma de rel- * 


víndicar las raices de un 

pueblo: se bonraba la hisio- 

ma, Y sad do Da. pasado 
la 


A esta interpretación se co- 
rresponde, “ahora, la idea de 
“els pafsos catalans”, que 


¿gmnente políco. cabría ha: 
lar de imperialismos, pero 
no es necesario dramatimar: 
empuñar las armas para lle- 


var a cabo corquistas tenri- 
toriales. Y las de tipo Jurádi- 
co es evidente que sélo po- 
drían alcanzarías mediarte 
avenencia entre las dos 
tes: los “inventores” de 
“pal catalans” y los paí- 
ses —-regiones, termitonios, ha- 
cionalitieales— que aquellos 
utópicos consideran de área 
catalana. 


VALENCIA, CON PERSONA» 


LIDAD PROPIA 
Una avenencia que no se 


logrará, porque Valencia se 
considera con personalidad 
que Ara 


esos, Damon 
Talle tad mejor 
A oc 


confirmar que se trata de 
uma Plena convicción en ejer- 
fo 


La visita del partementa- 
rio valenciano Esio Alterd, 
aun a título person, ha 
constituido el testimonio de 
que la Generalitat y su pre- 
sidente respetan y comside- 
ran en se exacto valor le 
aetonomía — valenciana. En: 


la misma son ociosas. Yafen. 
E £ ip y Catalunya 

Anoche, esta igualdad de 
imagen se repitió también por 
una vía personal, con la pre- 
sencia en Barcelona del pre- 
sidente de la Diputación Ge- 
neral de Awagón, señor Bo- 
lea, que vino a compartir la 


ROGAD A DIOS EN CARIDAD POR EL ALMA DE 


+ Don JOAQUIN 


BRONCHAL ' EDO 


Que falleció ayer, a los 65 años de edad, habiendo 


secibido 


artos sacramentos y la 


bendición apostólica 


CA 
Sus resignados: Esposa, doña Pilar Rodríguez Pas- 


tor; hijas, Marta Pilar 
Francisco; nieta, 


Pp. 


María Jesús; hijo político, José 
més fe 


participan a sus 


+ amistades ten dolorosa pérdida y ruegan une oración 


por su alma 


entierro se verificará HOY, día 31, a las 330 ho- 


ros de la 
despedirá el duelo. 


terde, desde el Hospital Clínico, donde se 


AAA AA AAA 


3 


Tarradellas dio ayer posesión a Manuel Ortínez Mur, 
como conselfer de Gobernación de la Generalitat, Or- 
tínez. en tunas declaractones que ayer publicaba la «Ho- 


Ja del Lunes», de Barcelona, 


Jo: «No voy a la Gene- 


ralitat a hacer político, sino a trabajar para el país 
a las órdenes del presidente» 


mesa con los socios de los 
centros aragoneses radicados 
en la oludad condal Invita- 
do de honor de la cóna fue 
el presidente Tarradellas, y 
en esta cirounstaocia posee la 
suficiente — elocuencia como 
para afiemar que Aragón es 


Aragón, y C: es Ca- 
balunga, sia neo de ma- 
yores fórmulas. 


¿ALBINANA, INVITADO 
POR TARRADELLAS? 


Tariadellas está dispuesto. 
ciertamente, a levar este 
criterio suyo al piano oficial 
Ya lo hizo con el presidente 
del Consell General Inmtersu: 
lar Balear, señor Alberti, y 
muy posibimente el próximo 
invitado oficial de esta cate- 
goría en la Casa dels Canon» 
ges sea el presidente del Coo- 


sell del Pais Valencia, señor 
Albiñana. Acaso, anocie, sur 
gió una invitación similar pa- 
ra el primer mandatario ara- 
gonés, Es decir, cado país 
en su casa, y paz entre todos. 

Ontelanya es Catalunya, y 
a partir de su imagen geo- 
política de ayer y de hoy 
sabe respetar las” imágenes 
de los demás países, Lerrito- 


común llamada Bspaña, vale 
la pena destacarlo cuando se 
traña de enrarecer el aire con 
absurdas — fricciones. — Aquí, 
aquel texto en el que Alfon: 
so XII era “Alfons Sisé”. no 
ha tenido nunca Uma Acept: 

ción mayoritaria Y las mí- 
norías n van más allá de Le 
reuniones en el interior de 


“un “setecientos” 


Un kilómetro * 
“eras 
as 


HORA resulta que es ol 
llas quien tiene que sol 


problemas a los valenciano 

Dios! El espectáculo de esto 

del pres: 

unos de política 
—Terradelias es mio. 


—No, perdón. Terradenl 


«El problema * 
mo había que ebordarlo por 
así lo hemos hecho en la 
¡eremos impedir que la: 


roprest 
. después € 
Tecradollns. Y cebo pregunta: 
que ver el presidente de la € 
íalana en todo esto y cuál 
¿Acaso ha sido él quion ha pr 
enfrentamientos? 

«En Valencia crecía, día a 
fobia hacia Cateluñe. Por e 
que sra necosario atajar la aít 
vía más derecha: lr a vers 
Esto dice el señor Atord. Pe 
en las preguntas: ¿Qué tiene 
for Tarradelles en todo esto 
jomentado él esa xenofobia? 
fomentado? 


Con motivo del debets de 
tículo de la Constitución que 
deración de comunidades al 
cierta prensa de Volencia se 
intervención de un político ca 
dole de haber propiciado ls 
política del Pis Valenciano. 
Catalanes. Incluso une reviste 
mó que se había pedido la 
Peís Valenciono por parte de 
to, no es que fuese totalmen 
que lo que en el Parlamento 
todo lo contrario: el político « 
Pujol, lo que afirmó tajantem 
desde Cateluña nunca partirle 
va política en ese sentido. 1 
lo que aquí se dico, que un 
U. €. D, el señor Pin, agrac 
mente en su intervención al 
que híciese esa afirmación ta 
ra. Y ahí está el diario de ses 
coge sus palebras. Pues bien 
aquí se montó, con este moti 
peña tendente a avivar esa xs 
tra log catalanes. Y yo me p 
qué, en ese momento, U. C. D 
el propo señor Pin o el sel 
desmienten eso campaña y 8 
de la mismo, edvirtiendo a lo 
qué eso es folso y que no he 
esto, caso, para tomar posicion 
en contra de Cataluña? He ae 
ta ocesión «para atojar la sit 
vía més derecho»: alo 


por el -cracir 
Cataluña», 


cada ocasión 
ducido un hecho como el que 
crito —y se han producido r 
ho salido U. C. D. a denunciar 


o... 


viere decir Unión de Centro 

si se es demócrata, al se 
mocracia de verdad, la oblig: 
dirigentes de partidas demóc 
glicarle al pueblo claramente e 
cracia. signi ante todo, la 


rr. 


DOCUMENTO liL.3.5 


Artículo de Tirant lo Blanc en "Levante” (Mayo.1979) en el que resalta las serenas afirmaciones de 
Tarradellas comentadas en el anterio documento de "Las Provincias”, tras su reunión con la Asamblea de 
Asociaciones de Prensa, y en la que denuncia: 


" Jamás tuvieron Valencia y Cataluña roce o choque alguno, hasta que el Omnium de Cultura catalana 
montó su amplio plan de largo alcance, con el que borrar la personalidad impar valenciana so capa de 
kulturizaria, absorbiéndola en un mapa territorial inicuo, discriminatorio, secesionista, y nazionalizante”... 


z levadta” 
Lo ha dicho Mayo 


- Tarradellas 


armo un comino lo que "pudiera pensar 
que me lo figuro—, Su 'adecán on Valencia, creo recordar 

que al referimo 2 la Generalitat de Catalunya, aludí testimo- 
cialmente e Heriberto Barrera y a Tarradellas eg 
Tenia mis razones de conocimiento personal. cd 

El primero es hijo y horedero político del tider obreristo 
Martí Barrera ami .. o de Trabajo 
en el primer Companys A lo muerte del «avia Ma 


Uno está hasta les narices de que cualquier don Nadie, 
advenidizo, trástuga, amibista Y trepador, pretenda extender E 
credenciales ideología militante felseando la putenticidad $ 


rocuraré corto y » 
Frente al de la Regionalista y otras 0% 
ganizaciones de mayor reiencia cavemicola, surgo ES mayo 


que aglutinó les clases "mtolectual, media, burguesi progre» 
siva y fuerzas trabajadoras con amplio sentido regional, ba- 
rrió el 12 de abril de 1931 a todos los partidos de otro 
signo. 

Volvió a triunfar en tas elecciones para Cortes constitu" 
yentes, restableció la antigua Generalitat y consiauió el es” 
Tatuto de autonomía para Cataluña con la ayuda decisiva de 
10s o valencianos. 

mí 


ocurrieron después tragedias del 6 de octubre de 
1934 y 18 de julio de 036. También, entonces. estuvieron 
juntas Valencia Y Cataluña. 
Cuarenta eds tardo, on la Marxa de la Llibertad del 
41 de septiembre de 1976, que da, 'pudo finalizar en Poblet, al 
“mensaje de Tarradellas e encara ahogar todo Jo Ste pue- 
e cesunir, porque Cataluña ena ha añogado a Madis. Va- 
tampoco. A e 5 y 
serto. Ni siquiera siendo, eutoridad máxima de Borde 
tona el valenciano derechista Miberal Ignacio Villalonga Y edi 
y va 


a 53 

tencianisto, del que 'era cabeza Adolfo Pizcueta. 

Es ahora, únicamente ahora, -cuando ta sita pletocracia 

barcelonesa “senyor, de paperm—. intenta atropellar el do 

recho indiscutible de Castellón, Valencia Y Alicante, a ser 
otro de su autonomía vegional es 


de 
de robre». Es decir, nada tiene que ver 0 
qa osión plutocráticos qvO Mera movilizado sus mitones 


renta. 
e tacto realista, prác Y eficaz de Tarradellas, 
tiene hoy Catalunya lo que (Cod, odo sótido, indispensabo, 
imprescindible de la nueva Generalitat Y del nuevo estatuto 
por su carga de experiencia histórica, Tarradellas sabe que no 
Pero tr más aná do lo cota la Constitución Como 
Tampoco podrán los, otros estatutos regionales. 

Y lo fundamental: En ningún momento pretendió con- 
vortir a Cataluña en adversario a inerte de Valencia, NOR 
veo iianda del Norte. Ni en vo omevo País VAsco, Con 


A los periodistas valencianos les dijo también Tarrade- 
“ntolans». Algo más dijo, Po 
"Sin citar procedencia en 
o la culpa de lo que está 


os de nuestras tierras 
evitación de falsas In- 


. 0 Tarradellas» ba sido 
sincaro. Y elocuente. ACAtO porque aprendió de Goethe que 
emonea podrás influie sobre ombres si tu elocuencia no 
parte del corazón». 

“que le convendría recordar a «nostre honorable 
president Albiñana» 

Bajomos ahora de las aliós esteras filosóficas de «Fausiod, 
diciendo Fisa y Manamente, QUE estiomos en que los dos P19” 
dones, en paz y CoMpañÑo, rondrán las cosas eN Se sitio. 

'O tomo pide la terrena ida popular: Haya PS 97 
e 106 Fermanos; pero cada uno 00 53 case. 


TIRANT LO BLANC 


DOCUMENTO tiI.3.6 


Artículo del diario "El Mundo" (20.9.95) en el que el Catedrático de Historia de las Ideas de la Universidad 
catalana Pompeu ¡ Fabra. 


Dr. Eugenio Trias denuncia abiertamente la deplorable situación cultural de Cataluña tras quinoe años de 
gobiemo pujolista, reclamando la vuelta al rigor y equilibrio histórico que representó Tarradellas. 


Para el profesor Trias "El modelo es Tarradellas"..., “Tarradellias tenía una talla que los que le han 
sucedido no tienen". Tarradellas representó "la liquidación del nefasto periodo de Max Cahner y los 
Ayatollahs fanáticos” pero "Pujol iruncó el proyecto por razones de la más mezquina politiquería" .... 


El modelo Ayatollah-pujolista ha sido el imperante y así ha derivado en "un modelo de Cataluña 
folklórica”... ” donde se ha potenciado mucho al escritorfuncionario subvencionado. Se han multiplicado los 
premios para dar un un dinerillo a personas que forman parte de este modelo cultural limitado y reducido" 


De ese submundo dirigido y subvencionado forman parte todo el entramado de “escriptors e intel jectuals 
catalanistes” que controlan la Universitat-Estudi General de Valencia y una gran parte de los medios de 
comunicación valencianos ......occ.. 


Resultado: el "brainwashing -comecocos” al que se ven sometidos los alumnos de los centros públicos 
docentes controlados por tos “ayatollahs kultura-okupas”. 


El modelo maviska A 


=la Coluto ma 


ESPAÑA 


MIERCOLES 20 DE SEPTIEMBRE DE 1998 


[ts cayatollabo y 


Filósofo 


Eugenio TRIAS - 


«Tarradellas tenía una talla política que los que 
le han sucedido no tienen» «Pujol nunca ha sido 
un hombre claro; es el rey de la ambigiledad» 


«El modelo es 
Tarradellas» 


XAVIER DOMINGO 


BARCELONA.— El autor de «La 
edad del espíritu» juzga con dure- 
za la situación cultural de Cata- 
uña y ve con pesimismo la política 
en España. Trías se ha Íncorpo= 


rado al Consejo Editorial de EL.. 


MUNDO. 
Pregamta.—— Cuando se han 

escalado las cimas del espíritu, se 

ha viajado de cón en eón, y se 


ha frecuentado' a fundadores de . 


religiones, místicos sufles, cabalis- 
tas judíos, inmensos pensadores... 
des duro abrir os ojos a o his: 
tórico cotidiano y enfrentarse, con 
uestros políticos de hoy? 

Respuesta.— ¡Deprimentel 
Muy deprimente. 


PSUC, PSC y CiU. Ahora tendría 
que. bajar considerablemente el 
voto. nacionalista, crecer el de la 
derecha, mantenerse el PSC, que 
con Joaquim Nadal adquiere for- 
mas diferenciadas det PSOE. Los 
comunistas debieran despertarse 


un poco y ERC adoptar formu-* 


Jaciongs más aceptables, más suti- 
les, Feós : 

P.— El PP acaba de asumir una 
suerte de neocatalanismo en un 
manifiesto pre-electoral. ¿Cómo 
ve esta reacción de la derecha 
* R— Para ellos es un reto inte- 
resante que, tengo entendido, 


sariado. En realidad, a pesar de 
que tengo un hermano [Trias Sag- 
mier] en ese partido y concuerdo 


Gobierno. Una coalición como la 

de esta legislatura, soterrada, con — la s 

gana" voluntades entre el empre- — pactos secretos, me parece bastan 

te lamentable. 
P.— ¿No es, para los naciona- 

listas, perder esencias. sí dan 

mínisisos a Madrid? 


ja 


ploceso' de cambio profundo. de 
:dad española, y este caos 
ierno de los últimos años 


Si ahora se produce un cambio 
de mayoría y se hiciera necesaria 
una coalición entre el PP y 


P.— ¿Tan deprimente? con él en algún punto para diferir 
R.— Francamente, sí. Muy en otros, no estoy dentro del PP. 
deprimente. ++ Pero está el ejemplo de UCD, 
Y.— Lamentablemente, tene- ” que mantuyo excelentes resulta 
mos que enfrentarnos diariamente * dos en Cataluña durante varias 
con este espacio histórico tan legislaturas a pesar de ser un par- 
depresivo y usted lo hace como * tido polarizado por el Gobierno 
articulista de opinión en los día-" central, El PP intenta un'experi- 
rios No hace mucho publicó uno — mento político muy interesante y, 
sobre. el naciona» por otra :parte, 
lismo lingúístico Aleix -Que- 
en Cataluña que 

hizo * estragos. 
¿Cómo ve este 
asunto ahora? 

R— La norm 

lización Tínglística 
va haciendo cami. 
no. Pero, sí, aquel 
artículo, titulado 
El dogma del 
nacionalismo lin 
gúlsrico, pienso 
que creó un marco 
de sensatez crítica 


P— Lo ocur 
do estos dos úl 
mos años de alian- 
ríase que 
«contra naturas 
entre: los «social 
fas y el nacional 
mo” burgués. cata- 


presencia de 
ministros * 
catalanes en el 
Gobierno de * 


R— Está el ejemplo histórico — los catalanes tendrían que aceptar 


del gobierno mancomunado de  responsabilidades de gobierno, ..: 


Antonio Maura y la Lliga de Prat — ministros. No sé lo que peasaría 
de la Riba y Cambó..... Pujol, pero veo que en la propía 
- P.— Pero, ¿eso lo ve compa-:. familia nacionalista catalana: hay. 
able, con ¡cl nacionalismo de. divergencias, movimientos contra. 
Pujol? á - 
+. R— Es que Pujol es como una 
pretensión de síntesis absoluta de 


15 años de autonomía y destaca 
en los festejos y conmemoraciones 
Lliga de Cataluña en sus tenden- * la ausencia casi total del-nombre 
cias más aacionalistas, tiene ele- . de Tarradellas. ¿Cómo lo ve? 
mentos más radicales, propios de. R.— Lamentable: Francamente: 
ERC. Todo eso forma una especie * lamentable. Mientras España hac 
de conglomerado que crístaliza en — un esfuerzo por rememorar y reé: 
la fórmula Pojol, una especie de -'vindicar la figura de Adolfo Su? 
símesis wagneriana de todo nacio- -. rez y de UCD, aquí:en Cataluña 
nalismo existente. 3 +5, me paroce de un pésiimo gusto que 
P.— Es decir, que según usted “ao se haga lo mismo-con Tarra- 
esta coalición ¿ha sido un desastre * deilas y los gobiernos de concen 


y que muchos 
movimientos que 
han surgido o 
algunas evoluci 
nes en formaciones políticas desde 
Ja publicación de este artículo, me 
parecen bastante condicionadas 
por esta distinción que hoy todo 
el mundo utiliza, entre aaciona- 
lismo y catalanismo. Aquel artí- 
culo ya analizaba Jas raíces his- 
tóticas del problema. 

Hoy, “espero y deseo 'que en 
Cataluña entremos en una fase 
más plural, con múltiples opciones 
y se destruya esta especie de 
imonolitismo en torno a la ideo- 
logía nacionalista, que han creado 
dos 15 últimos años de dominio 
de Convergencia. CiU sabe que 
al menos un 60% del voto que 
recibe es sólo voto útil. Las efec- 
ciones que llegan debieran servie 
Para nivelas las cosas. 

P.— ¿Qué tendría que pasar en 
las urnas para que esto sucediera? 

R.—:Lo ideal para mí es que 
se volviera a los días en que había 
cuatro formaciones más o menos 
igualadas en votos, o sea, UCD, 


lán «¿puede 'cues- 
tionac el Estado 


González» ; de las autono- 


mías? 
R.— Puede ser 


El balance de la que acaba es, en 
efecto, un fracaso. Estos dos úll 
mos años de legistatura han sido, 
en efecto, un desastre. Pero, en 

ran medida, lo atribuyo a fa debi- 
lidad det PSOE debido a la suce- 
sión de escándalos. B 

De hecho, no ha habido gobier- 
no, sino una serie inimeerrumpida 
de escándalos, con algunás direc- 
drices procedentes de CIU, que 
jamás lograron determinar una 


- política. Yo say muy partidario de 


na cultura política de coalición 
y, en efecto, el hecho de que cual- 
quier partido español con capa: 

idad para gobemar necesite a 
CiU, es una considerable hipote- 
ES 

O sea, fracaso debido a la 
corrupción en el .PSOE,/por una 
Parte, y, por otra; al muy: grave 
error de Pujol, que lo pagará caro, 
de no permitir la presencia de 
ministros de su partido en el 


para España? 
R— "Sí, al no haber tenido 

Pujol ta decisión de aceptar. res- 

ponsabilidades de gobierno. Al no - “con el que me siento más iden- 

haberse dado cuenta de la grave- 

distinto con otro tipo de coalición. . dad de la situación, le ha llevado  * P. 

a un fracaso rotundo. Claro que 

hay que decir que estamos ca un 


Nacido en Barce- |, importancia de su Jo, 5n 1976 por su 
lona en 1942, Euge- | obra ha sido repe= | libro El arista y la 
* nío Trias es catedrá- | tidamente recomoci- | ciudad y el Premio 


Eugenio Trias, el 
fo autor de 


2 pesión 
'futu- | cátedra de Estética 
La edad del espiita, 
su más reciente 
libro, formará parte 


rial de ELMUNDO | nes de futuros 


tico de Historia de 
las Ideas en Ja Uni- 
versidad Pompeo | mio 


tración que elaboró y con el 
modelo de Cataluña al que apun- 
taba. Como catalán, es el modelo 


tficado. 


Miembro del Consejo Editorial 
de EL MUNDO de Catalunya 


Fabra de Barcelona. 
Anteriormente, 0cu- | oto3 
', | PO duramte años la 


y | de la Escuela de 

Arquitectura de 
Barcelona, donde 
sus ideas influyeron 
Edito: | en varias generacio- 


arquitectos. La 


da mediante galar- 
dones como el Pre= 
Friedrich 


¿Ve posible un regreso a 
situaciones como aquellas? 
R— Difícil, entre otras cosas 


Nietzsche, que se 


(italia) y que Je foo 
concedido este año 
en su decimotercera 
edición «por el con- 
junto de su trayeo- 
toria filosófica». 
Trias ha ganado 
también el Premio 
Anagrama de Ensa- 


Nacional de Ensayo 
de 1981 por Lo bello 
y lo siniestro 


con, un extraor- 
nao, esplendor xo 
E idea 

tellet=>: la integración 

de todas las fíguras de relieve en 
la intelectualidad “catalana, con 


- plena pluralidad pofítica y lingúls. 


A de Bi 
ln proyecto plenamente abierto y .. 
E 


: uoche a la mañana, Puj 


tri lo por Tazones de 


“visión mos m: 


mezquina . 
Por cso, sólo duró tres meses una 
política cultura) ejemplar. que 
ubiera orientado _a Cataluña 
hacia horizooles bica- dim 
A 
P.— ¿Podemos intentar un bre= 
ve balance de la cultura en Cata: 
Juña tras 15'años de autonomía? 


E E gaia 
Epdejo de Cosafuña Plciénia 
Givo Buque Tipo don TOS 

eco, con los que Prem : 

izan Un dE y 
otro 'también,: haciéndonos: ver. 
quién ' sube. más,: No. hay ¡ como ;; 
hacer «zapping» 'a' través de los ; 
canales: autonómicos: para .darso 


Además, "ge, ha; potenciado . 


neralital. lance genes 
es desolador, desolador” 

Tse produjera Un cambio poll+ 
tico en Cataluña, éste de la cultura 
sería uno de los terrenos en los 
que sería más urgente una acci 
de apertura. Pero soy muy pesí 
mista, por supuesto. 


DOCUMENTO !I1.3. 7 


En el anterior documento el Catedrático de la Universidad Pompeu | Fabra Eugenio Trias 
apuntaba que: * Tarradellas representó la liquidación del nefasto período de Max Cahner y los 
Ayatollahs fanáticos” ........ 


Para saber quien era Max Cahner reproducimos un artículo publicado por el diario catalán 
"Tele/eXpres"(30.1.1979) titulado "MAX CANER, UNA BESTIA NACIONALISTA" en el que la 
filosofía nazionalista de este ayatollah queda claramente descrita. 


Resulta muy interesante la anécdota que este ayatollah nos cuenta sobre el primer libro que él 
publicó en su editorial (nacionalista-unitaria-de-izquierdas) : "Nosaltres els Valencians", 
encargado a Joan Fuster y que "lo escribió en dos o tres meses” Todo un ejemplo de cientifismo 
histórico reflexivo y maduro 


La Era de los Ayatollahs fanáticos estaba servida ................. 


e Eleje)ipres dl 


— Martes. 30 de enero de 1979. 


u 


hacer política. 
— ¿Qué política? 


Max Cahner ha Sido fiel 
hasta ahora al compromiso 
adquirido, por escrito, con el 
comisario Peña, cuando fué: 
anulada su expulsión de Espa- 
ña, producida en 1968. Y; 
además, tampoco le han dado; 
la nacionalidad española hasta 
hace poco O sea que ha visto | 
pasar: muchas cosas —«en el | 
despacho de Edicions 82 se 
hacían reuniones de la Taula 
Rodona, creo» — pero no ha 
participado en ninguna 

—El 56 fui detenido en la 
famosa asamblea libre del 
Paraninfo. Me procesaron, 
paro no fue gran cosa, porque 
era menor de edad, ía la 
nactonalidad alerna: ficil= 
mente me podian expulsar del 
país, Pero el año 1964, en 
cambio, me expulsaron sin ex- 
plicaciones. Puds volver al 
cabo de cinco o seis meses 
—gracias a las múltiples gestio- 

nes que realizaron aquí todos 
mis amigos. intervinieron ocho 
* obispos y tres o cuatro abades, 
personalidades de todo tipo, 
pero la gestión más eficaz fue 
la que hizo mi suegro (Agueti 
Duran: ¡ Sempere), los Valls y 
Taberner, que eran entonces 


Alonso Vega tuvo que aceptar 
pS 
” Al volver, el comisario Pei 
me óbligó a firmar un compro-: 
miso escrito de que no Nevaría; 
a cabo aquí actividades de po-| 
lítica, aunque yo añadí una 
tetilla precisando que no haria 
política de partido, pero sí po- 
Ática cultural. y 
Max Cahner es un nombre 
que no se puede olvidar al ha»; 
blar de la política cultural de 
este país. Áunque en la Gran' 
Enciclopedia Catalana, que 1 
creó, no figure su nombre 
Primero puso en marcha Edi- 
cions 62, luego la distribuido- 
h 


todos del Opus, y Camilo . 


Max Cahner, nombre propuesto para la Agrupación 
de electores per a VEntesa, sustituido al final por Jordi 
Sabartés, considera que ha llegado ya su momento para 


—Nacionalista, unitaria y de izquierdas. ñ 


nos de otras personas vincu- 
ladas a la editorial, pero me 
apartaron a mí. Fueron mo- 
mentos dificiles que me com- 
portaron muchas amarguras y 
el fia de más de una amistad. 
Pero personas como 
Manet, econ Fiol, o 
Benst y Joan Fuster, estuvie- 
Tan siempre a mi lado y me 
ayudaron mucho. Era un juego 
peligroso, yo sabía el riesgo, y 
por ello no puedo tener resen- 
timiento. Estuve en la Encicio- 
pedía hasta el 75 y luego decidí 
empezar de nuevo. Creó la 
editora Curlal, y en eso estoy 
ahora, junto con mi trabajo co- 
mo profesor numerario en el 
departamento de lengua cata- 
lana de la Universidad. A 
Max Cahner, como él dice, 
meció :en Alemania por acci- 
dente, en diciembre de 1938 
Abuelo alemán, abuela france- 
sa, hija de emigrados catala- 
nes, padre alemán, diplomáti- 
co en Barcelona, madre ma- 
drileña, casa en Sarriá, exilio 
durante la guerra, regreso, co- 
legio alemán, parroquia ale- 
mana, boy scouts alemanes, y 
un vecino, en el piso de la calle 
Balmes, que era catatani: 
— Jordi 
director del dí 
vía en el mismo rellano de mi 
casa, y él fue quien primero me 
influyó en la cuestión catalana. 
Me apasioné, y a los catorce .. 
años me puse a aprender el 
atalén gor Tel nena, y el 
usarlo en mi escritura privada. 
Pero el descubrimiento defini- 
tivo de la realidad nacional de 
Catalunya lo hice en la Uni- 
versidad, donde entré muy jo- 
ven, a los quince años, justo 
cuando habían acabado la ca- 
rrera los que participaroren la 
1 Antología Poética Universi- 
tária. Albert Manent me llovó a 
los cursos de los Estudis Uni- 
versitaris Catalans, me llevó a 
conocer a Riba, Foix, Soldewl- 
ta... Conecté muy fácilmente 
con los intelectuales catalanes 


1 de entonces, y más cuando me 


“casé con la hija de Duran i 


* Sampere, Eulálla. 


—¿Cuáles eran tus plantea- 
mientos políticos de entonces? 
—Yo era-nacionalista, y lo 


cionalistas ante gente muy de 


, izquierdas como ante gente de 


Unió Democrática o más de 
derechas. Yo era una bestig 


on IVlax Ganner, 
na bestia nacionalista 


A través de Ramon Bastar- 
das, a quien conoció también 
en ta Universidad, «y con 
quien congenié rápidamente», 
y de Loses , director en- 
tonces de «Germinábita, to- 
nectó con esta revista y la con- 
virtieron, él y Bastardas, de 
boletín de la Escolanía de 
Montserrat en una revista cul- 
tural de interés más general: 
«Serra d'Or». 

—El abad Escarró confió en 
nosotros, que éramos unos 
críos, y nos dejó hacer lo que 
quisimos. «Germinábito fue 
unificada con «Serra d'O% 
otra publicación amparada por 
Montserrat y tomó el nombre 
de esta segunda revista. Pero 


Barcelona, sino que isn monje, 


el padre empezó a 
intervenir más directamente. 
Surgieron los conflictos, 


Consideraban, por lo visto, 
que no éramos personas sufi- 
cientemente importantes para 
llevar una rávista que había 
tomado ya un impulso 
considerable, y fulmos margh- 
nados. Para poder llevar a ca- 
bo más libremente nuestras 
ideas fundamos con 


Rastardas 
Fene y la distribuidora 


— ¿Sin problemas? 
. —No había Ley de Prensa. 
Cualquiera podía fundar une 


editorial como podía abrir una * 


farmacia. El problema era al 
empezar a publicar, con la 
censura. 

—Y los hubo enseguida. 

— Curiosamente, no. El pri- 
o e NoE 
o e 


valenciáns», q 


a Jogn Fuster, y Sl escr]b 
dos o tres meses. Pasó cuan: 
todavía era ministro Al 
Salgado. Un funcionario de 
Madrid que cobraba comisión 
para hacer pasar los libros nos 
explicó que el libro di 
había pasad: 
un valenciano, y convencidos 


de que era un idioma distinto ; 


del catalán, lo dieron a leer 
para censura a un cura valen- 
ciano de Madrid que, oera 


Puede pasar, puede pasar». El 
franquismo era la incoherencia 
con patas. 

Edicions 62 nacía con una 
voluntad distinta de las edito- 
ríales anteriores... 

—Queriamos romper con ta 
tradición de la Casa del Lilbre 
y de la Selecta, que era reedi- 
tar clásicos catalanes, y hacer 
el libro de la sardana, y las 
«maradedous» de no só que, y 
«els costums»... Era un plan» 
teamiento regionalista de la 
cultura catalana, y nosotros 
queríamos hacer una cultura 
nacionalmente independiente 
de la castellana. De hecho, era 

una idea que ya tenían hacia 

tiempo Bénet y Pulol y q 

quedó truncada por la deten- 

ción de este último. Las ideas 
que ellos tenian preparadas 

para ta editorial que iban a 

Crear nos fueron muy útiles a 
- nosotros. 

— ¿Es posible hacer una po- 
lítica cultural de izquierdas, en 
esto país, si los medios econó- 
micos están siempre en ma- 
nos, como máximo, de aquelto 
que se llama el centro-izquier- 
da? 

—La política cultural de iz- 
quierdes, en un país como sl 
nuestro, oprimido nacional- 
mento, se puede hacer tam- 
bién colaborando con sectores 


que en otrój paises donde el 
problema no existe son de de- 
rechas, 

—Pero son tantas las inicia- 
tivas de la izquierda que se ha 
apropiado la derecha cuando 
han quedado estranguladas 
por falta de financiación, y que 
a partir de aquel momento han 
cambiado completamente de 
línes ideológica. > 


ta Gran Enc 
slonadia caralano, por citar un 
ejemplo, que te afactó directa- 
mente 
.—Hay diferencias, claro, 
*pero sin la ayuda de la bur- 


muy inculto o sintonizaba tan'9w guesía... Muchas iniciativas de 
»la izquierda no ofrecian garan- 
tías suficientes para que las 
apoyara un banco normal. Y 
las croata, en cambio, Baneg, 

n 


poco con las preocupaciones 
de la Administración franquie- 
ta, que no detectó que el líbro 
era pólvora. No tocaron al una 
coma. Y con el libro de Plerre 
Vilar, «Catalunya dins Espa 
nya moderna», que nos dio a 
nuestra editorial porque era 
Muy amigo de mi suegro. me 
ocurrió algo todavía más di- 
vertido. Al lr a ver al delegado 


“del Ministerio, el funcionario 


el que hablé me dijb; «¡Ah, 
el famoso fibro del padre Vilar! 


Y ojo, yono digo que 
sia sea un ángel que 
tenga un dulce corazón, Évk 
dentemente, es una clase 00- 
cial con unos interases que” 
defender, pero yo soy partida» 
rio de plantear las cosas uni- 


Jean Fuster y “Nosalíies es Valencians”, esto 


“gu dos 6 


bares meses” 
io 


tariamente mientras no teng 

mos la autodeterminación. Si 
alguien se separa de la activi- 
dad unitaria, que sean ellos, 
pero no ha de ser la izquierda 


quien los rechace. Yo nunca 
crearé un partido interclasista, 
pero la política unitaria es otra 
cosa distinta. 


Pera has dicho queno a la 


propuesta de l'Entesa 


—Creo que mí mejor lugar 
para hacer política no es como 
senador, y, además, no se es 
unitario sólo con los partidos 
grandes, sl no están los parti- 
dos de la izquie:da nacionalis- 
ta, por pequeños que sean, por 
contradictorios que sean, por 
falta de planteamientos realis- 
tas que tengan, porque repre- 
sentan, a pesar de todo, una 
actitud. Ese fue uno de los fa- 
llos de la Entesa. Claro que 
¿amsitn dee a decirse que los 


Los Paísos Catalans, basa de su eclogía política. tr 
das 


grupos de la izquierda nacio- 
nalista radical deberian haber 
sabido presentar una imagen 
más coherente que la que es- 
tán ofreciendo, poniéndose de 
acuerdo, presentando unas fi- 
guras públicas indiscutibles. 
Pero las disputas internas en- 
_tre MUM y PSAN, entre el 
Bloc y el no sé qué han sido 
fatales para su credibilidad, y 
muchos nacionalistas no se 
sienten hoy representados por 
ningún partido. Y cuando se 
han puesto de acuerdo ha sido 
de forma precipitada, para 
confeccionar unas candidatu- 
ras cuya composición no favo- 
rece la credibilidad de esos 
portidos ni su visibilidad pol- 
E ntan, 
Treo pre: 
tonde ser la posibilidad de que 
exista ese necesario plantea- 
miento realista y viable de los 
Paisos Catalans. 


JAUME FABRE 


e 


“Telejelpres” 30.4.29. 


DOCUMENTO I!l 3.8 


La paranoia desmedida de Jordi Jujol por “reinventar” la historia queda reflejada en este documento 
publicado por "Andalán" (Zaragoza. 16.56.79 ) en el que el President catalá manifiesta públicamente su 
deseo de “cambiar no ya cuarenta, sino cien, quinientos años de la Historia de España” .... 


El feudalismo de los ayatollahs catalanes fanáticos descargaba ya todas sus baterias .............ooo. 


El segundo documento "El Travesti del Catalanismo" (9.6.1979) pone en evidencia la gran contradicción de 
un pseudocatalanismo manista representado por los "chamegos” de izquierdas apellidados López y 
Gutierrez, los “tontos útiles” de la ultraderecha feudal catalana y que nada tienen que ver con las 
auténticas izquierdas catalanas que han sido, desde siempre españolistas. 
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DOCUMENTO HI.3. 9 


Testimonio del hijo de don Vicente Blasco ibañez, Sigfrido Blasco Ibañez, aparecido en "El Periódico de 
Cataluña" del 11.11.81, y comentado por un lector del "Levante" (17.11.81) en el que dice "Ni Maciá ni 
Tarradellas me dijeron jamás que éramos catalanes. Eso es cosa de unos cuantos intelectuales que han 


sacado dinero en premios literarios concedidos en Barcelona... * 


Sigfrido Blasco- Ibáñez 

Señor director: 

Desde este periódico y con estas letras 
quiero en estos momentos por los que atra- 
vesamos los valencianos sumidos en esta 
polémica tan absurda, rendir mi testimonio 


Toda la entrevista, que Ocupa la página 
posterior, no tiene pérdida de hoja Seria muy 


lectuales que han sa emios 
euales « 5 


literarios 'n_Barcelonay 


Ultimamento ha cobrado actualidad el 
íble cese lo autocese)*de 


DOCUMENTO 111.310 


Artículo del diaño local "Som" (2.10.1978) en el que el entonces presidente del Círculo Cuitural Maltorquín, 
D. Jaime Morell, ya denunciaba desde Mallorca desde 1978 esa "kultura-okupa” diseñada por Pujol al 
servicio de ta plutocracia catalana fels"senyors de paper”). 


Todo el gran negocio editorialista de esa burguesía catalana es también denunciado por el Sr Morell 
porque: "eso reportará unas ganadas fabulosas para Cataluña" ........... 


aime Martorell, Presidente del Círculo Cultural Mallorquín 


2 de novembre del 1978 


Los intelectuales hacen el juego a 
pancatalanistas 


. los 


El Centro Cultural Mallorquín es una nueva 
asociación que sostiene la teoría de que el 
mallorquín es un idioma distinto del catalán 
Su presidente, Jaime Martorell, ha contestado 
a nuestras preguntas con la condición de po- 
der revisar el texto de la entrevista. Asimismo 
se ho negado o tratar cualquier aspecto que 
hiciera alusión a la política, to cual es poco 
menos que imposible, y tampoco ha querido 
hacer declaraciones referentes a personas o 
identidades Los resultados de tan timitada 
charla son éstos: 

—Señor Mortorell, ¿cómo se le ocurrió creor 
semejante sociedad? 

—-Yo me di cuenta que desde Catolunya nos 
llegoban avalanchas de propaganda del catalán, 
que no tenían otra finalidad que borrar los dife- 
rencias entre nuestro forma de hablor y la suyo 


ANTE TODO, CATALANISMO 


—¿A qué propaganda se refiere? 

-—Bueno, hace dos meses que hemos salido 
a la luz y, durante este tiempo, han ido man- 
dondo mitlones y millones para contrarrestar 
nuestra osociación 

—¿Miltones y millones de pesetas? 

—No diré de pesetas, pero. por ejemplo, las 
emisoras de radio reciben grotuitamente cíntos 
grabadas en catalán que tienen un precio ele- 
vadísimo, les mandan cuentos relatados en ca- 
talón, incluso a las rondoltas mallorquinas tos 
emiten en catalán .Sé de profesores que, por 
su cuenta y riesgo, han obligado a los niños 
a comprar Un determinado libro para aprender 
el catalán... y, ante tonto catatanismo, yo he 
reacelonado porque, aún cuando a primero visto 
son dos lenguas parecidas, existe entre ellos 
uno diferencia abismal, aunque sólo sea por la 
dulzura y el tono musical del mallorquín, muy 
distinto del catalán, más seco y más rotundo. 

—¿Qué actividades plamtearó el COM? 

—El ortículo dos de nuestros estatutos dice 
que sus fines van encaminados al estudio de 
los orígenes del maltorquín, porque hay muchas 
teorías al respecto. Nuestros actividades depen- 
derán. naturalmente, de la fuerza económica 
que podamos tener. Programaremos conferen- 
cias en mallorquín y en español, no hoy que 
olvidar que son muchos los peninsulares que 
viven en Mallorog 


LOS INTELECTUALES Y 
EL PANCATALANISMO 

—El COM en su corta vida ya ha sido cen- 
tro de polémicas ¿Cómo se explica usted que 
la mayoría de intelectuales, por no decir todos, 
se hayan puesto en su contro? 

—Los Intelectuales estón haciendo el juego 
a los pancatalanistas pe oficios que de 
los teciben y euros úl A a 

ndir_al pueblo Exigen la obligatoriedad de la 
enseñanza delo lengua catalana «amb tot el 
respecte que es vulgui per les formes diatec- 
tals» y lo escriben así, con el catalán más 
puro que pueda haber. ¿Y por qué estos se- 
fiores no emplean el dialecto de Mallorca? 

—oOJjga, ¿y qué beneficios reciben? 

—Usted habró observado que continuamente 

hacen viajecitos_a Catalunya y, de tanto en 
cuanto, e ln BeS0— y UNOTO: el Se implanta 
la obligatoriedad de la enseñanza del catalán, 
los_nuevos libros se confeccionarán en Cato- 
Sinya y esto reportará unas ganancias TOBUlo- 
sos. Ademós, hay que tener en cuenta que estos 
señores han estudiado su carrera en Barcelona 
y allí tes han inculcado el amor por el catalán 

—¿Por lo visto les gusta el dinero, eh? 

—Yo creo que sí. naturalmente 

—¿Y qué me dice del recado que le han 
mandado los filótogos de nuestra Universidad? 

—Ya se lo he dicho, al igual que los inte- 
lectuales, están formados en Catalunya y cosi 
considero que es normol que respiren aires ca- 
talanes. 


-—El conseller de Culturo, Raimundo Clar, 
también aseguro que nuestro idioma es el ca- 
tolón 

—Lo dice influido por la avalancha de pro- 
poganda y porque en los escuelos práctica: 
mente te obligan a creerlo 

—Perdone. Raimundo Clor ya hace tiempo 
que no va a la escuelo. 

No va, pero ho ido Ha estado en Cota- 
Iunyo, toda su correra lo ha hecho en Barce- 
lona 

—Pues, no había coído. Siendo así, me callo 
¿Y cómo interpreto usted que lo mayoría de 
nuestros autores literarios escriban en catalón? 

—Verdaderamente están muy influidos por 
el catalón. Muchas veces no son conscientes 
de ello, lo hacen sin dorse cuenta, no se dan 
cuenta y escriben en catolón 

—Pobres chicos. 

Si, sí La memoria de la Caja de Ahorros 
del año pasado, por ejemplo, está escrita en 
mallorquín y en catalán, es una mezcolanza 

UNA DEFENSA ESPIRITUAL 

— ¿Qu explicación le do usted al hecho de 
que Francisco de B. Moll sea profesor «Honoris 
Causa» por ta Universidad de Basilea, y no 
acaba ahí, también obbra en su poder el premio 
Oslan? 

—No, mo, no voy a opinar Hechos, quiero 
hechos, no personos ni identidades 

—¿Estuvo presente en ta conferencia que 
en fecha reciente pronunció el señor Molt? 

—Yo no, pero algunos miembros de la ges- 
tora sí estuvieron y no salieron nada conven- 
cidos. Yo le podría enseñor fibros de algunos 
señores que hace una serie de años escribion 
en mallorquín y hoy escriben en catalán. 

—¿Y me diró usted que de una cena polí- 
tica entre usted y el señor Moll no saldrían con- 
clusiones interesantes. Quizás se llegaran a po- 
ner de acuerdo 

—No, de ninguna forma, porque yo defiendo 
el mallorquín desde un punto de vista espirituo! 
y ellos defienden el catalón desde un punto de 
vista motertal 

—Jomós habío imaginodo que les gustase 
tanto el dinero. 


[aa 


Semana Valencianista a Foios 


O 


Al poble de Fotos, esta semana que 
acaba es va celebrar una Semana Va- 
lencianista, que tingué com a acte més 
important la Conferencia de Juan Fe- 
rrando Badía, fill de Foios, 1 catedrátic 
de Teoria de VEstat i Dret Polític de 
VUniversitat de Valéncia. Va oferir una 
interessant conferéncia al seus palsans 
que en número de mitg miller ompliren 
el lloc on es va fer V'acte. 

Fermín Juanto Manrique, el nostre 
Filbleg, també parla i doná una bona 


—Reciben favores, han tenido y tienen be- 
neficios y a cambio se ven obligados a defen- 
der lo que fes mandan. Algunos de ellos es po- 
sible que estén convencidos de su verdad y 
obren de buena fe. En todas portes ocurre lo 
mismo y hay gente que se cobija bojo el órbo! 
que do más sombra, y otros que a pecho des- 
cubierto embisten un tanto. 


UNA ASOCIACION APOLITICA 


—Señor Martorell. ¿aseguran que el COM 
ho tiene vincutación alguna con la derecha-de- 
recho? 


—Nosotros hemos adoptado una actitud 
completamente apolítica. Dicen que somos fas- 
cistas, pero si yo revelara, que lo haré, los 


(Pasa a la pág. 7.) 


lligó de lo que es saber i ensenyar Llen- 
gua i Cultura Valenciana. 

El Grup de Teatre de Massalfassar, 
joves en ganes de treballar i que ho 
feren molt bé, ficaren en escena dos 
peces de Teatre Valencia que agradaren 
molt al Poble. 

Tanch la semana Vactuació d'un atre 
fill de Foios, Joan Ramón Palanca -——in- 
ventor de Vidioma TUPAL—, que oferí, 
junt als CHE, un recital de Cangó Po- 
pular al Parterre. 


¡cg a 


DOCUMENTO 1I.3,11: 


"Pancatalanismo: Génesis y Evolución", resumen de la conferencia de D. Ramón García 
Hernádez pronunciada en la Universidad Complutense de Madrid el 28.2. 1991 


Un breve análisis de los objetivos, estrategias y fundamentos del pancatalanismo rapante en esta 
lucha de David (los valencianos históricos) contra Goliat (los pancatalanistas). 


y 


Mesomen: 


—— 


“PANCATALANISMO: GENESIS Y EVOLUCIO 


(APUNTES HISTORICO-POLITICOS Y ANECDOTILOS) 


POR 


RAMON GARCIA HERNANDEZ 


la en ta Universidad Complutense,Aula B-16 de la 
Y de Geograña e Historia, el día 28 de febrero de 1991 a petición 
de la Asociación Universitaria "DEBATE" de diclia Facultad ) 


Muertos físicamente Admirall, Prat de la Riba, Maciá, y un largo 
etcétera de nacionalistas que ENARBOLARON la antorcha del 
PANCATALANISMO, SU IDEA, SU PROYECTO Y SU ESTRATEGIA 
sigue viva, VIGORIZADA Y ACTUALIZADA. No es una cuestión 
teórica solamente, sino que es un PROGRAMA QUE ESTA REAL/- 
ZANDOSE DÍA A DIA sin desmayo y sin límite cronológico ni freno 
que lo detenga. 


Es como una carrera de relevos, donde el corredor de turno, de 
una marcha que han iniciado otros, recoge el TESTIGO que justifica 
un recorrido salvado por su antecesor. Así el PANCATALANISMO 
actual ha recogido el "TESTIGO” y se ha encontrado con un PRO- 
YECTO DEBIDAMENTE ESTRUCTURADO, muy bien ESTUDIADO y 
PROGRAMADO, con una estrategia y una TACTICA acrisolada por 
todos estos siglos de lucha. Esto ha hecho posible el transmitir esa 
CONCIENCIA COLECTIVA del “HECHO CATALAN” y que fuera 
asumido por todo el TEJIDO SOCIO-POLITICO Y HASTA ECLESIAL 
de CATALUÑA. 

Al hilo de lo expuesto y para concluir, nos viene como an lo al 
dedo. un DOCUMENTO arreado por PERIODICO DE CATALU- 
ÑA”, confecha del 28-10-90, -algunos medios se han hecho eco- que 
no es ni más ni menos que el desarrollo de toda ¡a filosofía pratiana. 
Un DOCUMENTO elaborado por las altas instancias de la coa ción 
de partidos que gobiernan en Cataluña (CDC-UDC), entiéndase 
CONVERGENCIA | UNIO, Elevado, para su estudio y aceptación, al 
Ejecutivo Catalán. son unas propuestas para aumentar la CONCIEN- 
CIA NACIONAL de Cataluña, o sea los “PAISES CATAL. ES”. Esto 
ho es ninguna novedad. Es lo que desde muchísimos años está 
haciendo el PANCATALANISMO a todos niveles, dentro y fuera de 
España. 


En el mencionado DOCUMENTO se señala la ESTRATEGIA DE 
RECATALANIZACION, cuyos ámbitos de actuación van desde el 
control y la atineación del PENSAMIENTO, desde la enseñanza 


PRIMARIA a la UNIVERSIDAD y la INVESTIGACION, pasando por 
los MEDIOS DE COMUNICACION y de las ENTIDADES CULTURA- 
LES y del OCIO, sin olvidas el MUNDO EMPRESARIAL, así como de 
la PROYECCION EXTERIOR, INFRAESTRUCTURAS y LA ADMINIS- 
TRACION, etcétera, etcétera. Es cierto que el señor Pujo!, Roca, etc., 
han tratado de desmarcarse del DOCUMENTO, ahora que ha salido 
a la luz pública, pero su trayectoria niega veracidad a estas declara- 
ciones, 


Como tarea FUNDAMENTAL a realizar en todos estos ámbitos 
que señala el DOCUMENTO en cuestión, está la de INCIDIR EN LA 
SENSIBILIZACION SOBRE LA PERSONALIDAD CATALANA, enten- 
diendo como tat los “Paises Catalanes”. Para ello es preciso la 
divulgación de la historia del “HECHO NACIONAL CATALAN" y de su 
“TRANSFONDO MÍTICO". Del nuevo CONCEPTO de NACION dentro 
del marco europeo de lo que es Cataluña, o sea, los “Países Calala- 
nes”, También se habla de airear todo aquello que dé fe del MEMO- 
RIAL de AGRAVIOS, descubriéndolo, constatándolo y divulgándolo, 
con el objeto de que se conozcan los hechos DISCRIMINATORIOS y 
las CARENCIAS a que está sometida Cataluña. 


No podía faltar en el DOCUMENTO, la RAZON, FUNDAMENTO 
y META FINAL que se persigue: la SOBERANIA de Cataluña, dentro 
del marco europeo. En ese sentido camina. También habla de 
IMPULSAR el SENTIMIENTO NACIONAL CATALAN entre los PRO- 
FESORES, PADRES y ESTUDIANTES, además de POTENCIAR el 
USO DE LA LENGUA CATALANA entre todos ellos. Exigirles al 
mismo tiempo el conocimiento de la Geografía y la Historia de los 
"Paises Catalanes”, Controlar la formación del profesorado de EGB, 
y la CATALANIZACION. de los PROGRAMAS DE ENSEÑANZA. 
Reorganizar el cuerpo de inspectores para CONTROLAR la NORMA- 
TIVA de la CATALANIZACIÓN. 


Potenciar tas ASOCIACIONES DE PADRES, con gente que 
tenga criterios NACIONALISTAS. Potenciar por el exterior la LEN- 
GUA CATALANA, asi como también la ASOCIACION -DE PROFESO- 
RES UNIVERSITARIOS, y las equivalentes de ESTUDIANTES NA- 
CIONALISTAS. Potenciar a personalidades de ideologia NACIONA- 
LISTA en los ORGANOS RECTORES de las TRES UNIVERSIDA- 
DES. 


2% 


32.2.94 


Con relación a los MEDIOS DE COMUNICACION, potenciarlos 
para que sean eficaces en la medida de que puedan transmitir el 
modelo NACIONAL CATALAN, extendiendo el ámbito de actua: 
para que lleguen atodos los "Paises Catalanes”. Para conseguir esto 
habrá que incidir en los PERIODISTAS y TECNICOS de COMUNICA- 
CION. Y para tener garantia de que esa CONCIENCIA NACIONAL 
sea real se tendrá que introducir gentes en los sitios clave, en estos 
medios, que tengan CONCIENCIA NACIONALISTA. 


En cuanto a la PROYECCIÓN EXTERIOR dar a conocer la 
existencia de Cataluña, los "Paises Catalanes”, en todo el MUNDO, 
especialmente en Europa. También hay que estrechar los tazos entre 
todos los "Paises Catalanes”, y conseguir que Barcelona sea la 
CAPITAL ECONOMICA, COMERCIAL y TURISTICA-CULTURAL del 
MEDITERRANEO del GRAN SUR EUROPEO. 


Esto no se puede considerar como un proyecto de futuro a 
estudiar. Es una realidad constatada día a día. Es un programa que 
ya fue puesto en práctica por Prat de la Riba, desde la Presidencia 
de la Mancomunidad de Cataluña. Hoy, sus epígonos, sólo han 
tenido que seguir desarrollándolo y adaptándolo a tenor de las 
circunstancias, cosa que están haciendo desde hace muchas déca- 
das. Ñ 

La única novedad, si cabe'así considerarla, es el éxito que ha 
supuesto como producto de exportación, tanto por el resto de España 
como por el extranjero cuya promoción a nivel universitario es 
evidente, como evidente es el hecho palpable de su proyección en 
aquellas zonas a absorber. Y éxito también el que sean las más 
ALTAS INSTANCIAS de estas Comunidades «GOBIERNOS AUTO- 
NOMOS y UNIVERSIDAD, organismos que inciden directamente en 
la Sociedad- los PROMOTORES y "GENDARMES” de que se cum- 
plan los “DIKTATS” FILOLOGICO-POLITICOS del PAN- 
CATALANISMO. y 


Aquí se hace buena la sentencia del comentarista y escritor 
francés Francois Revel, recogida en su libro “EL CONOCIMIENTO 
INUTIL”. "No es la verdad sino la mentira la fuerza que mueve a la 
sociedad de nuestro tiempo y son ciertas personas y ciertos me: E 


42 


-y ciertas instituciones, añadimos- “los que manipulan la información 


hasta llegar a legitimar, gracias al prestigio que gozan, estas menti. 
ras flagrantes”. 


Y en esta lucha que tenemos emprendida algunas gentes de 
Valencia, como en otras Comunidades, toma cuerpa la de DAVID 
CONTRA GOLIAT. Esperemos que tenga el mismo fin que aquella. 
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111.4-LOS "OKUPAS KULTURALES": 


A) en la Universitat-Estudi General . 
B) en los Institutos y escuelas 


“La conquista del poder cultural es previa a la del poder político y esto se logra mediante 
la acción concertada de los intelectuales llamados “orgánicos” infiltrados en todos los 
medios de comunicación, expresión y universitarios " (A. Gramsci fundador del Partido 
Comunista Italiano) 


"El signo del esclavo es hablar la lengua de su amo" (Tacito) 


"Todo dogmatismo es acientífico". (Ortega y Gasset) 


Acientíficas, por dogmáticas, han sido las posturas contra la Lengua Valenciana que la 
Universitat-Estudi General de Valencia ha impuesto durante sus últimos cuarenta años. Una 
Universitat controlada por una izquierda decadente y obcecada en utilizar el más puro sistema 
estalinista de adoctrinamiento de nuestras mentes jóvenes. 


Se puede engañar a algunos durante algún tiempo pero no se puede engañar a todos durante 
todo el tiempo .... Su palmario acientifismo dogmático le ha hecho merecedora de la decrépita 
decadencia lingúística en la que vive sumida. Alejada de la sociedad valenciana que se resiste a 
aceptar las historias de cienciaficción de su amo catalán. 


El crédito internacional de una universidad lo da la talla científica de quienes la componen ......... 
Sólo cuando la investigación plural y fibrepensante vuelva a sus raices, podrá recuperar su 
perdido prestigio. 


DOCUMENTO Ill 4. 0 


Técnicas d e manipulación contra los signos de identidad vatencianos. 


“En todo lavado de cerebro hay una primer fase de desmantelamiento de la personalidad y una segunda 
de indoctrinamiento “ (Dr. Juan A. Vallejo Nájera) 


A los valencianos , en estos últimos años , se nos está ofreciendo una especie de exposición didáctica , 
de cómo se organiza y lleva ala práctica , una empresa de esa naturaleza , destinada a conseguir ta 
absorción política y territorial de nuestra región por Cataluña “ (Dra. Mercedes Maestro) 


Técnicas _de manipulación 
y signos de identidad 


Señor director 
+ Ef doctor Juan Antonio Vallejo-Nájera, 
en una entrevista concedida a la periodis- 
ta Julia Sáez-Angulo sobre técnicas do 
manipulación mental para la revista médi. 
ea «Ciclo», dice textualmente: «En todo 
lavado de cerebro hay vna primera fase de 
desmantelamiento de la personalidad y 
una segunda de indoctrinación » 

Qué bueno sería que nociones tan cla. 
ras, tan resumidas, tan elocuentes y tan 
auténticamente científicas cons tituyeran 
parte del acerbo Cultural de todo el mur 
do, Ahora, prácticamente, sólo las poseen 
los técnicos de la publicidad encargados 
de la captación comercial del consumidor 
o de la política del ciudadano. Cuando se 
trata de manipulación mercantil, el consu- 
midor, con relativa faciídad, si no se ta 
ta de un niño o de un subnormal, se da 
cuenta de que los intereses de aquel se. 
for o señora y los suyos no marchan por 
el mismo camino, Pero cuando son cues. 
tones filosóficas, religiosas o polítisas las 
que están en juego, esta pluralidad de im. 
lereses no se descubre tan fácilmente. 

A los valencianos, en estos últimos 
años, se nos está ofreciendo una especie 
de exposición didáctica de cómo se orga 
niza y se lleva a la ica una empresa 
de esta naturaleza destinada a conseguir 
la absorción política y territorial de nues- 
ta región por otra vecina Y así vemos 
cómo de una maneja machacona, sin der 
UR paso atrás ante cuziquier clase de ra 
zones, por va'iesas y hasta evidentes que 
éstas sean; actuando como robots que 
recibieron órdones y no están construidos 
para actuar de otra manera, más que eje. 
cutándotas, los promotares de esta cam. 
paña se ajrstan a esas reglas cientificas 
para conseguir su objetivo 

Como explica el doctor Vallejo.Nájera, 
no es posible consegui el objetivo pro" 
puesto presentándolo crudamente desde 
un principio. Un valenciano que ama a su 
tierra como a una madre, que archiva re- 
cuerdos. vivencias que van unidas a la 
imagen' que le rodeó durante su infancia 
y su juventud, que recuerda las historias 
y leyendas, relatos o romances que lo 
contaron de pequeño, o que otros, más 
cultos, aprendieron por otros medios de 
difusión, que está empapado con el acen» 
to, los modismos y caracterísiicas de su 
tengua, que se fue crzando a través de 
siglos como un crisol, y que, adomás. com, 
parte y entiende las costumbres y el tem. 
peramento de sus coterráneos; de un va. 
enciano así, que son todos, aunque no 
hayan caldo en la cuenta de ello, no se 
y puede obtener la aquiésciencia a cambisr- 


as 
pasara Uayuelia 


EVA E 


abajo para servir intereses 
Sjenos; o sea, la manipulación comienza 
Por desmantelar la personalidad valencia: 
na, y después vendrá la indoctrinación. Y 
así tenemos que la primera etapa se mor 
ta sobre los signos de identidad de! Rel. 
no de Valencia, a nombre, lengua, bande. 
Lra. himno: el completo. Después vendrá lo 


Junio 1980 


se de arriba 


| Ya lo dijo muy claramente el señor Ro. 
ca Junyet a sus cerrefigionarios en Ma- 
llorca: «No hay que hablar, por ahora (vis: 
peras de las elecciones) de los «paísos 
catalans», porque incluso sería contrapro: 
ducente. Hay que hablar sólo de identidad 
9 ica y cultural» Y así se nos dice 
que nuestro Reino no es tal reino, sino 
país (¿cómo van a consentir que Valen. 
; cia sea Reino si hasta parece que ni prin. 
Í cipado son?). Que nuestra lengua no es 
el valenciano, sino el catalán Que la 
| estaa no es nuestra bandera, sino ta 


catalana. Y como guinda final, que el him. 
no regional valenciano, compuesto por 
nuestro admirado estro Serrano, no es 
nuestro himno, sino que lo es una tona- 
dilla que acompañeba a la procesión de 
las fiestas patronales de nuestro querido 
Algemesí, y que ostenta el atractivo nom- 
: bre de la «snoixerangan- 

Ahora, ya lo estamos viendo, el actual 
presidente de la Generalitat de Cataluña, 
señor Pujol, ha anunciado en el Parlamerr 
to catalán que va q exportar e! idioma y 
la cultura estalana al País Valenciano y 
a las islas Belcores Y que Dios nos ques. 
de, que esto tiene recámara politica Los 
caredores indios, apticando tembién sus 
conocimientos cientificos, impregnaban con 
«curare» las flechas con las que pensaban 
valiosas, con lo 


Conviene que la gente joven, que pre. 
cisamente por su juventud no han tenido 
tiempo u ocasión de informarse, aprendan 
—y se les ayude para ello— a ventear el 
peligro donde exista, sin violencias Mi 
desmadres. conscientemente defenderse 
de los trampas de estas campañas progra. 
madas y financiadas por elementos ajenos 
a nuestra Valencia, paro apoyados y de- 
fendidos por algunos valencianos que, so" 
guramente de buena fe, creyeron que 250 
proyecto de ciencia-ficción de los «paísos 
catalansn iba a traer su propia utopía, Ya | 
lo están viendo: les derechas en Vasconia 
y les derechas, también, en Cataluña. Y 
todo ello lo sabiamos los que conocíamos 
quiénes crearon y quiénes mantienen ese 
nacionalismo a ultranza. Es hora de des. 
pertar, Aquello de «mantenellz» y no 
«enmendalla», a estes alturas, es una bro. 
ma bien pesada 

MERCEDES MAESTRE (MEDICA) 


A 


DOCUMENTO !lJ.4.1 


Entrevista con la primera Consejera de Educación y Catedrática de Historia Medieval, D Amparo Cabanes 

(LEVANTE 1.11.1981) en la que nos habla ya, tras el advenimiento de la autonomías, del "posicionamiento 
interesado” del profesorado de izquierdas de la universidad de Valencia para distorsionar el tema 
língúístico, despreciando la historia del Reino de Valencia y girando de forma interesada hacia el 
catalanismo. 


Una burla a la Historia que demuestra documentalmente que a la lengua hablada en Cataluña se le llamó 
"Lengua Valenciana durante los Siglos de Oro. 


E 
GEPEVAN E 


Domingo, 1 de noviembre de 1981 


VARENCIA 


ia de Educación y poco más de un 
mes. más tardo y por wn tema de su departa- 
menio, se produce la primera erisis seria en el 
Consell y se romps un equilibrio Uevado por 
todos entro algodones. 

Cabanes combió el sosiego 


junque simpre relativo-- del claustro univet- 
sitario por el «happening» de le política activa; 
cambió los dogmas —también relativos-- de la 
úistocia porla quebradiza y rasbalosa dialéctica 
politica. Y dicha sea la verdad, es que no se 
desenvuelve mal del todo en este amblento nue- 
vo y desconocido para ella, E 

Pero si hay que resaltar algo de su persona- 
lidad, ereemos que ha de ser la firmeza de 3u 
carácter, la profunda coovicción en 3u ideo- 
Togía. Quizás sea eso to que le haga perseverar 
sn el desempeño del cargo que más veces 90 ha 
solicitado su dimjsión; quizás sea esa lo que le 
hace concebir y desarrollar «sus política educe- 
tiva que, como ella dice, y dice bien, si concuer. 
da can una ideología bien, sino, tambiém. 

Desamparados Cahanes va a ser un hueso 
muy dato de roer para sus adversarios políti 


» Desampiras 
A LA LENGUA HABLADA EN CATALUÑA 


E Y CA 


SE LE LLAMO «LENGUA VALENCIANA» 


- DURANTE LOS SIGLOS DE ORO 


tas. Se habló muy bien de sus cualidades y has- 
ta en términos demasiados elogiosos de uno de 
los nombramientos, Xavier Casp, del que se dijo 
¿que era un gran poeta y que suarte nos sobrerk- 
virá a todos. Si ahora 50 dica otra cosa, po 10:5á. 
UNA PEQUEÑA DISIDENCIA 

—En la votación del último pleno del Consell 
para aparcar el tema de las das pea 
la titulación de la enseñanza de la lengua valen 
siana, la propuesta fue aprobada por muero, 
Yotos contra tres y usted fue uno de los digamos 
disidentes. R 4 


* He tenido más adhesiones que peticiones de dimisión, 


va poste una identidad propia y diferenciada, 
como su cultura, su folklore, etc. 


UN «RECORD» DE SOLICITUDES DE DIMISION 
—Usted tiene el curioso erecord de petjolo- 


* nes de dimisión, que yo sepa 20 en los cuarenta 


y cuatro días que leva en el ejercicio de 3u car- 
ES 

Bueno, es lógico. A quienes no gusta mi s0- 
tuación piden mi dimisión, están en su papel, 
pero yo puedo decirte, ya que ba sacado usted y 
o yo el tema, que el número de adhesiones es 
sensiblemente mayar y por parte de personas 
ue tu conwzco, lo que acarre es qué las peticio- 
nes de dimisión se publican y las adhesiones no. 
Y hay algo curioso: por lo visto algunas asocia 
ciones tienen tan poco trabajo que se reiteran 
en la petición de dimisiones, dando así un 
aspecto de pluralidad cuando solamente se tra- 


cos, porque asi lo hace prever su temple, pero 
siempre un oponente noble y sincero, adornado, 
si otlo es adorno, por una anorme capacidad de 
trabajo, por una firmeza que ya querriamos 
muchos periodistas a la hora de sentarnos anto 
la máquina de escribir, Vamos a ello: 


LA PRIMERA CRISIS DEL CONSELL 

Amparo Cabanes: Usted ha sido la causa 
de ta primera crisis del Consell desde su actual 
remodelación. 

—No es que vaya a negar de plano su pro: 
funta, no, pgro yo he sido la causante de esa 
supuesta crisis sólo en parte; pues el voto de 
calidad ya había sido utilizado dos veces antes 
de que fuera planteado el asunto de mi depar- 
tamento 
Se ha dicho que los nombramientos de la 


comisión mixta de bilingúismo son obsoletos, 
decadentés, radicales y siempre polémicos. 
—Mire, yo sólo puedo decirle una cosa y es 
que cuando se realizaron las propuestas allí 
sólo hubo alabanzas do las personas propues- 


lo que pasa es que unas se publican y las otras no 


la de una Sola entidad. 


* No creo que los socialistas abandonen nuevamente 
el Consell; hay muchas cosás en juego 


—Yo había llevado el tema a pleno porque 
creía que ya estaba suficientemente maduro y 
claro para poder tratarse, la pruoba es que yo lo 
había presentado en el anterior pleno, veintiún 
dias antes y había transcurrido el tiempo su 
ciente para apreciar el asunto en su globabil 
dad y matices; por otra parte pienso que los 
Asuntos no se resuclven «aparcándolos» los 
tomas, y cuanto más importantes más hay quo 
abuidarlos de ftente, hay que resolverlos. 

Cincuenta profesores wniversitarios ftma 
ron la declaración de que el valenciano es uma 
varianto dialectal del catalán y... Amparo Caba- 
nes mantiene exactamente lo contrario 

--Bueno, en primer lugar creo que cincuenta 
no es un número suficiente y mucho monos defi- 
nítivo, hay más que dirían lo contrario. Tenga 
en cuenta que en ese documento se han esgrimi 
do razones lingúíísticas y se han obviado las 
históricas. Le diré a usted una cosa: a la longua 
hablada en Cataluña se le llamó «lengua valen 
ciana» durante los siglos de oro, Nadie niega el 
origen común del latin, pero la lengua valencia 


mandato legal de establecer los cont 
didácticos, el material, los programas, ete, ten- 
a en cuenta que no se punde aprobar un libro 
de texto sin una ortografia determtinada yla cu- 
misión, legado el momento, adoptará una or- 
tografia, 

—Usted sabe que si sigue adelante con su 
política Iogúlstica puedo ser la responsable de 
un muevo —y defipitivo- - abandono de los 
as en el Consell 

—1o crea que lo abendonen. Hey demasía 
das cosas en juego. 


sac 


LA INDEPENDENCIA POLITICA, 
—¿Es usted independiente políticamente 
hablando? 
—SÍ, rotundamente, sí. 


dificil como Educa 
—UCD me ofreció el fuger y la oportunidad 
para trobajar por Valencia 
21 sélo eso? 
—Me hizo ver la responsabilidad moral y 
política en que incurria xi no aceptaba. * 
—Los politicos independientes se han carac- 
torizado por posturas equidistantes de los con- 
Tlictos. Usted acepta la Conselleria más polémi 


Pasa a la página siguiente. 
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DOCUMENTO !ll. 4. 2 


Artículo del diario "Som" (30.11.78) titulado "Pancatalanismo entre los Valencianos”, publicado por el 
académico de las R.R.A.A.Española y de la Historia, Dr.D. Vicente Ramos Pérez, y que es resumen del 
libro que escribió en 1978 titulado "Partit Socialista d'Aliberament Nacional” en el que denuncia 
abiertamente las estrategias de "okupación" literaria y política por los pancatalanistas. 


En este libro dice que :"el citado Partido (Socialista) cifra su razón de ser en la destrucción del Reino de 
Valencía con el objeto de integrar sus despojos en una nueva "comunidad nacional" bautizada "palsos 
cataláns", 


"La "toma” de la Universitat-Estudi General empezó ya en la década de los 60' cuando empezaron a 
"tomar posiciones” los catedráticos de historia catalanes D.Juan Reglá, D.Emilio Giralt, D-Miguel Tarradeli, 
y otros como D.Jorge Nadal, D.Emest LLuch, D.Miguel Dolg, que nos venían a "vender" sus historias de 
cienciaficción.”. 

Afortunadamente en aquel entonces todavía subsistian en la Universidad catedráticós "disidentes" como el 
murciano D. José M 


Jover y aragoneses como el Dr D. Antonio Ubieto, que fue extorsienado por el terrorismo pancatalanista y 
obligado a trasladarse a la Universidad de Zaragoza en 1977 porque con sus investigaciones y archivos 
desmontaba todas falsedades históricas (ver DOCUMENTO 1.1 ) de la "escola catalana”. 


y 30.41.4923 
lo róga” Yui tehudad Colala uauda . "som 30 de novembr 


“Pancatalanismo entre 
valencianos” > 


Vicent Ramos, Doctor en Filosofía i Lletres; Académic de Número de "Academia 


de Cuitura Valenciana; Académic C. deles R.R, A.A. Espanyola ¡ de la História, en 
el prálec del seu llibre, fa una anticipació de lo que va a tractar, i aixi diu: 

«Dos fechas simbólicas para los valencianos señalan, por casualidad, el 
principio y el fin de gste libro: lo empecé el 10 de septiembre de 1.977, día en que 
fue oficialmente inscrito el «Partit Socialista d'Alliberament Nacional» (PSAN); lo 
terminé el 11 de marzo de 1 978, coincidiendo con ta concesión de la preautonomía 
al País Valenciano. 

El simbolismo, tan nefasto para nuestro pueblo, es evidente: el citado partido 
cifra su razón de ser en la destrucción del Reino de Valencia con el objeto de 
integrar sus despojos en una nueva «comunidad nacional», bautizada Países 
Catal País Valenciano es el nombre de una segregada zona dei Reino, elegido 
por pancatalanistas y sostenido por parlamentarios, topónimo necesario para que 
enun mañana de profundo debilitamiento españot, el calificativo valenciano, mero 
accidente, sea sustituido por catalán, meta de ambiciones independentistas.» 

Es un llibre de denúncia del catalanisme literari ¡ polític En ell denúncia: El 
pancatalanisme; Paisos Catalans; Catalanisació de Universitat: Revistes, 
egitorials ¡ llibreries; Joan Fuster; Sanchis Guarner; Nom de País: «Die dan i 
«Aplecn; Congrés de Cultura Catatana; L'escóla primaria; Els premis pancatálanis- 
tes; L"Omnium Cultural. .. L'autor fa una explicació detallada de tots estos punts, 
afermats en persones, paraules, fets ¡ dates concretes 

La catalanisació de lUniversitat, tan de moda en este temps com signe 
«d'intelectualitat», tambe la tracta Vicent Ramos donant péls ¡ senyals; noms del 
Principiiactuals que han trebaltati treballen per 'envenenament cultural de nostra 
Joventut. 

Di: «Entre otros es obligado citar a Juan Reglá y a Emilio Giralt, de ta Escuela de 
Vicens, y a Miguel Tarradell, de la de Pericotx; «destaca el valenciano Manuel 
Sanchis Guarmner, recién llegado a Valencia --1959— procedente de Palma de 
Mallorcan. 

«La lista de nombres es larga, como ahora, Miguel Taradell, Miguel Dolg, Juan 
Reglá, Emilio Giralt, Jorge Nadal...Emesto Lluch (Gorg, Valencia, febrero 1971, 
pag. 24) 

«Como resultado del proceso descrito, en síntesis, ta Universidad de Valencia se 
encuentra hoy tan alejada del pueblo, en cuanto a lengua se refiere, comodo estaba 
antes de la guerra civil Si antes se hablaba el español, ahora se escucha el 
catalán». tpag 61) 

En les págines de la 75 a la 85, parla del nom de «Psis Valenci 
algunes cites contingudes en elles: 

«La palabra reino, a la luz re la definición académica se aplica a: «cualquiera de 
las pPóvincias de un estado que antiguamente tuvieron su rey propio y privativo, 
Reino de Aragón, de Seville... (Real Academia española: Diccionario de la Lengua 
Española, Madrid, 1970, pag. 1125) «Es decir que la voz reino, dicha de Valencia, 
como la de principado de Asturias, es de legítimo empleo sea cual fuere el régimen 
político de España». «La voz país conlleva eminentemente un significado 


geográfico, ajeno por completo alos valores hisiánicas. culturales y Ssprmtuales del 
SUBDIO que habia» - 
Francisco Elas de Tejada, combatiendo las ideas de Joan Fuster: Por eso es 
por lo que habla del Pais Valencia, sustituyendo el Reino de Valencia que era 
-historia, por el de país valenciano que_es pura geografía» 

De igual modo piensa el historiador velencizo Julian Gn Valero: «En toda 
Cultura hay un país sobre el que vive el pueblo que la desarrolla, ¡A muy poco dejan 
teducida la historia, la cultura, la tierra y el pueblo nuestro, los que hablan ahora det 
País Valenciano! (Julián San Valero Aparisi: Reflexiones sobre el pueblo, cultura y 
Jengua de Vatencia, Valencia. Temas valencianos, 1977, pags. 9—10. 

«Pals Valenciano y Países Catalanes, son nombres connotativos, de correlación 
perfecta. No pueden darse por separados, ya que recordando palabras ya citadas 
por Joan Fuster: «un País Valenciano sistado es una utopía y sería una traición a su 
propia esencia Desde Salses a Guardamar, de Mahón a Fraga, somos un pueblo, 
un sólo pueblo». Y ese pueblo se titula Países Catalanes o Gran Cataluña o. 
Cataluña sin más (Fuster, J. Nosaltres els valencians, Barcelona, Edicions 62, 
1964, paga. 134 y 123) 

De acó podem passar a ta part a on es referix a la presentació en Valéncia del 
Congrés de Cultura Catalana en la nostra Universitat. Es va celebrar en la Facultat 
de Ciéncies Económiques el 6 d'abril de 1976 i després d'unes intervencións en les 

no podien faltar les de Sanchis Guarner i Joan Fuster. Clausura l'acte Vinsigne 
Vicent Estellés, que pera que tots sápien o fi que és este senyor 3 en quanta estima 
nos té, reproduixc els versos que titula: «Los valencianos que han treicionado a 
nuestro País» (pag. 137): 
Vicent Ventura parlant d'ells en el díari «Avuin de Barcelona, els califica de 
«magníficos y explosivos». Els versos són els' segúents: 
¡Medis azufre y menstrusis azutrel 
Flor natural en el agujero nefando 
y orina! en la cabeza, si lo permiten los cuernos! 
7 Merectis el premio reverente, 
e e d di - y el pergamino de falsa letra gótica, 
SIRARGIGGO€ ASE Ho" el título grande de HIJOS DE LA GRAN PUTA, 
consoladores de jitgueros viudos, 


ací extractem 


MA 10 a visitadores apostólicos de los waters, 
lalaní Se REVENDEDORES DE SEMEN NE CANÓNIGOS; 
2 mi en propagadores de menstruo de abadesa, 
cata lanza masturbadores de pichenes imberbes! Etcétera 
de da Continua Vicent Ramos', xCon tan «magníficos y líricos» versos —en la 


- presidencia se hallaba enqre otros, el P. Batllori, S J.— amanecía en Valencia el 

3] WWRgdad imperialista «Congreso de Citura Catalana» 
Y aixina continua el magnífic Nibre de Vicent Ramos, Acadámic de Número de 
l'Académia de Cultura Valenciana, traent a la llum coses tan interessants com les 


COSTUMBRI 
DE VALENCI] 
MEDIEVAL 


Es éste un nuevo título de ta colección «T2mas Valencianos», « 
Su autor, Migue! Llop Catalá 

Para muchos de nuestros tectores este nombre quizás no les € 
embargo, podemos adelantarles que ya es larga su andadura por 
de la investigación en los archivos vatencianos 

De origen castellonense —es nacido en Villorreat— es doctor 
profesor de nuestra Universidad Valentina, donde imparte la doce 

Armar de diversos tratijos que casi siempre tienen como tes 
vida valenciana en sus distintas facetas, realizó hace ya elgunos 
docioral y fue merecedor, además, de la concesión del premio «e 
su XIV edición, siéndole publicado por el Excmo. Ayuntamiento, 
su trabajo titulado «Aspectos económicos de Valencia en el siglo 

En cuanto al folleto que aquí reseñamos. no es sino una apr: 
conocimiento del medievo valenciano en un tema al parecer intra 
úe las costumbres, donde se recogen no sólo tas celebracioned 
profanas, sino igualmente los juegos, prohibidos o no, y las 

Respecto a la finalidad perseguida, su mismo autor nos l: 
propósito no es hacer un estudio acabado y perfecto de sus co 
tan sólo fijamos en slgunos aspectos y huyendo de toda 
excesivamente científica y metodológican. Y así es en realidad. N 
una relación, más o menos exhaustiva, de cuantas costumbre: 
nuestra ciudad y reino durante la Edad Media —lo que, por 
rebasaría la extensión del fascículo—, sino la exposición de 1 
manifestaciones que, aun siendo en sus rasgos generales comu. 
otras partes, están impregnadas de unas características propias. 

Los puntos básicos del desarsotlo del tema son los siguientes; 

1-—Costumbres colectivas, que giran alrededor de una trip! 
como son las manifestaciones religiosas, las costumbres funerari: 
ciones profanas. 

2.— Costumbres perticulares y de grupos reducidos. 

3. — Costumbres incardinadas a fechas y acontecimientos. 

De los tres puntos haremos un ligero extracto, especiatmen! 
aquellas costumbres citadas que con el pasó del tiempo hi 
tradicionalidad 

1 —Costumbres colectivas en su variante de manifestaciones 
tratan de la pura y simple enumeración de las mismas, sino que 1 
de los distintos sucesos religiosos dan pie al autor para el plantea 
vida que les es contemporánea en aspectos tan diversos €: 
incidencia en los presupuestos municipales, en las reformas urb 
epidemias, hambres y sequías ocurridas a lo targo del siglo XV, y, 
les alusiones a organizaciones e intérpretos de los festejos. 

Hoy sobreviven todavía muchas de estas celebraciones, + 
disminuido sobremanera en la presentación y número de los 
constituían su conmemoración. 

En las costumbres funerarias, no hace muchos días tuvimos 
rememorar una de ellas, pues en muchos hogares valencianos — 
día— aún se encienden las «minetas» durante la festividad di 
Santos y el día de difuntos. 

En cuanto a las celebraciones profanos, los fuegos antificial 
imprescindibles en cualquier acontecimiento de la índole que sea 
festivo, cívico ..— y los festejos taurinos son acto obligado en 
ciones de los pueblos vatencianos realizadas con motivo de 
patronales. Los balcones y ventanas de ta plaza habilitada para | 
del festejo se convierten en palcos improvisados, mientras u 
maderas forman los tablados y graderlos 

2.— Costumbres particulares y de grupos reducidos. Come: 
enunciado indica, hace referencia únicamente a aquellas manife: 
que sólo perticipa un pequeño sector det público. Es de destacar « 
valencianísimo «juego de la pelotan que todavía, en la actualidad, 
tan buenos intérpretes y gran número de aficionados. 

3.—Costumbres incardinades a -lechás y acontecimientos. 
capitulo nos habla de las opíparas comidas entonces celebradas y 
de la dulcería, iniciada por el «sucrer» Nicolás de Santa Fe, y [ 
Estas costumbres no sólo se siguen en el presente dentro del anti, 
Valencia, sino que, inckrso, han logrado expandirse por el 
Peninsula y desbordar tos límites nacionales con la exportación int 

Otra costumbre que pervive y también se cita es la de dar 
Navidad. 


*o rx 


Dejamos al tector que busque por sí solo el resto de las notici: 
indicamos que es un tema que se lee con agrado y que no se lim 
un aspecto parcial de la vida valenciana, sine que lo encuadra en 
de la época, incidiendo en aquellos problemas de tipo económico 
eran a la vez su causa o efecto. Para lograr todo ello, el autor he 
manejar, y lo ha hecho con gran habilidad, gran parte de 
archivísticos municipales de los que es un gran conocedor 


que hem llegit 
hbRo +" harhibSomalista dMlliba ame Naco? e De y. Viceule amos Lores 
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Artículo del catedrátrico Dr Juan Ferrando Badía "La Conflictividad Socio-Cultural Valenciana" (Las 
Provincias 4.8.79) en el que analiza la fecha de 1955 como el punto de inicio de la "okupación” e intento de 
despersonalización de todo lo valenciano por el grupo de catedráticos catalanes radicados en Valencia. Su 
objetivo era claro: divide y vencerás. Mediante la división det pueblo su objetivo de incorporación a los 
inexistentes "Paísos Catalans” se ponía en marcha. 
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LA CONFLICTIVIDAD SOCIO-CULTURAL VALENCIANA 


Por JUAN 


IRRANDO BADIA 


Cetedrética de Teoria del Estado y Derecho Constitucional 


Valencia, la norsongúdad vatenciana o 
el antiguo Reino de Valencia 
do graves momentos. va teas la busque 
de de su ldontidad histórica y cultural 
m 


Dextis de 1955 Ímás o menos) 30 inició 
Ipor unos pocos catedráticos catalanes. 
tadiendos en Valencia. y otros pocos 
¡guidores o discipulos valencianos) el n. 
tento de 3u «desporsonatización» 
Aquella siembra re «desunión» entre va. 
lencionos está dando 3us Irutos Y asi 
hoy 38 cuestiona, por algunos pocos. pa- 
ro bien organizados. y con medios sy 

vatorio 2u cultura su lengua su Senyera 
Real su hienno cegional, ete. ¿Paro qué y 
nor qué? Para integearia en los «amo. 
don» apo/sos catalanes» 

El problema valenciano ha trascendido 
da las tronteras valencianas Y así mu- 
chos aspañoles me han sbortado en d- 
sas ocasiones y lugares haciéndome 
esta pregunta; ¿Qué sucede an Vetancio?. 
Quialora en esto articulo plantese lo más 
objetivamente posible la problemática 
valenciana y rosponder así al imorrogan- 
ta aluctido. 

La personalidad coral bimilenar 
det pueblo valenciano. espacialmen 
Jecantada desde el reino Arabe 
788 — y la proveniena del reino crisis 
no 1238-1707 — hasta nuestros elas 
¡pasando pgr la Segunda Republica! wie» 
ne siendo cuestionada Unas veces y 
Otras, negade directa o Incirectamame Y 
osÍ 09 dice. se escribe 0 se enseña en e 
úSuelas catalanas y en siguna que otra 38- 
cusla valenciana ívid lloros publicados 
por ía editorial Cirici eel eatolana) que la 
Demna de Elcha pertenees a lo cultura 


Y Bilson tios: que ls rs 
Túas da cacámis de Monro Pato 
Ora 42, y lo del mue. a como 
rene Holas de Soranto ds SR 
Ena cometan poto son 
cs que toos hos enero once 
Irc yl roma ae 
dialoga vencano con caemos, y 
Se 000 eno lo Comas se sl 
cl Semana de Cl Catan, ca 
brad en Bot de 23 de jor 21186 
rulo de 1089. que le pela ra un ito 
Moca cota porras Selma 
mot veses de es mexico es 
menos scapedo contra 8 us ln us 
Somenis 6e mertarean. e de 12d 
mv eh en Eso. más de 400008 
Valencianos bae lema eñomos va 
Gions o catalanes» Y lo qu hacoma 
do la pacien ol puso velnciano a 
sio lo Imponiión -emtesmaitucinl 
(ad av 4 odo. 2 dea Coman = 
por el Cons velero dela cut" 
es, mosca le 
Exclaa Esa cordero sotana 
Catalana. en sola se deseros on ela 
Sian Encdocedo Caatna» romo 
Págna 139 1 paraneciens los al 
das coaones Todo seca may 
3% quie esournales e Vena ud 
Sirdol Ietso su manco Sent 
olor que tono eee los 
migtetad elas ae de se am 
Solo de Memifcocó y lrenciacin de 
le nacionaldnd valenciana ey recio 
con wo cunas e o gucgral Ma 
pana Aambión se hac bota or o 
Casiima. mino apro "oc ago 
Corera Ietctal vecino, de Hr 
con la de The y monto 
del maestro Serrano Se le quiera sun 
tul por alosegador> Se alamo ula 
langue viene es un Geo tos" 
van y nu alomación ona egads por 
los esteros lila de ro unan 
Que abitan de longue valancana y no 
de langua acalena, Vara 66 lor px 
Maca! Asmde Marea 9. Sans Wo. 
moro de San Viso Face se. pr 
Porcatamos de elo. Y en el siglo de oro 
Sspoñal a oxinión lso la rencia 
«ire agua valenciana y latin. y 
así por eigmota. Cervantes decia de ls 
lengua smocana q somero por 
fea del poda tomate ep Mp. 


13 y sonoridad » Y al nilo de nuestro cis- 
carso digamos que sn se comete una 
barbaridad ciemifica mayor poe algunos 
catalanietas cuendo, partiendo de la eó- 
nea identificación de cultura y lenguaje. 
firmen que la acílorenciada y cultore va: 
lerciana también es coralans, etc Se 
+ Puede afirmar que decás de tods ese 
Maniobra despersonalizadora de la na- 
cionalided valenciona se halla s! Ompiom 
Cultural catalán y que au objetivo os le 
Integración del entiguo Reino de Valen- 
cio en el dres cuitural catalane. Esta 0916 
Postura de uno de los més destecodos 
pancátolanistes valencienos como 9s 
Joan Fuster, l cual dica, en su cora HNo- 
olivas. ola valenciana », página 134, que 
sun pels velenciano aislado es uno 
utopía y serle una trsición € 3u propia 
esencia. Desdo Selses 9 Guardamar, de 
Mahón a Fraga somos un pueblo un solo 
Pueblo». 

El Reino de Valencia (sí queremos ut- 
lexe lo tom qUe prescrita e 
artículo 147-2 a de la Constitución) o le 
macioneidad valenciana (aj deseamos 
aCOGOmOs al artículo 2. de la yo citada 
Constitución) debo gozar, como dica el 
¡gran historiador Claucio Sánchez Albor- 
ot de suna doble autonomía. Ls natura? 
dentro de España y la aechiógica frente a 
Catoluña Valencia ha tonido siempre una 
propia personalidad historica un mov 
miento erario y seetico peculiar y tiene 
derecho 3 consorvaro». sl 

Pues bien, frente a estx alirmeción de 
100 de los más grandes historiedores 
ue, junto con Américo Castro, ha tenido 
la España contamporiora, se contináa. 


Pancatalenístes que inkiere Rovire 1 Vie- 
GI Asi. la stloja del Lunes» de Baresio- 
a del 5 de marzo publicó un ertículo que 
furiaba E. A, Millas, cuvo tulo ya ere re- 
velador: «Cb Ramén Montaner »: Ese 
feina de sengblltzació a favor deta Ger. 
308 Catalers.3 En alesto, el contenido 
del citado amticulo refleja la ion des tw 
lo: eLa seve creació surt d'une necesitar 
us sentia uns sario de sectors politics, 
intel lectuata ¡ $ altea incepercents tant 
de Catalunys com del Pía Valencia 1 lan 
Wes que volen orgenitzargo per tal de fer 
ente lo seva veu i perticior sn la clar 
cació polilca | cultural 2queRe sspectes. 
ue configuren un projecte de futur com 
son cis Pisos Catalans 4 

El «Club Ramón Muntaner» se congtl- 
KuyÓ el 3 de octubre de 1978, y su torso 
principal que sstá en abierta comra- 
dicción con al articulo 148 de la Consti- 
tución del 29 de diciembre ds 1978, que 
precribe que: «En ningún caso se acimie 


por mío Facts que Y aniran desgranant 
tant al Poía Velencid com s les llos 0l 


or», señor Selarks, dico expresamente: 
Volemn ser un grup de pressió que aple- 


Mocrátíques que hagin demostrar una 
argo tradició en ofensa cols Palsos Ca- 
tolens > 

a supuesta existencia de unco Hama- 
dos Palaos Catalana, en os que se quie- 
ro iosertor la nacionalidad velenciano co- 
MO una de aus partes, está en a ole mis- 
me de la división que unos pocos hen 
¡sembrado en ol antiguo Reino de Velen- 
cia O nacionalidad valenciana. División y 
Omsunión entre valencianos que será el 
poor aval para obtener la sutonomís que 
el pueblo valenciano se merece el que- 
blo vatancieno de Alicante, Costeñón y 
Valencia. 

El cía B de octubre de 1978 enla pla- 
22 de tocos de Valencia se organizó un 
ct0 político que terda por finalidad exal- 


tar al deracho 2 Ja autodeterminación del .. 


Valencia tendente hacia 9u integración 
en los «oslsos catalanes» [Ma sflmedo 
que tal término epaia» es anticonabto- 
cional y pera ello me beso en el repudio 
por el Senado, 90 da 

10 los senadora Cele como Noguera 
Roig lntemteron lnuroducir en el artículo 2 
y 147. respectivomento. La Cámera Alto 
sn o0ueo 5 que se Introdujera la palebre 
«oola») En el arriba mencionado acto 
Politico el conocido pancarmanista Xi 
eche dijo: «El Pata Valenciono y el Prin- 
cipedo formen parte de una misma ne- 
ción.» Y el diputado vasco Letamene 
Gurente sl miseno 9cto, y con un primar 
olodo en valencióno. tembién efirmó: 
¡Pera el Pola Vasco, vosotros no sole clv- 
dadanos baceñoles de segunda sino cu. 
decianos de palmera de los Palses Catolay 
0. 


Un grupo de cotatanistes de Cotatuña 
y Valencia defianden la exietóncia. yo 
Lo hemos indicado — de los Países Cata: 
ones. Con sera denominación se quiera 
Souniar 3 uns bUpueste comunidad na 
cional en le que sl pueblo velencieno 
verla uns parte; es decir, une Región de 
osa lodo nacional que sería lógicamente 
lo «Nación Catalana» [Rovira i Virgil) o 
lo «Gran Caraluñas (Pret de lo Rita) 
Pues bien. pese a la Josistencia de la en 
moría cetalans, que, por boca del 
eputado-banquero Xordi Guiol pre. 
engla que se permitiese, constiucional- 
mento, lo federación de regiones Kmitro- 
les ocultando con ello su afán 
pancetalarieso —, el Congreso de tos 
Diputados con el voro de todos los dipo- 
tacos incluidos los valencionos “—selvo. 
9) col señor Vurguera —. aprobó, por casi 
Bosoluta unenimicied, sl principio. —00- 
mo Ya se indicó — de que sen ningún ca- 
10 10 admite la federación de Comunide- 
ssl do blo también el 
sa Getendió la po 
Pueste pancalslenieta a través de Xin 
"nach En amésos cesos han fracasado les 
Bratensiones de los parcatolental 
50 es menos cierto que la gran Bar 
lalans sl encierro progesmes de. 
ursleza: sub aporos sconómicos 4 todo 
po de sctvidad que conduzca a la ene- 
ó0 o sucursatización de Valenció a Co. 
Taluña bien lo demuestra Cuando el 19 
e julio da 1978 Jord Pujol ss destapó 
sm el Congreso de los Diputados procie 
menda ta primácta de lo cermán sobre lo 


jarcianca Pin Acboleda y Jarabo Payá lo 
Tespondiáron diciendo que los valencia- 
os se seran muy cslosos de lio 
ed y que s0lo menciones lo cuvaión de 
Jos epstesscatalees + provocas un mo. 
lama o grerces controversias en l ser, 
de la «ntcionalidod valenciana » Y aha 
ocio y ah svcediendo. O os canse 
ras [ón Sono y de fuere del cuedran 
valerciono casan sn su campeñe o Va 
Jencia conocerá dee tristes. y dolorosos 
AY la Autonomia por, de y para Valencia 
2 irá alejando! ¡Ay de los responsables! 
1% que piensen todos los respomebtes 


tocando a les puertas. 1 ¡Qué sucederá 
eso da al comimúsa las congo. al y co- 
mo shoxa estén! ¡Hombre prevecido vela 
Por 908. y problemas aplezados son 
problemes egravedos! 


'Un buen sector de Intelectuales valer» 
Clero opinan que siguiendo ía máx. 
ma de Goethe. que os tarea primordial de 
lo «rica» cistinguir la verded de ta 
falendad — deben desenmascarar a quio- 
nos, queriendo terglverssr lo Historia 
lenclane teusttuyendo e la interpretación 
Castelena —heste ahore vigente —- la ve 
sión cetrlanizanto de fe mismo), quieren 
hacer a 108 valencianos sscuderos de 
cos imegiaerios «palees calslanes» en 
donde éntos serían los señores y equéños. 
fcue alemose fueron ciudadanos de un 
Relno) epsizance » (de un vupuento «Pei 
Yelenelsna y de unos hipciéticos epet 


 Partlo0natucionelmehte 1 llamado Pals > Cipon 3; cecoion0 id ae e 
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Los lectores también aportan testimonios históricos: Carta al diario "Levante" (21.12.1982) de D Amparo 
Ramírez en la que da testimonio puntual de la extorsión y expulsión, con amenazas, del Dr Ubieto de la 
Universidad de Valencia y de los miles de millones de inversión de la plutocracia y Banca Catalana para la 
campaña de "okupación kultural y política" 


Martes, 21 de diciembre de 1982 PRECIO: 35 pesetas 


xxXP-—o——— 


El profesor Ubieto 


Señor director: 

Cuando un españól ama a su patria, a 
España, so nota en seguida por sus hechos, que 
es lo que cuenta; las palabras son eso, palabras. 
Y un hombre de estas caracteristicas, además de 
Integro, valiente y único en su especialidad, «el 
historiador de Aragón», como le llama la «Hoja 
del Lunes» de Zaragoza (29-X1-82), es el profe- 
sor Ubieto. Durarite veinte años los universita- 
rios de Valencia tuvieron la inmensa suerte de 
ser alumnos suyos, de recibir su enseñanza. Y a 
este catedrático que aquí estaba cobrando 
10.000 pesetas mensuales, le ofrecieron un con- 
trato en blanco para que él pusiera la cantidad y 
con ta única obligación de dar una clase al mes; 
sin embargo, no aceptó, no marchó a Norteamé- 
rica, Siguió en España... aunque no en Valencia, 
donde se le hizo la vida imposible por el «gran 
delito» de decir la verdad, de contar ta historia 
de la Corona de Aragón tal y como fue, no como 
algunos se empeñan en presentarla. Hasta tal 
extremo molestaba a estos individuos, que 
intentaron darle una paliza, además de desacre- 
ditarlo continuamente en la prensa. Esto, unido 
a la pena que don Antonio Ubieto sintió al verse 
sin ningún apoyo en la Universidad de Valencia, 
hizo que marchara de aquí, y ahora es en Zara» 
go:a donde ta juventud tiene la dicha de que los 
tvasmita sus conocimientos, de que les forme 
como hombres de bien en los que ta verdad está 
por encima de todo. Esa verdad que expuso en 
1974 cuando debió pronunciar el discurso de 
apertura de curso en la Universidad de Valencia 
y escogió como tema los orígenes del Reino de 
Valencia. Previamente, el rector lo había teldo y 
le advirtió al profesor Ubieto a lo que se 
exponía diciendo públicamente que la inmigra- 
ción catalana en Valencia no llegó a aumentar el 
número de habitantes ni un dos por ciento; que 
el valenciano es eso, valenciano. Nunca ha sido 
mb catalán ni aragonés. También le advirtió el 
rector de ta Universidad de Valencia que «la 
banca catalana habia invertido muchos miles de 
millones en Válencia con la tesis de que Jaime 
habla hecho que se hablase catalán en Valencia, 
y que com el próximo advenimiento de las auto» 
nomíias había que crear los paises catalanes. El 
profesor Ubieto Hizo To que haten los hombres, 
leyó integro su discurso... y ahora está en Zara- 
goza, y desde alli denuncia las pretensiones 
catalanistas de apropiarse de parte de Aragón, 


también con falsos supuestos históricos. 


Ante hechos así, ¿puede sorprendernos que 
la banca catalana haya tenido 200.000 millones 
(doscientos mil millones, no vayan a pensar que 
se nos escapó algún coro de más) de pérdidas! 
Lo único que clama a! cielo es que se le permita 
contínuar en esta campaña de difusión de false- 
dades respecto a la lengua valenciana, respecto 
a la historia dei Reino de Valencia, respecto a 
los límites de la región catalana. Tales mentiras 
difundidas por todo e) mundo a través de sus 
libros, de sus profesores, de sus becados, etc., 
tienen como finalidad el sacar el ciento por uno 
a esos 200.000 millones a costa de Aragón, las 
Baleares y el Reino de Valencia. ¿Va a consentir 
España ser catalanizada? Porque eso de «tos pai- 
ses catalanes» es sólo el principio. Mejor sería 
abrir bien los ojos, obrar en consecuencia y, 
además, hacerle un monumento al autor de la 
«Historia de Aragón». Don Antonio Unieto se lo 
merece, y no debemos esperar a que se muera 
para reconocerlo y agradecerle públicamente el 
agradecimiento, por lo menos, de esteccpedazo 

* de España que, siglos atrás, constituimos la 


Corona de Aragón. 
AMPARO RAMIREZ 


a 


Y) El escandalo -bancarrofa de L 
Banca Catala na, preside da po Pujol, 


le supuso al contribuyente espanol, 
vn hi] de 200. owo millones de ps, 


DOCUMENTO til. 4. 5 


“La Universidad va tirando, como puede de la lengua", artículo de R. Bellveser en “Las Provincias" 
(22.10.95) que refleja con acertada ironía el grado de desinformación de una juventud acrítica que ha 
tragado, sin cuestionar, los postulados impuestos por una Universitat reducida a su autismo esclerótico y 
rancio y alejada del cientifismo crítico, propio de cualquier universidad que se precie . 


La Universidad va tirando, 


Lo que cuento es una 
historia real, luego cual- 
quier parecido con per- 
sonajes y situaciones 
existentes es apunte del 
natural. Me llama por 
teléfono, desde una 
emisora de radio, una 
jovencita desinformada 
pero por lo que inter- 
preto, con grandes deseos de abrirse cami- 
no en la profesión periodística. Le deseo 
suerte aunque me recelo que no sabe dón- 
de se ha metido. Es igual, tempo tendrá, la 
juventud es el único mal que se cura con 
el tiempo. 


La Universidad 


versidad de Ciencias sino la Literaria”, lo 
que me hace interesarme por la idea que 
tiene de las “ciencias” y si en ellas cabe la 
Facultad de Bellas Artes, el Conservatorio 
de Música, una Facultad de Derecho, la 
Escuela de Arquitectura o no... 
Hace como que no me entiende e insiste 
“La Universidad Literaria” Lo mejor que 
sé le explico que en Valencia no hay una 
Universidad Literaria. La hay en Méjico, la 
XV (creo) de Paris, y poco más. Que en 
nuestra Comunidad autónoma hay una 
Universidad en Alicante, otra en Castellón 
—si nos dejamos, nos meteran una en 
Cheste— casi una privada, el CEU, y la 
Universitat de Valencia Studi General. 


La Universidad “Literaria” 


Quería conocer mi opinión sobre si la 
Universidad debía ser la autoridad norma- 
tiva en materia lingúistica —se entiende 
que referida al valenciano—. Le digo que 
no me parece mala idea y que por mu parte 
estaba dispuesto a plantearie la cuestión a 
Justo Nieto en la primera ocasión en que 
coincida con él, aunque me temo que no 
le interese mucho la cuestión. 

Algo aturultada me dice que la Universi- 
dad Politécnica no, “no hablo de una Uni- 


Como ya sé a qué se refiero, intento 
centrar mis respuestas. Le digo que dudo 
mucho que la Facultad de Biología, la de 
Empresariales, la de Medicina, la de Eco- 
nómicas, la de Farmacia, la de Ciencias, la 
de Psicología, la de-Ciencias de la Educa- 
ción y otras se quieran pronunciar por el 
tema de la lengua valenciana, y si lo hacen 
no calculo ahora la áutoridad con la que lo 
harían. 

Insistente, como debe ser, la jovencita 


me dice que se refería. a la Facultad de 
Filotogia. ¡Ah, entonces no hablaba de la 
Universidad smo de una Facultad en con- 
creto! Mucho ha rebajado ya. Centrado el 
asunto le hago saber que mantengo mis 
reservas sobre si se querrán pronunciar so- 
bre esto los departamentos de Historia, de 
Lógica, los de anglogermánicas (el prof. 
Conjero está muy a mano, que le llame), el 
de francés, el de Literaturas, el de árabi 
Y de hacerlo, ignoro con qué autoridad, 
tendría que verlo. 

Cormge su pregunta e inquiere por el 
departamento de filología catalana. Eso ya 
es otra cosa. No la Universidad, ní tan 
siquiera una Facultad, sino un Departa- 
mento, Le indico que el departamento está 
formado por personal becario, alumnos de 
últimos cursos, PNDs y personal docente. 
Respecto a los PNDs y estudiantes, no los 
considero con capacidad para dictaminar 
sobre cuestión tan delicada, luego, ni LA 
Universidad sino UNA Universidad, aun- 
que tampoco, pues de ella, una Facultad y 
tampoco; de ella un departamento y no 
todo, y le pregunto “¿me está usted pi- 
diendo mi opinión sobre mi estimado An- 
toni Ferrando?”, con lo que da por con- 
cluida la llamada o entrevista o lo que sea. 
Me parece que de mal humor. 


Autoridad normativa 


No me dio, pues, la oportunidad de ex- 
presarie mi opinión sobre el tema para el 
que me había llamado, y que es muy clara: 
no veo la razón “científica” (¡Ay, que se le 
paso a Kant criticar esto!) por la que un 
departamento universitario tenga que de- 
terminar las normas¿de una lengua. Tam- 
poco tengo noticia £n. país alguno de que 
esto funcione de modo. La Univer: 
dad tiene una misión docente, pedagógi- 
ca, formativa e investigadora, pero no es 
frecuente verle rectamar autoridad por en- 
cima de la Real Academia de la Lengua 
Española, porque a la Real Acedemia le 
daría mucha risa y al universo hispanoha- 
blante que el departamento de literatura 
española de la Universidad de Castellón 
de la Plana se atribuyera tareas normativas, 
también. Desde luego saldrían hasta en, el 
Programa de Julia. 

Este es un debate con trampa, Nadie 
cuestiona a la Universidad ni su autoridad 
—-como institución, porque la de algunos 
de sus miembros, individuos y personajes, 
ya lo creo que sí por higiene democrática. 


R. Bellv 


" 


(Dibujos, Juan Ramos) 


DOCUMENTO II 4.6 


“Operación Caballo de Troya” . Esta serie de artículos del periodista e investigador Enrique de 
Diego y J. M* Boluda dan una sencilla radiografía de la forma, nazi-stalinista peor sutil, de la 
introducción del catalanismo a través del adoctrinamiento uniformizado en Universitat-estudi, 
Institutos y escuelas por la via de la inercia y dejando que el tiempo haga su labor de zapa.: 

” dentro de unas décadas las generaciones catalanizadas no encontrarán sentido a la 
diferencia ; estarán ya formadas en la docilidad”... 


Viernes, 20 de junio de 1997 


OPINION 


incapaz: la 
coalición. de 
la Hélado, ca- 
pitaneada por 
los atenien- 
ses, de supe- 
rar los: muros 
y doblagar -el 
valor-de los 
: “troyanos, 
idearon una: estratagema' para 
obtener espúreamente lo que no 
habían podido: conseguir- en 
buena lid. Mostraron todos. los 
síntomas de una retirada orde- 
nada, incluidos tos 'sacri cios a 
los: dioses. 

Entre las:ofrendas votives de- 
jarn un caballo de madera de 
descomunales “dimensiones. .en 


a algunos. de sus mejoras gue» 
freros, - para que dentro:de :la 


las puertas de improviso; Can- 
sados -los- troyanos del asedio, 


tío, se organizó: el" festiñ. y la 
algarabía generales, y deseosos 
de:una paz largo tiempo hurtada 
encontraron: en el «singular: ca. 
ballo un signo premonitorio de 
un' descanso eterno" 

La historia y.el final son suf 
cientemente conocidos. Forman 
parte de la historia de la literatu- 
ta.más. excelsa de-tos: orígenes 
de la civilización “occidental, . y 
es:una permanente lección de 
estrategia para. los incautos. 


marcha una operación “Caballo 
de Troya” én.la que, retiradas 
las huestes del “Bloc”; con 
apariencia .de-un conflicto -ale- 
targado, se intenta obtener et 
mismo resultado por la vía de la 
inercia dejando :que al: tiempo 
haga su labor. ma. 

Ese caballo de Troya” es de 
sobra conocido, lleva puesto en 
el interior de las muraltas desde 
hace tiempo, ha sido denunci 
do sin desmayo por los. valen- 
ciañistas más: preclaros y: más 
infatigables. 

Esa “caballo de Troya" es la 
enseñanza. 

No es el único,: pero'sí es el 
fundamental. Desde la más tier- 
na infancia hasta los cursos de 
doctorado, a los que voluntaria 
mente desean aprender valen- 
ciano o los que reciben esa 
asignatura obligatoria, se les 
enseña otro idioma, se les ense- 
ña catalán. 

El “caballo de Troya” post- 
fusteriano —no' hay ya émpa- 
cho en denunciar a Joan Fuster 
por radical o por-haber identifi- 
cado catalanismo con izquier- 
da-— no hace ya cuestión de los 


talán se le llame valenciano, lo 

decisivo es que sea catalán. 
Valenciano es sinónimo de 

catalán, es el catalán del sur de 


cuyo hueco vientre escondieron. 
ciudad . inexpugnable; abrierán. 


se desbordó:la alegría: del: gen-. 


.nombres. No importa que al ca-'- 


" Dentro de unas décadas, las. 


y. cor siderarán 


generaciones catalanizadas no 


los valencianistas 


us posturas; la 


; son.importantes. los son 3ún más 


los contenidos 


los “paisos”. Dejemos a los va- 
Jencianistas el folckore, contro- 
hemos nosotros la realidad, ésa 


: es la nueva estrategia de los 
Pues bien, -se ha 'puesto- en. 


pancatalanistas. 

Dejemos a los valencianistas 
sus fallas, sigamos controlando 
sus- escuelas y universidades. 
Asumamos en nuestros diccio- 
harios y nuestras gramáticas el 
valenciano como parte del cata- 
lán. Ya no hay que colonizarlos, 
basta con diluirlos. Entren así 
nuestros libros en sus escuelas 
y universidades, y la enseñanza 
permanente del catalán obten- 
drá la victoria finál. 

No es precisa ya un naciona- 
lismo catalán, defendamos et 
nacionalismo valenciano, para 
confluir después. Debilitemos 
sus defensas, su relación con el 
proyecto nacional común, y 
todo vendrá por añadidura. 

Dentro de unas décadas, las 
generaciones catalanizadas no 
encontrarán sentido a la dife- 
rencia; estarán ya formadas en 
la docilidad y considerarán a los 
valencianistas de ahora, y a sus 
posturas, la antigualla de unos 
románticos fuera del sentido de 
la historia. 

No es a través del conflicto 
por donde intenta llevarse a 
cabo esta inteligente ——por qué 
no reconocerlo-— operación, 
sino mediante el pacto. No es 
Eliseu Climent ya el riesgo. E 


. incluso puede ser sacrificado, 


obeso de multimillonarias sub- 
venciones, al nueva plan. Es el 


adormecimiento, la irresponsa- 
bilidad y la acidia lo que se bus- 
ca 

No es tampoco la actitud cí- 
nica del conde de Lampedusa, 
de forma que aigo cambie para 
que todo siga igual. Sino la 
búsqueda, de que bajo ta em- 
briaguez del triunfo aparente, 
las huestes de la “normaliza- 
ción” abran las puertas de la 
ciudad a generaciones ya “nor- 
malizadas”, en una vasta opera- 
ción de manipulación. 

Llamemos valenciano al cata- 
lán; eso es indiferente. Cuanto 
más corra la especie, mejor 
Creemos una nueva costumbre, 
que se extiende por el funciona. 
riado de los Lacreu. Puede ad- 
mitirse una nueva Universidad, 
pero que sea científica, asépti- 
ca. 

La paz de las universidades 
puede conseguirse o acudiendo 
a apoyar a los profesores dis- 
puestos al cambio o aumentan- 
do las dotaciones presupuesta- 
rias a los rectores. 

Eso es lo más llamativo de 
nuestro modelo: que la indoctri- 
nación y el cambio del modelo 
de sociedad no se hace desde el 
esfuerzo parsonal, sino con los 
fondos públicos, con el dinero 
de todos. ¡Contra el sentir de la 
mayoría, a lomos de una mino- 
ría que no supera el 4,8 %! 

Aquí paz y después gloria. La 
exigencia es que se respeten los 
nombres estatutarios. Pero si los 
nombres esconden otra cosa 


a Mg. “Caballo de Troya”, 


Por Enrique de Diego 


—y la esconden— entonces la 
“operación caballo de Troya” 
avanza y consigue su objetivo. 

No es suficiente el continente 
sin el contenida, ni la forma sin 
el fondo 

¿Que usted me niega la sub- 
vención a mi diccionario cata» 
lán? 

No hay problema. 

Le añado unas palabras de 
valenciano. Todos contentos: la 
subvención sigue, y usted, polí- 
tico, puede vender que ha con- 
seguido enriquecer el léxico ca- 
talán 

Sigo indoctrinando en cata- 
lán en las universidades, uste- 
des me aumentan las dotacio- 
nes para que lo haga mejor y 
con menos ruido, Enseño cata- 
lán a los niños con el nombre 
de- valenciano, y usted mira 


- pará Otra parte y se fija sólo en 


las estadísticas no en su tras- 
fondo. 

Esa es la nueva estrategia del 
pancatalanismo —está en Sus 
textos doctrinarios—. No habrá 
batallas frontales como las que 
hemos conocido, sino el caballo 
de Troya como ofrenda a un 
triunfo ficticio. 

Estamos en el intento de, so- 
lapadamente, realizar la larga 
marcha subterránea hacia el ca- 
talanismo, y es responsabilidad 
del PP y de UV hacerle frente. 

Después de la impresionante 
manifestación del 13 J, que 
marca un hito en la historia de- 
mocrática de la Comunidad Va- 
lenciana, hay resortes morales 
para oponerse a la operación 
“caballo de Troya”. 

Por si había alguna duda, ha 
quedado meridianamente claro 
que la defensa de las señas de 
identidad, y en primer lugar de 
ta lengua propia y diferenciada, 
es el consenso generalizado de 
la sociedad del Reino de Valen- 
cia. 

La unidad del valencianismo, 
con la legitimidad del valencia» 
nismo cultural, y la unidad de 
acción del político, Partido Po- 
pular y Unión Valenciana, cons- 
tituyen bases sólidas para dar la 
vuelta a la tortilla del lermismo y 
pasar par el aro al catalanismo 
para hacer nuestro autogobier- 
no irreversible, y contribuir e la 
consolidación del proyecto na- 
cional. 

Esta es la clave para que el 
“caballo de Troya” no triunfe: 
los nombres son importantes, lo 
son aún más los contenidos. A 
su favor juega la inercia, en su 
contra la firme voluntad de los 
vatencianos, el compromiso de 
su sociedad y sus fuerzas políti- 
cas valencianistas, avaladas por 
la comunión de sentimientos 
manifestada en ta riada humana 
que inundó Valencia un inolvi- 
dable 13 de junio. 
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Fascismo en la Lluc venscta E 


RS SS E 


La llengua dels 
valencians. 
K ¿Pero existixen 
E els valencians? 


Por José María Boluda 
Sanambrosio 


a único problema, la lengua 

valenciana, varias posibles 

soluciones, y ninguna vo- 
luntad política de resolverlo 

Muchos complejos a la hora de 
asumir responsabilidades y mucho 
aprovechamiento por parte de quie- 
nes no tienen esa inseguridad de 
terio y se sienten más que nunca bien 
instalados en las complejas redes de. 
la administración pública a la que 
tracon en la época socialista, con ro- 
pajes de progresía de gran almacén. 
Se hace la voluntad de quienes 

nunca ganaron elecciones y revesti- 
dos de autoridad universitaria ejercen 
con presión fascista su arbitrariedad 
a res Y SOME PO 
Kicos pacatos, y sin personalidad, dig- 
nidad, ni-criterio. 


Sólo hay una verdad absóluta en 
TR UBA a VA 
ln. 160 003 CORO 


cientifica 0 Mo, teoría, propuestas, 
descubrimientos, investigaci 
todo es cuestionable y se cuestiona 
como razonablemente debe hacerse 
en una Universidad. 


Cualquier aportación a la contro- 
versa, A EONn 0 BEMEgO, e SCUSión, 0 al ES 
Bien 1ecibios por cientos qe pra EE por cien y 
Da en dlENES y Seminarios SIempre 
que ÑO 50 TeNisra a ese BINOnTO, pSrO" 
jomás debe mi posde cuEstiónarse la 
vérdad absoluís del VElenCIano-CaT” 
lán, Sencillamente nose 10le13, 


ReAaE 30 CASO Jamás 
caban su carrera quienes lo hacen. 
És la dictadura del Dpio, de Filología, 

satalana de la Facul ilología E 
Mision, protegida por el manto legal 

je Ta democracia, 

Y mientras tanio los valencianos 
callan y vergonzantes Otorgan y pá- 
gan O no nos interesa lo que ocurre o 
estamos caslrados por la comodidad, 
el conformismo y la dejadez 

Y mientras tanto los políticos Cco- 
bran todos los meses y nosotros pa- 
gemos impuestos todos los días, para 
Que ni resuelvan, ni hagan nada, ni 
respeten el Estatuid ni la Constitu- 
ción, y se cisquen en todo. 

Y mientras tanto, se pierde la más 
fundamental de nuestras señas de 
identidad, la lengua valenciana, quizá 
porque no queremos tene! identidad 

Es probablemente más cómodo su- 
mirse en otras més indefinidas y leja- 
nas, y protestar de vez en cuando 

Tenemos lo que nos merecemos, 
dado nuestro escaso imerés Somos 
lo que queremos ser, porque votamos 
lo que queremos votar 

No tenemos derecho a seciamacio- 
nes, porque llueve sobre mojado. 

Hora será, aunque tardía, de de- 
mostrar que existimos. El próxima día 
13 sería una buena ocasión, y quizá 

no haya otra 


DOCUMENTO lll. 4.7 


La Universitat y sus intelectuales “orgánicos” , al servicio del nazi-onalismo- catalán . Manuel 
Sanchis Guarner . 


Manuel Sanchis Guarner lo ha dicho .....;" como portavoz y dirigente de la integración del “pais 
valenciano” en estos actos ¿cree que mayoritariamente Valencia se integrará (en los “paisos 
catalans” o bien habrgá una gran lucha? ... 


MURTA RA A 
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Manuel Sanchis Guarner ha dif... - 


La revista “L'Esplai", que baix d'este nom diu: “Publicació dels Paisos 
Catalans i d'Occitánia”, en el seu n.” 31, del 30 d'octubre al 6 de novembre * 
de 1979, en la página 12 publica un treball titulát: “Festes Populars de 
Cultura “Pompeu Fabre", Mallorca 1979”, que firma Mirela XAPEL-L1. 

Entre les distintes preguntes que ta a distintes persones ¡ les respostes 
d'estes, només nos interessa reproduir lo segúent: 


“__Senyor Sanchis Guarner, com a portaveu i capdavanter de la inte- 
gració del Pals Valencia en aquests actes, creieu que majoritáriament Va- 
lencia s'hi integrará o bé hi ha una gran lluita, perqué molts valencians 
se senten, pel damunt de tot, castellans? k 

—Com vós dieu hi ha una lluita. Perqué ara el moviment ha sorlit ja 
de letapa culturalista, elitista, en qué es trobava abans per ser la un 
moviment de masses. Per aixó és a partir d'ara que trobem una reacció. 
Quan érem només uns pocs, P'enemic ens considerava inolensius. Peró 
ara no. L'enemic ha passat a una contraofensiva que estem patint dura- 
ment peró vencerem! Vencerem, porqué tenim fe 1 constáncia. 

—Així esteu esperancat que finalment Valéncia se sentirá totalment 
identifical amb els Paisos Catalans? 

—Sf. L'enemic, amb una habllitat que ens perjudica prou, ha presentat 
una espécie de disjuntiva: valencia o catalá. Alxo, és un fals dilema, ja 
que el veritable dilema és: valencia o castellá. Perque si és valencia, je 
és catala.” S 


No cal dir que tots els que som | nos sentim simplement valencians, 
agraím al Sr. Sanchis Guarner el que parle tan clar, perqué sempre es bo 
saber-ho. 

Lo que ya no nos paréix be ni democratic es que a tot el que no pense 
com ell li diga "enemic”. Clar que si així ho considera, també fa be de 
dir-ho. 

Com el lector pot comprovar, ya no's tracta només de que la parla 
valenciana siga una forma dialectál de la llengua catalana, cosa que ha 
dit ¡ repetit el Sr, Sanchis Guarner, sinó que, ben clar que ho diu, els 
valencians som catalans. 

| com tots sabem, el Sr. Sanchis Guarner es qui governa eixa Facultát 
de Filologia "de la nostra Universitát, a la que VAjuntament de la ciutát de 
Valéncia ha pres com a definidora de la que, segóns el Decrét de Bilin- € 
gúisme, es la “llengua valenciana”. z 

¡Que Santa Llúcia conserve la vista a eixe Alcalde i als Concejals que, 
com ell, formaren la majoria en la votació per a tal acórtl Ñ 

Pero als vertaders valencians ya no nos enganyen ni PAlcalde ni tants 
atres que, per lo manco, haurien de ser tan clars com ho es el Sr. Sanchis 
Guarner. Així sabriem per ells mateixos que van contra un Decrét que 
aprovaren PER UNANIMITAT els partits politics representals en el Conséll. 

» 


TRADUCCION EN LA PAGINA SIGUIENTE ... 
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MANUEL SANCHIS GUARNER HA DICHO... (entes de morir) a 


revista "Esplai", que bajo este nombre dices"Publicación de los Países Catalanes 


13 y 
se pecitania", en su nómero 31, del 30 de-octubre al-6 de noviembre de 1979, en la - 
sde 

¿ón 
eps3lorca 19798, que firma "Mireia Xapel.1i", 


re las distintas preguntas que hace a distintas personas y las respuestas de es 


a 12 publica un trabajo titulados "Fiestas populares de Cultura "Pompeu Fabra", = 


£nt 
- nada más nos interesa reproducir lo siguientes 

, 

».. Señor Sanchis Guarner, como portavoz y dirigente de la inteoración del Pais Va» 
ienciano en estos actos, cres que mayoritariamente Valencia se integrará o bien hará 
1 

sa Qran lucha, porque muchos valencianos se sienten, por encima de todo castellanos? 
ya? 


- tomo tu dices hay una lucha, Porque ahora el movimiento ha salido ya de la etapa 
¡ulturalista, elitista, en que se encontraba antes de ser un movimiento de masas, Es = 


cor eso que nos encontramos, a partir de ahora, una reacción. Cuando eramos unos pocos 
pal Y 


nda más, el enemigo nos consideraba inofensivos, Pero ahora no, El enemigo ha pasado a 
ya ofensiva que estamos padeciendo duramente pero venceremos! Venceremos porque tene 

s fe y constancia, 

+ Así estais esperanzados que finalmente Valencia se sentirá totelmente integrada 


son los Países Catalanes? 


—-« Si, El enemigo, con una habilidad que nos perjudica bastante, ha presentado una 
yuntivas valenciano o catalán, Eso es un falso dilema, ya que el verdadero dilemaz 


es Valenciano o castellano, Porque si es valenciano, ya es catalán," 


No es preciso decir que nos sentimos valencianos simplemente,agradeciendo al señor 


Sanchis Guarner que hable tan claro, siempre es bueno saberlo, 


Lo que ya no nos parece también no democrático es que todo el que no piense como él 


lo trate de "enemigo", Claro que si asf lo considera hace bien en decirlo, 


Como se puede comprobar no se trata ya de que el valenciano sea una forma dialectal 
a la lengua catalana, cosa que ha dicho y repetido el Sr, Sanchis Guarner, sino que 


] t 3 3 
Men claro lo dice, los valencianos somos catalanes, 


Y como todos saben el Sr, Sanchis Guarner es quien gobierna esa Facultad de Filo- 
logia de nuestra Universidad, a la que el Ayuntamiento de nuestra ciudad (P.S.0,E, y 
F.C.) ha cogido como definidora de la que, según el decreto de BilingUismo, es la «=- 
lengua Valenciana, 


Hue Santa Lucía les conserve la vista a ese Alcalde y a los concejales que, como 


4 
1 formaron la mayoria en la votación por tal scuerdo!. 


Pero a los verdaderos valencianos ya no nos engañan ni el Alcalde ni tantos otros, 
Por lo msnos, habrian de ser tan claros como lo es el Sr, Sanchis Guarner, Así sabria 
209 por ellos mismos que van contra un Decreto que aprobaron por UNANIMIDAD los parti 


Olfticos representados en el Consell, 


DOCUMENTO tlt.4. 8 


"La Xenofobia, Racismo y violencia", artículo publicado en "Las Provincias"(13.1.92) en la que se denuncia 
la situación de "racismo cultural” que sufren los “disidentes” rebeldes en la Universitat-Estudi General: 
Nadie que no comulgue con los credos catalanistas tiene derecho a sobrevivir en la jungla catalanizante en 
que se ha convertido nuestra irreconocible y decadente Universitat, controlada por la ultraizquierda al 
sevicio del nazi-onalcatalanismo 


El otrora rector Lapiedra y sus activos continuadores se encargan de enviar a los "proscritos" at gulag de la 
marginación y del “exterminio culturaf”. 


Miércoles, 13 de enero de 1992 * 


Xenofobia 
es palabra cul- 
ta que hace te- 
ferencia al 
odio o aver- 
sión que se 
siente hacia el 
extranjero. Ac- 
tualmente se 
2.) ha puesto de 
moda porque dicho odio ha ocasio- 
nado muertes y desatado violencia 
en Europa y en España, lo que se ha 
rechazado públicamente por la gran 

ia social, como debe ser. 

En realidad lo que se ha cóndena- 
de han sido los atentados. violencia, 
muerte en algún caso, contra extran- 
jeros, dominicanos en España, tur- 
cos y árabes en Alemania, etc., reali- 
zados por minorlas de extrema der- 
cha allá y aquí. y 

Pero, ¿es ésta la Única manifesta- 
ción xenófoba?, ¿no hay otras for- 
mas más sutiles de violencia? 

Por ejemplo, aquí en Valencia, ¿qué 
pasa a los mos de filología valen» 
ciana (denominación oficial y natural 
de la lengua) que no se decantan por 
el catalán, que no emplean el léxico 
de Barcelona (infame e infecto según 
el P. Batllori), o que ho escriben se- 
gún ta normativa del Institut d'Estudis 
Catalans? Pues, sencillamente, que los 
suspenden, que se los cargan. ¿No es 
esto violencia? y . 

Si usted pide subvención a la 
Conselleria de Cultura para publicar 
un libro en lengua valenciana, con 
léxico valenciano y con normativa 
distinta a la del Institut d'Estudis Ca- 
talans, le proponen su traducción al 
catalán en primer lugar. Si acepta se 
fo publican. En caso contrario, lo en- 
vían a casa. ¿No es esto violencia? 


La xenofobia, racismo 
y violencia . 


Por José Aparicio 


Si es usted empleado público de la 
Generalitat, de la Diputación o de la 
mayor parte de los ayuntamientos va- 
lencianos, y se declara usted valen- 
ciano y valencianista, haciendo públi. 
ca manifestación de ello, defendiendo 
Valencia, su lengua, su historia y Su 
cultura, va usted apañado Si su em- 
pleo es en precario irá a la calle, si es 
sólido su carrera ha terminado 
¿Cómo se puede calificar esto? 

Si es usted valenciano y valencia- 
nísta, determinados medios irán a 
por usted y a por su familia, amigos 
y conocidos. ¿Justicia O violencia?, 
¿Cómo lo interpretararía usted? 

Si prepara usted una tesis docto- 
tal sobre tema histórico O linguístico 
y favorece las tesis catalanistas, todo 
itá sobre ruedas y usted será doctor 
sápidamente. Si fa tesis favorece las 
tesis valencianistas le póndrán toda 
clase de obstáculos burocráticos y 
académicos. Lo más probable es que 
le impidan su Jectura y tenga que 
presentarla en cualquier otra univer- 
sidad no valenciana. ¿No es esto 
vioiencia? 

El catalanismo, infiltrado en de- 
terminados partidos políticos, en la 
Universidad del rector Lapiedra, en 
la administración pública, desde 
hace tiempo ha desatado una mani- 
fiesta violencia contra Valencia y los 
velencianos, atacando su historia, su 
lengua, su cultura, en unos casos 
por autoodio, en otros por intereses 
personales. 

Es este un evidente caso de x 
fobia étnica y cultural, permitid: 
lenciado y que deja sín contenido las 
manifestaciones y golpes de peche 
que inductores, espectadores y 39en- 
tes realizan contra tas que se practi 
can en otras tierras por otras gentes 


DOCUMENTO lll. 4. 9 
Los programas catalanizantes del IEC (=institut d'Estudis Cataláns) en la Universitat-Estudi. 


Serie de documentos que delatan el servilismo y acomplejamiento intelectual de muchos de tos 
docentes universitarios valencianos hacia esta sub-cultura del nazi-onalcatalanismo de cienciaficción . 


des e 1 - y de 


e al a 


Los cursos de «valenciano» 
del ICE, basados en 


libros catalanes . E 


Ya no es noticia la obligatoriedad para los profe- 
sores de E.G.B. de poseer el título de valenciano, para 
lo que se ha dado un plazo máximo de tres años, 
durante los cuales se ha de cursar los tres niveles: 
elemental, medio y superior que imparte el 1.C.E. 


Lo que hemos conocido res- 
pecto de estos cursos es que de 
enseñanza de valenciano no 
hay nada. Sólo tenemos que 
verips programas de estos cur- 
sos en los que constantemente 
se hace referencia a la lengua y 

¿Cultura catalana, hechos que ha 
provocado que muchos de los 
profesores que habían formali- 
zado la preinscripción se nie- 
guena aprender el cuestionario: 
de temas del 1.C.E. que; posté- 
riormente, deberán enseñar a 
los alumnos, tanto de centros 
públicos como privados. 

los contenidos de los cur- 


son son fonología-ortografía, 
mortosíntesis, lengua y socio- 
lingúística y temas generales y 
en este último apartado se con- 
templa como temá «La normati- 
vització de la llengua catala- 
ma», por ejemplo. 


Para estos contenidos se re» 
mite a una amplia bibliografía 
en la que se hace referencia al 
«Curs de llengua catalana», «El 
que s'ha de saber de la llengua 
catalana», «Llengua i cultura als 
Paisos Catalans», «Curs mitjá 
de gramatica catalana referida 


(Pasa a la página siguiento.) 


Los cursos de «valenciano». 


(Viene de la página anterior.) 

especialmente al País Valen- 

- ciáx, o encuantoa la historia de 

«< la lengua, por ejemplo, figuran 
«Treballs de sociolingúística 
catálana», «Població ¡llengua al 
País Valencián, «Aproximació a 
historia de la Sflengua ata 
lana». 

= - También en cuanto a fonéti- 
«ca, fonología y métrica hacé re- 
ferencia a libros como «Cua- 
dres de fonologia catalana per 
a Vensenyament de la lectura ¡ 
Vescriptura», o para la morfo- 
Sintaxis», «Aproximació a ta to- 
ponimia del País Valenciá». 

Se estudia, para completar 
la formación, literatura y cultu- 
ra, entre los que figuran Vicent 
Andrés Estellés en el epígrafe 
«La literatura catalana actual al 
País Valencia», en el que tam- 
"bién está la figura de Joan Fus- 
ter, Juan Oleza, Carles Salva- 
“dor, Carles Riba, Josep Pla, 
Salvador Espriu y Campany, en- 
tre los más conocidos. 

Se remite para ampliación 
de temas las siguiente nota: 
«Cal disposár d'un text d'histo- 
ria de Ja titeratura catalana, ¡ 
textos, a fi que es puga operar 
amb totes les facilitats per el 
comentari». Entre ellos se reco- 
miendan más historias de la 
“lengua y la cultura catalana. 

+ En cuanto alo cul!;'raf se es- 
tudian temas como «aiximent 
del País Valenciá». La «cualitat» 


valenciana. La data emblemáti- 
ca del 9 d'Octubre. «Els 
aplecs». «la corona catalo- 
aragonesa. Evotució de les ins- 
titucions polítiques al País Va- 
tenciá». «Paísos Catalans», ápa- 
reció del nom. El seu abast i 
alternatives actuals. Vicesituds 
históriques de «anticatalanis- 
me». Visió «provinciana» del 
País Valenciá. La alternativa de 
la comarcalització del país, 
«Trayectoria histórica de l'en- 
senyament de catalá al País Va- 
len: También sobre todo 
ello la biografía remite a textos 
sobre el País Valenciá. “> 

Como final una nota en la 
que dice «Pera consultes diver- 
ses son ben valuoses la En 
clopedia de la región valenci 
naísobre tot la gran Enciclope- 
dia catalana». 

Los exámenes realizados en 
el curso inicial se preguntaron 
cuestiones como «ríos autonó 
micos y no autonómicos», «l 
co polígonos industriales del 
paisos», «Definir los paisos ca- 
telans. El 9 d'octubre», además 
de teatro catalán, sonetos, 
cuentos en catalán, etcétera. 
Examen que no dejaron que se 
pudiera sacar sus preguntas del 
recinto. - . 

A esta catalanización de la 
enseñanza es a la.que se opo- 
nen un grupo -de profesores, 
conocedores de lo que enel f 
1uro va a suponer para la Comu- 
nidad Valenciana. 


LAS PROVINCIAS, 


Los programas 
del ICE 


El profesorado encarga» 
do de enseñar valenciano a 
nuestros niños, tiene la 
obligación de tener los cur- 
sos del ICE donde —di- 
cen— enseñan valenciano. 
No sé quién habrá aproba- 

* do los programas, ni sé con 
qué criterio lo habrán he- 
cho. Pero no me cabe ja 
menor duda que lo que allí 
se enseña al profesorado 
poco tiene que ver con el 
valenciano y. en conse- 
cuencia, lo que las criate 
ras aprendan en su día, 
tampoco será valenciano 


sino catalán. Así de sen- * 


citlo. 

La bibliografía que se re- 
comienda es: 

«Curs de llengua catala- 
na», de Pitarch, como 4i- 
bro base. 

«El que s'ha de saber de 
la tlengud catalana», de 
_Coromines. 

«Llengua i cultura als 
Pasos Catalans», de Badía 
y Margarit. 

«Gramática catalana», 
de Fabra 

«Gramática catalana», 
de Fontanals. 

«Gramática catalana», 
de Marti y Castells. 

«Curs de llengua catala- 
na», de Pitarch. 

«El catalá en fitxos», 
de Ruaix. 

«Curs de llengua catala- 
ma», de Enric Valor. 

«Diccionari», de Fabra 

«Vocabulari castelld-ea* 
tald», Ed. Arimany. 


«Aproximació ala socio- 
lingúística catalana», de 
Vallverdú. y 
«Treballs de “sociolim- 
fúística  catalanan, Ed. 
ves ¡ Cuatre. 


«Estudis de geolingúfsti- . 


ca catalana», de Joan 
Very. 

«Quadres de fonologia 
catalana». 

«Métrica catalana», de 
Salvador Oliva. 

«Els verbs catalans con- 
jugats». 

«Els verbs ésser i estar 
en catalá». 

«Estudis de sintaxi ca- 
talana». 

«Estudis estructurals en 
catalán, de Sebastiá Ma- 
riner. 

«Aproximació á la topo- 
nimia del pais valencián, 
de Melchor. 

Estos son sólo algunos 
de los libros que se reco- 
miendan. El resto sigue la 
misma tónica. 

En cuanto a temas a es- 
tudiar, los hay tan sugesti- 
vos como «La literatura ca- 
talana actual al País Valen- 
ciá», «Evolución de las 
instituciones en el País Va- 
lencia», «Palsos catalans», 
«La producción cultural va- 
lenciana dentro del marco 
de la producción de los paí- 
ses catalanes», «Trayecto- 


_tía de la enseñanza del ca- 


lán en el país valen- 
ciano»... 

En fin un programa que 
no tiene desperdicio y que 
confirma las muchas pro- 
testas que está habiendo 
en la Comunidad Valencia- 
na contra el intento de en- 
señar catalán solapada: 
mente a nuestros niños. 

El programa del 1C£ es 
una burla a los padres y a 
Valencia entera. Espero 
que alguien, quien corres- 
ponda, ponga fin a este in- 
creíble intento de cata- 
lanización. . 

MARIA CONSUELO REYNA 


sibado, 14-1-84 


LAS PROVINCIAS, 


Los cursos de valencia- 
no del ICE para profeso- 
res de EGB están cele- 
brándose en toda la Co- 
munidad Valenciana, tal y 
como está previsto por 
Ley. 

En honor a la verdad, 
en estas clases de valen- 
ciano, lo que más se echa 
en falta es eso: el valen- 
ciano, al menos en la cla- 
se que pudo estar presen- 
te LAS PROVINCIAS, y 
en la que para muchos de 
los  profesores-alumnos 
presentes podría pasar el 
catalán por valenciano, ya 
que en su mayoría son 
castellano-parlantes, de 
no ser porque el profesor 
habla abiertamente, sin 
reticencias, de catalán. 


Un miércoles, de esos 
lunes y miércoles a la se- 
mana que de seis a ocho 
de la tarde se da el curso, 
nos metimos en un aula 
del colegio Hermanos Ma- 
ristas, que ha cedido al- 
gunas aulas para que se 
impartan los cursos del 
ICE, y donde acuden ade- 
Más de profesores de ese 
colegio, profesores de otros 
centros circundantes. Pre- 
viamente sabíamos que el 
profesor de ese curso ele- 
mental no pasa nunca 
lista. 


Efectivamente así lo 
comprobamos, es más, ni 
tan siquiera le llamó la 
¡tención ver una cara nue- 
va después de que el cur- 
$0 viene funcionando des- 
de el día 5 de diciembre y 
habitualmente sólo acu- 


den entre 15 y 20 perso- 
as. 


Excepcionalmente, el 
Miércoles que nosotros 
Asistimos, cuento 34 alum- 
Nos, de los que tan sólo 4 
Son hombres. Las edades 
las calculo comprendidas 
entre los 25 y los 50 años. 

'Sspués me contarán que 
an sido varios los aban- 
donos que se han produ- 
Sido en tan corto período 


de tiempo y que al paso 
que funciona el curso se 
calcula que serán algunos 
más. 


Tomamos asiento en 
un pupitre, junto a un 
alumno que tiene los li- 
bros de texto, en lo que se 
han gastado cerca de las 
tres mil pesetas, el curso, 
por lo demás, es gratuito. 
Los textos de clase so 
«Llevant», de Pere Riu- 
tort. «Penyagolosa. 1. Llen- 
gua ¡i cultura del País Va- 
lencia», de Vicent Pi 
tarch, Josep Palomero y 
Vicent Pascual. «Curs de 
gramática normativa, per 
a ús dels valencians», del 
1CE, en cuyas páginas de 
la17 ata19, luce unos fla- 
mantes mapas dels P: 
sos Catalans con ta divi 
sión lingúística y apare- 
cen los dialectos valencia- 
nos: septemtrional, a pit- 
xat y meridional, y ade- 
más de algún diccionario, 
«El catalá en fitxes», de 
Josep Ruaix j Vinyet, en 

cuya tapa aparece tam- 
bién un mapa dels Pai- 
sos. 


Comparto con mi com- 
pañero los libros, y las ex- 
plicaciones del profesor, 
un tal llamado Luis, que 
hace poner a sus alumnos 
sus nombres en grandes 
carteles sobre los pupi- 
tres 


Empieza la clase con la 
lectura de la lección «El 
vestit», en cuyo vocabu- 
lario aparecen palabras 
como «bonega», que se- 
gún el profesor quiere de- 
cir «reñin y que se usa en 
valenciano meridional. Apa- 
rece la palabra «faldilia» 
que en otros textos, co- 
rregidos, aparece como 
«falda», explicación del 
profesor: «Este cambio 
de unos textos a otros, se 
debe ala políticalingúísti- 
ca del PSOE de cambiar 
palabras.» 


Después pasa a expli- 


Así son las clases de “valenciano” del ICE 


car la acentuación, los to- 
nemas y los morfemas, 
explicaciones que dejan 
bastante que desear, te- 
niendo en cuenta que se 
dirige a profesores de 
EGB y BUP, y los alumnos 
empiezan a «pasar» bas- 
tante de las explicacio- 
nes. 


Explica que las vocales 
u 6 ¿segúnla posición que 
ocupan en la palabra pue- 
den ser vocales, semivo- 
cales o consonantes «aun- 


- quelajen catalán no pue- 
* desersemivocal... Lauen 


Barcelona ha evoluciona- 
do y se ha convertido en v- 
b». 


Da unos minutillos de 
descanso y al reincorpo- 
rarse a clase intenta justi- 
ficar la rapidez con que 
está tratando los temas, 
son muchos y hay poco 
tiempo para explicar, ade- 
más aconseja que cada 
uno vaya preparando su 
propia metodología para 
dar clase: «No es lo mis- 
mo daros clase a vosotros 
que cuando tengáis que 
explicar a los niños, em- 
penzando porque no pue- 
des ir el primer día al cole- 
gio y decir que vas a expli- 
car catalán porque pueden 
tirarte por la ventana.» 


La clase va a menos, o 
a más, según se mire, y al- 
gunos alumnos piden que 
les recomiende algunos 
textos para practicar la 
lectura. «Toda la gama de 
Premis d'Octubre, “Ma- 
teria de Bretaña”, de Car- 
melina Sánchez-Cutillas; 
”Ramona Rosbif”, de Isa 
Trólec, el pitorreo (los 
alumnos se quedaron sin 
saber cuál era el título y 
qué era el autor): de Fran- 
cesc Mira: “Els cucs de 
seda”; “Aproximació a ta 
Historia del País Valen- 
cid”, de Joan Reglá, la 
Historia General del País 
Valencia y sobre todo la 
Historia dels Paisos Cata- 
lans.» 


“Hay que leer a Fuster per C.... 
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Continúa la retafila de 
libros recomendados con 
gran finura: «Nosaltres 
els valencians”, de Fus- 
ter, per collons (el escán- 
dalo estalla cuando un 
alumno se vuelve a una 
compañera: «¡Oye, me pa- 
rece que tú no vas a poder 
leerlo») y sin inmutarse 
prosigue, los de Fuster se 
han de leer todos, empe- 
zando por «La llengua dels 
valencians» y «El conflic- 
te llingúístic». 


Los alumnos dejaron 
de tado la clase para dedi- 
carse más a sus comenta- 
rios personales, mientras 
el tal Luis hizo verdaderos 
estuerzos por explicar la 
lección de «Idioma i su- 
port comunitari», de la 
que sólo supo decir, que 
el castellano se había im- 
plantado por culpa de la 
aristocracia y de los jóve- 
nes matrimonios y que el 
catalán se había reserva- 
do para hacer poesías, 
acusando a Teodoro Llo- 
rente y «la collan de ser 
responsables de la caste- 
llanización para protago- 
nizar posteriormente la 
««Renaixenca en catalán» 


No hubo forma ya de 
enterarse de la corrección 
de los ejercicios y llega- 
das las ocho de la tarde, 
no sin antes haber puesto 
una buena dosis de debe- 
res para casa, levantó la 
clase hasta el lunes pró- 
ximo 


a 


Discriminación 
en la Facultad 
de Filología 


«Señor Director de LAS PRO- 
VINCIAS: 

He leído el reportaje publicado 
en su periódico titulado “Alumnos 
de Filología, condicionados por el 
catalán” y a él paso a referirme: co- 
mo alumna de 1." en esta Facultad y 
quizá por ser este mi primer año de 


universitaria, no alcanzo a com- 
prender ciertos extremos de la 
misma. 

Desearía apoyar a estos compa- 
ñeros y ampliar, sí cabe, algunos 
datos aportados. 

En primer lugar corroboro ta falta 
de respeto a los alumnos caste- 
lano-parlantes. Que muchos alum- 
nos conozcan y utilicen el idioma 
de su región no justifica que los 
profesores impartan sus clases en 
valenciano, con una clara discrimi- 
nación hacia los alumnos caste- 
Hano-partantes, que pueden serva- 
lenciano o han venido de otras re- 
giones de España, donde no hay. 
Facultad de Filología. 

Porla mañana en uno de los gru- 
Pos, se da clase de latín en valen- 
ciano. Esto no sería problema si se 
pudiese cambiar de clase, pero es- 
tamos adscritos al grupo por apel 
dos. Por la tarde, la asignatura de 
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latín también es en valenciano y si 
se desea asistir a la Que se imparte 
en castellno, la clase es de 9 a 10. 
¿Es dar las mismas oportunidades? 

El segundo probiema es el de la 
denominación catalán-valenciano, 
A comienzos de curso aun parecían 
hacer distinción los profesores si 
bien pronunciaban el nombre de 
valenciano con cierta sorna. Avan- 
zado el curso hasta esto ha desapa- 
recido. Incluso en clase de “norma- 
tiva valenciana” se nos habla de la 
constitución de la lengua catalana, 
se nos obliga a leer obras escritas 
en catalán, que hasta los poco co- 
hocedores del valenciano pueden 
distinguir de las escritas en este 
idioma. 

Le agradezco lá lectura y publi- 
cación de esta carta que me he vis. 
to obligada a dirigirte, pues a pesar 
de que se habla tanto de libertad de 
expresión, éste es el único medio 


, de que disponemos los que no 


compartimos la ideología que im- 
pera en esta Facultad para expresar 
huestros principios, sin temor a re- 


.Ppresalias o sarcasmos. 


UNA ALUMNA DE PRIMERO.» 


¿l 
lod 


al 
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Pujol: «La catalanización cultural fue a cambio 
¡de la infiltración marxista» 


JAACELONA, 8. — «No creo que intensidad de la influencia del mar- política la táctica de la unidad a 
mos en una democracia vigila-  xismo en Catalunya en los pasados toda Costa, que si bien permitió ca- 
ida no soy de los que piensan que decenios se debe además aquese  talanizar el mundo cultura! de la 


Ue golpe a la vuelta de la es- benefició del papel de víctima que oposición, también consiguió a 


lvéns», ba manifestado el presi- le proporcionaba la ilegalidad. En cambio una infiltración marxista en 
tudt de la Generalitat, don Jordi el mundo de la oposición al régi- la sociedad catalana. Hoy día, la si- 
ful. ante más de 200 universita- men, se sumaba.a esto que los no tuación ha cambiado radicalmente 
toy en el Colegio Mayor Monterols, marxistas no contaban con un ba- y. aunque la ideología marxista to- 

saje intelectual suficiente para en- davía se predica desde algunas cá- 
trseñor Pujol dijo que después — frentarse dialécticamente al instru- tedras, cada vez tiene menos au- 
$ telos hechos del 23 de febrero, el mento intelectual del marxismo diencia entre la juventud. El partido 
$ 1 tama político «se ha hecho máspe- que, por otra parte, es francamente comunista ha pasado de ser «el 
¿ 40, singularmente en cuanto a débil para explicar la realidad. partido» por excelencia a ser un 
E * “1 zutonomias» y al desarrollo del «Por otra parte —puntualizó Jor- partido minoritario, que incluso ac- 


$ : *atuto. La implantación del esta- di Pujol—, escogímos como opción túa a la detensiva.» 
E Mo es una Cosa traumática espe- 


¿tdmente en algunos sectores 
temo los funcionarios, los afecta- 

A 3 Es porla transtormación lingUísti- 

ES 

MARXISMO 


Aclaró que, a su juicio, la mayor 


ELALOALAR 


PEDROSA 


l3de Encro de (983 _* 


po! 
E got 


fuerzas sociales de Ja 


idad nacional. 


1 tcoría de los Países catala- 
«sel primer ejemplo español 
apuesta porla Europa delas 


pt 


=miento que su consecución 
*wpondria en las actuales 1 
v<cias a las pretensiones sovié 
:wsobre la zona, ha hecho de- 
saciar repetidas veces a los ex- 
knos la mano y el interés de 
ta potencia del Este en el 
to. Sobre este trasfondo, los 
tlencianos contemplan con 
"udente inquietud las actuacio- 


“ana a Valencia, sobre los que 
¡234sse da una obligada refe- 
“01 oficial; las acciones y aún 
5 'scursos públicos del titular 
A £jecutivo catalán, SE Pu- 
Ea Actividades desarrolladas 
¿y eciente pasado por Banca 
'dna, entidad que mantuvo 

'1 el último suspiro al diario 


obre cuyas intenciones” 


eE dicho al ojear su 

le previsiones meteoro- 

45. siempre referidas a los 

a E catalanes»; las activida- 

a *Omniun Cultural», 

a A asociación financiada 
4 'Obierno catalán... 


¿Profesores marginados 
e Sispa del último intento 
nia. a por catalanizar la co- 
Autónoma valenciana 
diz del encierro, en las 
Tenencias de la Consejeria 
He y ura, Educación y Ciencia 


*neralidad de la Ciudad 


Agre 


* tomás Bárbulo,—El Gobierno socialista de la comunidad 

¿ —5noma valenciana ha orquestado una serie de acciones 

nadas a catalanizar la región. En esta estrategia juega un 

3 papel fundamental la Consejería de Cultura, Educación y 
acia, que ha comenzado por propiciar la enseñanza del 

* goma catalán en las escuelas, en un intento de unir por 


A 
El PSOE pretende incorporar el viejo reino ala comunidad de 


«Países catalanes». ] 


sión catalanista 
contra Valencia 


medio de este «cordón umbilical» a lo que ellos denominan 
«Países catalanes» (Cataluña, Valencia y Baleares), de cara a, 
la formación de lo que se conoce como «Europa de las 
regiones». La agresión a las raíces históricas del viejo reino 
(que pasa por la marginación de'sus instituciones más 
tradicionales, como Lo Rat Penat, el Grup d'Acció 


valencianista y la Academia de Cultura Valenciana) ha 
gepertado la indignación de todas las 


comunidad, que denuncian la desvirtuación de su autonomía y 
¡índican sus características propias dentro del marco de la 


del Turia, de ocho de los cien 
rofesores contratados en octu- 
re del pasado año por la dele- 
gación de Educación y Ciencia 
de la provincia (cuya dirección 
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a Los socialistas están 
propiciando la enseñanza del 
catalán en las escuelas 

Bm Sólo los titulados del Instituto ; 
de Ciencias de la Educación, i 
adoctrinados en el catalanismo, —! 


podrán impartir clases de lengua l 


de personal no llegó a firmar los” A 
comatos por la inminencia de. EY Han marginado a los profesores 


las elecciones) para enseñar la 
lengua de la región Tras entre- 
vistarse con el titular de esta 
cartera, Cipriano Ciscar, y con el 
de la de Gobernación, Felipe 
Guardiola, fueron desalojados 
por la Policia, que disolvió tam- 
bién una manifestación de más 
de cien personas que se solidari- 
zaba con los enclaustrados. 

profesores hablan sido contra- 
tados por recomendación de la 
anterior consejera de Educa- 
ción, la independiente Amparo 
Cabanes, son todos universita- 
rios y se hallan en posesión de 
diplomas del Instituto de Cien- 
«ias de la Educación (ICE). del 
Grup d'Acció Valencianista 
(GAV), de Lo Rat Penal y de la 
Academia de Cultura Valencia- 
na. Tras la remodelación del 
consejo a raíz de las elecciones 
(remodelación que muchos gru- 
pos politicos no ven todoo legal 
que desearian). el nuevo 
consejero de Cultura, Cipriano 
Ciscas, hizo lo que algunos cali- 
fican de «manipulación», ex- 
eluyendo totalmente a los selec» 
«nados y exigiendo conto re- 
yuisito indispensable para la 
decencia el dyploma del ICE. 
attentico mido de catalanismo 
ias personas xa han trami- 
tado « utoto particular, una se- 
me de recursos por vía adminis. 
Mrativa. pues consideran que, en 
ultimo caso. el consejo no es un 
órgano legislativo, sino de eje- 
cución. Asimismo, fanto Alian- 
za Popular como Unión Valen- 


universitarios 
diplomados en 
valenciano por las instituciones 
tradicionales de la región, que 

- habían sido contratados por la 
Delegación de Educación 


ciana se han solidarizado con los 
profesores marginados. 


Reacción social 


Para el presidente provincial 
de AP, señor García Fuster, 
«Amparo Cabanes actuó en este 
asunto de acuerdo con la pso- 
mulgación del decreto de bi- 
lingúismo de 1979, y se acogió a 
los criterios de la Universidad, 
del GAV, de Lo Rat Penat y de 
la Academia de Cultura Valen- 
ciana para efectuar la selección 
de maestros. Pero con el PSOE 
esta fórmula pasó al olvido. Los 


socialistas promulgaron un 
nuevo decreto el 3 de diciembre 
de 1982, para impastr valencia- 
no, pero un valenciano distinto: 
el catalán. Esto es un agravio 
ñ comparativo, y está provocando 
d un sentimiento de repulsa, por- , 
que se busca hacer de Valencia 
una parte integrante de los 
«Países Catalanes». El nuevo 
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valenciano que establecen está 
basado en las normas de 1932, y 
es lo que se llama «valenciano 
normalizado», un catalán puro y 
simple. Naturalmente, ha habi- 
do una fuerte reacción entre la 
gente. y se está produciendo un 
divorcio entre la Valencia oficial 
la seal. Los aliancistas ya han 
adelantado que interpelarán aí 
Gobierno «para que explique 
suficientemente todo cuanto se 
refiere a tamaño atropello, y de- 
je en suspenso el referido decre- 
10 y sus consecuencias» 


Miguel Ramón Izquierdo, se- 
cretario general de Unión Va- 
lenciana, detecta un claro tras- 
fondo político en la cuestión: 
volvemos a la Europa de las re- 
giones y a los Países Catalanes, 
primera contraposición a la Eu- 
ropa de las naciones. «En Va- 
lencia estamos hasta el gorro de 
estas cosas. Pretender unirnos a 
Cataluña por el cordón umbili- 
cal de lá lengua es buscar nues- 
tra incorporación a los “Paises 
Catalanes”. Lo que quieren en. 
señar no es valenciano, ni s 
quiera catalán, sino pura y sirm- 
plemente barceloní. EJ ICE, al 
que los socialistas han dado la 
exclusiva de la docencia de 
nuestra lengua (fijese bien, el 
valenciano es, según el estatuto, 
un idioma), está totalmente 
rigido por el catalanismo, debi- 
do a que desde hace quince o 
veinte años varios profesores 
han ido larvando alli esta ten- 
dencia, Es inconcebible la mar- 
ginación de instituciones como 
Lo Rat Penat, que llevan más de 
cien años preocupadas porelte- 
ma, manteniendo el fuego sa- 
grado del valencianismo.» 


En cuanto a los profesores - 


afectados, adelantan que no van 
contra una Universidad en la 
Cual han cursado sus estudios, 
«pero sí vamos en contra de una 
parte de la Universidad que no 
reconoce la existencia de la len- 
gua valenciana y que no puede 
tener una autoridad en esta ma- 
teria mientras no se cree una cá- 
tedra de la misma». Afirman 
que por la conversación que 
mantuvieron con el conseller de 
Educación, «entendemos que 
existe un acuerdo entre el eE, 
Acción Cultural y PSOE para 
reconoces únicamente los títulos 
otorgados por la primera de es- 
tas entidades». Durante el cita- 
do encuentro, Cipriano Císcar 
afirmó que ninguno de los textos 
que se aplicarían en las escuelas 
contendría formas no valencia- 
nas; los profesores piensan que 
ésta es «una de tantas manipu- 
laciones para intentar introducir 
el catalán en las escuelas, ya que 
se deja ver una contradicción 
entre la contratación del profe» 
sorado en base a la normativa 

del JCE (normativa catalana). 

por la que estos mismos profe- 

sores enseñan valenciano cuan- 

do están preparados para im- 
pañtir catalán». Frente a estas 
Cuestiones, el conseller manifes- 

1ó su ignorancia sobre el purisi- 


mo catalán que enseñan en el 
ICE 


Todo inútil. El PSOE. dueño 
de la Generalidad, no rinde 
Cuentas, toda vez que la asam- 
blea legislativa regional está 
formada en función de los re- 
sultados electorales de 1979. 
UCD. oficialmente la oposición 
al Gobierno. prácticamente no 
existe en la zona: sus hombresse. 


hanido ya a otros partidos. a sus 
ocupaciones privadas o carecen 
" de la fuerza moral necesaria 
para actuar en consecuencia En 
cuanto a AP. que ha obtenido en 
! la zona cinco diputados y un se- 
nador. es partido extraparla- 
mentario. sin posibilidad lega! 
de actuación 


los qu 
«Europa de las regiones» 


en casalán 


Este amapa donde se habla 
huestra lengua» aparece en un 
libro editado por la Diputación 
Provincial de Valencia y la 
Institución Alfonso el Magná- 
nimo para la enseñanza de 
ulumnos de quinto nivel de 
EGB. La evidencia desmiento 
sin paliativos las promesas da- 
das por el consejero de Cultura, 
Educación y Ciencia del 
Consejo General Valenciano, 
Cipriano Císcar, en el sentido 
de que ulos textos que se aplica- 
rán en lay escuelas no conten- 
drán formas no valencianas» 
Naturalmente, el volumen (uEs- + En línea continua, las efron- 
pigol», de Manuel Civera i Gó- 
y Francisca Gimeno iGi- 
ner, con dibujos de Vicente Eor- 
ment) está integramente escrito 


teras estatales» 


nus) 
a 


en discontinua, 
los «límites administrasivos», y 
en oscuro, el uámbito de nuestra 
lengua» tlos «Países Catola- 


EL NOTIC J 


7 de enero de 18$2 


Josep Piera trabaja en la Diputación de Valencia 


JOSEP M.* CORTES 
Josep Plera poeta valencla- 
no ganador del Premio Josep 
Pla con «El single verd» co- 
mentaba poco después de la 
obtención de dicha mención a 
EL NOTICIERO UNIVER- 
SAL «Defino este libro como 
unos papeles de poeta o si se 
prefiere un apunte sobre las 
prosas del poeta». 
Prácticamente por primera 
vez -hubo una anterior «Ron- 
dalla del retorn» en 1977 con la 
que ganó el «Premio 
Andrómina»-, Josep Piera es- 
cribe un libro en prosa. Un 
origina) trabajo, escrito a mo- 
do de glosarlo, que el autor 
explica así: «El auténtico pro- 
tagonista de estas reflexiones 
son los amores, las vivencias, 
Y las frustraciones, los viajes, 
tas experlencias etc, que vive 


el poeta. Está elaborado desde 
dentro del alma de) pocta aun- 
que, en este caso sus retazos 
MÁíricos pierdan precisión para 
“ganar en capacidad explicati- 


Cargos 

Una mundo que el propló poe- 
ta afirma abordar cotidlana. 
mente a través de su comarea 
y de sus paisajes en el pueblo 
“valenciano de La Drova sltua- 
ds a pocos kilómetros de Gam- 
Gía, «All vivo practicamente 
encerrado en mi trabajo que 
consiste en escribir poemas 
hacer colaboraciones de eriHl- 
ca literaris en el “Diarlo de 
Yalencia” y esporádicas sal- 
das para hacerme cargo de las 
responsabllidades derivadas 
del cargo que ocupo en la 

¡pufación encia com 


romotor de la Uteratora cata- 
Aa provincia, 
—Cargo que-comparte con 
otro de mayor envergadura, 
fuanto menos honorífica, se- 
gún tengo entendido, 
-Efectivamente soy el vi- 
cepresidente de la Asociación 
de Escritores en Lengna Cata- 
lana do que también ocupa 


préte de mi tiempo. 


“Soy el responsable de divulgar —' 
la cultura catalana en el País Valencia” 


Josep Piera, que colgó los 
hábitos como profesar de En- 
señanza General Básica para 
dedicarse por entero a la lite- 
ratura, aunque no es, a pesar 


de su Juventud, un novel de las - 


letras. Pertenece a la genera- 
ción que encabezada por Pere 
Gimferrer, cuenta cor nom- 
bres tan brillantes como Xa- 
vier Bru de Sala, Miquel de 
Palol, José Albert, Mare Gra- 


hell, Juan Navarro y el critico . 


Jaume Pont. En 1979 ganó el 
Carles Riba con «El somriure 
de Mherva» y ha publicado 
otros conocidos libros de poe- 
mas como «Presoners de un 
paréntesis» «Bruticla», «Mel-o- 
drama» y la novela anterior. 
mente señalada «Rondalla del 
retorn». 

Poetas y viajes 


Explica que sus trabajos 
son, en clerta forma, una re- 
ereación constante de los 
grandes poetas mediterráneos 
Que tanto caudal han aportado 


2 nuestra cultura. _ 


HIL4. (B) Estrategias de los "OKUPAS KATALANOKULTURALES -en institutos y escuelas. 


DOCUMENTO HI. 4. 10 
Tras la toma de la universidad comenzó la toma del escalón inmediato INSTITUTOS Y ESCUELAS. 


Artículo publicado en "Las Provincias” (finales de 1982) que resume las intervenciones de protesta del 
grupo de profesores de valenciano, NO catalanistas, que vieron anulados sus nombramientos el 28 de 
Octubre de 1982, a la llegada al poder del Partido Socialista. La maniputación lingúística planificada por el 
Socialismo valenciano necesitaba imperativamente la anulación del más mínimo vestigio valencianista y la 
implantación de profesores fieles ala plutocracia catalana. 


Tras su cese, fueron nombrados otros 190 profesores de corte totalmente catalanista, que empezaron su 
andadura en los institutos valencianos con la única y clara consigna de "reinventar" la Historia y Lengua de 
Valencia y el adoctrinamiento de los jóvenes en los postulados catalanes. Tras dos generaciones de 
adoctrinamiento intoxicante la mutación de las mentes estaba garantizada. Y así ha ocurrido con una parte 
de nuestra inocente juventud que ha pasado por institutos públicos. 


Ocuparon la «Tribuna lliure» de ayer 


Los profesores de valenciano 
no contratados, en Valencia 2000 


VALENCIA, (Dé nuestra redac- 
ción). — Seis miembros del colec- 
tí de professors contractets per 
Yanterior conselleria, d'Educació, 
'vtlizó la llamada «tribuna Iluro» de 
la asociación cultural. Valencia 
2000 para hablar que lo que titula- 
ron «11 giner: comengament de la 
Catalanisació a 11 
nte Toni Martínez cantó una se- 
rie de canciones de su repertorio 
que fueron cálidamento aplaudi- 

Jas al final 

Se especificó al principlo que ni 
este colectivo de profesores ni tan 
siquiera este acto pretendia ser 
político ni Ir contra ninguna Institu- 
ción pública, sino tan solo hacer 
tlegar su voz en los problemas que 
les afectan y que tlenen ramifica- 
siones que afectan a todos tog va- 
Jencianos. Bl 


LAS RAZONES DEL ENCIERRO 
Y EL PROCESO 
DE CONTRATACION. 


Elvira Llorca explicó las razones 
del enclerro en ta Consellería de 
Cultura; señaló que sus relvindica- 
ciones era prloritariamente de or- 
den taboral en defensa de su pues- 
to de trabajo concedido por la an- 
terior Consellería. Señaló que los 
contratos fueron firmados en la de- 

jación del Ministerio de Educa- 
ción aunque al parecer no se sus- 
cribió en Madrid. Tras el problema 
conocido los profesores se ence- 
rrason en la Conselleria; la policia 
os desalojó y quedaron en el vest- 
buto. Después vendría la conver= 
sación con el conseller de Educa- 
ción quien les dilo que los contra- 
tos no hablan sido flrmados por el 
Ministerio por to que no eran váll- 
dos, asi como tampoco los títulos 
expedidos por Lo Rat Penal y el 
GAY. Tras ta conversación los pro» 
esores dijeron que el conseller les 
había invitado a irse o serían desa- 
lojados, Terminó su Intervención 
denunciando lo que calificaron de 
«intenciones catelanizantes» de la 
Conselleria y el nuevo profesora- 
d 


o. 
Seguidamente Cristina Martí ha- 
bIó del proceso de contratación 
Según señaló el mecanismo era 
«que tos profesores eran propues- 
tos por ta Conselleria y los contra- 
tos deberlan estar verificados por 
el Ministerio. Asi actuó la conselta- 
ra Cabanes. Se convocaron las 
plazas y se presentaron 527 ins- 
tancias de las que fueron propues- 
tos 190 profesores. La delegación 
provincial les requirió para la firma 
de los contratos del 25 al 28 de 06- 
tubre, psro entonces llegaron fas 
elecciones y el triunto socialista. El 
proceso se detuvo, y el nuevo con- 
selter publicó un decreto convo- 
cando de nuevo as plazas, estos 
profesores se presentaron y fueron 
sefecelonados, pero fue la comi» 
sión baremadora la que los exclu- 
yó al fin. Terminó su intervención 
señalando los «peligros de catata- 
nización de les escuelas» y que lo 
que seba a enseñar no era valen- 


“jano sino catalán, según dijeron». 


EL VALENCIANO 
Y EL CATALAN 


Los siguientes en hablar fueron 
Laura Garcia que se refirió a la apli 
cación de la normativa catalana al 
valenciano. Hizo historig desde 
que en 1891 enla revista «L'Ayeng» 
se indica la necesidad de una nor- 
mativa del catalán, hasta su consu- 


mación, indicando que no nació , 


con alán Imperialista porque ya se 
indicaba en los la diicul- 
tad de unificar tas Íres lenguas. Se 
refirió al 1 Congrés de Cultura Ca- 
talana que calficó de ciéntiico y ar- 
bitrario, la votación de tas normas 
ortográficas en 1913, la creación 
en el año 15 de la Academia de la 
Lengua Catalana como reacción a 
Jas normas fabrístas, y la conteste- 
clón que todo este proceso tuvo 
por parte de estudiosos y filólogos 
que estaban en contra de cómo se 
habian hecho las cosas. Ante las 
presiones de quienes estaban en 


contra del nuevo sistema, dijo la : 
señorita Garcia que se convocó la — 


reunión de Castellón, como intento 
de coneillar por medio de unas 
nuevas formas, las tres lenguas 
haciendo concesiones al eiencio. 
no, y explicó por último cómo los 
Intelectuales y entidades valencia» 
nas que las suscribieron lo hicie- 
ron o bajo presión o por desculdo, 
nunca de modo formal. 


María Teresa Garivo, ocupó su 
Intervención en explicar el valen- 
ciano que se ¡ba a explicar en las 
escuelas, a Juzgar por el significa» 
uvo prolesorado que se ha selec- 
cionado. Dijo que era falso que se 
explicar el valenciano Según les 
normas de Castellón, porque ni 
eso, tan solo, aseguró, se explicará 
el catalán del Instituto de Estudios 
Catalanes. «Catalanismo —dilo— 
descarado enmascarado». O sea 
que no se explicará, en su opinión, 


Por último, Ximo Lonuza dijo 
que no sólo relvindiceban un con- 
trato laboral, sino el reconocimien- 
lo de su capacidad docento, y tam» 
bién se reivindicaba la lengua va- 
Jenciana como tal. Denunció lo que 
calificó de «manipulación» que lle- 
va a cabo la Consellería y defendió 
el valenciano frente a cualquier 
otra lengua indicando que el caso 
del casteltano y el suramericano no 
es aplicable al valenciano y cata- 
lán, tanto porque la repoblación 
del reino de Valencia apenas trajo 
un 5 por 100 de forasteros, sino 
además con una lengua sín formar 
Y muchísimas hablas romances, 
¿por qué iba a prevalecer, precisa. 
mente, de todas las hablas roman- 
ces que vinieron, aquel catalán en 
gestación? Sin embargo, a Hispa» 
noamérica ya llegó el 
tormado y normalizado. 


(Foto, Monzó) 
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DOCUMENTO ii .4. 10 
Testimonios de agresión del catalanismo militante contra los castellanopariantes y denuncias de los 


padres de las infinitas agresiones . 


Son tos comportamientos antidemocráticos de una izquierda radical que ha “ocupado”, mediante 
"entrismo planificado”, todos los puestos clave de la enseñanza . Sus actitudes antidemocrálicas, al 
servicio del totalitarismo nazi-onalcatalanista , llegará a ser , si no se impide, uña deriva hacia un 
peligroso enfrentamiento civil. 


< 


La Verdad del «escandalo» de Barig 
Los padres exigen que 
sus hijos aprendan 
castellano 


Piden se respete el derecho a apren- 
der la lengua de todos, el caste- 
llano. 


LAS PROVINCIAS 
28-3-1982 


el gue pedía fuera respetado el 
idioma oficial, mientras no hu- 
biese otras disposiciones en 
vigor para el ejercicio de la do- 
cencia y por respeto a los 
castellano-parlantes. El pri 
mer Ayuntamiento que ha he- 
cho tal propuesta es el de Xe- 
raco O Jaraco. También se 
quiere involucrar en la campa- 
ña al director provincial del 
Ministerio de Educación, se- 
ñor Pérez Franco, para quien 
también se le pide la dimisión. 

El colectivo de maestros de 
La Sator redactó un comunica- 
do en el que dicen, entre otras 
cosas: «Como valencianos no 
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Están conformes con que se enseñe 
también la lengua valenciana “y 
no otra”. 


En Bárig, La Safor, la Asociación de Padres de Alumnos, en el 
ejercicio de su derecho y responsabilidad como educadores de sús ¡Podemos aceptar que la len- 
hijos, ha urgido a las autoridades competentes y a los maestros de gua que hablamos sea prohibi- 
sus hijos, que éstos sean enseñados en lengua castellana, al tiem- ¡ Ya en ningún centro oficial.» 
po que aceptan abiertamente se le enseñe la lengua valenciana, la | Que se sepa el oficio de la ins- 

A 4 ñ ¡- * pectora indicaba que se debía 
valenciana y no otra cosa, entre las materias académicas. La acti ejercer la entoñanza en lengua 
tud de algunos «enseñantes» es radicalmente opuesta a los deseos —*l KA 

Ñ E castellana, que es, de momen- 
de los padres. Por un lado les dice a los padres si han renegado de to, el Idioma oficial, sin entrar 
su lengua, y, por otro, que se vayan a vivir más arriba de Reque- - en otras cuestiones o prohibi- 
na, donde tienen terreno castellano hasta Sudamérica, Algunos ciones. 
ayuntamientos, sin jurisdicción sobre Bárig, van a entrometerse 
en una cuestión interna y hacer cuerpo con unos maestros que no 
son aceptados en el pueblo. A la directora de la Escuela, los pa- 


POSTURA DE LOS 
PADRES: A FAVOR 


dres de alumnos le invitan a que se vaya. 


COMUNICADO 
DE LOS PADRES 


La Asociación de Padres de 
Alumnos de las escuelas de 
Básig ha suscrito un comuni- 

£n el que manifiestan 
claramente que no están dis- 
Puestos a renunciar al derecho 
constitucional de conocer y la 
tengua española y aprender en 
ella al ser el actual idioma ofi- 
cial. «No se trata de atentar 
contra nuestra lengua valen- 
ciana, que amamos y respeta- 
mos, sino del derecho de 
nuestros hijos a conocer el 
castellano como lengua de to- 
dos», los españoles. 

Los padres salen en defensa 
de la inspectora de enseñanza 
de la zona, quien dirigió un ofi- 
cio a la directora del grupo, a 
petición de los padres, en el 
que se pedía al profesorado 
que durante las horas de clase 
se adoptase el idioma ofi 
lo cual no significa, en absolu- 
to, «prohibir a nuestros hijos 
hablar valenciano». 

Añaden en su manifiesto, 
«no permitiremos que la es- 
cuela manipule a nuestros 
jos con ideas que no comparti- 
mos No existe otro centro en 
el pueblo y hay alumnos que 
se han visto en la necesidad 
de trasladarse a otros centros 
de localidades cercanas». 

«Nuestro rechazo a la direc- 
tora —afirman— es absoluto 
desde hace años y no la quere- 
mos como educadora de nues- 
tros hijos. ¿Por qué no se ha 
ido ya, en lugar de crear pro- 
blemas?» Ante las críticas he- 
chas a la inspectora de ense- 
ñanza. se preguntan fos pa- 
dres firmantes del escrito que 
si en el oficio remitido por ésta”- 
a la directora del centro habia 
cinco puntos. «¿No resulta cu- 


rioso que únicamente se haya 
prestado atención a uno, sin 
tener en cuenta los anteceden- 
tes?» 


INTERVIENE 
EL AYUNTAMIENTO 
DE VALENCIA 


- La Comisión de Cultura del 
Ayuntamiento de Valencia, tal 
vez creyéndose con derecho 
jurisdiccional sobre Bárig. 
hizo público un comunicado 
en el que afirma «el derecho 
de todos los niños a ser educa- 
dos en su lengua materna'es 
un principio inalienable de la 
pedagogía por todos los pue- 
blos reconocido. Que mientras 
este derecho no sea puesto en 
práctica en todas las comar- 
cas valenciano-parlantes por 
motivaciones políticas o eco: 
nómicas. deben crearse las 
condiciones necesarias que lo 
hagan posible a la mayor bre- 
vedad posible. En consecuen- 
cia, nadie puede negar al pro- 
fesorado los estuerzos que el 
mismo realiza por normalizar 
la situación lingúistica». 

La comisión que preside el 
señor Fernando Millán conclu- 
ye diciendo: «Rechazamos fir- 
memente Ja coacción que se 
intenta imponer sobre el pro- 
fesorado y sobre los alumnos 
intentando impediries la utitiza- 
ción de su lengua propia» 


CAMPAÑA CONTRA 
LA INSPECTORA 


Una fuerte campaña en con- 
tra de la inspectora Nieves Es- 
camilia ha sido emprendida en 
la comarca de La Safor, con 
solicitud a los ayuntamientos 
para que acuerden la dimisión 
de la tuncionaria firmante del 
olicio a la Escuela de Bárig en 


DEL VALENCIANO 


José Cabanilles, presidente 
de la Asociación de Padres de 
Alumnos explica que desde 
hace ocho años que pretenden 
implantar una escuela experi- 
mental de lengua valenciana 
en Bárig. Se compró llbros y 
se ha hecho lo que los maes- 
tros han querido. Desde hace 

.dos años está constituida la 


Asociación de Padres de 
Alumnos que, por ser su oblí- 
gación, han seguido de cerca 
los métodos de enseñanza y lo 
Que se enseñaba a sus hijos. 


«Están contant per ahí coses 
| que son mentires. Nosatres no 
estem en contra de que se en- 
senye el valencia, sino de que 
| se ensenye en valenci que es 
diferent. Som nosatres els qui 
hem urgit a la inspectora a que 
intervinguera d'accord amb la 
llei, ella s'ha limitat a vore lo 
que era de Neji a atendre una 
petició nostra. Alguns mestres 
¿ lo que volen es donar totes les 
clases en valencia. Nosatres 
velem per els interesos dels 
nostres fills, si se 14 eixina pas- 
sará igual que abans, que nin- 
gú sabra parlar el casteilá. Els 
majors tenim eixe problema, 
que si ara anem algún loc fora 
de Valéncia, casi no pogam 
parlar en castellá, no soltem 
una ¡ fora de Valéncia ningú 
parla valenciá. Aixó es Jo que 
volen donar a entendre.» 


«Estem a favor de que se en- 
senye el valencia ¡ el valencia 
que es parta a Bárig, no atra 
cosa, ja m'entén. Per defendre 
estes idees la directora de la 
Escola s'ha atrevit a dir-me 
que si renegue de la meua 

- llengua. No lo vaig pegar una 


fengué en eixes paraules. Jo 
¡soc valencia í tota la vida he 
¡ parlat el valencia. No com ei- 
x0os que ara mos ataquen en 
algún diari parlan-mos una 
Sosa que no es d'ací. e- 
tament me referic a un ve- 
nía ací a veranejar ! tota la vida 
ha parlat el castellá, perque 
era un niño ¡Htri. Ara mos volen 
donar llicons de valencianía.» 


«L'associació de pares está 
Integrá per 65 dels 74 pares de 
xiguets que té Pescola del po- 

* ble. La directiva que ara go- 
verna l'associació va ser vota- 
da per 55 persones, contra 15 
que ajudaren a fa candidatura 
que apoyaba ta directora de 
escola. Ja me dirá vosté si es 

* o no democrática. Tota lP'asso- 
ciació defenem este idees en 
contra de la directora y dos 
mestres més. El niño litri que 


deia abans aplegá a dir-mos : 


uantá perque Déu es bó. MÍ: ; 


lenciá aprobat per la Conselle- 
ria d'Educació. Ara volen 
complicar als Ajuntaments i 
atres grups contra nosatres 
| Crec que un Ajuntament vol fer 
un vot de censura contra mí, 
com a president de l'Associa- 
ció de Pares de Alumnes. Que 
vinguen a este poble i vorán» 


La Federación Provincial de 
Asociaciones de Padres de 
Alumnos emitió ayer un comu- 
nicado en el que explica estos 
hechos por ta «situación de in- 
cumplimiento del decreto de 
bilingúismo». Se atreve a atir- 
mar dicha Asociación que la 
inspectora firmó un escrito 
«cuyo contenido no tiene tun- 
damentos pedagógicos, cien- 
tíficos ni muchó menos lega- 
ldós». La Federación debe ha- 
ber quedado muy tranquila 
después de tal categórica afir- 
mación. La Federación, a tra- 
vés de su presidenta Clara 


que podíen anar-mos a viure ! Asensio, pide a la delegación 
de Requena cap amunt, hasta | del Ministerio cumpla el de- 
Sudamérica, perque allí parlen | creto de bilingiiismo, porque 
valencia. Li pareix gran inso-!lo contrario «es una provoca- 


léncia? No estem en contra a 


, que se ensenye valencia en: 


Pescola, que s'ensenye | que 
siga valencia. Lo que no volem 
es que totes les clases se do-' 
¡ nen en valencia. Els mateixos 
llibres están fets en castellá i 
no hi ha cap de texto fet en va- 


ción al pueblo valenciano que 
sigue sufriendo ta privación de 
sus derechos más elementa- 
tes, Eorfbfitucionalmente reco- 
noc 
batracan BUENO 
(Foto, Penalba) 
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CARCAIXENT. (De nuestra 
redacción.) 

El profesor Francisco Ma- 
chancoses González, pertene- 
ciente al claustro de docentes 
del instituto de Formación 
- Profesional, dirigió días pasa- 
dos una carta a los padres de 
sus alumnos en la que mani- 
testaba que sus hijos debian 
asistir «con carácter cbligato- 
rio para aprobar la asignatura 
«Lengua Española», a la repre- 
sentación-de «Nit de Sant 
Joan» por «Dagoll-Dagom y 
Jaume Sisa» en el teatro Va- 
tencia. 

Puestos en contacto con el 
director de dicho instituto, 
Salvador Calatayud, manifestó 
a LAS PROVINCIAS, que lo de 
obligación para aprobar la 
asignatura no se correspondía 
7 con la realidad, «esa obligato- 
riedad no tendrá efectividad 
para aprobar o no la asigna- 
tura», «Mañana mismo —dijo 
el director— tenemos la se- 
gunda evaluación y trataremos 
ese asunto. De todos modos, 
he de decirle que no hay que 
desorbitar el tema. Esta es una 
de las muchas actividades que 
ha organizado su departamen- 
to, que goza de total autono- 


Para aprobar la «Lengua española» 


Alumnos obligados a ver 
obras en catalán 


mía, y que se ha acudido a es- 
pectáculos de tocas las líneas 
y estilos. Ahora mismo, me 
consta que está previsto asis- 
tir a «El diluvio que viene». 

«Que quede bien claro 
—añadió— que lo de la obliga- 
toriedad para aprender, en ab- 
soluto se corresponde con la 
realidad». Para esta tarde está 
anunciada la reunión del 
claustro de profesores que tra- 
tará del contenido de la carta 
remitida por el profesor Ma- 
chancoses a los padres de 
alumnos. 


VALENCIA. (De nuestra redac- 
ción.) — La catalanización en la es- 
cuela continúa siendo objeto de 
denuncia por parte de los propios 
afectados, como las que han llega- 
do de los centros José Segrelles, 
de Albaida, y Padre Eduardo Vito- 
ría, de Alcoy. 


La primera de ellas hace referen- 
cia al estadillo remitido por el cen- 
tro a la inspección de enseñanzas 
medias, en el que, con el visto bue- 
no del director del centro y la firma 
de! jefe del seminario figura la refe- 
rencia de la asignatura, que de pu- 
ho y letra del responsable del de- 
partamento pone catalán. En este 


seminario figuran dos profesores,” 


el jefe del mismo, que es profesor 
interino y otro profesor contratado, 
impartiendo un total de 37 horas 
semanales de clase de esta asigna- 
tura, que como hemos dicho el pro- 


Miércoles, 23-11-83 


Denuncias de catalanización 
en centros de Albaida y Alcoy 


pio seminario la denomina de ca- 
talán. 

La del colegio de Alcoy se refiere 
ala publicación de una revista con- 
feccionada por un grupo de profe- 
sores y alumnos del centro. El con- 
sejo de redacción de esta publica- 
ción, “Eines”, ha enviado una 
circular al-resto de compañeros al 
objeto, entre otras cosas, de reca- 
bar su colaboración para números 
siguientes, añadiendo textualmen- 
te la circular: ("A este respecto po- 
déis enviar vuestros trabajos indis- 
tintamente en castellano o en Ca- 
talán”.) 

También' en Rafelbuñol se ha 
producido una protesta unánime de 
padres de alumnos por la enseñan- 
za que de catalán se está dando a 
sus hijos, siendo también numero- 
sas las denuncias de colegios com- 
pletos que se están dirigiendo a 
Unión Valenciana. 
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YURIS (De nuestra redacción.) 
— Un grupo de padres de alumnos 
del grupo escolar Joaquín Muñoz 
de Turis han elaborado un escrito 
conjunto en el que denuncian que 


* en dicho centro £e está impartion- 


do «clases de un valenciano que no 
se ajusta a la ley vigente», docu- 
mento que han presentado en la 
conselteria de Educación. 

«A la vista de muchas reciama- 
ciones que hemos realizado ante el 
colegio y a la junta de padres, sin 
obtener resultado alguno. para la 
paralización de estas enseñanzas, 
es por lo que hacemos constar 


para su conocimiento, y para que 


5 


* «Ls anómalas que se desprón: 
den del libro en el que imparte la 
enseñanza son tantas que cresmos 
oportuno mandarle lolocopias del 
mismo para que haga les compro- 
baciones que mejor estime. El Htu- 
lo del libro 6s: «Liebeig, els vents 
del mon», de Pore Biutort Mestre. 
«Esperamos subsane estos textos 
que falsean la vérdad de la histo- 
(E 


-LAS PROVINCIAS 


Padres denuncian enseñanza 
del catalán ante el Consell 


29-12-1991 


tome las medidas oportunas para 
que se cumplía la ley», dicen-en un 
escrito dirigido a la consellera de 
Educación, Amparo Cabanes. 


DOCUMENTO Hi.4.11 


Artículo de "El Periódico" (13.12.82) en el que el socialista President Joan Lerma, una vez nombrados los 
190 nuevos profesores catalanistas para los institutos de Valencia, anuncia ya en 1982 la necesidad de 
"triplicar su profesorado de catalán"... para la "okupación linguística" que la izquierda había "programado" 
para Valencia: la batalla por ta destrucción histórica de Valencia estaba servida desde los púlpitos 
educativos. 


Al cabo de varias generaciones de adoctrinamiento, falseador de hechos históricos, los socialistas 
esperaban ganar la batalla. Pese a todos sus titánicos esfuerzos, la rebeldía del inteligente pueblo llano ha 
podido más que la asfixiante losa catalanizante. Ese pueblo que ni reconoce ni acepta un "artificial 
producto de laboratorio" como es el dialecto barceloní , un dialecto bastardo , que quiere sustituir a 
nuestra histórica Lengua Valenciana. La política de distorsión lingúística representa su gran fracaso. 
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DOCUMENTO lll .4. 12: 


"Cartas Destapadas", testimonio publicado en "LEVANTE" (22.12.32) de D. Francisco Giner Mengual, n* 
11 de la lista de los Socialistas-Históricos y profesor de la Universidad de la Sorbona y especializado en 
Lingúística. En este escrito el Profesor Mengual manifiesta su vergienza por los “nuevos amibistas timo- 
socialistas" introductores de una "lengua catalana artificial y no científica" (sic) en los institutos 
valencianos. 


Este profesor de la universidad de la Sorbona censura a estos "nuevos" socialistas de Lerma, traidores a 


ta Lengua Valenciana y a lo que desde siempre ha sido ta tradición lingiística de ta izquierda valenciana, 
dándonos a su vez una estupenda lección de humildad y sabiduria. 


Con gran perspectiva ya anunciaba la corrupción lingilística que se nos avecinaba. 


LI, 


ia 


río regional 


LN 


de 


valencia 


Miércoles, 22 de diciembre de 1982 


Cartas destapadas 


O el reverso de la medalla, Por sí alguien 
dudase de las Intenciones de los nuevas socialis- 
tas o arríbistas valencianos que lea «El Perió 
«on, de Barcelona, del día 13 de diciembre 
1982 y se convencerá de que en Valencia se dis- 
frazan de «moderados y respetuosos con nues- 
tra antigua y autóctona lengua valenciana» y 
cuando están en Barcelona hablan claramente 
que to que 5e proponen es catalanizar a nuestros 
hijos y enseñar el catalán en todas las escuelas. 
Y en dicho periódico leemos: «Valencia precisa 
eriplicar 34 profesorado cie catalán.» Más claro, 
agua. 

Emp.eza el escrito diciendo: «VALENCIA. 
Ciento no r2nta profesores de valenciano como 
shalectal del catalán— empezarán a 
impartir sus clases dentro de unos meses tras la 
decisión del Consell que preside"el socialista 
Joan Lerma de desterrar para siempre la lengua 
blavera que se inventó la uitraderecha para 
sembrar la confución.» 

Fijense bien que dice «la lengua blavera que 
se inventó la ultraderecha». Que yo sepa, aqui 
nadie ha inventado nada. Nos limitamos a reco- 
ger la lengua de nuestros clásicos (cosa que tos 
del norte no tienen) ya evolucionada por el pue= 
blo. Porque es el pueblo el que hace la fengua a 
su gusto, a su comodidad y siguiendo tendencias 
de raza, anatomia, etc., todo lo que se ha venido 
en llamar el sustrato. Los escritores no hacen 
más que elegir de esos materiales lo mejor y ele= 
var esa lengua a las más altas cotas de expresión 
y elegancia: sobre todo, los poetas. 

Inventar una lengua equivale a lengua artifi- 
cíál. El pueblo no hace lengua científica. Esa es 
la lengua que se inventó Pompeu Fabra tomando 
de aquí un poco y de allá otro poco, pero 
siguiendo la pauta de la lengua barcelonina; pre» 
ludio político de los famosos «PAISOS CATA- 
LANS», iniciados por Prat de la Riva con el 
nombre de la «Gran Cataluña». 

Continúa diciendo el escrito: 4El plan expe- 
rimental puesto en marcha en el curso 978/79 
por el conseller ucedista José Luis Barceló, fue 
bombardeado por su propio partido por ajustar» 
se a las normas cientificas.» Y dale con lo de 
«cientifismo», cuando el cientifico a fifSToga To 
que hace es estudiar Tos lenámenos acaecidos en 
da historia evolutiva de la Tengua: 9 Sea, compo 
ser la gramática histórica, 

Más adelante dice: «El nuevo conseller, Peris 
Soler (UCD) paratizó el plan» O sea, que UCD 
frenó un poco la catalanización. Luego añade: 
«Los enfrentamientos en el seno de la comisión 
mixta de bilingúismo —donde el Gobierno de 
UCD se puso de parte de los blaveros= conti- 
nuaron durante el mandato como consellera de 
-0 Cabanes, cuyo ecu po ha sido calificado 
de “ignorante” por cualificados miembros de la 
Universidad.» 

Dichw £ + otra manera, UCO primero no hace 
nada y lvez> quiere aparentar hacer algo, cuan= 
de tampoco hacia nada o no dejaba hacer nada, 
Política ambigua, nadar entre dos aguas, querer 
congraciar»e con los dos bandos es no estar en 
ninguno, etc., y así le han idos las cosas antes y 
después de las pasadas elecciones generales 
abriéndales el camno a los adversarios 


y que ha demostrado su sufi 


Esas son las consecuencias de no sor ni carne 
ni pescado, o no decidirse. por nada, Á estas 
alturas el que dice ser neutro miente, el que no 
se decide a tomar parte en la lucha falsea la ver- 
dad, porque ante tamaña invasión político— cul- 
tural el acomodaticio, en su fuero interna, ya ha 
tomado su decisión o, al menos, desea favorecer 
a los invasores. En la ¿serfa napo.eónica de in= 
vasión se los lamabz «afrancesados» y hoy 
upancatalanistas». 

Tratar de «ignora te» al equipo de doña 
Amparo Cabanes es aigo insólito. ¿Quiénes son 
los que se atreven a descalificar a una profesora 
'encía, con creces, en 
libros, trabajos y en ganarse una plaza a pulso! 


Mi padre decia que «la ignorancia es molt atre= 


ida” ” y que «la política no te entranyes». 

Cuando se habla de histomia o de lingúistica 
cofiriéndonos a tiempos moy remotos es muy 
natural que nos encontremos con teorías dve- 
Fontes y Nasa opiniones dispares. Pero, en Tos 
tiempos modernos, las ienguas están bien defi- 
idas y diferenciadas. Si el catalán y el frnacés 
“quieren conservar us etimologlas, allá ellos; son 
muy dueños de hacerlo. Y si el español, el valen: 
ano y etitafiano quieren ceñir su escritura a la 

nética tambi somos dueños de hacerlo a 

nuestro gusto. Pero jamás que nos lo impongan 
los de fuera. Es corresponde a otra manera de 
hacer y de pensar que mó va con nostros 

¿Qué es lo que fue primero, la lengua habla- 
da o la escrital La lengua escrita no ha hecho 
más que acomodarse a representar, más o 
menos aproximadamente, los sonidos «nitidos 
por ta voz humana. ¡La lengua castellana de Ber- 
ceo (siglos XII y XH11) es la misma que la que 
hoy hablamos? ¿Pronuncian los francesas lo que 
escriben? La lengua hablada evoluciona, es 
decir, se acomoda al gusto y tendencias articula- 
torias de la comunidad hablante. Mientras que 
lo escrito, escrito está: queda fijo. Hoy tenemos 
muchas palabras en valenciano que el pueblo no 
las pronuncia como están escritas o como las 
excriblmos. Luego hay que acomodarías para 
que no queden desfasadas en el futuro, O bien 
dejarlas como están para imitar al francés y al 
catalán, que quodarán como lenguas etimológl» 
cas. 


Citaria muchas diferencias entre cómo pro= 
nuncia el valenciano y cómo pronuncia el 
catalán las mismas palabras, pero no cabrían en 
un simple escrico. No cabe duda que el valencíi 
no no pronuncia la «dn intervocálica de «ves- 
pradan, «aixada», «comprador»... ni la «s» de 
«bellesa», «riquesa», «fortalesa» que pronun- 
cia el catalán y que es valenciano no la pronun- 
cia ni tampoco la esc'"be. Tampoco cabe duda 
que las palabras «escr:ptor» la gente pronuncia 
uescritor» y «transport”?, dice «trasport», etc. 
Ley del minimo esfuerzo, Y escribimos «fraren, 
«peregri», «Morvedre», pera la mayoria del 
pueblo (menos los letrados, porque tenemos la 
mania de ceñirnos flan 
re», upelegrí», «Molvedre». Aquí 
endefensa de la lengua contra la asimilación a 
distancia (dilación). Y para ello la lengua ejerce 
una espe de medicina preventiva y practica la 


PRECIO: 35 pesetas 


En la palabra «porgrinu» = «peragri», la «r» 
pronunciada con más fuerza (casi siempre es la 
silaba acentuada) va a atraer a la otra ar, y, 
ésta, estará amenazada de ser asimilada por la 
«r» articulada con mas fuerza; tensión muscue 
lar. Entonces, actúa el subconsciente de la len 
gua y sustituye la «r» amenazada por la otra 
consonante liquida disponible en su sistema 
fónico, o sea, la «dl», y pronuncia «pelegri», «fla» 


* ren, «Molvedren, De esta manera, la lengua 


conserva un fonema que no quiere perder. 

Se deduce, muy claramente, que el pueblo es 
el que ha hecho y hace evolucionar una lengua. 
Por eso se ha dicho, repetidas veces, que la len= 
gua es del pueblo. Gran verdad. Porque no son 
los intelectuales los que hacen evolucionar una 
lengua. Los hombres de letras se limitan a pro- 
nunciar las palabras tal como están escritas. La 
prueba está en que las palabras cultas y técnicas 
no han evolucionado por estar empleadas, sola- 
mente, por un grupo reducido de científicos. La 
lengua que ha evolucionado y sufre transforma» 
ciones antes, ahora y después es el «sermo quo- 
tidianus», la lengua usual o coloquial que es la 
que habla ta inmensa mayoría dei pueblo. Lue- 
go, la lengua es del puebto y, solamente, del 
pueblo; porque es éf el que la hace. 

FRANCISCO GINER MENGUAL 


Presidente de la Liga Internacional de la 
Enseñanza. 

Profesor de la Universidad de la Sorbona. 
25 años de exilio, 

mo 11 de la lista de Socialistas-Históricos 


8l sr Lerma le retiró el carnet al $r Giner 
Mengual por ser coherente consigo mismo y 
denunciar la contradicción de la izquierda 
valenciano-pancatalanista. 


DOCUMENTO !J 4.13 


El Idioma Valenciano o Catalan?”, artículo escrito por Roger Boty, REPUBLICANO DE 
IZQUIERDAS, y fundador de la "Nova Germanía" durante la Guerra Civil y publicado por 
"LEVANTE" el 3 de Noviembre de 1932. 


Otro valenciano de IZQUIERDAS que reivindicaba ya entonces la identidad y patrimonio literario 
de la Lengua Valenciana frente a los despropósitos "pancatalanistas” que ya por aquel entonces 
manifestaban los “socialistas” valencianos en su entreguismo rendido a ultraderecha catalana .. 


Republicanos de Togquiceda — Anbicalalanistas en 1932 


¿El idioma 


1 
| 
| 
1 
¡ 


el 3 de noviembre de 1932 


A raíz de mis dos últimos artículos 
puticados en «Ej Mercantil Valencianos, 
en los que comento y documento el dere- 
cho que tiene Valencia a relntegrarse su 
patrimonio líterarlo de sue siglos de oro. 
e igualmente su klloma valenciano, apar- 
tándolo de tutela catalanas, existe en Va: 
Jencla un sector valencianista, yo le Ha- 
maría con más propiedad pencatalanista. 
que dice que mi campaña en pro de la 
personalidad del país valenciano no es 
oporiuna. ¿Por qué? ¿Cuándo va a ser 
oportuna esta zampeña mía? ¿Es que pre, 
tenden que calle y otorgwe, como ellos ba. 
cen? ¿Es que quieren que continúe Ja ver 
gltenza del silencio? ¿Confían, tal vez, en 
que yo sea um cómplice de tan inexplica. 
tale proceder para los intereses de la pa- 
tria? 

No. Ya pueden segukr mermurando 
en voz baja esos apocados. Mientras cllos 
sigan con sus salmos de callejuela oscura 
y sin salida yo continuaré cantando las 
glorias y tos derechos sageados de mi 
tierra en vez bien Hmbrada, «Uspuestos la 
phuna, el cevebru y el corazón e incluso 
ral alma a llegar al sacrificio para hacer 
vesplandecer la lwz donde ellos quieren 
que iaperca las nichles, 

Olgan bica claro, rotundo y definido 
esos paucatalanisias, Su rumorco se es. 
trellará contra la verdad de la Historia. 
Su propagamla no fructificará en tierras 
valencianas. Ej vacio se hará a su alrede: 
dor y perderán el tiempo. Quedarán en el 
ridículo delante de propios y extraños. 

Mas no debemos generalizar, Es cicr- 
to que en ese sector hay guien es cons. 
ciente de sus actos. A estos individuos, 
por fortuna pocos, ya les llegará el mo- 
'mento de tener que remllr cuentas, y el 
fallo de la justicia valenciana será inape 
loble; pero. también los hay, y, afortuna- 
damente, son los más uumnerosos. que 
incenecientemente los 1mos, y otros por 


van dirigidas 
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valenciano 


o catalán? | 


Tracimos hoy al recuerdo el tercer artículo publicado por Roger Boly. 
republicano de jzquierdas, fundador de ls «Nova Germania» y presidente del 
Ateneo Mercantil durante el períndo de guerra, en «El Mercantil Valenciano», 


INOPORTUNO, ¿POR QUE? 


Así, pues, sl tenemos que imitar nos 
vtros, infelices mortales, ja sabiduría de 
los conceptos divinos del Mártir del Gól. 
gota, hemos de echar adelante en el sen 
dera de la vida, siempre en línea reci 
dejándoros levar de nuestra fe. que tl 
ne que ser guía inconmovible de nuestros 
ideales, Y si los yalencianistas tenemos 


gración de uuestra vida en aras de la 
patria, y si nuestra fe es toque de piedra 
en donde nace, vive, la y muere cl 
sagrado amor a muestra tierra, no ande. 
mios con clrcunioquios ni revueltas, e, imi. 
tando a Cristo, digamos las cosas como 
se deben decir y las dicen los hombres 
de bien, cara a cara, alto. erguido el cuer- 
po, levantando ej corazón y la frente, sin 
soberbia, pero con la suficiente energía pa. 
ra proclamar la hombría y ja superiori 
dad de nuestra raza. 

Dicen esos pancatalanistas que no es 
oportuna mi campaña porque destrozo_la 
fantasía de una su] dad catalana sy 
bre ROSoÍFOS, y no A negar la ve. 
Facidad de mis asertos. en los que de 
muestro la intangibilidad valenciona, se 
enfurruñan conmigo. 

No quería hacerles caso, pues como 
su base es tan falsa, de por sí se Vel 
dá abajo: pero bueno es que salga a su 
paso para procurar que no acaben de 
desorientar a los pocos que inconsciente 
mente les oyen, a los que repito: No bus 
«quéis veredas tortuosas. cuando hay un 
camino hlen recto gue tiene que conducir 
a] valencianismo a la meta de sus aspi 
raciones. 


Hablemos a] pueblo tal como cl sabe 
comprendernos mejor, sin rodeos ni fa) 
sos eufemismos, «clar i ras, com bon va. 
tenclá»; y si entre algunas cosas desagra 
dables que por fuerza le tendremos que 
decir, podemos halagar su amor propio. 
enalteciendo como merece la gloria in: 
mortal de su historia y el derecho que 
tiene sobre el valor incalculable de su ll. 
teratura e idioma valencianos, no titubee- 
mos y démosle a saborear ese delicadí- 
simo manjar del orgullo de raza que cs 
néctar reservado sólo para dioses. 


Roger BOIY 
IIENSNAAO! 
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DOCUMENTO Ill. 4. 14 


"No a la campaña Carles Salvador” .. el director General de Cultura, don José Manuel Ricart, 
denuncia el grave ataque a la lengua valenciana a través de campañas de adoctrinamiento del 
catalanismo militante .. 


“Escola d Estiu i Catalanismo” .. don Fernando Giner , Secretario entonces de UCD, denuncia la 
perversa utilización por las organizaciones de izquierdas dela “escola d'estiu” (al servicio de 
la ultraderecha nazi-onalcatalana) para adoctrinamiento de los jóvenens valencianos. 


=112= 


No a la campañ: 
Carles Salvador 


Le campaña Carles Salvador, por lo que ella mis 
ma es y su promoción por la Diputación Provin 
cial de Valencia, constituyen un serio ataque en 
contra de la lengua y cultura del pueblo valenoja- 
no. Veamos por qué. 

El análisis forzosamente esquemático que 
vamos a realizar tiene que basarse no sólo ep el 
carácter y natureleza de la «campaña» en sí, sino 


tambjem del contexto en que se desenvuelve. Ya, ; 


de entrada, el título que concede Jo es de dengua 
catalana», cosa absolutamente inadmisible por 
prúltiples razones, la primera de les cuales es gue 
que por mucho que se repita una falsedad no jue- 
de convertirse en una verdad, aunque sl puede 
inducir e error a muchas persona, y ello q. 
porque la Jengue catalena no es la lengua wálen- 
clané, eunque ss le parezca. Y ahí está la forma 
en que sé expresa nuestro pueblo, ahí están los 
miles de documentos escritos «en lengua valencia- 
ne» o en «idioma yalenciano» a lo largo de nuestra 
época foral, ahí están nuestros clásicos, y, en fin, 
ahí están y ahí lés duele, los esfuerzos de los pro- 
fesores de la «campaña Carles Salvador y el sis- 
tema utilizado al verse obligados a explicar y 
comparar las palabras mallorguinas, valencianas 
y catalanas. Y ahí está, también, el «Diccionario 
Catalá-Valencia-Balear» que ha necesitado diez 
tomos pará encerrar las diferencias entre los tres 
idiomas. Yendo un poco al fondo de la cuestión, lo 
que no se puede bacer bajo ningún pretexto es 
apoyarse en una similitud de lenguas para que 
una absorbe a la otra. Y lo que es más grave, que 
jncluso le cambie el nombre porque la «campaña 
Carles Salvador.» prescinde en absoluto de la de- 
nominación multisecular de nuestra lengua, que 
es la de «valenciana», utilizada por nuestros clági- 
cos, cerrando los ojos a este piramidal evidencia 
y enmendándoles la plana no sólo a ellos, los clá- 
sicos, sino al pueblo valenciano que cada día des 
de inmemorial ratifica desde Morella a Barbarro- 
je o Guardamar,:esa denominación de valencia 
Da 
“Y no se busque excusa en que equivocadamen- 
to, y de buena o mala fe, se hayan dado lecciones 
en «ese» lengua catalana o catelanizeda, porque 
la explicación de 6sos errores que se han cometi- 
dé se halla en el que cometieron algunos hombres 
de la Renaixenga cuando hace aproximadamente 
unos noventa años, queriendo elevar la categoría 
del yalengiano, acudieron a) catalán y al proyen 
zal, en lugar de partir de la lengua hablada por el 
pueblo. Prueba de ello es el absoluto rechazo de 
ese mismo pueblo al cabq de esos años ha mani- 
festado de mil maneras, sin haber asimilado ese 


híbrido que únicamente ba sido utilizado porjlengua valenciana, sino a toda manifestación de 


a. 


Valencia, viernes, 27 
LEVANTE 


. el pueblo recháza úña Véz más lo que no sería sing: 
un golpe mortal a la lengua valenciana, aceptan- 
do ilusionado las normas que se adaptan a la 
fonética, y. en fin, a la forma de bablar real y viva 

1 de ese mismo pueblo. Otro tema es la corrección y 

¡ normalización de la lengua, pero normalización y 

|. corrección hechas de acuerdo con la realidad y la 

naturaleza de la lengua valenciana, sin olvidar la 
evolución que ha tenido lugar a lo largo de los 
años. 

De modo que por mucho que lo repita el señor 
Burguera, o quienquiera que sea, no es la misma 
lengua, igual que una cebra no es un burro ni un 
onagro, por mucho que sele parezca; ni son las 
mismas leyguas el gallego, el rumano, el friulano, 
el cheso, el aranés, el provenzal, el italiano, el 
romanche ni el bable agturiano que el valenciano, 
por mucho que se le parezca. Lb que con el tiempo 
es posible que ocurra, cono a menudo ha venido 
aconteciendo a lo largo de la historia, es que el 
datalán siga copiando palabras, pues si ya el 
catalán Andiés Bosch, en 1628, escribía que los 


escritores de su tierra estaban imitando a la den- | 
gua valencianas, haciendo los plurales en —es en 
lugar de as—, hoy sus modernos colegas recgo- 
miendan la introducción en-el catalán actual de 
palabras como «goto en lugar de «vas», «espillk en 
lugar de «niralb, «bes» en lugar de «petó», «chica- 
Da» en lugar de «canalla». Sin comentarios. 

Por supuesto que los pancatalanistas en su 
fanático afán se ciscán con tódo, y sólo ven lo que 
quieren ver; por ejemplo, no ven o'ño quieren ver 
que «El Líber Elegantíarum», estampado en Vene- 
cia en 1489, lo es en datina et valentina lengua 
exactísima diligentia enmendatus»; que un torto- 
sino, Jerónimo Amiguet, traduce la «sinonimia 
variatorum sententiarum», de «ithálico sermone 
lo valentinum»; que Ja primera traducción de la 
Biblia a una lengua románica se da en Valencia, 
en 1488, por Bonifacio Ferrer, hermano de San 
Vicente, quien dice en su última página: «...arro- 
mangeda de Nengua latina... en la nostra valen- 
ciana»; que Luis de Fenoller traduce la «Historia 
de Alexander», de Plutarco, en Barcelona, en 
1481, «en llengúa valenciana»; que en las actas 
del expediente de canonización de San Vicente 
Ferrer se dice literalmeñte; «...in sua materna et 
valentina lingua semper fuerit Jocitus...» ¡Para 
qué seguir! Como dijo Menéndez y Pelayo, cuando 
el Renacimiento entra en España la lengua valon- 
ciana ya era clásica. 

Pero hay más, mucho más. Es inaguantable la ' 
impertinencia y el desprecio conque ciertos seño- 
: res «valencianos» y catalanes tratan no sólo e la 


| 


«algunos poetas y escritores que tampoco han ¡le- | cultura autóctona nuestra de que haceir fabla 
gado al corazón del pueblo. Y en estos momentos | rasa. Para ellos nada más existe un concepto 
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superior: lo catalán. El Reino de Valencia y toda 
su gloriosa producción cultural se ven arrojados a 
los pies de los caballos. . 

Y continuamos. Todo responde a una campaña 
Ínucho más amplia que la propia ecampáña Carles 
Salvador», una campaña que se inició por tiempos 
de Prat de la Riba y que tras diversas intentonas 
ha'arreciado a partir de los años sesenta, Y este es 
el contexto que debemos considerar, donde 
entran cosas tan gsombrosas como el intento de 
sustitución de nuestra bandera, la Senyerá coro- 
nada, la apropiación de nuestros poetas, la «apa- 
rición» de la cerámica de Onda o Manises, los «dos 
siglos de pintura catalana», incluyendo, claro 
está, nuestros mejores pintores; la degradación 
que supone el descendermos a la denominación 
«país»; el otro intento fallido de fulminar nuestro 
himno regional sustituyéndolo por la «Moixaran- 
ga»; la creación de ese llamado ente «países cata- 
Janes» la inclusión de Valencia en la sección de; 
tales «paises. del diario «Avui, etc. 

La promoción de la campaña Carles Salvador | 
no constituye más que la infiltración por el slste- 
ma del goteo de le lengua catalana, con lo que 
paulatinamente y con el tiempo de seguirse así, 
Vegaría a sustituir totalmente, y a desplazar, es ¡ 
decir, a matar, literelmente, nuestra lengua 
valenciana, preciado tesoro conservado por el 
pueblo que hay que pulir, cuidar y potenciar. 

De manera que sí solamerite por lo que supone 
de pérdida de su nombre, «valenciana», todos los 
valencianos nos debemos oponer sistemáticamen- 
te a la «campaña Carles Salvador», ello unido al 
monstruosos ataque sincronizado que está, 
sufriendo nuestra cultura autóctona, y, en gene- A 
ral, patriminio de nuestro pueblo desde las edito- 1 
riales; desde los programas televisivos, desde las | 
semanas catalanas culturales en el esterior, desde ¡ 
la Diputación de Valencia o de grupos folklóricos . 
catglanizantes, hace que todo valenciano que no l 
sep ciego o sordo y que ame a gu tierra, tenga que | 
rechazar y recha e con absoluta energía tal opro- ' 
bio, en defensa de nuestra supervivencia como ¡ 
pbeblo diferenciado. 1 

No nos quedaría tán claro su juego si no fuera 
porque ¡vaya con la casualidad!, los defensores 
de la lengua catalana, también'lo son de la bande- 
ra, ídem de la «moixeranga» y del tórmino «país». 
Y cásualmente tampoco a ninguno de ellos hemos 
oído la menor protesta por la invención «dels pai- | 
SUS», 

Por consiguiente, a otro lado con eso de «la 
preocupación-sincere de la Diputación» por la cul- 
tura de este «país»; es decir, del Reino de Valen- ' 
cia, La auténtica preocupación la tiene el pueblo 
Mano, ese pueblo que está diciendo muy claro lo 
que quiere y que, desde luego, no tiene la suerte el 


«aparato catalaniste» de tenerlo a su favor mi 


muchísimo menos. ¡Están verdes! A 

En lo que sí estamos totalmente de atuerdo es-! 
en que solamente desde el rencor, desde la frusta- 
ción, desde la rabjeta o Ja fobia personal, desde el 
oprtunismo político y desde Ja irresponsabilidad, 
puede apoyarse toda campaña que suponga la 
destrucción de la cultpra valenciana, lo que 
supondría convertirnos para siempre a los valen- 
cianos en los segundones ante todo el planeta 
faquí sí que aceptamos lo de planeta), arrodilla- 
dos ya para «ín aeternum» ante el engolado señor 
del norte. 

Quédense, pues, esos señores con $us rabietas y 
sus irresponsabilidades. 

De manera, amigo lector, que eso de catalanis- 
mo —anticatalanismo, no es pura falacia, es algo 
tan serio que caso de errar en la elección, podría 
Veyarnos a situación tan grave como la escisión 
dé la zona castellano-parlante de nuestro Reino, 
que equivale a decir la pulverización de Valencia, ¡ 
Miírenge sí no en el unirall» catalán del manifiesto ¡ 
de los 2.300. Para muestra, vale un botón. Arigo | 
lector, en realidad se trata de ser valencignos O ; 
catalanistas:fo colaboracionistas, que es'lo mis- | 
mo), y no de otra cosa. : 

Y conste que la Diputación está toméyidose la | 
delantera en un asunto que aún no ha determina- 
do la Comisión Mixta de Bilingdismo y conculcan- | 
do las normas legales vigentes, ya que el r. d. 
2.003/79 y su orden de desarroló-de 1980 hablan 
muy concretamente de lengua valenciana. 
Además, es desleal otorgar títidos de lengua cata- | 

I 


lana con la mala fe que supone el tratar de disi- 

mularlo bajo el lema «lengua y cultura del p.v.», y 

conste que, desde luego, las lenguas no se crean 

por decreto como maliciosamente alguna persona : 
interesada ha dicho. El real decreto 2.003/79 se | 
límita a reconocer un hecho incontroversible; lá ; 
existencia multisecular de la lengua valenciana, y : 
Jo mismo hacen los otros reales dectetos que en su | 
día se dieron para las lenguas catalana, gallega o 
vasca. ¿Es que estos decretos, hermanitos geme- 

los de nuestro 2.003/79, también creaban esas 

lenguas? — Frente a la pueril ennumeración de | 
algunos nombres de pernonas que militan en e 
catalanismo no vamos a caer en el error de opo- 
ner otra lista, pero hay que tener muy claro que 
en la valencianía militan, el pueblo valenciano, 
ese pueblo noble y sencillo, que es multitud, y a 
cuya cabeza se encuentran catedráticos de uni- 
versidad, artistas, escritores y científicos que son 


| y quieren seguir siendo simplemente «valencia- +! 


nos», 


José M. RICART. 


a 


Escola d'Estiu i catalanismo 


Una vez más e! Reino de Va- 
lencia soportará la agresión 
cultural del catalanismo en su 
propia tierra, con fondos de 
entidades públicas valencia- 
.has, si las autoridades compe- 
tentes no lo evitan. Dentro del 
ataque sistemático al que se 
ve sometida la cultura valen- 
ciana y la personalidad dife- 
rericiada de huestro pueblo, por 
parte de quienes sin rubor afir- 
fman que nuestra lengua es la 
catalana, que nuestra cultura 
es catalana —en todas sus 
manifestaciones— y que ade- 
más pretenden que el Reino 
de Valencia sea parte inte- 
grante de los quiméricos Paí- 
ses Catalanes, se ha prepara- 
do para el mes de julio la fa- 
mada Escola d'Estiu, 

Es curioso Observar la gran 
profusión de medios, de mate- 
rial, humanos... etc., porque 
todo ello requiere un enorme 
respaldo económico y político. 
¿Quién está detrás de estas 
campañas catalanizadoras? 
En el propio folleto informativo 
Que se ha remitido a todos los 
colegios públicos, institutos, 
etc., se pueden conocer a los 


que apoyen estas iniciativas, * 


que son atentados contra el 
pueblo valenciano, Creo que 
ha llegado el momento de de- 
nunciar públicamente a estas 
fuentes que en buena medida 
se nutren con el dinero de to- 
dos los valencianos. 

Entre Jos que organizan es- 
tán: Col lectius de Mestres de 
la Marina, IRP, Moviment Coo- 
peratiu dEscola Popular, Se- 
cretariat de 'Ensenyament de 
Vldioma, STE del PY, £C.0O., 
CNT, Colegio de Doctores y Li- 
Cenciados, UTECO, Escola 
d'Esplai del PV. ¡Mucho ruido 
Para tan pocas nueces! 
¿Cuántos valencianos cono- 
Cen y apoyan a estas asocia- 
ciones? Muy pocos y siempre 
los mismos se repiten en todas 
ellas. Es la misma minoría. 

Pero, ¿quiénes colaboran a 
diferentes niveles? Los que 
colaboran son: Acción Cultu- 
ral del PV, Ayuntamiento de 
Manises, Universidad de Va- 
lencia, ICE de la Universidad 
Literaria, Diputación de Valen- 
cia y Alicante, Ayuntamiento 
de Alicante, Denia y Valencia, 
Ateneo de Denia, Caja de Aho- 


rros de Alicante y Murcia, Uni-_ 


versidad de Alicante, Caja de 
Ahorros Provincial de Alicante 
y el ICE de la Universidad de 
Alicante. 

* Los valencianos no nos po- 
demos quedar con la simple 
denuncia. Todos los buenos 
valencianos deben adoptar 
otras posturas con respecto a 
las Cajas de Ahorros y las ins- 
tituciones valencianas que en 
vez de apoyar a su propio pue- 
blo lo están vendiendo. 

Hay que denunciar también 
la utilización que se pretende 
de locales del Ministerio de 
Educación, como las Escuetas 
Nacionales de Manises y el 
CNN «Pou de la Montanya» de 
Denia. 


V'Escota d'Estiu imparte 
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unos cursos que se acompa- 
ñan con distintos actos que 
- “según su propia explicación 
«serán en catalán, aunque se 
respetará la lengua de cada 
uno de los participantes en sus 
intervenciones». 


Entre los cursos monográfi- : 


cos se pueden leer: «El arte 
medieval valenciano como ex- 
presión de catalanidad». Hay 
otro curso monográfico sobre: 
“elIntroducción a la Poesía Ca- 
talana del País Valenciano». 
Otro, «El catalán para no 
catalano-parlantes». Otro, «Li- 
teratura Catalana Contempo- 
. ránoa». «Bases para una di- 
+ dáctica del catalán en EGB, FP 
y BUP». 
» Entré los cursos que el folle- 
“to señala como de última hora 
cabe destacar: «El catalán 
como segunda lengua en 
Preescolar». «Introducción a la 
Poesía Catalana del País Va- 
lencia». , 
Después de todo esto, pare- 
ce absurdo que algunos políti- 


cos puedan dudar de que la.* 


cultura valenciana se está 
viendo atacada y adulterada. 
No se puede negar, si se quie- 
re ser fiel a la realidad, que el 
pancatalanismo no es ningún 
fantasma, sino que por el con- 
trarlo es una amenaza real, 
£lara y viva que late sobre el 
pueblo valenciano, su pasado 
histórico y su futuro, - 

Ante estos sistemáticos ata- 
ques cabe que el pueblo se 
conciencie, los conozca —con 
la certeza de que los repudiará 
por ser totalmente ajenos a su 
propia identidad—, pero tam- 
bién es absolutamente im- 
prescindible que se unan to- 
dos los valencianos y «tots a 
una veu» exijan el tin de estos 
intolerables hechos. 

¡Qué vergúenza, qué pena 
que algunos ayuntamientos, 
diputaciones, cajas de aho- 
rros, estén facilitando la tabor 


de quienes quieren ver al Rei- * 


no de Valencia convertido en 
un país de los Paisos Catalans, 
de los que defienden la catala- 
nidad de Valencia! 


Si ellos quieren perder su” 


propia identidad y convertirse 
en valencianos de segunda, el 
pueblo —que es la mayoria— 
debe demostrarles inequivo- 
camente que no está dispues- 
to a aceptarlo. 

Exigimos de las autoridades 
competentes se impidan estos 
hechos, porque de lo contra- 
rio, perderán toda legitimidad 
Para representar a un pueblo 
que está harto de traiciones, 
medias tintas, defensa de inte- 
reses ajenos a los suyos pro- 
pios y políticos que sólo pien- 
san en su imagen y que ven- 
den vilmente a su patria valen- 
ciana. - 

Diu el refraner: «El que re- 
nuncia de sa mare es un mal 
maixcút» di 

FERNANDO GINER GINER 
(Secretario comarcal de UCD- 
La Costera y «miembro del 
Consejo Potítico Provincial de 

UCD-Valencia.) 


SECCION IV: ANECDOTARIO 


DOCUMENTO tv. 1. 


“La inquisición contra el “lo” del académico Xavier Casp y “Los incultos y el pronombre mosatros” del 
investigador Ricardo García Moya , dos excelentes artículo que ridiculizan el analfabetismo de un 
colectivo docente , adoctrinado en el dialecto barceloní , y desconocedor de la tradición léxica genuina 
de la lengua valenciana . 


Su analfabetismo cultural les lleva a la supresión del “lo” y del “mosatros” utilizados constantemente 
por nuestros clásicos del siglo XV y a sustuirlos por arcaísmos copiados del dialecto barceloní , 
inventado por el ingeniero Pompeu i Fabra. 


Somingo, 30 de marzo de 1997 
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La penúltima 


Linquisicio contra el “lo” 


Per Xaviar Casp 


ir de Falles, una 
perjodiera, de * 


Y (supone: 
que es peciodis: 


12), acaba díon- ; 


yor, a la vor 
d'una fall, desta 

jon: "que, vostó 

ho posse el suillor que puga”, Ebxe 
“el” apunyala raldoramen la nara 
ya la maturalítas de la Nongua 


valenciona, Í aio pascd en ol camer-: 


en una d'eixos mies que la popular 
—-nopular ua el millor y mes ample 
entit de la paraulo-—omplia de ma-; 
jotitaria festa la vida de la capital 
valenciana | no esuevixc a pro 
¡guntar sóm es possible tal respon. 
sanifitar, perque m'aborrona la sen 

E de tabla. ¿Quí ha 


cute al impropen ingblati? 
Porque cila, en Sa casa, 
ds ont No paso ls nar 
Puga”. Clar que aco caredra la ; 
Qúestio perque, ¿qui mana en 
RIVW? Esla as Uno pregunta tan 
obertai tan topotida perque no roba 
contestacio des de que, a costa aols 
imposta, slxo montqua de mons- 
truosa intlvancia pulica, comenca 
a folsejar i dosvalencianisos la ller= 
gue vatonciana. Ll está molt ho cue 
lo que nos cobren so diga imposts 
perque mos els imponen, 98 dínac- 
coptablo contrasentit que als que" 
Paguero nos imponguen tambe lo 
Que nc volem, Consta qua estic se- 
gue do ta realitas important deste 
Plural: lo que ao Voiam. (En RTYV 
haurion dít “al qué na volem”) 
entra que un servilisma 
impudke, obtus | destica- 


enel fisaguago de Foficiaitat velen- 
clana contre al “lo”. tan imprescin: 


blo + velencib des dal sempre Gala 
[Esatancisos que ta. 


sígaifica el princiol mus ominos 
naros de Finjustlicable submissio 
Ningúisica. 
Vos oixa disfrussada subimiaio la 
¡ue la die pueitats com, per al- 
..xomple, sta de Joaús Huguet: "Lo 
lógico. hubieca sido reñida com- 
patancia lingúíatica las universia 
des”, Á com 40 crea el “Instituto In- 
toruaivorsario do Filología Velen- 
lana", all aig que "ya oro posible 
dar ess compotencia on maroria ia» 
lstica a le Universidad do Vaien- 
ía, pero esto organismo 30 creó en 
“nero de 1986 y no tuvimos tiempo 
pera hacerlo”. Megaific, Magrada- 
que el senyor Huguet nos gue 
13 a quins univorsitar espanyola, ga- 
llega, vesca o coulana li han donat 


pollacs, ls vasca O ela Catalans. 
ya supía 3 ninguna, ¿veritat 
sonyor Huguet? $ ya que esto sa 


eu 
Tilencione mo 0 pues cada de 090 
la Loy de Uso, porque se enten- 
¿dla que taníemos al consenso de las 
Normas del 92”. ¿Quan, senyor Hi 
Quel, s'han utilisar oficialment eixes 
Normes7 Voste tas conslx | sap que 
¿no les han ssguides mai mí tan sols. 


:larani nos daran. Fortagrafía. pergua.acmes d'or- 


19 Aci va un cixemple nomas 
«uns poes dels nostres clasalos:” 
Jordi de Sant Jordk “To ver ma 2ar 


quo la gomtasea havia dit”; 
March: “seca ben cert lo tart ape: 
bur"; Sor tgabal de 


tonces", Jaumno Rolg: 
saya". No ne calan mes dauell 
gionos temps. 1 do ha dasaparegut 
mai lus constar dal “Lo”, vivisiin 
on ta llengue vaionciana del mes 
amagat taco del nostre territori In= 
clus en poderosa presencia; aci va 
“40 reconelximent, ancora que velan 
dissimular, de Manuel Sanchis 
Guesnor: “Les formas añtigues de, 
Yanicis mascull emprades pels es- * 
xiptcrs classics y rennixamisies són 
"lo" “los”, los quals són encara las 
ániques vivos a les comorquee dol 
| de Morla” 
meny3 que “las uaiques vives”. 


ú"togrefia vacien les aldides Normes 

del32. Nomes s'han ssguit els crite- 

cia Mibglízalca del “Iasuzut Y Estudos 
108"; ¿d'on, sí no, Shen ten la. 


de le:ue usen Í, per desconeix 


ment, abusan; conservs fotocopia 


Pecant-me unes poquetes pessetes, 
que está fine un díe “one” Pero 

Sn sixo de posar la “1” son dana 
desvsiltada passio, vinga o no vir 
ga al cas: “ax "tg", “haci va el 
Ces del sonegur molt conegue por 
+ tea poleimiques obres em el soli cai- 
ee del nostre vell 


$e la * 

Po alfoltov algun 

*ielg, tambe alencien que 

di de les tan repetides com 

contraditss Normes del 32, podem. 
: » 


reia 
ceda”, osuna”, “ere: 


desaparalx mi cuan arribem als "se 
loctas” de la Renaixmnca, q: 5e1c.¿1 los fomenias”, 

quan comenca el moviment Jime», Resula que el pobía “ly”, tambo 

ja esciito, Els “ami-* aparade: on eixes normes. 

los lorias valencianos” fur.- *-=1 pensar que totes sixes, 1 moltes 

.o Rar Ponal". ¡crec aves, incensatees nos los diven 

que es prou un sixemplo del poa * sense Cap díntaressada intoncso. 

“sl seria tor-los Un favor que no nos 

han demanat. Paro lo que me paren 

Ho dit ades que maborrone de . ya mesa es que cresuon que Lota 

pena y de rabia, do rabia per sixa .ola yalencians, e excepcio d'es, 

spocio d'esclavitut que ss limpo- . som ung inofansius ignorante als 

tencia personul, | de pena pst la **que.so nos pot fer engolir qualsevol 

conviecio de que el mal que no se . roda dé-moll, En part normes on 

cura Sendanye de tan imprevisibles * part mo waquivoquen en lo de 

claras” esca que patea 

aducacio, som inca- 

Posca olendra, paro ho som tant 

om capagos som de posar los co- 

es on por naturales, per 1ao ¿ per 


can A compo”, “aer 


“o” una im da; la 


cia exa 


portan 
veritat os que lo del "lo” es Felxom- 
pla mes viv parque representa lo 
mis purament ¡logic de la lo 
“Que des presidir tota reo filolog 
1ambe perque Yassumir senza nu 
mi menys la desapóxicio del “to”, 


'convictio han d'estr. El poste pa- 
iotiema cultural no sera mai agres- 
1u.mi violant perque, posseidors de 
los tros condicions que acebe do 
lanificar, actuem en plenitut de fo 
por inspiracio Y'asperanca 


Los incultos y el pronombre 
mosatros 


Por Ricardo Garcia Moya 
La as- — Elsetabensa Vicente Boix 
cena se  reproducia en 1885 poeslas 
repito día con les voces nosatros y 
tras día — vosatros (Fiestas, 1855, p 
El pre- 424); y el filólogo y acadó- 
sentados — mico Lluis Fullana. ol tratar 
de Canal sobre pronombres persona 
9 había les, decia: “La formo nosal- 
en nor- tres (nos aleros) fon subs: 
E maijtzat — útuida per nosstros. no por 
dol Institut d'Estudis Catá-  comupció, sino per evolu- 
Jana, usando ol arcaíemno no- 


altres: el invitado, en len. 
gua valenciana moderna, le 
contesta con el pronombre 
personal. mosatros que 


103). Para el filólogo “de 
Benimarull sólo eran co- 
rrectas las formas nostros y 
mosotros (Gramática, 1915. 
p. 214) que, como es habi 
tuol en términos cultos, io. 
sus localismos dialocta- 
les; MOROS, MATOS, OC 
Quizá el único que podi: 
rivalizas con Fullana en ol 
conocimiento del valencip- 
no clásico fue el tranciscano. 
András Ivars (Bonisa 1805); 
el cual, en publicaciones y 
conforencias sobre manus- 
ritos del siglo XIV usaba el 
léxico ahora ridiculizado: 
“agsstros, en el Reino de 
Valencia” (Congroso de 


cabo que podían amos. 
luso al aragonés 
medieval, con us diciones 
MUSAtros Y Vusatros, poro 00 
¡vemos tan lejos. 
Comenzamos con ua ma- 
uscrito firmado por don Jo- 
sep Ortl,socserario de la Go- 
norafidad do) feino 4 finos 
del siglo XVI! que, a pesar 


Historia de la Corona de 


(Altos, 1866), vicopes 
demo de Lo Rat Ponat, in- 
vestigador y secopilador de 
leyendas. Después de escu» 
driñar en los rincones lin- 
gúísticos del Aeino, 


za el pronombre “nosatr 
<omo formo culta, Por 


canto, la de Suli Espanya. 
con comentarios en barco- 
Ionés del lastirur d'Estudis 
Catalans: avui, emb, nose 
vos, aquesta, dues (Ue- 


gondari Diputació d'Ala- 
con 1987) 
Entre los inteloctuelos 


que escriblan' nosatros y 
mosatros no podía faltar 
mosén Martí Gadea, nacido 
en 1837 en Balones, cerca 
de Alcoy. Su valiosa obra 
—vocebulerios, diccion: 
ios, poemas, folklore y n: 
¿rativa— ha sido trllada por 
lexicólogos como Coromi- 
nes. Cosualmento silencian 
que Martí Gadea utilizaba el 
valenciano moderno: nosa- 
190s, MOSaNOS, COMPanyera. 
bellea, vegá, carranchs, roy- 


por primera vez (ascolo, 
boljaca, mufegerso, gonto- 
1a..). Ni que decir tiene que 
Galiana era persona ¡lustra- 
da, sdmiador de Quevedo, 


por el Institut d'Estudis Ca- 


hace más de un siglo. adver- 
Ue que “será catalaniemo 
“usar la voz nosaltres por mo 
satros” (Gramática, 1894, p. 
127). El mismo erudito da 
una: valiosa información al 
Comentee que "también ss 
dice mosarros un vez de no- 
satos” (p 46) Es decir, lo 
lengua valenciana sólo ad- 
ruda mossos y meus, 
tonsgreciendo esta regla los 
postas románticos que, deli- 


talaos. Curiosamento, en el 
diccionaño de Alcover in- 
Cluyon mosatros sin tildarlo 


La lista so podría ampliar. 
poro os suficiente para que 


-—gendar 
prohibe los pronombres va 
loncianos, se les invito a 
al filólogo Fultana, de Beni 
marfull al escritor Martí Go 
den, de Balones; al novelista 
fray Luiz Galiana, de Onto- 
ient; al historiador Boix. de 
Xativa; al investigador Fran- 


cisco Martínez, de Altea: al 
erudito padro Ivara, de Beni- 


loncia. El avergonzarse 
los pronombres persont 


pagan las inmersores 


Cuánto 
abandono 


En los años 80 $e res- 
tauró el mercado di 
Abastos y, pi 

dedicó a instituto. 
despuér 

PSOE en el poder, se tí 


hasta que se fuo. Y ol PP, 

jade que llegó, tampo- 
eo ha movido ún dedo. 
Primero porque, con ra: 
zón, no los gustaba el 
proyecto que había ho- 
cho Votgas tú y dow- 
pués... pues después por- 
que se los ha olvidado, 
porque no les Íntoresa 
Cualquiera sabe. 

El caso 63 que, poco a 
poco, el mercado de 


Sueroso basurero por el 
abandono on ul que está || 
surnido. 


“valenciana” (escritas an 
catalán) habrian sido 
suscritas del principio al 
fin por los del Bloc. Pero 


greso, que reclaman a 
todo el mundo que haga 
esto o lo otro, son ellos 

ismos incapaces de 
cumplir elgo tan si 
como sespetar el estatu- 
to de autonomia de lu 
Comunidad Valenciana a 
la que, una y otra vez, se 
empoñan an Hamar “pais 
valenciano”, además. por 
supuesto, de despreciar 
el valenciano y emplear 
ol catalán. Si estos con- 

gresistas: son incapaces 
So tesperar nuestro esta” 

acatar la volun» 

tad del pueblo libremen- 
te expresada, ¿cómo van 

inculcar los valores d 
mocráticos a nuestros 
niños? 


MARIA CONSUELO REYNA 


LAS PROVINCIAS 


Comunidad Valenciana. 
Peligro de incendio 


EN PROFUNDIDAD 


Como todos los cursos, la 
generosa Conselleria de "Ta 
rancón ha regalado el Gripau 
(sapo, en catalán), a Jos es- 
tudiantes” valencianos de 
COU y 2% de Bachillerato. Es 
un libro de 95 páginas que 
nos cuesta un pastón de los 
impuestos, pero la implanta- 
ción del catalán, por lo visto, 
es más prioritaria que el AVE 
o'la restauración del más 
bello mercado modernista del 
mundo: el Central de Valen- 
cia, 

Entre los escupitajos que 
lanza el Gripeu de Tarancón 
al idioma valenciano está el 
dirigido al neutro “lo”, pro- 
hibido por el Institut d'Es- 
tudis Catalans. Un estudian- 
te, según dice el sapo, no debe 
escribix, “lo millor” (Gripau, 
Generalitat, 2002, p. 19), al 
no entrar en “les carac 
terístiques mortológiques 1 
síntáctíques de la nostra len- 

a” El neutro “lo”, según la 

lología subvencionada, es un 
solecismo secesionista. 

Sin herniarse, por favor, 
den un brinco hasta los tiem- 
pos del cinturón de castidad y 
Ausias March. Estamos en el 
XV (mentalmente), y los hu- 
manistas valencianos, sin 
hacer caso al Gripau de Ta- 
rancón, ya construían con el 
“Jo” perseguido por Ascen- 
sión y su academia. Los comi- 
sarios de la Generalidad obli- 
gan a los alumnos, para suplir 
el neutro, a usar ridículas 
perífrasis dignas del psicólogo 
de Woody Allen; pero el “Io” 
aparece como artículo defini- 
do (Lo Rat Penat) o neutro (lo 
millor) en todos los autores 
valencianos; sea ante relati- 
vos, sustantivando adjetivos o 
dando valor enfático a la 


Psalteri 


(Corella: 
1490); “fent Jo contrari” (Val- 


fará” 


manya;  Carcer, d'amor, 
1495); “tot lo que he pogut” 
(Fernández de Heredia: La 
vesita. 1562); “un pecadoret 
com yo, ques lo que pot fer 
plorant?” (Timoneda: Misteri 
de la Iglesia, 1569); “es lo mi- 

ox” (Bib. Nac. Timoneda: 


El “lo” y el Gripau de Tarancón 


Ricardo García Moya 
sari” (Const. Universitat de 
Valencia 1655); “lo mes co- 
piós de tot” (Eximeno: 2% 
Cent. Can. S, Vicent, 1656); 
“lo que no fará un ferrer” 
(Carbó: Luces de aurora, 
1665); “cada u lo que li toca” 
(Rodríguez: Sacro Nov. S 
Juan de Mata, 1669); “escol- 
tar per les portes lo que di- 
uen” (Ros: Tratat, 1736); “en 
lo demés” (Mas, L. : Sexmó 
Cof. S. Vicent, 1755); “y lo 


Romances, 1570); “ahon fará 
lo mateix” (Ord. custodia del 
Regne de Valencia. 1573); “lo 
mes alt de la espiga ( .) creu- 
re lo que algú diu” (Pou: 
Thesarus, 1575); “lo que diu” 
(B. Nac. Ma. 1701, 1590) 
Todo el lote de la academia 
de Ascensión, Rita, Cipriano 
y su hermana, el volátil San 
Zaplana e íncluso, lufl, Gloria 
Marcos; todos juntos no equi- 
valdrían al valor de cualquie- 


y el embobat, 1872); “lo que 
a la roba”(Colom: Lo que la 
la roba, Castelló, 1875)"lo 
que trobe més de manco»” 
(Escalante: El agúelo Cuo, 
1877); “o que siga ya ho vo- 
rem” (Millás: Els microbios, 
1884); “a Jo millor” (Escrig: 
Dice. 1887); “fa la guerra a 
tot lo noble y a tot lo gran” 
Frrenno: Una gublevació en 
Jauja, Elig 1896); “es, per lo 
tamb una festa lípicg” (Ga. 


ra de los autores citados, - atre que yo em calle” (Galia- dea: Tipos, 1908); “lo que 
anteriores al 1600, que usa: — na: Rondalla, 1768); “de totlo  vosté mane” (Peris : La peix- 
bam el “Lo” vilipen: sl milo del ore (Coloquidla ca de la bellens, (820% “lo 
Gripau de Tarancón. Como mosa de Peyró, h 1790) No que vulle” (Solex: No es aixó 
seguirán engañando, les hace falta ser un Lapesa para — loque yo vullc. Alacant 1931); 


ofrezco otra tanda de valen- valorar el uso sintáctico del “la barraca Lo millor de la 


cianos que fueron catedráti- cio” que hacian, cotas cecito- terieta” (“El Mundo” Ali- 
cos, notarios, predicadores — res, al distinguir entre “acu- cante, 21-6-2000). El neutro 
famosos, escribanos de la sat per lo mateix” y “acusat “lo” es patrimonial del idio- 
Cancillería, poetas, colo- per el mateix”. ma valenciano desde el co- 
quiers, novelistas, censores, También los valencianos de mienzo de la prosa literaria 
lexicógrafos, etc. ; todos usa- — los siglos XIX y XX usaron sa- que perfeccionó la sintaxis del 


tosco romance; pese a ello, la 


biamente el neutro “lo”, fue- 


xon el “Jo” y vivieron en los 
siglos XVIL y XVII: “acusat — ra en coloquis o piezas teatra; — Generalidad autoriza textos 
per lo mateix” (Ginart: les: “lo millor será callar” donde se inculca a los niños 


(Conversació de Saro, 1820); 


Reportoxi de Furs 1608); “lo esta falsedad: “Recorda que, 


que diré ara mateix (...) loque — “aplegá a lo millor” (Baldoví: — en valencia, no utilitzem Par- 
retenen” (Mulet: Poesies a Un ensayo fet en regla, 1845); ticle lo” (Valencia, 12 Secun- 
faciana, h. 1643); “vist lo  “deloquepot fer” (Altet: Deu daria SM, 2002, p. 29). Así, 


los castellanos presumen 
ahora de tener una lengua 


y lo mon, 1858); “lo que vull- 
gues li diré” (Lladró: La boba 


Fuego amigo . 

7 Antonio J. Ubero 
Cuando en una guerrá sé mue- Y parece que no aprendemos la lección No 
re en un bombardeo de los tu- cabe duda que, ante la crisis, un empresario 

ix es capaz de vender al mejor 
postor lo que le costó años de sudor y lágri- 
mas, engañado y aliviado por la ayuda Eso 
no es una sorpresa. Lo que sí es una autén- 
tica barbaridad es que las administraciones 
públicas acojan con cariño este tipo de op- 
ciones e incluso se les dé ayuda económica o 
ventajas fiscales. También sonroja que los 
sindicatos se plieguen a la evidencia y con 
falsa resignación acepten las prejubilacio- 
nes y una venta de activos dudosa, siempre 
que los primeros que se queden en la casa 
sean los afiliados y, luego, todos los demás. 
Así se cumple con el papel establecido y aquí 
no ha pasado nada. Pero estos amigos ame- 
ticanos sólo buscan la carroña, los restos- 
moribundos de empresas que ya están en 
las últimas y, tras darles la puntilla, que- 


que busque” (Morlá: Somi del 
infern, 1645); “lo que es nece- 


a hacer de las'suyas ante el estupor y son- 


rojo de quienes, en su día, recibieron a los 
yanquís como el maná venido de ultramar. 


darse con el mercado para sus productos 
Porca miseria. 


“que, entre las románicas, es 
la única quo ha conservado el 
artículo neutro lo”. 

No sólo ha existido siempre 
en idioma valenciano, sino 
que actualmente es un recur- 
so vivo, pues cualquier valen- 
ciano de Muchamel, Burriana 
o Alboraya construye fas 
correctas con el neutro: 
millor del dumenge es la pac» 
diferenciándolo del de- 
: “este chic es el millor 
de mosatros fent paelles en 
conill?” El culto Morlá, en 
1651, usaba el mismo recur» 
“lo prudent, lo cast, lo afa- 
ble, lo cortés. ab ser grans 
excelencies” (Morla: Roman» 
ce, 1651). En esta composi- 
ción, Morlá carga de valor en- 
fático a los adjetivos, an- 
teponiendo el neutro “lo” de 
grafía invariable (o prudents 
que son, lo cortés del seu 
comportament, lo afables que 
eren el organiste y sa chique- 
ta), 

Otro detalle significativo es 
que, en esta poesía de 1651, 
hallamos la primera docu: 
mentación del sustantivo 
“orh” en valenciano: “com en 
tot lorb es notori” fx. 42), an- 
ticipándose al catalán. "Son 
detallos que no captan las 1e- 
tinas inmersoras del fascismo 
catalanero, igual que el neu- 
tro “lo” es invisible para el 
cientifismo chusquero de la 
academia de Ascensión, 

Por cierto, conseller Taran- 
cón, nuestros hijos no necesi 
tan' incorporar el “gripau” 
catalán de tus amores, pues 
en el idioma valenciano po- 
seemos “sapo, granota, culle- 
rot, cabut y renoc”, siendo 
este último alusivo a batra- 
cios raros o escuerzos; así, a 
los valencianos “tenoc vert y 
renoc jagant” corresponden 
tus catalanes “gripau verd í 
gripau gegant” 

El “renoc” se documenta en 
el valenciano Jaume March, 
en el XIV, manteniéndose en 
todas las épocas: “tine por als 
renochs” (Mulet: Roman de 
Gayteros, h. 1660); “ulls de 
rengeh” (Ortí Molés, Joseph: 
Soneto en consonats, 1690); 
“¡Pobra chica! y yo lrenoc!” 
(Lladró: La boba, 1872; 
“ienoch: escuerzo, rana de 
zorzal” (Escrig: Dicc, 1887). 
Está clar que Tarancón es el 
millor de lo millor del catala 
únisme que mos aufega 


DOCUMENTO IV. 2 


Encuesta publicada por "Las Provincias”(30.10.95) en la que queda claro el sentimiento catalanista de los 
valencianos de la Comunidad : solamente el 2'3 % de los valencianos manifiesta sentirse catalán ........ 
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DOCUMENTO IV.3: 


Artículo publicado en la revista de humor y crítica "LA CODORNIZ” 10.3.1963, titulado "La Carcel de 
Papel: Sentencia dictada contra Juan Fuster” en el que, con el habitual humor e ironía se hace burla 
corrosiva al cúmulo de absurdos del libro de Juan Fuster “El Pais Valenciano”. El autor de Sueca hace 
gala de su acomplejado y pueblerino vasallaje a Cataluña y es condenado en esta sección de "LA 
CODORNIZ" a la “carcel de papel” por los innumerables desatinos que incluye en su libro. 


ag. 2 


EL BAUL DELS RECORTS 


. LA CÁRCEL DE PAPEL 


SENTENCIA DICTADA CONTRA JUAN FUSTER 


En Madrid, a 10 de marzo de 1963, reunidos los diversos 
miembros del Tribunal Superior de las Altas Letras de esta 
capital para juzgar a los grandes paradojistas, someten a 
juicio a JUAN FUSTER, de profesión, sus desdenes. 

RESULTANDO que el encausado, valenciano él, acaba de 
publicar un libro titulado «El País Valenciano» pertenecien- 
+2 a la colección «Guías de España», de Editorial Destino. 

RESULTANDO que los deseos del señor Fuster, según 
declara en la página 22, son los siguientes, «ME HE 
PROPUESTO, A MI LEAL SABER Y ENTENDER, FOR- 
MULAR EN ESTAS PÁGINAS UNA INVITACIÓN, UNA IN- 
CITACIÓN AL VIAJE». 

RESULTANDO, que esa «INCITACIÓN AL VIAJE, no 
sabemos si será un viaje a Cataluña, Francia o Cuba, 
porque al país valenciano le trata bastante mal. 

Así cuando en la página 60, refiriéndose a los valen- 
clanos, dice: «TENEMOS EMPEDERNIDA LA MEN- 
TALIDAD INTERESADA, AVARA, MEZQUINA, DEL 
LABRADOR»... ¡Tremendo!, piensa el lector sencillo que 
lee esto. Si voy a Valencia, me dejarán arruinado para 
siempre... 

Así, cuando en la página 79, los «elogios» continúan: «LA 
COCINA VALENCIANA, ES, EN SU ORIGEN, COCINA DE 
PAÍS POBRE, O DE PAÍS DONDE ABUNDAN LOS 
POBRES». Pues si comer la rica y sabrosísima paella, plato 
típico de la cocina valenciana, es sinónimo de pobreza, 
¡vivan los pobres! 

Así cuando refiriéndose a las hogueras alicantinas y a las 
fallas, afirma en la página 426, que hay en ellas «MUCHA 
MIXTURA DE CURSILERÍA INMIGRADA». Sobre gustos no 
hay nada escrito y respetamos la opinión de don Juan. 
Pero calificar a las fallas diciendo enrevesadamente, que 
tienen «mucha mixtura de cursilería inmigrada», nos 
parece un auténtico caso de «cursilería literaria». 

Así, cuando en la página 60 examina el carácter valen- 
clano: «HACEMOS EL EFECTO DE SER UN PUEBLO A 
TODA HORA “EN MANGAS DE CAMISA” POCO EXPERTO 
EN ELEGANCIAS Y FINURAS». 


SoM 


15 de febrer del 1979 


Así, cuando en la página 34, y con referencia a siglos 
pasados encuentra ¡por fin! algo que elogia, «EL LUPANAR 
DE VALENCIA ERA EL MÁS ACREDITADO DE EUROPA». 

Así, cuando este valenciano, aunque no to parezca, in- 
siste: «TODAVÍA AL EMPEZAR EL XIX, MERIMEE EX- 
PLICABA A STENDHALL LAS DULCES CONDESCEN. 
DENCIAS QUE HALLÓ A SU PASO POR TIERRAS 
VALENCIANAS», 

Así cuando en la página 34 se convierte en crítico de ar- 
te: «DEL SIGLO XV DATAN NUESTROS PINTORES 
DESTACABLES». El celtíbero, que siempre está soñando 
con tener muchas reproducciones del pintor «valencia», 
don Joaquín Sorolla y Bastida, uno de los protagonistas de 
los billetes de mil pesetas, piensa: 1ES POSIBLE QUE 
Sorolla pertenezca al siglo XV? Y consultando rápidamente 
has enciclopedias, comprueba que Sorolla nació en 1863 y 
tras obtener segunda medalla en la Exposición de Bellas 
Artes, a los 21 años, medalla de tercera clase en la Ex- 
posición de París de 1893, de segunda clase en la de 1895 
y el Gran Premio en la de 1900, por lo que fue nombrado 
Caballero de la Legión de Honor, murió en 1923 y ac- 
tualmente sus obras figuran en los principales museos del 
mundo. 

CONSIDERANDO, que la misión de las «Guías de 
España», es estimular al lector a visitar las diversas 
regiones que integran nuestra península. 

CONSIDERANDO, qué el encausado parece complacerse 
en destacar defectos y silenciar virtudes. 

Visto el libro que se cita. 

FALLAMOS Y CONDENAMOS A JUAN FUSTER, a la 
pena de una prisión correccional de siete días y una hora 
en la «CÁRCEL DE PAPEL» de esta villa donde, excep- 
cionalmente, y ante la proximidad de las flestas de San 
José, se celebrará una simbótica «cremá» de las páginas 
antipatrióticas de su libro. 

Lo declaramos en Madrid, para su ejecución correspon- 
diente. 

(«LA CODORNIZ», 10 de marzo de 1963) 


A la gloriosa Bandera de la 
Patria heroicament vencuda 


Després de llegir un fuli signat de la História de Valéncia el 
fet d'armes de la Batalla de Almansa 


enyera, Pátria, Senyera 

e Valéncia emblema sant 
ui pogués tindre la glória 
2 lluitar al teu costat. 


vostre exemple no] borren 
. ni centuries no dogals. 


Data gloriosa i sinistra 


Terra, mare, Pátria, esclava 
Miure un temps i forta i gran 
1110, que dolc fora morir 
defensant ta llibertadi!! 


del dol per el ideali . 


erols que per la Patria 
saren la noble sang 


els teus fets gravats al cor 
portem tots els valencians. 


MIGUEL DURAN TORTAJADA 


DOCUMENTO IV.4 


Artículo publicado por "SOM" 21.12.1978, titulado "Una Cátedra para Manolo: Una Cátedra de 
Esperantología para Manolo" (Sanchis Guamer), en el que se hace burla ridícula de la cátedra creada para 
“Manolo” por el "Bunker-Barretina” como instrumento del expansionismo catalanista. De esa forma la 
"Agregaduría de Lingúística Valenciana de la “Universitat” de Valencia, Sanchis Guamer ta convirtió en 
“Cueva de Alí Babá" .... desde donde se comenzó el expolio lingúístico y cultural de la lengua valenciana , 
sustituida por el bastardo dialecto barceloní . Operación dirigida por los comisarios “orgánicos "ai servicio 
del bunker-barretina .... 


1 
21 de desembre del 1978 x 


UNA CÁTEDRA 
PARA MANOLO 


LA CÁTEDRA DE 
ESPERANTOLOGÍA 
CATALANISTA 


«Una cátedra para Manolo» podría haber sido el 
título ncientífico» de la nueva, tragicómica y 
mefodramática cultural Cátedra de Catalán que el 
contubernio madrileño-barceloní crear en la 
Universidad de Valencia ante el atónito pueblo 
valenciano. «Normallzar» que no es más que la 
forma eufémica de decir que lo que procede es 
descastellanizar para catalanizar nuestra lengua y 
vida cívica 

El Bunker Central conectó soterradamente con 
el Búnker Barretina y entrambos se dividieron el 
territorio español. La competencia valenciana se 
eliminó asi hasta de su proplo territorio. Al 
parecer el «pastel franquista» sólo daba para dos 
con lo que cambiando de amo, los valencianos no 
vamos a dejar de ser un ente colonizado. 

Las consellerias de Educación y de Cultura, 
grupo mixto no se sabe de qué, soh tos en- 
cargados del cambio colonial haciendo creer al 
Pueblo que dicha cambio es para la autonomia 
aunque ta realidad es para «normalizar» la cultura 
valenciana. 

La inflación cultural que el eje Madrid- 
Barcelona está provocando en el pueblo valen- 
ciano, no tiene parangón histórico y constituye 
un arlete demoledor contra la persontidad valen. 
ciana. 

La tan cacareada «búsqueda de la identidad» 
valenciana, pretendida que sea la catalana, está 
desatando un irracional consumismo mental 
como necesidad de esa búsqueda donde la 
basura es presentada como plato exquisito y 
como autovator de la sacrosanta cultura catalana. 

La Agregaduria de Lingúlstica Valenciana de la 
«Uni» de Valencia que Sanchis Guarner convirtió 
en «Cueva de All Babá» catalanista, se convertirá 
en cátedra para D. Manuel. «La Cátedra de 
Manolo» viene así a sumarse a la trilogía típica 
del cachondeo hispánico: «La carabina de Am- 
brosio», «el sombrero de Gaspar» y «ta flauta de 
Bartolo» 

D. Manuel recibe el premio «Botella de lejía al 
caballeron de la contracultura y el subdesarrollo a 
nivel científico provocado, como et nazismo, para 
desintormar, La Universidad valenciana al ser- 
viclo del nacional socialismo catalán, como 
arquetipo de lo que no debe hacer una Univer- 
sidad, ha engendrado como ramera portuaria 
copulada con semen catatán infecto, una facultad 
de Letras mongoloide intelectual y aberrante que 
ha autogenerado la putrefacta cátedra de 
esperantología catalanista al servicio del expan- 
signismo imperialista de los paises catalanes. 

Por otro tado D. Manuel constituye por sj solo 
una magnífica cabeza de puente del catalanismo 
en pleno centro neurálgico valenciano para poder 
disparas a bocajarro sobre los órganos vitales de 
la nacionalidad valencianista que protagoniza ex- 
clusivamente la UAV 

¿Somos un país catalán? ¿Por qué? 


TONI SALA 


FEU LLEGIR SOM 
PARLEU A VOSTRES 


AMICS DESOM 


REFLEXI( 


Y usted dice que no... ano se puede ir más que — que sea, en nombre 
a lo guerra fria»... Y me quiere usted explic Pero ¡no se canso, v 
¿sacaremos algo?, mi pregunta está basada on El pacto ya está 
otra pregunte con interrogante... ¿o es que — himno regional, leny 
cres usted que es posible que hoy los mapas, escuelas, pu 
valencianietas, a los que mezclan en panfietos — etc., etc.) y nada 
con Blas Pifar, Fuerza Nueva, Guerrilleros de contra de él. Habri 
Cristo Rey, PENS, Allanza Populer, son ariba abajo. Y, eli 


solemente eso, o cres usted que entre toda la — razón: va e costar: 

gente no hay también PSOES, PECES, Y el pueblo que e 
ARDES, atc., junto a ellos? mo, pues tan panch: 
Y usted sabe tan bler como yo que los hay, Nos queda el cor 


pero que por desgracia privan órdenes de abran los ojos a tie 
partido y las consignes y presiones pactadas en cadenas que les van. 
Mi ] cierran en eus mu. 
De todas maneras, señor Navarro Sata, usted arda el monto...) 
sabe que el imperialismo catalán es un hecho, Quizás con tas Ne 
pero también lo saben Suárez y Carilo y Felipa — las cosas se vesn ms. 
Gonzélez y Fraga tribame y Tarredelles y donde le correspond 
Albiñiena. Pero, descuido, 
Y lo saben todos los que en la Constitución — veremos. 
hablen de nacionalidades, Y van a la suya, aln No mientras tos 
tepujos, descaradamente. Ya van ablertemente — provincias seen boc: 
2 por todas ¿o es que usted se creo las Barcelona, 
declaraciones del honorable Tarradellas respec- 
to a los «Paitos Catalans» y Valencia?, ¿para 
qué se cres que se van a juntar los dos entonces puede veni 
«honorables» dentro de unas fechas en partir de ahí no ha: 
Valencia cludad?, ¿para rezar el rorarlo?, ¿a reunido ni en la Go: 
hacer una dectaración conjunta «cera al Omnium de Cultur 
pueblo» de no «interferencia» en los asuntos d'Estudis Catalans. 
internos de cada nacionalidad?... Autónoma, mi en las 
Su exposición y denuncia de hechos, señor  bencos que todos 7 
Navarro Sele, por al solo debería de bastar al fuego de tantes fac 
pueblo Nano y sencillo que nutre y sustente las van 8 paser para « 
filas del PSO-UCD-PCE, del futuro que les  ahors cabalga triunfi 
espera el lado de los aliberadores del pueblo de todos aquellos qu 
español», de la dictadura anterior, para final del que otrora fi 
sumitos en el más desesperante y aberrante Atentamente, 
futuro imperialismo democrático que deja en 
paños menores cuslquier dictadura por dura 


NELO I CARME 
Primer nivel de enseñanza del Idic 


Acogiéndonos a la maravillosa condición de mayores, siempre qu 
bilingles que tenemos los valencianos, vamos a — de aprendizaje e li 
escribir estas notas en castellano, aunque el libro — profesores de parv: 
a que nos referimos vaya destinado a la accesible al niño, 
enseñanza del primer nivel del valenciano. adhesivas que, mane 
En la promoción de nuestro libro NELO 1] un verdadero arse 
CARMETA, estamos descubriendo que gusta a — profesorado. 


los profesores de valenciano, porque se interesan Ante esta compl 
por él, lo estudian y luego lo adoptan para sus — profesores, los que 
discípulos. estamos animados 


Son muchas las circunstancias que concurren — descanso para conseg 
en NELO 1 CARMETA para que sea elegido. En o sea, que nuestros 
primer lugar, tenemos la pureza del lenguaje, — escribir nuestro idio 
Pues está en la línea de los estudios del idioma que no se debe to: 
valenciano que realiza la Sección de Lengua y catalán en el Reino d 
Filología de la Academia de Cultura Valenciana. — recordamos que «li 
En segundo lugar, figura el sistema de cultura y la comunic: 
enseñanza adoptado. Se trata del moderno Como equipo de p 
Sistema Global muy ameno y adecuado para los Hacemos una llamad 
niflos a que va destinado (6 a 7 años). No del Reino de Valenci 
obstante, se puede utilizar para niños más — tarea y les decimos: 


A TOTS ELS SOCIS I SIMPA 


Com tots sabem el Grup d'Acció concient de la problem 
valencia 1 fent un gran esforg promou Pedició de llibre: 
tenim NELO 1 CARMETA, darrere vindrán atres. 

Un xicotet equip está visitant coleges, pero no pot arrib; 
tots estem compromesos en la defensa de l'idioma preg 
simpatizants que nos ajuden en esta faena | mostren ? 
mestres del colege del seus fills, aixina com als atre 
Preguem nos fasen saber els resultats de les visites. 

El llibre está a la venda en la paraeta. - 


DOCUMENTO IV.5: 


Artículo publicado en "Las Provincias” 3.12.94, por D. Vicent Añó Moragón titulado ” El silenci deis 
Borregos”, una parodia divertida y caústica de lo que fue la "creación de la Gran Catalunya” por Prat de la 
Riba y Rovira i Virgili a partir del expolio de lo valenciano y contando con el silencio aborregado de los 
valencianos que lo hemos consentido ......... 


El artículo emana una cierta amargura caústica ........... 
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DOCUMENTO !V.5: 


Resumen de un artículo publicado por "Le Monde"en el que el escritor francés Bernard Levi hace una 
drástica definición de lo catalán "Un catalán, todo el mundo sabe, es poco frecuentable; no habla sino 
ladra ....” 


El diario “Le Monde” ha causa- 
do las furias de los catalanes 
por un artículo escrita por el 
periodista Bernard Revel, 

* donde dice, entre otras co- 
dl sas: “Un catalán, todo el 
mundo sabe, es poco fre- 
cuentable; no habla, sino la- 
dra; siempre tiene razón: se 
agita como la tramontana, 
pero no es más que viento; 
sueña en la autonomía y se 
lanza a fondo sn la carrera 
para la obtención de subven- 
ciones; no ama a Francia y 
detesta a España; no ve más 
lejos que la punta del Canigó 
y se cree el centro del mundo 
cuando no es más que uno de 
las extremos del hexágono, 
un pequeño rincón polva- 


tos hombres del tiempo”. 
PROTESTAS 


La organización “Crida de la So- 
z lidaritat”, la de los pasapor- 
m7 tes catalanes, ha reacciona- 
i do bravamente al artículo de 
Bernard Revel, desafiando al 
periodista a dos debates pú- 
blicos, uno en Barcelóna y 
otro en Perpignan, Además, 
van a enviar cartas de repul- 
saa'Le Monde” y a”L'Inde- 
pendant” de Perpignan, don- 
de trabaja Reval. 


BARRERA 


+- art Herrera, secretario ge- 
saneral de Esq: arra Republi- 
Es zele')”- Jo ebingreso 
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“Le Monde”. ] 


riento olvidado incluso. por. 


S Bue des” Haliói" JOE] Pirri Eder o? 


Fran 


congratularmos por el ing-2- 
so en la CEE, porque, cu: 
más europeos, menos espa 
ñoles seremos”. Lo ha dico 
en Platja d'Aro, hotel Aro- 
mar, en una conferencia pú- 
blica. 


DOCUMENTO IV.6 


Artículo publicado en “ABC”, (1994) en el que D Enrique de Diego hace una divertida burla de la paranoia 

que invade a Jorge Pujol en su megalomanía desbordada de crear hasta nuevos mapas y nuevas 
fronteras. El coro de pseudo-intelectuales pseudoprogres al servicio del socialismo fermista, en rendido 
vasallaje a Pujol, hasta llegan a creérselos ........... 


F=La cara del Moro 
Í— MAPAS PARANOICOS 


Ultimamente se ha puesto de moda la 
cartografía paranoica del mundo quimé- 
rico que algunos querrían imponer aunque 
poco o nada tenga que ver con la realidad. 
Tristemente famosos son los mapas de 
Pujol en los que junto al invento, por ejem- 
plo, de Occitania -que ocupa la mayor 
parte del territorio francés- se crea tam- 
bién el país de nunca jamás de los «países 
catalanes». Mapa con el que Pujol, tras in- 
dependizarse linguísticamente, invade las 
Baleares y la Comunidad Valenciana, unas 
veces hasta Murcla y otras hasta Guarda- 
mar del Segura. También nuestro «petit 
Pujol», Juan Lerma ha entrado en la manía 
de los mapas. Con cargo al dinero del 
contribuyente, la Generalidad promueve 
uno de esos mapas paranoicos en los que 
desaparecen las provincias, dejan de exis- 
tir Valencia, Castellón y Alicante, y además 
se crea la región de Alcoy-Gandía, que pa- 
rece sacada de Alicia en el país de la cul- 
tureta. 

Investidos de ese celo pseudonaciona- 
lista -que como ha recordado Arzallus no 
es preciso racionalizar porque pertenece 
al mundo de los sentimientos, al pensa- 
miento testicular, que decía el vasco Mi- 
gue! de Unamuno- los socialistas levanti- 
nos se han ido at congreso nacional para 
pedir la supresión de las Diputaciones. El 
resto no les ha hecho caso, pero ahí 
queda el gesto de esa curiosa mentalidad 
que atenaza al lermismo y que nos ha pro- 
vocado un conflicto tingúístico que no nos 
merecíamos y que debe tener muy con- 
tento a Juan Romero, que se ha puesto a 
hacer la geografía de los «países catala- 
nes» y acaba de parir, junto con pesebris- 
tas acostumbrados a la mamandurria, la 
comarca de Alcoy-Gandía que bien me- 
rece una traca. 

Hace poco un periodista de «Levante» 
me quería descalificar porque ante las dis- 
yuntiva de creer o no creer en el País Va- 
lenciá me declaré agnóstico en esa cues- 
tión. Es decir, quiero creer pero no puedo. 
Por pedir ta privatización del Canal 9 y por 
indicar que el centralismo autonómico bu- 
rocratizado perjudica a los valencianos y a 
todos los habitantes de esta autonomía 
abierta y multiforme, a Dios gracias. Se 
empeñó J. J. en llamarme Enrique de Bur- 
gos, o por subliminal xenofobia o por indi- 
recta descalificación de Javier de Burgos, 
autor de la distribución en provincias que - 
pequeño detalle que Lerma y su corte fus- 
teriana suele olvidar- está muy bien reco- 
gida en la Constitución, es la circunscrip- 
ción electoral y que es buena base para la 
descentralización 

Nada hay en Alicante contra Valencia 
pero sí contra el lermismo. No es extraño, 
con estas bromas de los mapas de casino 
«progresista», que las encuestas apunten 
hacia un marcado desastre electoral del 
PSOE en toda la Comunidad y de manera 
muy especial en Alicante - o en las comar- 
cas del Sur, como preferia decir el peri 
dista del hermano de «Información»-. Si 
para ellos Alicante no existe no pueden lla- 
marse luego a engaños cuando se les 
pase factura. Es probable que les voten 
los inventores de la región Alcoy-Gandía, 

pero en Alicante lo tienen cada vez más 
negro. Por graciosos. 


Enrique DE DIEGO 


ABC 1991. 


DOCUMENTO IV.7 


Artículo publicado en "Las Provincias” 8.11.85, "Una Clase de valenciano", describe una situación vivida 
por una alumna "disidente” y rebelde que no se plega a la "cienciaficción” que le cuentan los profesores de 
catalán de su instituto, El clima de represión del alumnado, temeroso de represalias si plantan cara al 
profesorado catalanista, ha generado una serie de generaciones indiferentes ante un idioma "de 
laboratorio” que ellos no reconocen como propio y que, por supuesto NO USAN fuera de las horas 
lectivas, ni en la calle. Ese esperanto salido del "panocho barceloní", como le llaman ellos, ha sido el gran 
fracaso del socialismo valenciano. 


La situación, aunque descrita en el año 1985, es absolutamente actual y fresca pues los alumnos de la 
mayor parte de los institutos han resultado "respondones” y no aceptan las falsedades históricas que les 
cuentan. Demasiado listos para asimilar tanto embuste. 


Viernes, 8-11-85 


Valencia 


LAS PROVINCIAS /33 


al Pircetos 


Una clase de 


“valenciano” 

Señor Director de LAS PRO- 
VINCIA: 

En el instituto al que asisto y un 
la clase de ' valenciano nos man: 
daron comprar cuatro libros, que 
según decía la profesora. eran va- 
tencianos Estos cuatro libros eran: 
No emprenyeu alcomisan” “Crim 
de Germanios La corona valen- 
«ona y El mecanoscrit del segun 
origen Yo empecé por comprar 
me este último. y apenas llegar a 
casa me dispuse a leerlo. Mas 
liqué sorpresa la miall, estaba es- 
ato en pertucto catalán, y ya el pri- 
mer capitulo empezaba: * Lalba, 
una nor de catorze anys, verge i 
huma tornava de | hort de casa se- 
va amb un cisteller de figues ne- 
gres, de coll de damo. quan s aturá 
aavergonyir dos nois. que pegaven 
a un altre j el leien caure al toll de la 
resclosa. . Enesta pumera página, 
de ta que he copiado las cuatro pri- 
meras bíneas de los diecisiete de 
que cunsta $e sigue por encontrar 
palabras come  arronsar d' espat 
Me . 'prejudicis . tots tres”, 
Segw ojeando el libro y. muy enfa- 
dada, decukí cerrarlo definitiva: 
mente ante la perspectiva de un ci- 
talán descarado. sin disimulos; y en 
mu rabía empecé a maquinar qué le 


car 


Giría al día siguiente a la profesora 
En ta clase de vatenciano de hoy. 
día 29, cuando la he visto entrar por 
la puerta, algo me decía por dentro: 
Tu balalla va a comenzar” Y así 
fue A algunos de mis compañeros 
les hizo leertos resúmenes de unos 
cuantos capítulos «e los libros ya 
mencionados y siempre diciendo 
noia”. "sortir, etcétera. Yo, tran- 
Quilamente, les iba corrigiendo en 
voz alta: 
—Es du chiqueta, 1 tampoc es 
diu sortir” sino enar 
La profesora, al fin, con una son- 
ná maliciosa, me dijo. 
—En valencia. sortir (noia, tam- 
be es pot dir enxir chuqueta Es lo 
sateix 


Alo que yo contestaba: Pot serlo 
mateix, pero sempre en atre idioma 
que no es el nostre 

No me digo nada más; se limitaba 
a mirarme 

Cuando terminó de preguntar di- 
Jo:* Qui de vosaltres no ha fet el tre- 
ball? ”. yyo, enérgicamente, levanté 
mi mano. 

—1 tu. ¿per qué no (has fer? 

—Perque me dona vergonya llle- 
gir este Mibre 

—Vergonya. .. ¿per qué? 

—Perque (perdó per la paraula) 
es una porqueria Es tol catala í yo 
no tinc per qué llegir catalá en una 
classo de valencia 

Y en este momento me cortó 
muy convencida: ¡No es catalá, es 
barceloníl 

En un primer instante toda la cla- 
se, que hasta entonces permanecí 
callada, quedó admirada. asombra- 
da y diria que hasta pasmada, para, 
a continuación, venirse abajo ente 
nsas y silbidos. Pero no terminó 
aquí la cosa, sino que aña: 
més que fora catalá, si no vols posar 
noia nisortr, poses chiqueta ieixici 
tot solucionar.” 

—¿i perqué tine yo «jue traduie l 
lectura al valenciá? ¿No estem acás 
en classe de valencia? ¿Per qué nos 
dones a llegir llibres en catalá? 

Me da la impresión de que esco- 
mo si en una clase de lancés nos 
hicieran comprar libros de inglés 
para traducirnosios nosotros mis- 
mos al idioma galo. ¡No tiene sen- 
tido! 

Tanto se enfado que saltó: 
“iMira, ja esta hé! Primez punt: jo 
done el valencia que me mana l'ins- 
títut Segon punt: Jo done oi valen: 
ciá que me mana la Conselleria ¡ 
Ajuntament” 

— ¡Por fin lo dijo!, pensé yo Y 
prosegur: Puix perdona, pero yo no 
tine obligació de llegir “ago, aixi 
que si me vols suspendre, ho fas, 
sino també Yo, sim'ho permitixes, 
quan únga que ferun treball un (li 
bre. agafaré un deis tants que hi 
han en ma casa que estan escrits 
en correcte valencia, t te donare el 
tieball Si ho vols el corrigixes, ts 
no mel tomes 

-Bé. tay lo que vulguis. - Ara sí, 
JO parlare en el cap d'sstudis ren el 
seminar de valenció : ja te contaré 
lo que man dit 
En esc momento terminó la hora 


de clase. Enfadadísima, cogió sus 
cosas, me miró, se dirigió a la puer- 
ta y exclamó indignada a los que 
estaban cerca: 

—iiDeixeu-me passar!! —y con 
paso rápido desapareció escaleras 
abajo pensando Dios sabe qué 

Mas esto no acaba aqui, pues en 
casa, en LAS PROVINCIAS, me es- 
peraba otra sorpresa. Cojo el perió- 
dico y leo: El Consell elimina la ofi- 
cialidad del catalán en los estatu- 
los de la Universidad —por no 
ajustarse a la lev— al decirque son 
lenguas oficiales en el Estatuto de 
la Comunidad Valenciana cosa 
que en dicho estatuto dice exacta 
mente: “Los dos idiomas oficiales 
de la Comunidad Autónoma Valen- 
ciana son el valenciano y el caste- 
llano. Todos tienen derecho a co- 
nocerlos y usarlos * 

Después de esto, y como epilo: 
go a todo lo expuesto, me alrevo a 
preguntar a la autoridad a quien o- 
responda: ¿Quién es la señora pro- 
tesora, el “cap d estudis. el semina 
fi de valencia, VAjuntament o el 
mismisimo Consell para saltarse a 
la 10rera la ley y obligarnos a apren- 
«er por la fuerza el “catalá” o “bar 
celou a los que por valencianos 
sólo tenemos derecho a conoce; y 
usar el valenciano limpio de tada 
basura, por muy inculto que + algu- 
nos cultos les parezca? ¿No habr 
una honorable y muy alta autondad 
que sepa, pueda y quiera cortar tan 
antidemocrático e ilegal abuso del 
descarado catalán que estamos vi 
friendo? 

Perdóneme, señor direcror 
extensión de mi carla, pero neces: 
taba expresar m sazón oprisl 
+esde un aula de mi insti 
donde la asociación de padres pa 
rece ciega, sorda e capaz de joo 
ner las cosas en su debido lugar 
coma ocurre en tantos colegios e 
institutos. para que Valencia ente- 
ra ysobre todo nuestros gobeman 
les, se enteren y actuén Irene .. 
tanta postura caciquista y tonto de: 
Sacato a la legalulad de una vez por 
todas y para sieimpre. La ley podrá 
givstarnos 0 na, pero es la Loy + 
«ue acatarla Mientras nues 
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DOCUMENTO !V.8 


“¿Un Cartel Feixista?”. Cartel de la República y Guerra Civil, propaganda del Frente Popular, en 
el que aparece en primerísimo lugar LA SEÑERA VALENCIANA como enseña defendida por la 
Izquierda valenciana. 


¿Otro ejemplo claro de las muchas contradicciones en que vive la actual Izquierda catalanista que 
ahora la desprecia por "blavera"? 


DOCUMENTO IV.9 


Resumen histórico sobre la Real Señera valenciana , noble emblema representante de la 
ciudad y Reino de Valencia, elaborado por la historiadora e investigadora Dolores Domingo 
Comeche . Alí constan los datos históricos sobre la existencia de la banda azul desde 1348. 
Las falsificaciones históricas, que enseñan los incultos docentes "okupas”, se empeñan en 
anularla . 

Y documento varios sobre la Real Señera Valenciana. 


AJUNTAMENT DE VALENCIA 


OFICINA DE ARCHIVOS 
HEMEROECA 


Y 


Dolores Domingo Comeche 


Real Senyera de Valencia 


En una excepcional vitrina situada en la Sala Foral y construida con 
el único objeto de contenerla, se encuentra la Real Senyera de 
Valencia, cuya antiguedad, documentada, se remonta al año 1545 (las 
anteriores, desgruciadamente no se conservan) Fue restaurada en 
1586 y en 1638 para la conmemoración del IV Centenario de la 
Conquista En 1927 a la vista del gran deterioro que padecía se proce 
dió a su restauración y a la confección de otra Senyera exactamente 
igual, que es la que desde entonces tecibe los honores y el cariño del 
pueblo valenciano 

Esta gloriosa Enseña representa a la Ciudad y al Reino de Valencia 
porque hasta el siglo XVII! no había banderas nacionales y todas las 
existentes lo eran de los Reyes y de las Ciudades y Villas que por con- 
cesión real tenían derecho a usarlas 

Ese derecho lo tuvo Valencia desde la Conquista como Capital del 
Reino de su mismo nombre, y desde la concesión de ese derecho estu- 
vo ondeando en el balcón de la Casa de la Ciudad, en lo akto de las 
Torres de Serranos (desde su construcción) o en cualquier otto del 


recinto fortificado para Hamar a la guerra a los hombres de armas y 
figurar después al tremte de los mismos 

También desde principio de la época foral data la ceremonia de 
bajarla, desde donde estuviera. atada a unos cordones de o10 y seda 
para impedir que se inclinaya Para conseguilo la pasaban por encima 
de la muralla Era una ceremonia impresionante 
(ahora también lo es) Abajo, sobre un lujoso 
entatimado, la recibía el Racional y se la entrega- 
ba al Justicia de lo Criminal que era el abandera 
do de las huestes de la Ciudad El Justicia lucía 
una lujosa sobreveste con las insignias reales 

Los miembros de la Companyta del Centenar 
de la Ploma, que escoltaban la Senyera, también 
iban lujosamente vestidos con sobrevestes blan- 
cas y la cruz de San Jorge, roja, en el pecho y la 
espalda (en el reinado de Pedro el Ceremonioso 
se fijó el número que debía formar la Companyia 
en cent homes a cavall) Llevaban la cabeza pro- 
tegida por un cusco adornado con una airosa 
pluma y de ahí el nombre de Centenar de la 
Ploma 

Ya sabemos que la Senyera está formada por 
cinco franjas de hilo de oro y cuatro franjas rojas 
de seda tina o terganell altemando con las ante- 
viores. Una franja, también de seda. fina de color 
azul, transversal a las anteriores, en la cual está 
bordada una corona real Oua franja mucho más estecha, roja. en la 
que hay bordados que simulan gemas y que separa el azul de las tian 
jas rojas y amiillas. ya citadas 


No se tienen noticias documentadas de cuándo se contecciono ta 
primera Senyera de Valencia con la hanja azul Podría ser durante el 
reinado de Pedro Il, el Ceremontoso que fue el que concedió la corona 
¡eal al escudo Abona esta teoría el que por privilegio de 1348 el 


smismo Rey de Rabia concedido a de Danclerá de Bonino que se acres 
ciente por la parte de <uriba la cual añadidura esté teñida de colo! 
azul, del cual los antiguos Reves de Aragón nuestios antecesores ¡ln 
ues solían sus vanderas vencedoras llevar 

Hay noticias de una Senyera d or 1 Mama del año 1449 Los 
Ierados. el Justicia y los Pronombres de la Ciudad vedenaron que se 
hiciera esta nuera 


under con una corona rematando eL asta porque la 
que tenían estaba muy gustada Lon 1459 se hizo otra a so concen 
muchos detalles, pero no menciona nada del azul 


Por lin llegamos a 1503 en que no sólo se habla ya del azul, sino 
también del Rar Penal como cimera del asta Parece que la informa- 
ción que hasta ahora se nos había negado se nos piesenta de forma 
exhaustiva En una centiticación del Racional figuran los nombres de 
los artesanos a los que se encomendó, y muchos más detalles de los 
cuales nos importan los siguientes: — "per Y lliutes X onges de seda 
grana, per obs de texir lo texganell que es encia on dita bander. que u 
110 de VI sous la onga munta XX Miure VI0 sous 


Rem, per una liura X onges de seda groga i blava, per to dit tengas 
nell, que a xao de Y sous la onga munta V liures X sous" 


Por lo que se retiere al Rat Penat dice: "Item, a Jacme Climent, per 
les mans del Rat Penat de la dita bandera, XII liures XII sous" 

En 1545 se hizo la Senyera que ocupaba la antística viuina en el 
Archivo y también existe un albarán del Racional de 19 de mórzo que 
dice: “Item, cinch sous por hun palm de seu blau peru david del elm 
del Rat Penar” 

El asta antes de remacat con el yelmo y la cimeza, remataba en pueta 
de lanza: en 1449 ya hemos visto que se reniató con una corena 4 en 
1503 se nos dan noticias fehacientes de que temataba con el Rur Penas 


El yelino: que actualmente lucé se debe al lamoso odebre Sinn 
de Toledo y data de 1638: desde la ¡estauración que se hizo a la 
Senyera de 1543 con motivo de la conmemoración del IV Centenario 
de la Conquista, como ya habiamos dicho 


Real Semvera de Valencia 
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«Acioramos 8 nuestros fectores que el escrito que publicamos 3 
continuación es del CONSELL VALENCIA de Alicante y Valencia. que 
está constituido por entidades culturales valencianistas de ambas pro- 
vincias. y que nada tiene que ver con el llamado “Conseil de Parla. 


mentaris del pais valencia » 


ESCRITO DEL CONSELL VALENCIA DE ALICANTE Y VALENCIA, QUE 

FUE ENTREGADO EL DIA 5 DE ABRIL DE 1978, EN ALICANTE, A LOS 

PRESIDENTES DE LAS TRES DIPUTACIONES PROVINCIALES DEL REINO 
DE VALENCIA 


ACERCA DE LA SENYERA DEL REINO DE VALENCIA 
ISINTESIS HISTORICO -POLICA) 


A) ASPECTOS HISTORICOS 
Sabido es que, en nuestra Patria, mo hemos tenido banderas nacionales hasla el 
siglo XVIII, siendo. pues. imposible encontrartas durante la Edad Medla Fue Carlos II 
quien, por Decreto de 28 de mayo de 1785, estableció la enseña nacional de España 
]nionces sólo las hubo reales y señoriales; también, de villas, cludades y gremios 
's cuatro barras rojas ... el escudo de la Corona de Aragón Estas, 
pintadas sobre fondo amarillo o blanco, formaron la SENYERA o “Penó de la Conque 
con la que Jalme t ocupó la cludad de Valencia en 1238 

En su fuero “del Balle e de la Cori” (1261), el Conquistador dispuso que “segul 
le SENVERA era obligado a cabollros de la cludad y lutra de ele; era el Relno", BRO 
on palabras di Ferpe Mateo y Llop. Caledranes de Unveisidad y Direcior de la BL 
bliotecs Central de Barcelona (en "Levanle", Valencia, 15 y 16 de abril de 1977) 

Por lo tanto, si no oficial, sl moralmente la enseña concedida a la cludad de Valencia 
se consideraba también del Reino. del cual aquélla era su "cap [ casal” 

£n 1377 Pedto ll de Valencia (IV de Aragón) distingue a la cludad de Valencia con 
sus armas reales y uso de corona real, corona que al pasar a la SENYERA se pintó o bordó 
bre franja azul celeste. Que el disiniivo azul no era nuevo lo prueba el pulvilegio del 
mismo Rey, concedido a Burriana el 12 de marzo de 1348, recogido en la Crónica ge 
Valencia (1563), de Viciana (folio 140 vuello o páginas 329 y 330 de la edicicn de 1981), 
Y que dice: “Con la presente carta hos concedemos y queremos y ordenamos que la 
bandera acostumbrada de dicha villa se acresciente por la parte de acrlbe, la qual aña 
didura esté tefida de color Azui, del qual los antiguos reyes de Aragón, nuestros an- 
decesoras llustres, sollan sus vanderas vencedoras Mevar." 

Y no sólo en Burana, sino también en otros muchos lugares del Aeino. Así, por 
ejemplo, en Alcoy. donde, como ha documentado el actual cronista de la ciudad, Rogello 
Senchis Ltoréns, ya se usaba en el siglo XVI. 

Y repetimos lo anterior: la bandera concedida a la cludad de Valencia era aceptada 
moralmente por todo el Reino. En un principio la de Jalme I; luego, la de Pedro ll, que 
es la actual, pues no ha habido mocilicación postertor. 

Sabido es que esla SENYERA con franja azul presicló a la comisión valenciana en el 
solemnz Compromiso de Caspe (1412), “representando, como era de rigor, a la cludad 
y al=Reino, ya que era la mismisima bandera recibida de Jaime l. que luego fue coronada 
bajo Pedro Il, y que, tradicionalmente, la gran corona que cobija los pales gules estaba 
bordada o pintada sobre faja a franja azul” (Mateu y Llopis, loc. lt). 

Esta es y no olra la bandera que corresponde al Reino de Valencia —no humlitado 
at conceplo anómino y secesionista de país— en nuestros días: cuatro barras rojas 
sobre fondo de oro en forma longitudinal, y, junto al palo e asta, una franja azul celeste 
más ancha que fas barras 

ta dicha tradición secular explica que. “por vna comprensible y legilima evofucis 
que se da en toda clase de lenguales simbólicos o Múrgicos, esas cuatro barras cs 
franja azul hayan llegado a censiderarse esponíáneámente como bandera regnicola” 
(Martin Dominguez. en “Las Provincias”, Valencia, 2 de octubre de 1976) 

Esponlánea y también clicialmente. añadimos. pues, con respeclo a la provincia ali- 
contina, su Diputación la ¿cepló el 1 de marzo de 1931. 

B) ASPECTO POLITICO 

Se presenla como decisivo en ia aclualidad, especialmenie porque, como es cono- 
cidisimo, tos naclonalisias calalanes, enirado ya nuestro siglo, hicieron de las cuatro 
barras sobre fondo de oro su bandera nacional, simbolo que los pancalalantstas de nues 
tros días lo han extendido a ío que llaman Gran Calaluña o "Paises Catalanes”, lípico 
programa imperialista que pretende absorber a los Reinos de Valencia y Mallorca, re- 
duciéndose a paises calalanes, de donde la Insislencia en difundir la denominación "Pais 
Valencia”. 

Ante lat aberración histérica. ante lal Injusticia e Insulto. dos valencianos debemos 
oponernos rolundamente, y, en el caso de la bandera, enarbclamos la que hemos recibido 
de nuestros antepasados: cuatro barras rojas sobre fondo de oro y Iranja azul. Con elía, 
además de aílmar la verdad hisiórica, aclaramos nuestra Identidad como pueblo, dis 
Inguiéndolo del catalán 

Por estas razones Supremas y acudiendo a su pasado, las Diputaciones aragonesas 
acordaron el 18 de mayo de 1977 simbolizar el Reino de Aragón con la siguiente bander 
custro barras rojas en vertical sobre fondo emerilio con una crur roja sobre ancha franja 
blanc junto al asta Y, natcralmente, ningún aragonés ha dicho lo contrarlo. 

Tal es la medida légica, al no querer confundirse con el pueblo catalán, y. como acer- 
tadamente escribe Joaquín Pérez-Salas y Lamo de Espinosa ("Las Previncias”, Valencia, 
25 de septiembre de 1977 página 44), “lo natural es que los Estados que consilluyeron 
la Corona de Aragán adopten como bandera proplz la de las cuatro barras añadiendo 
un distintivo que fos partícularice. En nuestro caso no es necesario inventar nada. puesto 
que tenemos nuestra SENYERA roja, oro y azul [ ) La tendencia. en aigunos sectores 
de utilizar como bandera valenciana la de las cusiro barras sin franja azul resulla evl- 
dentemente Incomprensible” 

Absurdo, sl, al menos que el que mantenga esta posición sea catalán 
C) CONCLUSION 

Por razones históricas, tradicionales y pelílicas, la senyera o bandera valenciana que 
IDENTIFICA Y DISTINGUE a nuestro pueblo es la de los cualro barras rojas sobre fondo 
amoriilo y franja azul celeste junto al asia. 

Alicante, 5 de abril de 1978. 
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OBSERVACIONS 


1: La fulla adjunta está dedi- 
cada a recollir firmes per al 
nostre Manifest, 


Deuran procurar ompliria 
ab les firmes dels seus fa- 
miliars, amics, veins | co: 
neguts 


3: Una volía plenes, deuran 
separarla del SOM ¡ entre- 
garla en la taula instalada 
en la porta de Correus o en 
les taules instalades el diu. 
menge en el Parterre 


4* Cada requadrá és per a una 
sola firma, lent constar el 
número del Document Na- 
cional d'ldentital 
De no portar el carnet ¡ des- 
consixer el número d'ell, 
possar el domicili del sig 
nant (carrer ¡ número) 


5* Procuren omp'ir tota ta fu 
lla: pero de no conseguir. 
ho, deven enviar:mos-la més 
que sols tinga una o dos 
firmes 


EN AYORA, LA SENYERA 
ONEJA EN L'AJUNTAMENT 


Per acord de la Corporació, 
des del passat 25 de desembre, 
la SENYERA oneja en lo balcó 
de la Casa Consistorial, junt a 
la BANDERA NACIONAL, com a 
testimoni de respecte a la ban- 
dera valenciana ¡ afirmació de 
la valenciahitat del gran 1 volgut 
poble d'AYORA. 


NOSTRES” POBLES 


FOIOS — El passat dia 10, 
per iniciativa d'un grup de 
vens, recolzats per atres perso: 
nes significatives de provada 
valenciania, es tormá el “Grup 
d'Acció Valencianista”, de Fojos, 
ab molls projectes i gran ¡lusio. 
per a lívitar en defensa de la 
personalitat valenciana. Avant, 
germans de FO!OS, ab labraq 
de tots els bons valencians 
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¡DERECHISTAS... O CATALANES! 


Por Vicente Mbert Montaner 


na 20 del diario «Las Provincias» de fecha 9 del 
corriente, trece partidos políticos que presumen de izquierdis- 
To publican un comunicado conjunto por el que manifiestan 
Que la bandera de las cuatro barras es el simbolo auténtico y 
genuino de todos los valencianos 

Estos trece partidos son los siguientes: PSOE, PCPV, MCPV, 
OECPY (0IC) PCV, PCT, LCR, ORT, OCBR, PIPV, PSUPV, 
PSAN y UNDPV. 

+ Como se ve, nuere sun comunistas, tre 
mécrata- cristiano 

Para nosotros la noticia no ha constituido sorpresa alguna 
por cuanto la esperábamos en la forma en que se ha producido 
Y siendo protagonistas de la misma, precisamente, y entre otros 
los partidos firmantes de dicho comunicado 

Sin embargo la cuestión es grave porque aceptar la bandera 
quatribarrada como propia de nuestro Reino —a sabiendas de 
Que hoy día representa oficialmente al País Catolán= supone 
úna serie de importantes implicaciones que ustedes mismos, 
amables lectores. pueden colegir 

En torno a la postura de voluntaria dezradación de la Señora 
adoptada por los trece partidos políticos citados nos parece 
oportuno hacer algunos CONSIDERACIONES: 

PRIMERA 

Durante la Segunda Republica Española los partidos de iz 
a epale. Jamás cuestionaron Te SURE 
sino que, muy al comirario, se smucron DS Us IO 
dos con élla. 

Jo es dlgo que aunque algunos pretendan silencianlo, lo 
sabe todo el mundo. Y como para muestra basta un botón, ahi 
está Ja reciente publicación titulada «Carteles de la Republica 
y de la Guerra Civil» —de la editorial barcelonesa «La Gaya 
Ciencia. S. A>— en la que la Señera figura como indiscutible 
simbolo regional de la izquierda politica valenciana 

Así pues, nos parece que el origen del manifiesto que comen 
tamos no hay que buscarlo gn razones istóricas, como se pre- 
Londe hocermosierter, ya qu aquéllas han de Sór las mismas 
hoy que en el periodo republicano, pues resulta imposible cam, 
biar la Historia ya vida por un pueblo. 

Sristo es obvio, también resulta evidente que la flagrante 
contradicción entre la izquierda valenciana de la República y el 
Seotoquierdismo de la predemocracia del consenso y la clomlica 
tación Habrá de fundamentarse en otro tipo de «razones» Y se 
Tía extraordinariamente deplorable que éstas fueran de pode: 
rosa indole ecunómica y setgonzosamenie sucur: ali: sl Nor- 
deste hispánico. 

Pero ailá cada cual con su conciencia. A todo puerco le Mega 
su San Martín e inevitablemente vendrá el día en que haya que 
tesponder ante el Pueblo Valenciano y ante su Historia 

SEGUNDA 

De los trece portidos firmantes del comunicado conjunto, 
docg de ellos nas tienen Completamente sin cuidado por cuanto 
ue entre todos (con el PSAN catalán al frente) no representan 
Prácticamente nada dentro del panorama político valenciano. 

En cambiol_mos duele profundamente la actitud del PSOE 
por ser el partido votado de buena fe y mayoritariamente por 
nuestro pueblo. 

Tenemos la impresión de que cl PSOE tras fusionarse con el 
extinguido PSPV está siendo dominado por los antiguos di 
gentes del mismo 

En cualquier caso, entendemos que la forma de proceder del 
PSOE no es la más adecuada para corresponder a la confianza 
que en él se depositó Y ello nos obligará a los valencianos a te. 
hlicarle adecuadamente en los próximos comicios municipales 
y en las no presumiblemente lejanas elecciones generales 

TERCERA 

Considerando como propia a la actualmente bandera oficial 
det Pais Catalán, la nueva izquierda valenciana nos sitúa peligro: 
Samente ante esta tesitura: o hacemos causa común con la de 
Fecha para poder continuar manteniendo nuestra identidad dife 
renciada como Pueblo. o admitimos la catalanización 

CONCLUSION 

Ante la disvuntiva que se nos plantea creemos interpretar 
fielmente el sentir de nuestro Pueblo afirmando que por encima 
de nuestras convicciones políticas, muy por encima, está nuestra 
personalidad valenciana a la que no renunciaremos por nada, 
Dormatie y bajo Magún pretexto, 

Franco —pese a la concentración de poderes que tuvo en sus 
manos 2 lo largo de un dilatado periodo histérico— no pudo 
Variar esta forma del pensamiento popular valenciano 

Sin embargo, ello puede ser logrado muy fácilmente hoy por 
la hecizquierda valenciana dada su «peculiar» forma de actuar 
en el piano político regional 

Las lamentaciones «a poster 
nadie se Mame a engaño! Y evidentemente la 
sido del Pueblo Valencieno. 

Sun es tiempo de reciificar y no olviden partidos de la ie 
car es de sabios 


En la ps 


socialisias y uno de 


luego ¡Que 
pa no habrá 
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La «senyora» de los cuatro 
franjas rojas, cinco amarillas. 
y banda azul aparece en el 
denzo titulado <El compro- 
mis de Casp», pintado sobre 
<tela de earje» por Ramón 
Garrido Méndez en el año 
Y789 y que se conserva en la 
Iglesla del, Pilar, * 

* La reproducción a todo co. 
lor eparece en la última pá- 
gina de la revista «Murte», 
y en ella destacan tres ban- 
deras: la del Retno de Va- 
kncls, la de Aragón y una 
blanca con la cruz de Iólgo o 
San Andrés, extremo éste 
que no aparece con olaridad, 
En la tela ae representa la 
reunión de los comromlsa- 
rlos del acontecimiento de 


¿“EW LA T6LESIA DEL PAR 
Una Senyera tricolor 
en un lienzo de 1789 


Caspe, donde fue elegido rey 
Fernando de Antequera, JN 
suadro recoge el momento en 
que dirige la palabra a los 
asistentes San Vicente Fe. 
rrer. 

pictórico 
refuerza la teorín de que la 
franja exui en la <senyeras 
es la peculiaridad que dife- 
rencia el Reino de Valencia, 
frente a Aragón y Cataluña, 
que ostentan como banderas la 
de las cuatro barras rojas y 
cinco amarillas, Los valenela- 
nistes defienden la franja 
azul y los catalenigtas est 
man que ese distintivo es 
«fascistas» y de reciente aña- 
didura, entre otrás aprecia. 
clones. (te) 
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La Senyera del Regne de Valencia 


Por Juan Ferrando Badía 


(Catedrático de Derecho Político) - 


Jaime 1, al 
transformar, 
en 1238, los 
reinos árabes 
de Valencia 
—que  exis- 
tían desde el 
año 788— en 


armas y, al mismo tiempo, el uso 
de su bandera que siendo Senye- 
ra teal era de todo el Reino. 

La llamada vulgarmente “ban- 
¡ dera cuatribarrada” fue símbolo 
de .identificación primero del 
Reino de Aragón (desde Ramón 
Berenguer IV, al príncipe-con- 
sorte, por ser marido de la reina 
de Aragón, Petronila, 1162-1198), 
y más tarde también sirvió para 
identificar a la Corona de Aragón. 
sin que ello implicara, en modo 
alguno, que cada uno de los rei- 
nos, condados o señoríos que 
estaban vinculados por la misma 
dinastía (por eso la Corona de 
Aragón es una "unión real” y no 
una “Confederación”, como di- 
cen los pancatalanistas) no tu- 
vieron su propio símbolo de au 
toidentificación. El Reino de Va- 
lencia tenía la Senyera. Pero, 
antes de adentrarnos en el análi- 
sis del contenido de nuestra 
Senyera, es interesante que la 
distingamos del llamado “Penó 
de la Conquesta”. E 


El Penó de la Conquesta 


De to narrádo en la Crónica 
del propio conquistador, se des- 
prende que él Penó nofue traído 

. por Jaime |, puesto que fue con- 
feccionado por los musulmanes 
valencianos e izado por ellos en 
seña! de que la ciudad se rendía. 
O sea, que el mencionado Penó 
lo único que puede representar 
“es el "signo de rendición” de la 


ciudad de Valencia a las tropas 
llamadas cristianas de don Jai- 
me de Aragón. Difícilmente pue- 
de representar el Reino, puesto 


que sus tierras no habían sido 


aún conquistadas en su totali- 


dad, y el mencionado Reino ca- 


recía aún de forma jurídica; por 
tanto no puede representar a al- 
go entonces inexistente. ¿Cómo 
una bandera de rendición iba a 
ser signo de un nuevo feino 
vencedor? 


La Senyera: la franja azul y la 
Corona real desplegada 


Era constumbre de los monar- 
cas de la Casa Real de Aragón 
añadir el color “azul” a sus ban- 
deras “vencedoras"como señal 
de victoria, Esto aparece bien pa- 
tente en el documento por el 
que, el rebiznieto de Jaime 1, Pe- 
dro 1! de Valencia y IV de Aragón, 
el Ceremonioso (1336-1387), 
otorga a Burriana el uso de la 
bandera real: “que se acrescien- 
te por la parte de arriba, la cual 
añadidura esté teñida de color 
azul, del cuai los antiguos reyes 
de Aragón. nuestros antecesores 
ilustres solían su banderas ven- 
cedoras llenar ” (Privilegio Real 
del 12 de marzo de 1348). Este 
es, pues, el significado del color 
“azul” en la Senyera. 


Consta, con pruebas históri- 
camente auténticas, que fueron 
varias las poblaciones del Reino 
de Valencia a las que concedie- 
ron los reyes el honor de tener 
bandera propia, con los cuatro 
palos gules y franja azul. 

Ala importante villa de Burria- 
na se le concedió, mediante pri- 
vilegio del citado Pero ! de Va- 
tencia, (dado en Valencia el 12 
de marzo de 1348, y traducido 
por Viciana y publicado en 1563) 
que pudiera ostentar la parte su- 


perior de la bandera “teñida de 
color azul”. 


* La Senyera de la ciutat i del 
Regne 


Que la ciudad de Valencia y su 
Reino, desde el propio siglo Xill, 
tenía su propia Senyera, esto es 
históricamente indiscutible, co- 
mo se prueba por el fuero con- 
signado en el “códice del siglo 
XIV” del Archivo Histórico Mu- 
nicipal, en el folio XCGVIHI, en el 
que se lee: - 

“Endeixlo senyor rey daquells 
ill prohomenes que deuen eser 
presentats a nos O aquel! que te 
nostre loch en nostra absentia 
per justitia que daquetls sia pre- 
sentat | cauallere que! elegen los 
cauallers enaxi que sien tenguts 
tots los caualiers de seguir la 
senyera “de la ciutat o del terme 
o de qualques loch que sien” es 
si no ha hafien que no sien de- 
mants en dita electio.” 

Este Senyera, a la que entiem- 
po de Pedro il se le concedió el 
uso de la “Corona”, estuvo siem- 
pre formada por cuatro palos gu- 
les en campo de oro y franja azul 
junto al asta. 

Si Pedro, el Ceremonioso, en 
1348, dice que ya sus anteceso- 
res en el trono de Aragón solían 
añadir “azul” a su banderas, he- 
mos de suponer que Jaime i ha- 
ría lo propio añadiendo a las ba- 
rras de Aragón una “franja azul 
celeste” junto sta, cuando 
otorgó a Valencia el uso de su 


“senyal”. Por consiguiente, es * 


de suponer que la concesión he- 
cha a Burriana fuera a imitación 
de la hecho por don Jaime en Va- 
fencia (Ciutat o Regne). que por 
ser "cap icasal” lo que le conce- 
día a él se concedía también al 
resto del cuerpo. Obsefvese que 
. en el libro de los “Furs”, cuando 
(Pasa a la página siguiente.) 
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Tampoco lleva pintadas las cifras 1238, sino un lábaro constantiniano 
El Penó de la Conquesta no está en el Ayuntamiento de Valencia, sino en 
porque fueron tercios aragoneses quienes la conquistaron 


el de Daroca, 


El Penó de la Conquesta que se 
conserva en el Archivo Histórico 
Municipal, no es el auténtico, el 
que fue izado sobre las Torres de 
Serranos al ser reconquistada la 
ciudad por el monarca aragonés 
Jaime |, el cual, por contra, es 
guardado celosamente en el Ayun= 
tamiento de Daroc: 

Esto es algo que desconocemos 
los vafencianos, conformados por 
lo general con las historias intere- 
sodas o infundadas que se enseña 

mente en las cátedras do 
historia de los institutos y de la pro- 
pia Universidad, que han present 
do siempre lo reconquista de Va: 
lancia como la magna obra bélica, 
cofanial y cultural de tos catalanes, 
que dio vida al mt d'un po- 
ble”, cuando el grueso, y la sangre, 
de la hazaña de la conquista co- 
rrespondió suftlo y vivirto a los 
aragoneses, quienes fueron los au- 
ténticos protagonistas, bandera o 
pendón: incluídos, 

El Penó de la Conquesta que se 
exhibe en las dependencias del 
Ayuntamiento de Valencia quiere 
ser una reproducción facélail, mal 
hecha, de aquella bandera real, y 
no corresponde a los cánones de la 
simbología las cifras 1238 que apa: 
recen impresas en su tela 


El lábaro constantiniano 


Por contra, el verdadero pendón 
real no llevaba ninguna cifra, no era 
costumbre entances ponerlas, y sí 
contiene por contra dibujado en su 
centro un lábaro constantiniano. * 

Por láharo, los romanos enten- 
gian el estandarte imperíal, sobre el 
que, posteriormente, el emperador. 
Constantino mandó colocar Una 
cruz y el monograma de Cristo, a 
mado de simbolo mágico y protec- 
101, que le disra suerte y te condu 
jera a la victori 

Hay que entender la fijación so- 
bre el pendón real del lábaro cons- 
tantiniano desde la perspectiva de 
cruzada que se dio a la reconquista 
del Reino moro de Valencia 

La bandera con el Señal Reat de 
Aragón, que ondeó como signo de 
victoria sobre las murallas de la ciu 
dad mora de Valencia al ser recon- 
quistada por el ray Jaime L, contie- 
ne en su cento el dibuja de un 
lábaro constantiniano y se conserva 
actualmente en ja sala de banderas 
del Ayuntamiento de Daroca, pro» 
vincia de Zaragoza. Hasta hace po- 
cos meses estaba en el Museo de la 
Colegiata, pero al hacerse unas 
obras de restauración fue traslada- 
da a la Casa Consistorial 

En absoluto, se corresponde con 
la supuesta reproducción de ella 
que se conserva en el Archivo His- 
tórico Municipal do Valencia 
antes estuvo en Sant Vicent de la 
Roqueta— la que tradicionalmente 


se ha hecho creer que fue la izada 
como menifestación exterma de ha- 
ber sido tomada Valencia por las 
vopas jaimistas 

Se encuentra en Daroca, porque 
fueron soldados de los tercios da- 
roconses —y no catalanes como 58 
ha quecido hacer creei— quienes 
destacaron con su valor guerrero en 
la conquista de la ciudad siiada y 
fueron los que con gran esfuerzo, 
tesón y numerosas bajas consiguio 
ron subirse a lo alto de las Torres de 
Satranos, donde plantaron el Señal 
del Rey de Aragón 

Tal fue su valor y arrojo, que el 
rey Don Jaime, como recompensa 
simbólica, enterado de la sangre y 
valor que les costó, decidió regalar- 
les su pendón, el pendón seal ole- 


vado sobre la puerta de Serranos 

Lo que aún se conserva de aque- 
lla bandera, en un armario noble de 
la casa Consistorial de Daroca, teji- 
da con tafetán y raso en el siglo XIII 
es sacada todos los años en la pro- 
cesión del Corpus, la que es fasnosa 
en toda España entre otros motivos 
porque en ella son exhibidos los 
Corporales del milagro eucarístico 
obrado en Luchente 

Antiguamente, esta bandera era 
portadas por caballeros militares en 
dicho cortejo religioso, en recuerdo 
del ejemplo de bravura y valentía 
de aquellos heroicos soldados. Ac- 
tualmente, esté cometido es confia- 
do a concejales de la Corporación 
Municipal 

La bandera que se conserva en 


Auténtico Penó de la Conquesta de 


rta de Serranos, por bos teccios de 
Daroca que peleshan con las tropas de 
Jaimvot En la fotografía, la bandera, 
superpuesta una aragonesa actual, 

jan y ssivar jos hilachos que 
ques la, y en la que aún se pueda 
apreciar el Iáizaro constantiniano en su 
centro, anagrama de Cristo que. 
simbolizaba que aquella guerra fue unz 
Cruzada “contraol tail. apretada por 
al Paga 


Daroca fue sestaurada por Juan 
Moneva, un lienzo can las barcas 
por un lado, y en el oo, sujetas por 
una malla, van cosidos los trozos 
que se conserva 


Las barras de Aragón 


Aunque a los catalanes se les en- 
seña que el emblema palado o bas- 
tonado es su bandera propía en ex- 
clusividad por razones de historia y 
ha habido presiones para que Ara- 
gón no la utilizara por ser supuesta- 
mente catalana, está sobradamente 
demostrado que esta heráldica es 
históricamente aragonesa 

La bandera izada sobre la puerta 
de Serranos era la deí propio Rey, 
el Señal del Rey, bandera de linaj 


la bandera personal del Rey de Ara- 
gón, la cual, con el paso del tiem- 
po, iria siendo asumida pos los sec- 
tores representativos del Reino 

La bandera, en principio repre- 
sentó las armas de linaje para pasar 
posteriormente a ser Armas de Dig 
nidad. de la Dignidad de Ray de 
Aragón, de Soberano de los otros 
territorios vinculados a la Corona 
de Aragón 


La falsedad de una leyenda 


La bandera palada no es un in- 
vento catalón como han hecho 
creer los catalenistas aprovechán- 
dose de la leyenda de Guifredo el 
Velloso, en la que fundamentan la 
historia Jos catalanes, y que tanto 
mal ha bocho a Ja verdad y objetivi- 
dad 

Argumento que también invalida 
la teoría del origen catalán de las 
barras es que el territorio O concep» 
10 político de Cataluña no nscu 
hasta muy tarde, es mucho más an- 
terior Aragón como comunidad 
histórica 

Es más. Ramón Berenguer IV a 
quien en Cataluña se le atribuye ser 
poco menos que el padre de la pa: 
tria, llega a Principe de Aragón, no 
a Rey. por casarse —mediante la 
institución jurídica del “matrimo- 
¡io sn cesa” — con Peonila, ta hija 
del Rey de Aragón, según los acap- 
tes, a fueros y costumbres de Ará 
gón, matrimonio mediante si cual el 
marido perdia el linaje propio y 
asumía, el de la esposa 

Para los historiadores e investi- 
gadores de la Universidad de Zara- 
goza Guillermo Fatás y Guillermo 
Redondo, que han desarrollado un 
interesante estudio sobre' estas 
cuestiones y que las han publicado 
en un libro titulado “Blasón de 
Aragón”: 

“La conclusión es ineludible, 
además de evidente: el escudo pa- 
lado, fuera invención de quien fue- 
ra, ni fuo ni pudo ser otra cosa que 
las Armas de la casa de Aragón, y 
no de la Casa de Barcelona, que 
jurídicamente se extingue y agota 
en Ramón Berenguer 1V desde ta 
fecha citada 

Y agregan: “Ramón se convirtió 
de iure y de fatto en el títutar de la 
gobarnación de Aragón. aunque no 
de la dignidad real.. La Cosa de 
Barcelona, en suma, pasaba a ser 
casa de Aragón y quedaba plona- 
mento subsumida en ella 

Exactamente a la inversa de lo 
que suolo decirse... Ramón Beren 
guer IV, quo fue un gran soberano 
de los arogonesos, nunca fue Rey 
do Aragón. No usó el título porque, 
respatuoso con la ley y con su pro- 
pia palabra libremente dada 4 5u 
suegro y a su futura esposa, no po- 
ía usarlo” 


Baltasar Bueno 


ANYITA ANOIANA 
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DOCUMENTO IV.10 


“La bandera catalana” , tres documentos que demuestran que ta verdadera bandera catalana no e s “la 
cuatribarrada” aragonesa: siempre fue la bandera de Santa Eulalia . 


En esos artículos se mencionan los innumerables testmoníos históricos y pictóricos que lo avalan . 

No fue hasta que “en 1976 , muerto el General Franco , los catalanes , aprisa y correindo se fueron a 
Madrid y, sorprendiendo la buena fe del Rey Juan Carlos , le sacron un real decreto en que aparece que 
ta bandera de Cataluña (y por supuesto solo a partir de entonces) es la “cuatribarrada. Nunca antes . 


LA BANDERA CATALANA 


"Los historiadores catalanes siempre han tenido el complejo de 
inferioridad de que nunca Cataluña ha sido reino: solo han sido 
condados. Y no existe ni un solo documento en el que se hable de 
que el rey Jaime I hubiese querido crear un reino en Cataluña. 

Lo de las señas de identidad es a partir de la Renaixenga ... Se 
han estudiado mucho por parte de los historiadores catalanes los 
sellos pendientes de Ramón Belenguer IV y se publicaron en la 
obra de Segarra tratando de demostrar que se empleaban las cuatro 
barras . Peor no encontraron unos sellos en los feudos de Poblet, 
en el Archivo Nacional, en donde las harras terminaban en una 
escamas en forma de ángulo, es decir que no se usaban las barras, 
los sellos publicados habían sido falsificados, así como suena, se 
les había rascado esas escamas en ángulo que demuestran que no 
eran barra». Yo no puedo pensar cómo se puede llegar a esos 
extremos tratando de demostrar lo que no tiene demostración porque 
la historia debe basarse en pruebas documentales y, si no 
aparecen, hay que investigar, pensar, profundizar.. Lo que no 
debe hacerse nunca es manipular la historia para tratar de 
demostrar lo que no se puede demostrar con un mínimo de rigor, 
porque entonces se cae en el ridículo y en el desprestigio"..... 


(Palabras de Don Antonio Ubieto Arteta, Catedrático de Historia 
Antigua y Media de la Universidad de Valencia y de Zaragoza, y uno 
de los seis mejores medievalistas del mundo invitado por la 
Universidad de Harvard (USA), y publicadas en un entrevista del 
periódico "LAS PROVINCIAS" el 29/09/1984 ) 


LA AUTENTICA BANDERA CATALANA 


La bandera original catalana, de los condes catalanes, nunca ha 
sido la bandera cuatribarrada: las cuatro barras eran y han sido 
siempre exclusivamente la badera-insignia de los reyes y del 
Reino de Aragón. La bandera de los condes catalanes era la 
bandera de color carmesí claro con la imagen bordada de Santa 
Eulalia con la palama en la mano y una cruz de aspas tras ella: 
esa es la bandera que el Conde de Barcelona Ramon Belenguer 111 
coloca en la torre más alta del Castillo de Foix tras su conquista 
en el siglo XII. 


Esa es la bandera que el gran pintor catalán, Mariano Fortuny 
pinta en un lienzo histórico en la 22 mitad del siglo XIX y que 
está en el Museo de Arte Moderno de Barcelona. 


Y no existe ni un solo documento histórico en que se usen las 
"barras" por ninguna dinastia que no sea el Rey de Aragón. Su uso 
inadecuado por los catalanes es el resultado de un expolio 
histórico derivado del complejo de los condes catalanes de no 
haber sido nunca ni reyes ni reino. 
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VICENTE GINER RSOIA. 


STOS dex us se, he de: tán constatario con sé 
hablar de la Diade, debemos “*statua que do 
puntualizar verdadés para que ! 

los catelanes y cataloniatas no 


Casanova se hubiera puésto la cuatriba- 
freda, hubiera sido so una piña fenome- 
nal y una colósal falsedad histórica de ta 
que todos en Barcalóna hublesan soltada 
la carcajada, porque fos documentos de la 
ho: historia de Cataluña dicen con toda cl 
nos falsifiquen los hechos, sino reletarlos e, tienen por «éros» de aque dad que la bandera 'por la que. Casanova 
tal y como fueron en du realidad histórica,  jomadas de 1714.. A Jubhó y murió no er la señera de 1 a 
“huyendo de su manipulación, como hacen. Este monumento es de fos det siglo tro barras de Aragón, ya en poder del 
constantemente para engañar al pueblo. «pasado o principlos de éste. En ése 1lm- — cedor, sino le-banders catalana de Santa 
Hace dos años, el locutor de RNE én polos historiadores cetelanes o oe Eulalia, emblema secular de la Catsluña 
lona decia con voz'entática: «Cata- Sumilan de ser, muy escrupulosos en-todo que sl conseller defendió y por ta que 
luña es el único pueblo del mundo que cuanto afirmaban o decían: ae psresguía — murió. 
celebra una derrota como su fiesta na- la verdad histórica estricto, que énarbola- Esa misma que todos pueden ver hoy 
cional.» ben como argumento, «Per demunt de tot, — en-su eststua, tanto en la Diada como 
La verdad es que Citeluña no tiene ni Ja veritat e cualquier otro día del año. 
une sola victoria que celebrar a conmi- Por eso, al encargar la estatua de z 
fmarar en sus once siglos de historia; des- Casanova, el cual aparece en ella como Esa es la verdad lisa y Bana, y ahí está 
de el 801 hásta hoy. Ni una sola victoria. / herido y moribundo, abrazado a subande- en el bronce de la ascultura en las calles 
¿El único pueblo dal mundo] Que ya es/ ra, tuvieron mucho cuidado de que la  de:Barcelona, en la ronda de San Pedro, 


meta pata y desgracia. enseña que aparece entre sus brazos fue- Y esa también ha sido la verdad hasta 

Lo absurdo es que lo racalquen céle- | ra la de Santa Evtalia y no la cuátribárre- — elaño 1978, en que, muerto Franco, los 
brando eso de la Diada. Es decir, su derro- | da.' catalanes, £ 
ta más sonada. Nunca lo he comprendido, ¿Hubierañ “dejada de púnerle. ésta si Madrid y, sompreni la buena fe del 
y sigo sin enero todavía. Allá históricamente hubiera sido lá suya? Rey, poco menos que le sacaron un real 
ellos: z .¿Nerdád que no? porqe se puso, pues, decreto en que aparece que dera de 

la de Santa El Catalul Por supuesto sólo a partir da 53 

Pero otra cosa que sí nos ha de intere: -L3 razón Pera o dle Desdelabata- entonces) es la cuatribarrado.: Sín más 
sar es dejar bien elaro que la bandera de ¡lia:de Almansa, en 1707, se habian rendi- derecho 29 pei O QUE e aproplción 
Cataluña, cuando en 1714 perdió su gue- / do a Felipe Y tanto al Reino de Vale: ida, expolio o usurpación llo que el 


rra, la banders catalana —digo— il bra / cómo al de Aragón. Es decir, desde ese poo tteme +rotion de su bandera'a/ Rel- 
entonces ni había sido lá cuatribarrada. Es| 1707, Felipg "V era rey de Aragón y el de Aragón, cuyo emblema histórico 
decir, Cataluña, en esa contienda en que | único que tenfa derecho a usar la señera dursme ocho siglos sí que fue,-ha sido y 
sevabó derrotada,.no luchó por defender la | de Aragón era at propio rey y nadia más... es «la siemprá gloriosa señera real de las 
señora de las cuatro barras rojas sobre " Aj verse solos tos catalanes no podían cuatro bárras de Aragón de los insignes 
campos emarillos: Esa no era su bandera, — itilizar ya más bandera que la guys pro- ¡monarcas de la cesa regl y nobilisimma 
No. Porque Cstáluña tenis de siglos otra — pia, ta cstalans, es decir, la de Senta Eula- * «estirpe del mismo nombre y reino. 
bandera propia... Ba, y desde 1707 hasta 1714, fecha en la - z 
” EYn que Barcelona es rindió, ia bandera por la- Y ésta es la verdad, quieran o no quie- 

La bandera catalana que les distinguía — que lucharon Casanova y los-suyós fue la ren tos que no: quieren. 
del cesto de la Corona de' Aragón era ta de Sants Eulalia, repetimos, ta catálána, - 
Mamada «bendera de Santa Eulalla», que ye que no podía en modo alguno utilizar la 14 banders de Óstatuña era la de Santa 
no lleva ni una sola barra roja, cuatribarrada, porque al que tenia dere- — Eulalia. Nunca la cuatribarrada, que es da 

Por esa bandera de Sante Eulalia como cho éxclusivo a usarla era el rey de. Aregón.:Y la prueba irrefutable dé ello 
smbleins que. cepresantó siempre s Cata- Aragón, que, desde 1707. según acabar. está ah, en bronce, en la estatua del con- 
luda, és por la que lucharon y murleron los mos de decir. era ya Felipa Y. * seller Casanova, -en ta propia Barcelos 
desgraciados catalanes. Por esta razón, sl en la estatua de na y o 
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DOCUMENTO IV. 11 


Portada del libro (recomendado) "Recopilación Histórica sobre la Denominación LLengua Valenciana”, de 
Salvador Faus | Sabater, publicado por el Ayuntamiento de Valencia. 1994. 

En él se incluyen las portadas del 133 libros y documentos históricos sobre (y en) la Lengua Valenciana 
desde 1261. La recopilación no es exhaustiva pues existen incluso muchísimos más testimonios históricos 
publicados de la Lengua Valenciana, pero sirve de testimonio incomparable y de inestimable valor para 
demostrar un bagaje histórico que tiene ta Lengua Valenciana y de lo que carece el Catalán. 


Sería imposible hacer una recopilación parecida sobre el Catalán. 


RECOPILACIO HISTORICA 
SOBRE LA DENOMINACIO 
LLENGUA VALENCIANA 
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Salvador Faus i Sabater 
Professor de Llengua Valenciana 
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DOCUMENTO Iv.12 


Los nombres de los "congresistas" del "H Congrés Internacional de la LLengua Catalana" de 
1987 fueron publicados por ta Generalitat Catalana. 


Es interesante la relación pues nos da a conocer la listas de pancatalanistas valencianos al 
servicio interesado del nazi-onalcatalanismo. 


La asistencia a ese Il Congrés fue el “pasaporte” para el acceso a la función pública de gran 
parte del profesorado asistente. 


á 


A 

"Abeilen¡ Aguado, J David (Valencia) 

Adrlt¿ Fueré. Misc Vicens (Vallacio) 
Aun Aparii, Eseme (Volénci 
Albaia Fetre, Viceos (Dénia) 
Ajuntament d'Alacsor 

Ajumament d Alcoi 

Ajumamees d'Alzien 

Ajuncamera y Elx 

Ajuntantent d Oncisyene 

Ajuotamenc d Oriola 

Ajnsamens de Benidoret 

Ajuriamens de Bunyol 
Ajuntament de Guilers 
Ajuniamens de Dénia 

Ajuntament de la Vat d Lisó 
Ajuntament de Liria, 

Ajuniemens de Morela 
Ajuntament de Sogunc 
“Ajuntament de Gaadia 
Aluntarene de S30s Jown 
Ajumamane de Valencia 
Ajuocamene de Vil Real 


l 


Alaior Ribes, Josep F (Xkcival 
“Albiol á Fabregoe, Albert (Xiriwellos 
“Albiol Sampiecro, Xavier fVeltocia 
Alesieai Cono, Francese (Museros! 
Alcncaro 5 Nonalles. Pere (Voleacio! 
Alebis 5 Vicente, Ancón (Eln) 
Alcoo ¿ Alscredo, Raul (Castelló 
Alcoi Casuny, Vicene J. ¡Moisonassó) 
Alega Empar fAlmincn) 
“Aiejon¡ Bocas. Carolina (Sollana) 
“Alemmsoy ¡ Bay, Carme (Pego 
“Alemany $ Castelló, Due (Albal 
“Alemany d Escribd, Empar (Valencia, 
“Alemaay dLlocence, Encarnoció (Valé 
e 
“Alfunso ¡ Excuder, Pilas (Canell6) 
“Almense Porra, Seegí (Alai 
“Ataca 3 Marsá, Sofia 151 Joan 
“Alonso de Arribo ¡ Revisa, Maria (Va- 
Recio AS 
A Atraco, Tomás 1Canteltó de ls Plana 
Alvares 3 Fubrega, Roman Castell de 
Jo Plom 


Anra ¡ Bersomey, Francesca (Valioc 
Aparicio 3 Pla, Chas (Xátiva) 
E Arubl, Teresa (Veltacia 
“Armbl ¡ Pedrór. Ars M tValéncia 
Anses ¡ Gorcia, Angel E. (Ev) 
Arsgonds ¡ Cholbi, Chace (Valtocial 
Arda 4 Gil. Fercap (Casaclió) 
Archiles i Cardone. Fesran (Casariló) 
TAM 
cin, Isabel ¿Casellós 
besa Vicent (Valeocrar 


1 Congrés lutevnacional de la Llengua Catalana 
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í 


“Arnal ¡ ibañez. Macia Roscs £Vila real) 
Arnal ¡ Ibiñer. Vice (Vila-re) 


Asencio ¿ Rvit. Savins (Catarroja! 
“Asencio $ Márquez, Rosari (Elx) 
“Antas 3 Mura, Isabel (Pucol) 
Avial 5 Garrido, Maria (Valeo) 
lana. Carerion (Alkcanió 
Ánnse ¿ Fabra. Crisudbal (Castelló) 


B 


Badalj Ape. Eocanótlbesos 
Baca 5 Tena. Jonquimma (Castelló) 
Badia á Placa Viccos (Valéncial 

Bocas E Miazansces, Anos (Sone Joxn) 7 
Barea ¡ Messegoet, M del Ma: (Mutxamel 
Baiaauli 5 Chouces. Enciquens (Seuevio 
Baidoviá Felici. Bro tAlgemex) 

Baldoníá Fic, Rosa (Algemesi) 

Doirques $ Pasqual. Fase (Alacan. 
Balaguer ¿Soralos, Daniel Melisa) 
Babsser¿ Cuenca, Francesa (ValEncia 
Ballester $ Fensres. Pere WDenicarló» 
Batlexcer i García. Teresa (Valéncia) 
Baldaqui ¿ Escena. Msera Alacan) 
Balleves ¿ Carevono, Manuel (Valéncial 


| 
| 
1 
| 
| 
1 
| 


Dasbeeó 5 Guillem Consol (Alain) 
Dasberh $ Macs Jeremíca(Albola de la 


Ribero 
$ Fors, Imenaculada tCiendial 


Baul i LJopís, Femocese (Beni 
Pico. Victor (Alcoi) 


Bascera $ Nava 
Boaller i Caral, Alexandre (Valtnción 
Belda ¿ Garcia, Canvo (Elx) 
Bela ¡ Gionálves, Reina (Valcocial 
Besló ¡ Daws, Joan Ramon (Noveldii 
Dello ¡ Secsas, Vicem (Valtncia) 
Bellosia ¡ Carreras, Anos (Vaibncia) 
Beleran $ Carbó, Salomé (Xert 
Beltran ¡ Doménech. Adoll (Valénci 
Deliaom $ Francisco. M4" Teresa (Cosretió 
dde la Plans 
Deluran $ Moe. Naviviva (Sueca. 
Beleria i Marciaswarro Ama (Alemarzo- 


m 
Deliran ¿ Macow. César (Castelló) 


per $ Guecia, les (Valencia) 
Benavent Rafael (Quine- 
¡90d 


Denavene¡ Biaques. M. Soler (Que- 
ondo 

penasera¡ Camus, Ange (Vatacias 

Benavent 5 Peres, Inmaculada (Valta- 


de Catalunya 


Derengues ¡ Carbonell, Alexandre (Xi 
son) 
Dermebeo ¿ Momtonis Salvador (Oliva) 
Demas i Disminguer. Carme Lleras 
mo 
Dersomen ¡Cors. Josn ViPegol 
Dereran ¡ Zacogora. Andie (Concello 
Desl¿ Boccks. Josep Livia KAlgemo, 
Belloch ¡ Manzo Claudi (Benaguasih 
Dianco $ Vegs Vicent (Algemesi) 
Blanes ¡ Gras, Emvpar (Coceasainal 
Asensi. María (Mucasenel) 
3 Garcia Josep ¿Mursamed 
Play, Avrélia (Real de Gandia) 
Dlay 5 Meneguer. Esnncese (Alcoi 
Biera ¿Pérees Ade ¿Castelád 
Doliuer + Tercosa. Pilas (Alrirad 
Bolinches ¡ Crespo. Sus (Ca 
Boludel ¿Casarows. fsabel ¿Valenciar 
Bombia de ¿ Pablo, M. Rosa (Valénciar 
Bowenad ¡Esccivela. M Pilas Tavernes 
de Velidigaa) 
Bones Moreno. Gitrjo [Valtocia) 
Go Trace (Albaida 
¡Casianper, Vicent ¿Algeonesi 
Bona  Castellae, Josep (RefcibunjoD 
Borris Joso Ramon IValéncin) 
But ¡ Casanova, Vicenca ¿Castelló de la 
Planas 
Boxcá á Llores, M Teresa (Valtos 
Bosch Sifié Jonep (Ali 
Bosch i Espest. Envie (Valtació) 
Fenol, Joan Josep (Ela) 
Escribi. Conxa (Menies) 


Broiers ¡ Cobreso, Domingo (Gandia) 
Beorons 4 Sale. Jowa E. (Ela) 
Devi Sansano. Jaume (Ela 
Bueno ¡ Palou. Marta ¡Denicarió) 
Buiguer 4 Soles. Antoni J. (Veidnci 
Buigues Vila. Pere (Teulada) 
Dusguyue ¿ Dolz. Helena (Valéncias 


c 


abolero ¡ Comproy, Xela Sollana 
Caibones 3 Julom, Josep (Valencia) 
Cabiera¡ Marce, Cloa (Valencia) 
Cabrera ¡ Planells, Carnet (Campello) 


Cachuoro i Aparicio, Doménech (Valén- 


EN 
¿Colaryer Salva. Anos (Voitnc 
Calecayud ¡Gines Damel (Xsara) 
Calatayud ¡ Giro, Como! (Oliver 
Colasayud ¡ Loreno, temmaculada (Alo 
poe 

Calorayod ¡ Oecis, Ricas (Valénciar 

Coles á Rigual Cesar (Valencia) 
Campillo ¡ Gurvia, Fern (Sueca) 
Campori Hemvás. Anicee R-(Picaiseni) 
Cancelles i Solone. Marvel (Casceló de 


Angel (Bennoten) 
Caoerilango M Caen UU lurent, 


Carepa $ Feemáodie. Doñors Al 
cn 

Gon 

Canes 
seno 

Cano fvocro: Antónis (Alacan) 

Cano Selé, Vieeota (Valiac 

Canón i Verdecho, M. Terra (Moncala) 

Camtareila 4 Chiva, Rosana (Valenti 

Csrig 4 Camaó, Ancla tLa Via Joíoras 

Canaó Doménexh. Verónica (Cocencar 


Maceu. Antinia Cullera! 
Penadés Guadalupe (Careai 


0) 

Capilla + Monsonle, Enric (Valencia) 

Carozo 5 Cacrosto, Javier ¿Vatincia) 

Carbó Agar. Fees (Vila-real 

Cscboaci! $ Falcó, Frarese X (Coc: 
cxioa 


Gaebonell ¡ Pérer. Anna María (Valio, 
cias 

Carbonell ¿ Roqué, Adeía Juuens ¿Casto 
0] 

Carbonell ¿ Samiamasis. M. Roser (Va 
heal 


Corceller y Roxt. Josep (Po 

Cardons. Rento £Comentaioa) 

Cariócos ¡ Balspuer, Roísel (Albal 
dels Sorens) 


€ Sonjaione, Josep A. (XA 


e] 
Cartecas ¡ de Nadal, Ignasi El Puig de 


Sooas Mi : 
Caseres i Senabre. Jabel (Benillup) 
Cauteresi Senabre. Joan M. (Alcol? 
Cories ¡ Senabre. Natali EL Por de 
Sagunt 
¿Carrervs 4 Selina, Julia ¡Csreión 
Carrillo ¿ Mabiques. Donidocí EM 
selvnd 
Carrió Aranda. M. Luisa (Abrir 
Carrió ¿ Arigues, Antoni LI «Pidiv> 
gue, e 
Casal Espí, Sosanna (Xixona 
Casino i Esaruch, Rafael (Valénci 
Casaccne $ Láper, Xavier LAI moro) 
Caseell ¡ Molincía, Esther (Algcmer 
Cast j Canes, Immaculada (Gendí 
Castell ¡ Meyor. Jono J. (Gaodiá 
Escalh¡ Monjo. Cristina 1Dénia) 
Gaula! Fembo. Ardo (Vlecio) 2 
Cebolta¿Iborro, Assumpció (Sueca) 
Cebrian d Moiloa, Josn Rumnon (Que 
Poble , 
Cefesino ¡ Masó, Anton; (Sueca) 
Cejudoi Fernbndes, Flornci (Vila-real) 
Celda ¡ Oniego. Alerondre (Valtoció + 
Crtceición $ Alvares. Josep M- (Ela) 
Cerda $ Cabas, Minico (Valk 


Cervera i Peris, M. Jenús CLlvent 
¡Chanquér i Serrano, M Carme (Sur) * 
'Anconi), (Carcel 


es, Msvel gun 
tiene ¿ Gines, Daniel (Adra) 
£ Climent, Elisa EVoltacia) 


€limieni 3 Marinez). Diatel WVilo- * 


Dia 


Codonyer i Soria, Mariz Pou (Massanas * 
sa) 

Collazo i Soler, Josep E. (Valé 

t ams, Vicenc IX 
coLuecrii DEIÑA jomp Noguhi y 

tAlgines) 

E Comes. Josep A. (Valéncial » 
Company i Mateo, Rafael (Valiocios 
Contrii Ribes, Vicens (Dénia) 
Corelli Cuenca, Empar (Valéncia_ 

+ Coraés ¡Carceres, Sanciago (El Puixl 
Guerér Siccbez, Hermelinda (Xeso 
Costa, Adela (Valencia) _ 
Cremellor i Noguera, Rows (Valtacia) 
Crespo i Redondo, lite (Riola) 
Custric l Lópex, Maite (Casrellór 
Cube í Sanchez, Pav KValéncio). 
Cuevas ¿ Casaña. Josquien (Valencia! 
Cueves ¡ López, Joep Lluis (Govella) 


D 

Devesa ¡ ivoria, josipa M. cVita Joioñái 
Devisá Arbone, Anna M. (Valencia 
David i Alvacex, Miryaro (Godeliay 
David ¿ Alvarez, Sara (Godella) 

Del Vatle ¡ Calianto, Andreu (Sueca) 
okt ¡ Gastaldo, M. Vicenta (Valéncio) 
Doménech i Pujol, Carme (Valtncial 
Doñate ¡ Navacto. Pilar (Valencia) 
Dones 5 Simeoa, Francese (Sueca 


E 


Éleos ¡ Marci. Jusá Sueca). 
Escena Sociavo, Vicenc 3 (Algemerid 
Esclapex i Almeda, M. Ángela cElad 
Escoda i Climent, Sansiago (Alacan) 
E 
Escolano ¿ López, Ko 
Escribuela ¡ Verdú, 
Valldigna) 
Escrivá ¡ Cavalá, Laura (Gandia) 
Escrivá ¡ Climent. Miquel (Gandia) 
Escrivá i Pons. Secors (Valencia) 
Escrivá ¡ Sendra. Rose Macia (Valénciad 
Espú  Pétea. Josep Sant Juan 
Espi i Pérez, Manuel (Sant Joan! 
Espi i Peris. Jaumne (Carles) 
Es Felipe. Josquim ¡Álaciad 
Espinés ¡ Fercándix, Congo! (Alscanes 
Estares ¿ Carla, Toni £Valéncia) 
Estela ¿Pastor Maite (Valénció) 
Estelliv ¡ Andrés, Joan F. (Valéncial 
Esteve ¡ Alventoss, Josepa (Algemed? 
steve i Blay, Agconi (Valéncia) 
Esteve ¡ Gámez, Alfons UCatival 
Esceve ¿Gómer, Brancese (Rorglá ¿Coc- 
bei? e a 
Esseve ¡ Palomar, M Tercia (Bortisns), 
Enpéxico 4 Andrés, Pas (Alcimera del 
Xiquen) 


F 


fubtegar 6 Maciá, Seti (Castellón 
Fojacnés i Dolo, Cristian (Valencia! 
Falcó Y Piero. Roser (Móndver) 
Ft Ribes, Lowees (Algemesí) 
Fenollar i Banyuls, Juli (Salem) 
fesnlnder'¡ Marín; M. Josepa (Elx 
Ferenga i Feecin, Vicens (Algemesit 
Fesrindiz ¡ Bou, Macariña (Alcoó). 
Ferrando á Muria, Awreli (Cascelló) 
Fernado, Aeroni (Valencia) . 
Pesrer í Escrivá, Vicenaa (Valencia) 
Petser dLloves, M. Lidia (Denis 
Fesrer d Moncanes, Jesús (Gandi 
erre ¡ Peris, Caeles (Castelló) 
Frerer á Puchol, Vicene (Pucol 
Ferrer ¿ Robles, Jesus LMaquis)_ 
Ferseres d Canlornia,. Autots (Vinatos) 
eri ¡ Pedralba, Ferran (Sueca! 

Faris ¡ Escaril. Vicent Valencia) 
Figueres 4 Vier. Elia (Sueca! 

For á Peris, Carles de la (Valencia) 
Fura 5 ont, Agusti (Valtocial 
Folgueri ¿ Palomares, Josep (Xábia) 
Fominaya ¿ Agullá, Jaciar (Valencia) 
Fonsi Roig. Jown (St jonm 
Font ¡ Ronde, Josep (Valenciar 
Focmén i Peres, Lluis (Valencia) 


Fosacs i Soler, Jeame tAlacsan) Í 
fos 1 Macri. Josep-Lvis (Suera) E 
Foscada ¿ Miró, Maria (Vila-ccal) 
ias, Adel HAlciuco $ 
illes. M Luisa 00200) 
alles, Marisa (Xizoas) 
Francés ¿ Reig. Gabriel (Cocentaina) 
fracc á Pascoc, Margarida (Elx 
Fuertes ¡ Lasoca, Agusti (Valéncia) 
Fuertes ¡ Magdalena, Adolí ¿Sogorhl 
Fullans 3 Montoro, María (Valéocia) 
Frió i Dilgo, Miquel (Sueca! 
Fuscada ¿ Miró. Ignasi (Vila-cenl» 
Funer ¡ Muñoz, Josep (Valencia) 
e Fomer,Joon (Sueca 
| 


G 


Galan i Rams, Vicene E. (Valencial 
ali ¿ Agose, Vicear (Casteiló) 
Galiana ¿ Molró, Noé Josep (Cocencai- 


ES) 
Gallego ¡ Bono, Merot (Segun 
Galego i Pardo, Empar (Alcoia) 
Gailego á Peris, Auroca (Valencia) 
Gallexo ¡ Peris, Soledar (Veléncia) 
Garasdo ¡ Gimenet, Julid (Torrent? 
¿Grecés ¿ Nebot. label (Cascellós | 
“Guecia ¡ Albero, Carme (Alcoi! 


García i de fa Fuente, Dionís (Valencia) 
Guacia Í del Pino, Silvia (Alacanal 
Garcia i Ferrer, Jaume (Pucon | 
'Gaecia ¡ Ferrer, Miquel A. (Pucol) 


Antoni (Gandia! | 

Garcia ¡ Gil. Fersan (Foios) ¿ 

Gatcia ¡ Grow, Maowel (Benicarló) 

Guecia ¿ lvorea, M del Mar (Alecano 

¡ Molins, Raísel (Alaceod) | 

Oms Arcadi (La Vall d Uixó) 

ia i Poménech, Guillermimt ¡Cas- 

celló) E 

Gaccia 3 Raf. Josep (Valtocian 1 

Ca az, Arcadi ¿La Vall d'Uixó) 

Gaecia i Sebastia, Hermini ¿Casecilós 

Garcia i Sempere, M. Manuela (Ale- 
cano 

Gascia á Sirrent, Rocio (Xixona) 

Garcia ¡ Taberner, M. Lurdes (Almossá- 


Guicia Villanueva. Joaquiro WValéncial 
Y_Garcia Miralles, Antoni (Valincial 
cea, Hero Mero 
Gargallo i Bacén. Olga [Sapueo 4 
¡Gacica 5 Frasquer, Gabrie! (Rafelcofen 
Gases ¿ Bailach, Anas (Valiocias 4 
Gaseó ¡ Sancamaría, Fernando (Barxct 
Gasco ¡ Peña. Anna (Valtocia) q 
Gasols ¡ Moris. loseo Adnk (Algemes) 
Guariga ¡ Puig. Aurora (Valencia) 
Gayá á Ballester, Rosa (Valencia! 
Gana ¡ Rocrer, Pep [Sant Josnl H 


Genús uchano, M Teresa (Valencia) 
Genovés i Ferriols, Jaume (Valencial 
Gil ¡ Soriano, Consol (Vatét 
Gilabert ¡ Solenes, Empas (Valen: 
Gimeoo ) Balaguer, Vicene B. LAlzica) 
¿meno 5 Fuser, Vicens L. (Sueca! 
jareno ¡ Giner, Maria Merc? (Sagunt 
Gimeno ¡ Menéndez, Francesc Cho 
¡Gimeno i Robles, Puri (Valéncial 4 
Gimeno i Soler, Llocene (Te 
Gimeno, Francesc (Elx) 
Giner i Salva, Elisa (Valencia) 
Giner ¡ Tro, Nicolad (Alscano 
Ginesea ¡ Garcia, J Daniel (Carles) 
Gincsar i Mas, Jaume (Valencia) $, 
Ginexar $ Ribera, M. Josep (Gurdas- 
sue) 
Gisbes ¡ Mart, Carmina (Algemesd 
Giribes ¿ Roig. Josep Y (Algemesd 
Gisbert ¡ Miller, M- Josep (Valencia) 
Gisbera ¡ Olea, Adolí ¿Valincio) 
Gisbert i Trelis. Salvados (Valencil 
Gómer ¡ Fajares. Alíred (Valencial 
Gémmes ¡ Font, Xavies (Valencias ) 
Gómez ¡ iócr, Ivana (Almassora 
Gómez á Juza, Nári 


Gómer ¿ Monllor, Gloria (Ibb— 0 
Gómeri Rodriguer. M. Josepa (El 

Gomis ¿ Mari. Josep Maria (Valéncia) 
Gomis 5 Vicens. Silvia (Alacant) 
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Guneli ¿ Galindo. Adkla (Cascellór 
Conzátez ¿ Dominguez. Concepció (Ya- 


Racial 
«Gonralez 1 García Manuel (Valtnci 
iménes, Caeme (Valencia) 
Goniáler ¡ Pérez de Ayala. Roser (Var 
dencia 
Gomaáles á Soler, Mateos 1ALoi 
Comi Semer Violaor (Valiociad 
Geanell ¿ Gil, Rosa (Montcada! 
+ Grua á Climent, Sara (Castelló) 
Grau ¡Gades Lluis (Valencia 
Gaw ¡ Guell. Jordi (Valénci 
¡Graw ¡ Magraner. Josep Enric (Tavernes 
de Validigas) 
¡Gewgori ¡ Mayor Carme (Alscano) 
Gregori ¡ Sotdevita, Carme (Valencia) 
Guardioia i Segura, Jonep M. (Almano- 


mm 

Guilabeer ¡ Fajardo, Conas (Crevillencd 
Guasch i Sospedaa. Joseo (Kest) 
Guiilamon + Paya, Vicent (Mislacal 
¡Guillén ¿ Relac, Anna (Montcada) 
Guillén ¡ Relas, Jaume Moncada! 

G Valéncia, Consol (Montcada) 
Guillent i Aguado. Adelina (Beni(aimi 
Gutiérrea ¡ Comureras, M. Begonya 


Haro í Cortés, Marte (Xeso 
Hermoso de Meador i Arocas, Alfons 


AValtaciar 
Hernández ¡ Solaz, Elena (Vlinciad 
Herr 5 Martinez, Xavier (Carleo, 
Accrero i Álvarez. Feancess (St Juan 
Hcerceo 4 Gommoe, Salustió (Valéocia) 
Mersero. Pera (Valencia) 
Henvas i Carbonell, Vicens (Alginer) 
Hereas ¡ Pereltó, Josep Anton (Valén» 
ES] 
Horalá i Riera, Xavies (Pedrezuen 
Hurtado ¡ Boils Jean D (Algemosi 


1 


INSTITUT DE FORMACIÓ PROFES- 
. SIONAL (Sueca) . 
Ávars ¡ Cabrera, Josep Ramon (Benissa) 
equierdo i Pérez, Carias (Valencia) 


J 


Jifee ¿Sanxis. Salvados (Valencia) 
iménez ¡ Bello, Luís C. (Valencia 
iménez i Jaime, M. Liviso (Gand: 
ménez i Montalvo, Glória (Valencia! 
Jiménca i Reig. Empaz (Valéocia) 
“Juan ¿ Asensio. Consol (Valéncia), 
Juso ¡ Soriano, Feancéx: (Paiporta) 
Julia ¿ Ripoll. Eliss (Benilloba) 

Juliá i Ripott. Vicent Benilloba) 


L: 


Lacrev ¿ Cuests, Josep (Boriassodl 
Locrur i Martinez, M Teresa Foios 
Y Lapiedra ¡ Civera, Ramon (Valencia! 
Tarorre ¡ Canet, Carolina (Novel 
Tacorre i Moran “Pilar (Albquio? 
locent, Ralsel (Valencia) 
jvera, Angels (Valencia) 


"Leema ¿ Soochis, Dolor: (Picassent) 
Lerma ¡ Sanchis. Empar (Picassen) 
Lillo ¡ Novillo, Josep M (Valéncia) 
Linares ¿ Teran, Sergi Valtnciar 

User ¡ Paños, Miquel (Algemasi) 
Lago ¡ Segura, Neus (Port de Segune) 
Pañoz, Amadrs J. (Algemesf: 
15 Gómez, Vicent (Sueca) " 
LUBRERIA SET 1 MIG (Alecano) 

opis ¿ Bonser, Francese (Vinalera) 
Rodrigo, Frances (Refelbu- 


ayol 
Llorca ¡ Bucreres, Concepció (Oliva) 
Urea + oi, Fenncexe (Benidorm) 
¡ore ¿ Llores, Angela (Xavils) 
osea ¿ Molino. Julia (St Jon) 
Lorca, Llura (Velencia) 

Llocen ¡ filac, Josep (Montcada) 
Llorens á Pérez, Joan Antoni (Alacan 
Ulerens i Martínez, Elmaber tAlziral 


1SSiSTES 


Orea, Miquel (Xhiva), 
Llocens ¡ Vila, Josquien (Alaquis) 
. a. Mánica (Alecano 
Llores $ Rammero, Núria (Vatére 
Lluch 3 Quilis, Josep Ramon (Valés 
Longás i López, Sebastid (Valencia) 
López é Brimas. Josep Y £Valéncia) 
López ¡ Carboncíl, Josep Y (Cullen 
López Y Llorens, Pere (Alacant) 
Lóper i Máñes, Aina (Alkcans) 
Lópca ¡ Palomar, Claudi Y (Almissera) 
López ¡ Polo, Josepa (Valencia) 
López ¿ Quiles, Amoni (Catarroja) 

ápes, Pere (Valencia 
Martí, Vicent A. (Albsidal 
Reig, Cacme (Algined ¿2 
. Francese (Almassocn 
'iceor (Benercama) 


Luque i Medin 
Lorbe i Fescer, Comol (Valencia) 


Moreno, Josep (Algemesi) 
pu ¡ Bosch, Francese (Alita) 
iBeleoate. Joaquim (Elx) 
¡Oller, Pepi (Picroya) 
Magia ¡ Canuto, Maria (Alecanó, 
Magraner ¿ Grau, Ross (Tavernes de 
Valldigna) 


aarro, Empar (Godella) 
Mallol i Tomás, Manuel (Veléncia) 
Malonda ¡ Mextre, Vicens (Oliva) 
gue, Victor (Sima de la 


Valldigna) 
Mantanet a Dutón, Pascual (Vili-rea) 


Maqueda ¡ Sanchez, Juan Cartes (Elx) 


Marco ¡ Grscó, Rafael (Valencia! 

Marí i Tue. Mergalida (Valenciad 

Mac ¿ Garci, M. Trini IRorgla) 

Marín ¡ Garcia. Josep Lluís (Valencia! 

Masqués ¿ Gargalls, Mieria (Vile-rcal) 

Macro i Sarjuan, Gemma (Albsidar 

Marí i Cesanona. Josn Cartes (Elx) 

Maná ¡ Espi, Josn Carles (Velinciad 

Macs i Peter. M Yicenca (Valencia 

ás 3 Robió, Jordi (Valencia) 

Mari ¡ Verdú. Lum (Tavernes de Vall- 
22 y 

Vives. Joan Angel (Pedreguer) 


Manía ¡ Pasqual, Llucia (Alco!) 
Miriónez ¡ Aroias, Jordi (Valencia 
Marrinex ¡ Botella, Joan (Cargaixent] 
Harincx ¡ Calvo, Lsur (Valéncia) 
Martínez ¡ Campos, Josep Maria (S0- 
gorb) A 
Marinez i Costaglicla, Michele (Valén- 
cial * 
Marilaca i de Dios, Cacerian (Alacano) 
Mactiver 6 Fecre, Paloma (Valeocia) 
Martinez ¿ Garcia, Ramon Angel £Va- 
Rncia) 
Maníner Lucas, Josep (Alacant)? 
Martinez ¡ Marco, Frances: (Valencia) ** 
%,). Dionia (Porc de 
darro, laidee (Valgacia > 
iccor illo 


Martinez i Pérez, Joxcp (Alacont) 
Marrincx ¡ Pérer, Vicent (Alocantd . 
Martioca 4 Salvador, Eumecalda ¿5% 
Jon) sn 
Mártiner ¡ Valavert, label (Valnción 


Mas ¡ Maleri, Ramon (Castelló)... 
"Mas ¿ Mas, Andreu (Alacino) ; 
Mas ¡ Mimlles, Antoni (Santa Pol 
Masia ¡ Sabater, M. Jowepa (Algriad 
Masik ¡ Samper, Teresa (Alacant) ] 
Mechó ¿ Arámbul, Manuel (Onda), 
Melchor i Fenallora, M. Rover ¿La Vall, + 
JUie , 
Melero i Quiles, Olga (Suera) |? 
5h ¡ Geanell, Arma (Sueca) 
Antoni (Beca 
Jorep Y. (Dénia) 
men, Diego «Sillas 
Feencese (Alscand 
M isabel (Cullera) 
Miñans ¡ Cabrera, M. Carme (Valencia) 
Miñana i Negre, Silvia (Poble Llargs) 
Minerto ¡ Gozálvez, laaies (Valencia) 
Minguez á López, Kavier (Valencia) 
Minyana ¡ Mascatell, Aldoll (Gandia) 
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+Mica ¡Garcia, Rafael Parr. (Valéncia) 
Mira ¡ Nico, Helena (Castelló de la Pla- 


mb 
Mira, Joan (Cascetló de la Plana) 
Miralics ¡ Ber, Carles (Vita-resll 
Miralles i Lucena, Roloel Alca, 
Mcalles ¿ Martí, Vicene LValénciól 
Mirallea i Pérex, Andrev (Ela) 
Miralles ¡ Sapena, Prancese (Alacan 


Mogort ¡ Piera, Angels Barraca d'Ai- 
ive) 
Molina ¡ Sempere, Rosa (Ovil) 
Moliner ¡ Bacreda, Concepció (Berassal 
olla ¡Gumbau, Retel (Bernal) 
Mondria¿ Virgili, Alfred (Valencia) 
Monertit i Garcia, Sónía (Xixona) Ae 
Monetrisi Planelles, Sonia (Xixona) TE 
Mooíerrr 3 Dvd, Joan Ramon (Dur- 


cana) 
cil Belenguer, Parica (Castelo) 


Monsonis ¡ Arnandis, Occavi (Valencia) 
Montali ¡ Resureeció, Vicens (Valencia 
Montaner 3 Losada, Empar (Caarrojs) 
Montaper Losada, Jorep (Catarroja) 
Mensaóo ¿Xipall, Juro os (Cao 
lo) 
Montanyés ¡ Blanch, Josquim tCascelló) 
Monell i Tormo, Mónica (Xátiva) 
Montero i Madid, Pau (Valencia) 
Montero ¡ Maldonado, Josna (Val 
Montesinos ¡ López, Angel (Misslaca) 
Mooseya ¡ Abad, Josn Antoni (Novel: 
de 


in) 


Buragues i Fesser, Emmpae (Valencia 

Moragues i Samacrew, Josep (Deniasas 

Morales i Marinez, M. Teresa ¿La Vela 
Joiosa 

Morales 3 Rúbio, Jou Cares (Algeme. 

cn 

Meracivos Jue. Jona (Sí Joan» 

Noracinos Juume, Francesc X. Suns 

'S Joan) 

Mosasó ¡ Lordellac, Josep Y. ¿Port de 

¿, Sauna 

Kioccll 5 Martinez, Alfred (Així 

Moreno i Baguena, Conxa (Montcada) 

Moreno i González, Anconi ). (Gandia) 

Moreno j Heryas. Olsts (Algemea) 

_Moroder ¡ Molina . Robere (Valencia) 

Mora ¡ Cañizares, Vicidrn (Massama- 

> grelo 

MOVIMENT COGPERATIU ESCO- 
LA POPULAR i VALENCIA (Va- 
lnci 

Moya i Peñarrocha, J. Antoni (Quart de 

5, Poble) 

Muñoz ¿ Bueno, Cacrmz (Valencia) 

Muñor 3 Martinez, Francese (Vale 

Mot ¡ Ruíz, Josep Enric (Guadassuar) 


Nasa 


o 


Nacher i Fesrero, Vicens (Algemeri) 
Nadal Portolb, Ross Maris (Valencia) 
Nadal ¿ Ociner, Empat (Pego) 
¡Narbon ¿ Clavero, Carme (Valéncia) 
Adam, Xavier (Algemai 
Borris, Josquim (Algemesí), 
Navarro ¡ Amorós, Antoni (Valencia) 
¡Navarco i Cheza, Carola (Valencia). 
Navaeto ¡ Lluch. Josep Lluis (Valencia) 
Navatto ¡ Ralaques, Pilar (Benapuasil) 
Navarro ¿ Soler, Joan Manel (La Vila 


Pr ¡ Tomás, Immaculada (Riba- 
sojar 

Nicol ¡ Amocén, Miquel (Valencia 

Nieto ¿ Borjs. Josep Lluis Alacant)» 

Nibecola¡ Navarro, Rafael ¿CasceÑós 

Nogueroi Eures. Eulalia (Valencia! 

Nos ¡ Bacberó, Susanna (Vila-real 


Oo nto A 

Oliva i Dominguez, Maite bAlmasoraj 
Olivares i Vergara, Joan Miquel (Denia) 
Oliver ¡ Gomis, Gloria (Élx) * 
Olea i Guerrero, M. Empar (Viléa- 


oido 
“Qrivel ¡ Bordes, Ersoceses (Pego) 
Oroval ¡ Tomás, Vicror (Carcaixend) 


l 
| 


| 


| 


Orreils i Roda, Excel (Castelló de la Pp 
20) 
Ontells 4 Ros, Francesc (Castelló den 


- Plana) 
Ortiz ¡ Garcia, Mercé (Alecano 
Or ¡ Lledó, Joan Caclos (Ela) 


Os ¡ Hurtado, M Pilas (Almisseras 
ni ) 
Palmer ¿ Caselli, Victor (Vila-1enl) 
Palomares ¡ Chover, Josep (Taveracs 

Valldigos) 


Palomero ¿ Almela, Josep bi 
Pardo ¡ Ales, Maris Carme (Asp) | 


Pasell í Geanell, Juliá (Sueca) 
Pases ¡ Ubiaa, Francese (Oliva), 
Parteño ¿ Garcia, M_ Angels (Dénia) 
Passondo Tor, Lut (Campello) 
Pascual ú Moniava, Milagro E (Coen 
cin 
Pascual ¿ Navacco, Jusep (Valencia) 
Pascua! ¿ Verdo, Isasc (Xixona) = 
Pascor l Quijarro, Jeroni (Ebo) 
Pascor ¿ Quirant, Ramon (St Viccar de 
Raspeig) 
Pascor ¡ Segura, Enric (Novelda) — $ 
Pastor ¡ Casalber, Immaculada (Mutsa- 
meb 4 
Pastor i Cestercz, Susanna (Beneixama) 
, Jaume (Valéncin) 
1, Josep € (Mucrzamel 
Pascual i Siachez, Teresa (Elo) 
Pacilba á Valve, Jose Carlos (Valiocial 
Pay ú Climens, Jiabei (Valéncio) | 
Payá i Feriodiz. M Bestonya (San Joaos 
Gisbers, Emili (Valtocia) 
Pedralva ¿ Pérez, Elena (Suecal 
Peden i Marti, Manela (Rafelbunyol 
Pritó, Sari (Sueca? 
Penalva i Coquillat, Antónia (Elx 
Peña ¿ Piqueras, Piluca (Elo) 
Peña i Sospedex, J. Vicent (Xeso) 
Peña ¡ Valverde, Josep Emili (Cascelló) 
Perstá Bernad. M -fosepa (Elo $ 
Perel  Picis, Carolina (Cullera) 
Perciló ¡ Miniles, Tomis (Dénia) 
Péxes i Arnao, Ferran (Cassciló) 
Pérea ¿ Camp: Angehs (Aspe) ¡ 


4 
4 
i 
3 


MA Pérez ¡ Csado, Ricurd (Valencia, 
Perera. Dame (Riva 
Pérez 4 Iborra, Anabel (Sueca) 

Pénex ¡ Marco, Albert (Buejassod 
Pérez ¡ Michó, Carme (Alacan) 4 
Pérez + Monces, Josep L. (Cocentaina): 
Pérez ¡ Moragon, Fcancesc (Valtacia) 
Péser ¡ Morel, Corta (St Joza) 
Pésez ¡ Ona. M. Dolors (Valenci 
Péser i Payi. Josepa (Valencia) 
Pérez 5 Piquer, M Ensiqueia (Carcel 
sent) 
Pérez ¡ Rodrigo, Concepció (Alacant) 
Pérez i Sales, Gabriel (Valencia) 
Pérez i Solbes, Manuela (Benimantell) 
Pérer-Moragón, Francese (Valéncia) 


Piazana ¡ Gací, Caere (Almassora) 
Piqueres 4 Sellés, Agustú (Alacant 
Piroluga $ ivorea, Alexander (St Juan) 
YY Psech ó Almela, Vicent (Castelló de 14 
Planas j 
Picaech 4 Archelós, AL. Antimnia (Caste 
Mo de la Plana) 
icarch. Juscp (Valencia) 
Piacueta ¿ Alfonso, Adoll (Valtocia) 
Pla i Soler, Bartomeu (Valénciar 
Plaza é Álvarez, Villaos (Elxd 
Pons ¿ Mas, Fina (Valencia) 
Pgos ¡ Rondez. Empar (Ouritssoi!, 
Ponsoda y Ssamarii, Joan (Alzcond 
Posibaver ¡ Correas. Jean (Denia) 
Peas é Fabr», Joaquim (Nules) 
Priego ¿ Vallabares. Manuc) (Ela) 
Puelo! á Pérex, Juan Y ¡Guadassuar 
Puig ¡ Gercie, Antoni (Valenciar 


Q 


Oueveda i Gaicia. M Caeme (Mutas- 
men 

Quijada 

Quiaa 


lejos. M Trio) (Valenciar 


Fuence. Susanna (Valencia) | 
Ml 
b 


ANNEX 6: CONGRISSISTES 


Ramos ¡ Armengol. Ratacl (Cocentaina! 
Real i Antequera, Miquel (Valencia! 
Ruca, Valentina Municada) 
Recsialí ¿ Romeno, Sebasció (Nules) 
Regio ¡Alarg, Carlo (elias e 
Reig Tlavolt Rol (cana 
Remedo ¡ Martos. Joan (Dénia) 
Reni i de la Fuente, Miquel de Valin- 


cin 

Revert ¡ Borders, Menvel Ag. (Valén- 
cio 

Revert ¿ Roldan, Josquim (Por de Sa- 
guna 

REVISTA MEL 1 SUCRE (Sant Jos)» 

Ribera ¡ Sasese, M. Terera (Pego! 

Ribos i Bassa. Maeta (ocean) 

Ricmactá Montava Slrador (Cocena 


ma) 

Rico i Verdó, Empar ¡Munórer) 
Riera ¡ Green, David tAlecant) 
Riucora ¡ Mestre, Pere Valencia) 

Roda ¡ Balaguer, Joxp Livís (Vltacio 
Roda Carceller, Jeume (Senímecien, 


¡nO 
¡Rodrigo Mancho, Carme (Foios) 
Rodriguer i González, Carme (Vile- 


Jiménez, Remigio (La Por 
bla de Farnals) 

Rodríguez i Mandocz, Manuel (Alk- 

"cano 

Rodriguez i Martínez. Salvador (Vaién- 


Roig ¡ Dominguez, Josep (Valéncio 
Renee 5 SorrivoLaía Valonia) 

Roig 1 Sarmá. Mel Mas (Valencia) 
Bolio i Roman. David (Eto 
Romana ¡ Noguera, Vice Alo 
Romero Arbiol. M. Juscp (Mislagas 
¿Romero Lanca, Fano $ (Valencia! 
[Runcro y Sulez, Faria 1Walcacral 
YRos + Carla, Andres ¡Xola 
“Rescltó ¡ Ivars. Ramon (Benissa) 
tasa Estes, Eslused UVinario) 
Reso ¡ Garcia, Riad (Valencias 
“Rostoll ¿ Bru. M Llica (Val acial 
“Rubio ¿ Gil, Alexandre (Carpesa) 
Rubia ¿ Oreega. Josep Valencia 
IRtubiñvls  Estrac. Ak luna ¡Gandia 
Russañía¡ Ofiver. Jean ¿Sere linor 

Ss 

Saborit ¿ Ramis, Josn (Derimacies) 
Sahuguillo ¿ Agusti, Matic (Pucol! 
Sir ¡ Giriber, Row M (Valencia) 
Sala $ Camarena, Ricard tAlacino 
¿Sata 5 Ovcolá, Carme Baniar 
[Sata ¡ Quereda. Pere (Muraamelt 
[Sales ¿ Franco, Antoni (Rola? 
Sales ¡ Sahorir. Jossquim (Casceilór 
Salleras ¿ Pares, Elitaber tCabenen) 
Salon 3 Benevens, Mincic (Paiport 
'Salvá i Pereró, Francex (Alacano. 
Salvador i Simó, Joaquin (Benicarló) 
Sanayustín ¡ Santaclácia, Alons (Caste- 


Má de la Plana) 
Simehcz i Company. Marta (Valencial 


Sinchez i Mcoa, Julia (Valencia) 

Sáncheri Ruit, Émper (Valencia). 

Sanchez ¡ Samtiró. Ermust (Valencia! 

Sanchís ¿ Als, M, Dolors (Valincial 

Samtiis ¿ Corlwacil, Jusep tOntiny con? 

Sanchis Foeciods, Jun Lluis (Queer de 
Pobico 


Sorbas, Nús bnciar a 

Sanfeliz ¿ Gonsóler, Gisela (biota de 
Ranes) 

Sangiiesa i Aguilar. Aysumpea (Aldaist 

¿Sanpues i Aguiler. M, Victoria 
LAldacr 


'Sanmariia i Mueeno, Onoles ). ¿Quer 


+], Poble 


[Ssos i Acosu, Viceot Traiguera) 

Sansamo ¡ Belso, Vicent (Elx) 

Sansano ¡ Belso, Biel (Valencia) 

Sansano ¡ Beho, Joan Carles (Elx) 

Sansano¡ Martinez. Josep M- (Elo) 

Santacres 3 Grimatt, J. Antoni (Bensse 
1) 


pS 


A ¿Soler i Godes, Enric (Valéncii 


"Santsmaria ¿ Poveda. Águsti Suear | 


Samosjuanes Ú Peiró. Isabel (Pego) 
Sanz ¡ Belica, Isabel (Alacan 
Sons Ester (Xizona) 
Sana  Ribelles, Rosa (Valencia) + 
Sant i Sancho. Carme ¿Castelló)_ 
Sapinya ¡ Conés, Núña (Sueca) 7 
Sarabia ¡ Forati, Emvpar (Valéncio) 
Setrió ¡ Camaraso, Merc (Valincia) 
Sarrió ¡ Camarasa, Vicent M (Algemesí) 
Sastee ¡ Torrens, Roser (Pego), , 
Sasere Joan, Jowo (Saní Joao Ñ 
Sererres ¿ Colabuig. Ángel (Carcóóo 
end) 
Sacorres ¡ Calaguig., Vicens (Valenciar 
Saval ¡ Gergoti, Josep (Valtocio) 
Savall ¡ Climent, Teresa (Valencia) 
Savall ¡ Minyana, Pepa (Valtnci 
Sovaciz ¡ Marques, Manel 
Savia ¡ Llorens, Dora (Volt 
Sebas 
Segul ¡ Calabuig. 
Sul E Kúpolt Jo 
Segul, Enoc (Dénia) 
Selía ¡ Bosch, Empas (Riola 
Seliér ¡ Onvigoss, Guspas (La Vili Jaio- 


y 
Talavera, Jordi (Burjassod) 
Lale (Xhtivao 
josp M (Benillóbe) 


Titanes. Clara (Que 

oval id 

Sonabre 4 Ahud, Jenep Y. (Mota 

Senidore ¿ Mies. Vice (Mislacas 

Senclvermés i Sebastian, Caen ERea! de 
Monta 

Seadrs ¿ 


pesa. Junep (Pego) 


Semdra l Masance. Juán Albcer (Valéo= 30 


cias 

Sendra ¿Moli Jon (Valencia? 

Senon ¡ Vila. joan Lluis (Taverñs de 
Valldigaa? 

Sera ¡ Citar, Carmel (Roel d Corbes 
sl 

Sercaro 3 Donep. Alfred (Baro) 

Serret ¡ Server, Ralsel (Vinaria) » 

Server i Fusces. Miracle (Valtacia) 

Sevila ¡ Garcia, Francesca ¡Aleea) 

Sea, Franceses (Valencia 

Site ¡ Gómez, Manuel (Castetiós 

Signez ¡ Martinez, Josepa M. (Valeació! 

Sign ¡ Signes, M_ Josepa (Valencia 

Silvestre ¡ Baraller, Jona. (Castelió) 

Silwestoe ¡ Fomelles, Josep (Alboraia) 

Simon ¡ Gimena, Casimir (Sueca) 

Simó ¡ Noguera. Carles X. [Valencia 

Simon ¡ Méndez, M Teresa (Valéncial + 

SINDICAT COMARCAL DE LHOR- o 
TA DEDANCA | ESTALVI (Valin- 
ciar 

Sireca í Tudo, Josep Lluis (Valencia! 

Sirera ¡ Turó, Rodalf (Valencia) >, 

Soidevila 4 Blasco, Josep Maria WCiste- 

:. M6) : 

“Soler ¿ Bou, M. Teresa (Xibia) 

Soho ¡ Gallard, Manuel FtAlacantl 


Y Soler i Marco, Vicens (Valtacial 


inc. (Vakzocia 
M. Isabel (Benissa) 
Rosa (Valencia) £ 
AS 
q: AO 
Facend ¡ Vaya, Francesca (Carcaiscar) 
"Temes ¿ Canedo. Josep Ramon (Valto- + 
, 
Yeso  Gisben. Ralel (Alcoi) 2 4 
*Todoli Borre, Elisa (Valencia? 
| Tomás i Bosch. M. Tera (Pucal), 
¡Tomás i Gradolí, Immaculada «Mi. 


al 


ass) 

olmo) Colomina, Josep 5. (Alco 

¡Tormos Moran, Cri (Paja de Gan- 3 
dial 

"ore Chocano. Amoni de la (Alien 

Torregrosa i Maich, Tercia CAlbcano 

Guittem (Nowel- 


ina, Carme (Novelda) 
Venderil, Josep X (Sarecs) 
us, Frames (Cartaiacot? 
*Torees ¿ Navarrete. Francese (Xeraco) 
Hori 4 Sociano, Juan (Valencia) 
Tortosa 4 Berenguer, Jeaquim (Xiviva? 
"Tortosa ¡ Martorell, News (Valencia) 
Toriosa i Molina. Miquel (Onil) 
¡Tortosa ¡ Via. Nária ¿Khcival 

Toveri Ribes Manel Jusep (Algemesd 


» 


Tronchi Almeric, jostp E rTorrmi 
Tronch i Peres. Jesús AMontcadar 
Tevfillo ¡Besnae, Josep M hlassami> 


uakla ¡ Sorisno. Consol tÁltica) 


Y 
ven , mer Jorp Mii ¿Bop 


Ubede Porruguts | Garrido, Julio (Pa- 
red 


Úranas, Gio 


(Valtociad 


Valera, Ánma (Veté 
Valeco ¡ Rubio, £ 
Towick. Heike (Vellncin 
Vas Sant, Alves (Xhcivad 

Va di Talon, Córles (Dénia 
Velneo $ Crespo, Angel (Valénicioi 

Vendrell pla. Jona Coels (Sax 


m7 i 
Vesih pal Á Cerero, Josn Miñvil ¿Dar 
¡ena : 
Vetdega $ Ribes, Mapeo (Doerona] 

Verdejo. Eva (Elw) 
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3) Rebre les publicacions de les conclusions del Congrés a un preu especial 


4) Teniz uns reducció en el preu de les encrades a les sessions artístico-cul 


turals organitzades pel Congrés 00 y estableixin aquestes reduccions 


5) Adscriure's opcionalment a les Aces ciencifiques 


8) Els congressisces que sadscíiguin a Arcos cientifiques podras proposat-li 


comunicacion». Perqué una comunicació sigui admesa, els interessars hau-, 
san de presentarane un resum, que será avalvas pel Comic d'Área. Aquest, 


decidir sí la comunicació poo no quedar incorporada als treballs de Hárea 4 


Els sesurms de les comunicacions s'han de presentar, com a mínim, dos; 
mesos abans de Línici dels actes de cada drea El text complez 5 hau 

presentar a VÁrez Cientifica corresponent quinze dies abans de Ninici del 
Congrés ¡excepcionalment al secrezari de la ses 


wa 2op acabada la leccura 1 


Una vegada clausurar el Congrés, s'expediran els diplomes de col laboració 


e) Hi haura congressistes de les segiients modalicars: 


A. Persones fisiques Pres! 
Congressista de número 5000; 
Congtessista de número amb quota redusda (per a escolars, 

universiraris, jubilaes, casos especials) 2.500 
Congeessista de número especia! 15 000 
Congressista col-laborador 50 000, 
Congresista col laborador especial 100.000 
Congressista de mérir 250.000; 
B. Entitats o empreses i 
Encitac o empresa congressista de número 25.000 
Entitat o empresa congressista de aúmero especial 50.000* 
Engitas o empeesa congressista col-laboradora 100.000* 
Enticat o empresa cungressisca col Iabotadora especial 250 000" 
Encitar o empresa congresista de mérit 500 000; 
Entiear o empresa congressista de merit especial 1.000 o 


Aniicle 22. Él present Reglament podrá ser modificar a iniciativa de lal 


Comi 
Veces científiques. 


ló Organiteadora, del Comict Executiu ¡ de les Comissions de les; 


Qualsevol modificació que afecti els principis i objecrius expressas en) 
la Lleira de Convocatácia necessirarh Vaprovació per mejoría absoluca dela 


membres que componen la Comissió Organirzadora 


Vergara i Moria, Reg (Valtocia) 

Verger ¿ Doménech, Empes 1Pegol 
Verge E eros, Josep (Vilenci! 7 
Plans, Salvador (Deoi 
cuclla. losa Jorep (Ciba 


5) 


A 0 Valimi 
dro de de El 


JVicrnse Macia. Josep Llao 
a Djs 


Navarro. Pou (Ca 


ise $ Vilar. Sergi (Castelló) 
1 Bernalocs. Matilde 1Xh 
veda, Frsocesc ¿Xativa? 
lienena. Criscios (Valéncio! 


amas á Esc 
"Zaraguio i Golrony, Pere ta Vila 
Vzavagora i Picez, Macina Sila 
5 Ani). Fes (Valeria 


Mo ELREGLAMENT 


Artule 19. Les Comissions Terrirorials de cada un dels pasos on €s 
parla la llengua cacalana funcionaran autónomament. Per tant, a) constitui- 
can el seu propi Comité Execuciu, procurant adeguar-lo a la composició del 
Comic Executiv general, peró d'acord amb les caracteristiques especials de 
cada tercitori ¿ podran crear comissions específiques; b) escabliran un pres- 
Supose particular ¿ alxí mateix obriran compres específics a les entitats Ñ- 
Sanceres més adients; €) promoutan la inscripció de congressistes dins la 
ceva demarcació territorial i enviaran a la Secretaria General les butlleces 
¿'inscripció de congressisces degudamenc omplestes. : 


=—— Será nomenar un interventor que autorítzara les despeses i fará un 


seguiment del control del pressupost. 
El president de cada Comissió Territorial formará part del Comite 


Executiu general amb el cársec de Vice-presidene resritorial. 7. .*, 


Artie 19 bis. Les poblacions de Lleida, Girona i Tarragona, on se 

cctebra també el Congrés, crearan la seva propia comissió, establint un 
Comité Executiu, fixane un pressupost d'aquells acres que no són assumits 
pel pressupost general ¡ nomenane un interventor que autoriczi les despeses ¡ 
faci el control ¡ seguimene del pressupost- 
Els recursos per afrontar el pressupost procediran de la sotalicar de 
A'aportació de Y Ajuntament, de les aportacions de les encitars específiques 
de la població i de les quoces de congressistes de la seva demarcació comas- 
al. Disposaran del 50 % de les subvencions que provinguia de les Dipura- 
cions respectives 

Escabliran el propi compte corrent per a Vadministració de leg despe- 
ses, peró la canalització dels recursos será única per a tot el cerritori. 

Escabliran el programa d'actes en connexió amb l'área científica que els 


Correspongui. ' 


Article 20. Seran congressistes roces aquelles persones fisiques o jurídi- 
(ques, públiques o privades, que S'hagin inscrit degudament i hagin satisfer 
la quota fixada OS 

Al moment de formalitzar ilur inscripció com a rals, tots els congres- 
sistes tindran opció a adscriuce's a qualsevol de les ser Arees cientifiques del 


Congrés. , O 


Article 21, 
Els congressistes tindran dret a: E 
Assiscir amb preferencia a les sessions ¡ actes organitzacs pes qualsevol 
Area Cienrifica ¡ a participar en els seus debar A 
Constar com a congressistes en totes leg selaájons Sidi on! 
| rebre el corresponent carnet de Congressiga-2 7": E AN 


ES 


9 die novembre dol 1973 


SOM 
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EL 


"ESTABLISHMENT" 


CATALAN 


EN VALENCIA 


Per a coneixement de tot el Poble Valencia, fem pública denúncia dels cent firmants (inteHectuals dels Paisos C: 
t de federació de les terres valencianes ab les Balears, Aragó 


talans s'autotitulen ells) del Manifest per la possibi 
1 Catalunya. 


Estos cent «patriotes», trenta d'ells ¿valencians?, són els segiients: 


Santiago Alberti, Editor Barcelona 

Andreu Alfaro. Escultor Valencia 

Victor Alomar. Escriptor Balears 

Lluís Alpera, Professor. Alacam 

Vicent Andrés Estellés. Escriptor. Valencia 

Ramon Aramon i Serra Secretari general de NEC Barcelona 

Joan Armel, Publicista Barcelona 

Antoni Avell Agrupoció de Metges Joves del Collegi Oficiol de Metges 
de les Balears 

Antoni-Marla Badía ¡ Mergarit Rector de la Universitat de Barcelona 
Barcelona 

Josep Borceló | Muner. Arquitecte Bolears 

Bartomeu Barceló ¡ Pons. Catedrátic universitet Balears 

Joan Bastardes, Catedrátic universitat, Barcelona 

Josep-Maria Batista | Roca President del Consell Nacional de Cata 
lunya 

Maria Beneyto. Escriptora Valáncia 

Pere Bohigas. Presidomt de la secció filriógica de MEC Barcalona 

Maúr Boix | Selva. Director de la revista «Serra dOr». Montserrat 

Manuel Boix Pintor. L'Alcúdia de Carlet (PV) 

Esperanca Bonet De MEE Eivissa 

Max Comer Editor Borcelono, 

Manuel Cámara, Secretari de CC 00 Illes 

Francesco Candeía President dt l'Ateneu de Gandia. Gandia (PY) 

Ferran Camps Advocat. Barcelona 

Antoni Comes Editor. Barcelona 

Lloreno Capellá Escriptor. Barcelona 

Jordi Carbonell Membre de MEC. Barcelona 

Francese Carreras Professor de la Universitat de Barcelona. Borcelona 

Josep M Castolict President de l'Associnció d'Escriptors en Llengua Ca- 
tolana Barcelona. 

Goncal Castelló Editor Valéncia 

eu Climent. Editor. Valéncia 

Miquel Coll ¡ Alentorn Membre de MEC Barcelona 

Bartomeu Colom. Prolessor de la universitat Balears 

Guillem Colom. Escriptor Sóller (Mallorca) 

Anton! Comos Cetedrátic de la Universitat de Barcelona Barcstona 

Josep Cosle. Industria! Menorca 

Ricard Creus. Escriptor Barcelona 

Altons Cucó Professor de lo Universito: de Valéncia. Valencia 

Josep M. Cullell. Economista Barcelona 

3osep-Antoni Devesa President de V'Aleneu de Dénia Dénia (PY) 

Josep Espasa. Teóleg. Valencia, 

Salvador Espru Escriptor Barcelone 

Amadeu Fabregal. Escriptor Valencia 

Josep Fibla. Conseller de la Caixa d'Estalvis de Castelló de la Plana 

Joume Fuster Secretan de VAssocioció d'Escriptors en Llengua Cata: 
lana Barcelona 

Joan Fuster. Escriptor Sueca (PY). 

Tomás Garcés Escriptor Barcelona 

Helena Ferrer ¡ Mayol Degana del Cotieg: de Doctors i Llicenciats de 
Catalunya ¡ Bolears Barcelona 

Enric Ferrer ¡ Solivares. President del centre «Carles Salvador» Va: 
Jéncio 

Xavier Folch. Editor Barcelona. 

Lola Gaos. Actriu de cinema, Valéncia 

Climent Garau Ex president de YObra Cultural Baleor Balears 

Arcadi Garcia. Historiador. La Vall d'Uixó (PV) 

Xavier Garcia | Cassanyes Investigador Bolears 

Eugeni Giralt Professor de la Universitat de Borcelona Barcelona 


Josep Iborra Catedrátic. Valencia, 
Gabriel Janer Mamita Escripior Balears 
Pore Jofre ¡ Bosch Historiador Balears 
Mateu Juan Florit Secretan de ia Coordinadora d Associacions de Veins 
de la ciutat de Mallorca Batears 
Jordi Llimona Teoleg Barcolono 
Joscp M Llompart Escriptor Bolears 
Josep M López Liaví Critic de cinema Barcelona 
Joume Lorés Prolessor Barcelona 
Jordi Matuquor Director del diari «Avui» Barcelona 
Jocquim Maluquer i Sostres Economista Barcelona 
Albert Manent Escriptor. Barcelona 
Mariá Manent. Escriptor Barcelona 
Josep Mari ¡ Marí De MEE Eivissa 
Isidor Marí Professor de la universitat Balears 
Juan Mas Secretari general de VUnió de Pogesos de Mallorca, Balcars 
Josep Massot ¡ Muntaner. Director de tes publicacions de VAlbadia de 
Montserrat. Montserrat 
Guillem Moleu President de la Societat d'História Noturai de Mallorca 
Bolears 
Gregori Mir Historiador. Campos [Mallorca) 
Joan Francesc Mira, Cotedrátic. Castelló de la Plana 
Corles Miralles Catedrátic de !a Universitat de Barcelona Barcelona 
Aina Moll i Marqués. Catedrótic Balears. 
Francesc de B Moll Membre de l1£C Baleors 
Ovidi Mentilor, Cantant Aicoi (P.VJ 
Andreu Murillo Historiador Maó (Menorca) 
Joana Nicotou. Secrelária de Obra Cultural Baleor Balears 
Pere Nicolau Bover. Arquitecie Boleors 
Francesc Obrador Secrelan d'UGT de les illes Baleorz 
Joan Ohwer Escriptor Barcelona 
M António Oliver Escripiora. Manacor (Mallorca) 
Raimon, Cantent, Xátiva (P.V). 
Josep Pernou President de Associació de la Prems ade Barcelona 
Barcelona, 
Josep Pi i Sunyer ¡ Cuberta Secretari del CCC de Barcelona Ber: 
celona 
Vicent Pitorch Catedratic, Castelló de la Plana 
Rafael Prades. Perodisto. Barcelona 
Enric Ribes i Mori De MEE. Eivisso 
Rafael Ribó Professor de la Universitat de Borcstona Barcelona 
Miquel-Angel Riera Escripicr. Manacor (Mallorca) 
Manuel Sanchis Guarner Flióteg. Valencia 
Miquel Sellorés Llicenciot en Lletres Barcelona 
Pere Serra Director del diari «Ultima Hora» Balears 
Eudald Solá Professor de la Universior Barcelona 
Enric Tárrega. Presidem del Centre Cultural Ramon Muntaner Xirive- 
Do (PV) 
Marc Toxonera De l'Abadio de Montserrat Montserrat 
Josep Termes Professcr universitat. Barcelona 
Miquei Tarradell Catedrátic universitat. Borcelona 
Joan Triadú President de l'Associació Internacional de les Llomgues 
Amenacades Barcelona 
Jordi Ventura Professor Universitat de Barcelona Barcelona 
Joume Vidal i Alcover. Proiessor de la Universitat Tarragono 
Josep-Miquel Vidal i Hernóndez Físic Maó (Menorca) 
Jordi Vilanova Vice-president del Consell Nacionoi de Cotolunyo Fi 
gueres (Cotolunya) 
Maris Villangómez President de MEE Eivissa 
Josep Vives Campanar Pintor Maó (Menorca) 
Josep Renau. Pintor. Valéncia 
Antoni Roco ¡ Pineda Escriptor Eivissa 
Montserrat Roig. Escriptora_ Barcelona 
Joaquim Sempere Filóso! Barcelona 
Jordi Sabortés Arquitecte Barcelona 
Jordi Sarsanedes Escriplor Borcelona 
Antoni Serra Escriptor. Balears 
Albert Thous. Músic. Voléncia 
Joan Valls Jordá. Escriptor. Alco (P Y) 
Enric Valor Escriptor, Voléncia, 
Carme Riera. Escriplora. Balears 
Joan Genovés Pintor, Valéncia 
Vicent Peset ¡ Llorca. Metge. Vafáncio 


DOCUMENTO IV.13 


Testimonio del Equip Any Dos-mi-MALLORCA en su "Manifest de la LLengua CAVABANA o Catalana- 
Valenciana-Baleart. 


En 1927 hubo un intento de buena voluntad inter-regional de solucionar el enfrentamiento linguístico entre 
las TRES LENGUAS ROMANCES. valenciano, catalán y mallorquín, mediante la creación de una 
denominación conjunta: CABAVANA o BACAVES. 


Linglistas de las tres autonomías se reunieron para discutirlo y legar a un acuerdo aséptico que no 
ofendiera la sensibilidad de nadie: los CATALANES se opusieron. 


Micolas 


Manifest de la 
ME 


llengua cavabana 


| 1. — Referent 
valenciá-balear, 


a) Catalá a la llengua parlada a Ca- 
talunya o Paisos Catalans (Catalunya 
Nord, Catalunya-Sud, franja catalana 
d'Aragó, Principat d'Andorra i ciutat 
sarda de l'Alguer); 


b) Valencia a la llengua parlada al 
Pals Valencia o antic Regne de Valen» 
cia; 


c) Balear (mallorgui, menorquí, 
elvissenc i formenter) a la llengua, de 
modalitais plurals, parada a les [les 
Balears. 


a Tidioma catalá. 
normalmen: se diu : 


E 


romanticisme posterior a 
Fontanals (que en 1830 usa encara el 
terme llemosí), del nacionalisme polí- 
tic d'E. Prat de la Riba i de la discu- 
tible classificació de les lengiies romá- 
niques feta per MeyerLúbke, sha 
intentat generalitzar el nom de llengua 
catalana a tot el conjunt ídiomátic 
catalá-valenció-balear, fet que ha pro- 
duit les naturals resistencies ai País 
Valencia í a les IMies Balears. Refe- 
rint-se a aquest punt, Vescriptor Ma- 
nuel de Montoliu, Pany 1956, escriu : 
« Ya no se oye con tanta frecuencia 
como antes alegar la clasificación 
(admitida por las autoridades de la 
filología) de las lenguas romances pro- 
puesta por F. Díez y reformada por 
Grober y Meyer-Lúbke, según la cual 
se da el nombre de ca a todo 
el grupo de lenguas occitanas de 
España. Confieso, por mi cuenta, que 
esta clasificación, como la mayoría de 
ellas, no deja de ser ¿ponverfcional El 
nombre que se A”una lengua es 
siempre problema difícil ». 


tot 
2. Recentment, sobretot a partir del *: sil 
M. Mila i 


o catalana- 
valenciana-balear 


sintética « Bacaves ». paraula formada 
per les sinlabes inicials de Balears, 
Catali i Valencia, posades per 
ordre alfabétic + contractada la darre. 
ra amb la terminació « es ». Aquest 
mot, si bé 1é encara alguns seguidors, 
no ha fet la fortuna desitjada, sobre- 
que Vordre alfabétic de les 
es radicals el fa una mica arti- 
i difícil de pronunciar, segons 
alguns. L'autor, no obstant, dda 
que no es tracta d'una solució defini- 
tiva, sinó « d'un camí a seguir perque 
altres ajudaren a resoldre el pro- 
blema; perque el problema existeix 
i existira mentre Popinió del poble 


i pese quelcom al terreny dels licerats, 


a Mallorca la les Illes Balears, 1 a 
Valencia ». 

4. Solucions sintétiques similars a 
tes proposades per Antoni M* Alcover 
i per Nicolau-Pirmitiu exis!::xen É. són 
acceptades per tothom a altres demar- 
cacions polítiques i comunitats lin. 
pocas, per exemple : Benelux 
(paraula jormada per les sillabes íni- 
cíals de Bélgica, Nederland i Luxe, 
burg): Pakisicos from integras per P 
de Penjab, A TAS; , K de Kashmir, 
1 d'istam, S de Sind 1 TAN de Balut. 
xistan) ;. Pidioma flamenc-holondes té 
dos noms, Les ms es parli a Flandes 
wa Holanda; Pidioma galaic-portugués 
disposa duna expressió composta, 
sense que es pretengui que el portu- 


les 


: 
5 
d 
Ah 
3 
ñ 
E 


Lintenció d'aquest Manifest es m-t 
Noable si, benhauradament, el n* 5 
proposat, de llengue cavabana, poR.-s 
servir de inador comú a una” 
llengua comuna, Malhauradament, no 
pensem pas qu'un tal 'inteot pugui 
yeeixir; ens sembla, inclús, qu'el nom 
proposat porta, ja en ell, el germe 
del fracas : la seva inelegant cacofonía. 


ja, dir Hengua 


unitária i no centralista de Hengua y L - ES! 
giiistic cataladalencia-balear  (semse 

de cadascuna de les regions o paisos 

tar una solució ti 

volutat que renunciin a Vás de qualse: 


occitana, ete, elo, g É 
S. En el eos.del nostre grup lin 
entrar en el tema del seu origen occ ; 
tónic amb aportacions mossarábigues 
que Vintegren) i per contribuir a apor. 
e rol demificaliva | i 
eonciliadora, es suggereiz i es reco 
mana a.totes les persones de bona 
vol nom hegemónic o sucursal ista i 
res; 


Es cert qu'avui en 


catalana a la lengua. dels Valencians 
ia la liengua dels Balears, crea resis 
téncies, suspicions, malfiances, etc. 1 
per tant : 

' Si, fills dels nostres pobles, cone- 


guéssim millor els nostres propis orf- 
gens, encara 


en seria més. 


esta proposta sobre: % 
les trades visions i l comuna, de 
es sectarismes, peró ens serien tal 


Si tots els Valencians, sabessin d'on 
provenen llurs avantpassats, compren: 
úrien millor per que lurs accents 
s'assemblen tant al lleidata, car 
sabrien qu'els avantpassats en giiestió 
provenien de les comarques llcida: 
tanes. Sabrien inclús que lés dites 


S'EQUIP ANY DOS-MIL - MALLORCA. 


LA RESPUESTA DÉ 
LoS DIRECTORES DÉL 
Pen pico "terres > Ae enstina del país, despoblat conse- 
CATALAMES * Es DE a as 


GRANDE 0v5 No NOS ESTRAÑAN YA, LAS 
cónid, e JOMOTECES QVE DICEN 


comarques can feren un espsc- 
sacular esfors suplementari oferint 
mil fádrines per ajudar a la repo! =l 
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DOCUMENTO IV. 14: "Normes del 32”, Manifiesto del Grupo Popular de Diputados a Cortes 
Valencianas del año 1981 que pone en evidencia el cambio de talante de este partido político , 
tan valencianista en un principio . 


Mucho se ha hablado ultimamente de las "Normas del 32". Este documento del Partido Popular 
de 1981 es una perfecta radiografía de lo que fue aquella sectaría y antidemocrática reunión de 
unos cuantos autodenominados "representantes" que aceptaron obedientemente los dictados del 
"Institut d'Estudis Catalans" despreciando de forma humillante toda la tradición histórica del 
riquísimo patrimonio lingiístico auténticamente valenciano. 


La "normativización” de nuestra Lengua valenciana se podría haber hecho perfectamente sobre 
su propio patrimonio históricolinguístico, en vez de recurrir a los préstamos ligúisticos de un 
dialecto "barceloní", plagado de galicismos, gracias al “mediocre aprendiz de tingúista" Pompeu ¡ 
Fabra ( Unamuno dixit ). 


Lunes, 4 de noviembre de 1996 


VALENCIA/POLÍTICA 


LAS PROVINCIAS / 21 


- Los catalanistas lograron manipular las bases, según sus intereses 


Las “Normas del 32” fueron un intento, frustrado, de 
catalanizar a la fuerza la ortografía de la lengua valenciana 


Las hoy conocidas Normas Orto» 
gráficas de Castellón o dal 32, imti- 
tuladas en su, día "Bases pr 
unificació de (ortografia valencia» 
na”, siguen en el dique seco de la 
husuación, taumatizadas. sin con- 


ción, porque nacieron viciadas por 
la manipulación que de elas hicio- 
ron los catalanisias 

Con la excusa, o justificación, de 
hacer una ortografia o grafía unáni 
me o usida, que emplearan todos 
los que escribieran en lengua valen» 
cisna, el grupúsculo catalanista que 
ya operaba en la sociedad valencia- 
na de primeros de siglo hiza su pn- 
mer intento serio de intcoducir las 
Normas del Institut d Estudis Cata- 
lans en el ámbito territorial y cultural 
valenciano 


Documentos originales 


Hemos tonido acceso 4 los docu- 
mentos originalas, al texto mecano- 
grafiado que se presentó a la lema 
de una serie de personas, muy ses- 
gadas y partidistas que contenía las 
Normas, y de su lectura se despren- 
de que ya entonces era difícil obtu- 
vieran un consenso, a pesar de que 
la manipulación electuada ya desde 
el principio. eliminó muchas poten- 
ciales oposicignes y resistencias 

Por ejemplo. en la página nimero 
seis de tos folios del juego de díchas 
Nomas, en el capitulo de adnesio- 
pas. bajo el enigrafe “Acceptem les 
Bases ortografiques i el Vátabutar 
que integren este quadern”, aparece 
Una nota mecarograliada, firmada 
pora junta de gobierno de Lo Rat 
Penat en aquel año de 1932 en la 
que textualmente se hace constsr la 
siguiente protesta: 

“Lo Rat Ponat protesta de la in- 
considaració que representa que 
10nt lo més antiga societar valencia» 
nista, que tant ha fer per la Renai- 
xonca valenciana i que ha estas pre- 
“sant en tots als moviments del va- 
lenci: ísme estricto, no ha 
consultada ni meyns conv 
elaboració d'aquestas normes orto- 
gráfiques; más com la sous missió 
fon, ¿ deu continuar sant da concor- 
día dins de la gran familia valenciana 
i más encara entra els diverses ten- 
dencies cufturajs i polítiques. les ac- 
copta a titol com son de provisionals 
pera que siguen tot lo más unánimes 
que's puga i assolizquen 'éxit que ds 
de desijar” 

La nota viene firmada por el pr 
dente Nicolau Primitiu Gómez, el se- 
cretario Francese García Gascón. Ri- 
card Senmanin, Manuel Tetuá Ca 
ses Fern Prósper, Josep Gasch. 


Vicent Sanchis, Emili Vilel, Emili 
Bará y Manel Cervera, 
Es muv significauva la nota. Una 


exégesis de pate documento históri- 
co evidencia el desaire. el desprecio, 
la marginación o la intencionalidad 
de los promotores de dichas Normas 
hacia quienes tanto han hecho por la 
tongua y la cultura valenciana a tra- 
vés de los tiempos an Valencia: Lo 
Rar Penal 

La intención parece clara. cuando 
se sabe que fueran Catalanes y cata- 
nistas los que más empeño pusia- 
ton en hacer unas normas “unifica: 
donas 

Da ya la impresión que no querian 
que la prestigrosa entidad cultural 
tomara ane y parte en la discusión y 
redacción de las basas. acción pro- 
'movida desde Barcelona por los fa- 
brisas a través de los devotos que 
tenian en Castellón. 

De tos escasos firmantes de las Mor- 
mas del 32. ola persona que hizo su 


LL 


Lp 


Estos non Jos docwmentos orgineles de las Mormas dal 12 o de Castatión. 


peculiar matización a la hora de firmar 
fue al P Líais Fullana Mira. quien en la 
amtefima puso lo siguiente 

“Ares lo caractor provisional que 
tanen les bases anteriors no tenim. 
inconvenient en fismarles” 

Esta lima la puso el P Fullana en 
el documento de una manera muy 
forzada y presionada. Su biógrafo el 
historiador e invesugador P- Senja- 
min Aguiló recuerga siempre que se 
lara esta asunto. cómo llemó de pre- 
sionado el P. Fullana 

De alguna forma, y matizando que 
era un texto provisional, protestapa 
aquela firma. o la justificaba Luego 
se arreomuo de haverlo hecho. 

No fueron representativos los fr 
mantes Por entidades. fumaron el 
Centre d'Actuació Valenciamista. la 
Agrupació Vawencianisia Escolar le 
Agrupació Varenciamsta Republica- 
a y el Centro de Cultura Valenciana 

Cunosamente luego el Centro de 
Cultura Valenctana se convertía en 
Real Academia de Cuitura Vaiencis. 
na. que elavoraria con el tiempo 
unas Normas Ontográficas. conoci- 
das por ias as El Puig. les Normes 
del Puig actualmente vigentes con 
algunas pequeñas modificaciones 

Los firmantes a título personal 
fueran pocos más. ente ellos, igna- 
cio Villajionga Luis Cebrián Eduara 
Marinez, Cares Sanvador, Eno So- 
er. Sancms Swera. Leopordo Tránor 


ESG. Nadal, Constanuno Gómez En- 
sic Navano y Antoni igual 


Preámbulo 


Las bases expuestas. pretendían 
unilicar la orografía valenciana En 
ningún momento del documento se 
habla de lengua o de culturas espe- 
cificamete valencianas. 

Enfa ausencia de este mánz o afi- 
mación ss denota que el grupo «m- 
puisoy de las mismas fue ya un grupo 
catalán y ouo catalanista. minora- 
rio, éste de valencianos 

Se habla en el prólogo de “1a llen- 
gua própia” como “la més alta mani- 
fostació dela personatitat d'un poble” 

Habiaa los redaciores del “seu 
propi parlar” "propi idioma” “Hlen- 
gua vernacula *, y de que nay que 
aspirar a la máxms depuración del 
mismo. 

También de la “nora llengua” y 
nunca sn ningune línea det foto y 
medio Qe Dreémouio que imogucs 
las normes mínimas 0 Dases. se he- 
bla ctaramente de lengua vewenciana 

Otro indre:o de que si carzianismo 
ye imemio Operas 3 tiaves <s estas 
¡Normas es de que en ningun miomen- 
10 4 a región valenciana se <> lama 


siones que se refieren a nuestra real- 
dad global como puebie 

Fueron aquellas bases. como allí 
mismo se decia. un “acord transac: 
cional”, donde “no hi ha cap w 
gut”, y dejaban a las futuras ganera 
ciones de estudiosos que fueran rec- 
úficando y mejorando el sistema 

Concluia el 1exto previo pidiendo 
la cooperación entusiasta de nuestro 
pusbio en esta obra de “depuració, 
da dignificació. d'estilisació de la 
lengua vernacuta, manifestació la 
más auténtica del seu esperit i del 
seu propi géni”. 

Sin aspeciticar. de nuevo, como se 
va y aorecia en el texto si la lengua 
era 1a valenciana o el pueblo a: que 
esta referida era el valenciano. 

A contunuación. desgranaosn. 3 
modo de aniculos de un reglamento o 
una ley. de una normanva. los 32 
puntos —hay mustonadores que na- 
blan de 34 guntos pero en los cocu- 
mentos Ongmales 2 los que hemos 
accedido solo hay 32— donde se es- 
taplecia cómo hania de escrio::se la 


ñrla simaxs cea “Y 

Para los autores 
stas. acu 
Castetón consagranan el 


SM LoRatPenatfirmó 
las Normas, pero con 
une nota de protesta, 
por no haber sido 
consultada 
previamente, ni 
Mamada a su 
redacción, y en un 
ánimo de concordia 
dentro dela. 
sociedad valenciana. 


El P. Lluís Fullana 
Mira, gramático de la 
lengue valenciana, 
las firmó, muy 
presionado, pero 
atendiendo a su 
provisionalidad y 
perfectibilidad, y 
luego se arrepintió 


Ya entonces, los 
catalanistas 
intentaron colar en 
estas beses las 
Normas del Institut 
d'Estudis Catalans, 
lo que al final han 
confundido y 
conseguido. 


Se habla en el 
preámbulo de las 
Normas del 32, de 
“la llengua própia” 
como “la més alta 
menifestació de la 
personalitat d'un 
poble”, del “seu * 
propi parlar”, y de 
“llengua vernacula”, 
“propi idioma”. 


cual rompía ton el proceso de avolu- 
ción propio de la lengua valenciana 
que estaba elaborando el P. Ltuis 
Fuliana, el gran gramático de la len- 
gua valenciana 


Carles Sal 


for 


Gran apóstol de las Normas del 32 
fue Cartes Salvador. quien hizo gran- 
des esfuerzos para asumilarias 3 las 
del institut d Estudis Catalans. 

De Carles Salvador Manuel San- 
chis Guarner ha escrito: "Es inmensa 
la deuda de nuestra pueblo con Car- 
por haber dado a cono- 


cación de la lengua elaborada ciunti- 
ficamente por filólogos barcalone- 
ses de la escuela de Pompeyo 
Fabra”. 

Este tesumonio de Sanctus Guar- 
ner está dando a entendar que lo aus 
realmente truntó en las Normas dal 
32 fue la línea fabrista de Pomoru 
Fsbra. y no ta linea fullamsta del L 
Lluis Fuilana, precisamente cuando 
al fraite Iranciscano, primer catedrá- 
tico de Liengua Valenciana de ia 
Unwersidad Literaria de Valencia 
estaba en su apogeo cientifico y it 
o qe frutos su acuvidad inguística 
como !as gramáticas de vaienciano 
eiaporagas por él gurante vanos 
años 


Baltasar Bueno 


"Normes del 32" 


MANIFIESTO DEL 


GRUPO POPULAR 


DE DIPUTADOS A CORTES VALENCIANAS 


El pasado día 16 de febrero el Presi- 
dente del Grupo Popular, Manuel Giner 
Miralles, presentó una resolución ante las 
Cortes Valencianas para que en la apli- 
cación de la «Ley de Uso y Enseñanza del 
Valenciano» se siguiera la ortografía de 
la Academia de Cultura Valenciana. A lo 
que el Conseller de Cultura, Educación y 
Ciencia contestó reafirmándose en su cri- 
terio de utilizar las que llama «Normas 
Ortográficas de Castellón». 

Ante el hecho de que el Reglamento de 
las Cortes coarta nuestra réplica al limi- 
tarta dejando en cambio en libertad la 
del Excmo. Sr. Conseller, el Grupo Po- 
pular de Diputados a Cortes Valencianas 
informa: 

Entendemos que el solo hecho de decir 
«Normes de Castelló» ya tiene una inten- 
cionalidad clara: hacer que los de Caste- 
llón se sientan protagonistas y, sólo por 
ello, impulsados a defenderlas. Y no, no 
son de Castellón. Manuel Sanchis Guar- 
ner, en la «Gran Enciclopedia de la Re- 
gión Valenciana» (páginas 130 y 133, refi- 
riéndose a «Ortografía»), escribe: «...en 
1913 eran promulgadas oficialmente en 
Barcelona las «Normes ortográfiques» del 
«Institut d'Estudis Catalans», respaldadas 
por la «Mancomunitat» de Cataluña, ins- 
piradas principalmente por Pompeu Fa- 
bra, las cuales fucron aceptadas por los 
valencianistas catalanistas del grupo de 
"Valencia Nova”». Hemos de aportar el 
detalle siguiente: esa «Valencia Nova» fue 
un semanario del que se publicaron, en la 
ciudad de Valencia, siete números (entre 
febrero y marzo de 1913). Años después, 
fue la revista «Taula de lletres valencia- 
nes» la que recogió la antorcha de los «va- 
lencianistas catalanistas»; esta revista pu- 
blicó, también en la ciudad de Valencia, 
38 números (entre octubre de 1927 y no- 
viembre de 1930). Como escribe sobre ella 
Ricard Blasco Segura: «...la perseveran- 
cia y el tacto de sus promotores fue intro- 
duciendo en el corpus de la publicación 
la ortografía científica del “Institut” cu- 
vas "Normes” invitó a suscribir a todos 
los escritores valencianos mediante la con. 
vocatoria inserta en el número 35, corres- 
pondiente al mes de agosto de 1930» (en 
«Gran Enciclopedia...» citada antes, pági- 
na 143). 

Es conveniente volver a lo que Manuel 
Sanchis Guarner dice también en las p: 
ginas anteriormente referidas. Escribe: 
«En una reunión celebrada en Castellón 
de la Plana el 21 de diciembre de 1932, 
los representantes de las entidades v pu 
blicaciones valencianistas, animados por 
un plausible espiritu de concordia, acep- 
taron unas "Normes Ortográfiques” unifi- 
cadoras que son una adaptación de las del 
"Institut d'Estudis Catalans”.» 

Queda claro que no hubo unas reunio- 
nes de escritores, lingiistas y filólogos 


que estudiasen y, como consecuencia, re- 
dactasen unas «Normes Ortografiques» de 
Castellón, sino que representantes de «en» 
tidades y publicaciones valencianistas», 
«aceptaron» esa simplicísima adaptación 
de las del «Institut d'Estudis Catalans». 
En efecto, firmaron 2 — ¡sólo 2!— entida- 
des culturales: «Lo Rat-Penat» y la «So- 
ciedad Castellonense de Cultura»; una 
sola corporación: el «Centro de Cultu: 
ra Valenciana» (actual Academia de Cul» 
tura Valenciana); un seminario: el de Fi- 
lología de la Universidad de Valencia; 4 
sociedades «valencianistas» de la ciudad 
de Valencia más 4 de pueblos. En cuanto a 
publicaciones, el semanario «El Camí», de 
Valencia (1932-1934) y la editorial «L'E: 
tel», de Valencia (1929-1936). Pero si aquí 
no aparecen ni los estudios necesarios ni 
las personas adecuadas para hacerlos, los 
«representantes» que «aceptaron» tales 
«Normes», sólo consiguieron añadir las 
firmas de 52 señores de entre los cuales 
solamente uno se dedicaba a cuestiones 
lingilísticas (el padre Fullana) y uno a 
cuestiones gramaticales (Carles Salvador, 
Maestro de escuela). Porque el Sr. Sanchis 
Guarner, que también figura entre los fir- 
mantes, en el año 1932 tenía 21 años de 
edad. O sea, que «aceptaron» esa «adapta- 
ción» «unificadora» unos cuantos «valen- 
cianistas» «animados por un plausible e: 
píritu de concordia». «Adaptación unifica 
dora»; ¿qué querían unificar? Lo mismo 
que quieren unificar ahora, porque ni es- 
taba ni está unido. Se trataba y se trata 
de unir el valenciano al catalán, sin darse 
cuenta que esa intención demuestra que 
se quiere hacer uno de lo que son dos. Por 
mucho que se asemejen, dos hermanos no 
son nunca una sola persona. 

Pero es muy interesante recordar la 
«Declaració» que precede a esas «Normes 
d'Ortografia Valenciana» de 1932. En ella 
se dice que llegaron «a l'acord transac- 
cional que suposa el sistema que ací s'ex- 
plana»; todos sabemos que «transacció» 
quiere decir «acción y efecto de transi- 
gir»; o sea, que se «transige» pero no se 
asume ningún resultado de un estudio do- 
cumentado. Y aún se dice más: «Va sense 
dir que no hi ha cap vencut, puix les auto- 
ritats filológiques que sotafirmen mante- 
nen els seus punts de vista científics, pu- 
nyora viva de nous progressos.» No entra- 
mos a preguntar cuáles eran esas «autori- 
tats filológiques», porque ya lo hemos vis- 
to anteriormente; pero si cada uno man- 
tiene $us puntos de vista, ¿dónde está el 
acuerdo? ¡Pura transacción! 

Y que fue pura transacción lo demues- 
tra que precisamente la única autoridad 
lingitistica de entre los firmantes, el padre 
Luis Fullana Mira, sobre la firma del cuai 
dice M. Sanchis Guarner: «cuvo primer 
firmante accedió a ser el padre Fullana» 
(no olvidemos que «acceder» quiere decir 


«consentir en lo que otro solicita o quie- 
re») continuó manteniendo «els seus punts 
de vista científics» publicando, poco des- 
pués de haber firmado, la segunda edición 
(1933) de su «Ortografia valenciana» si- 
guiendo el propio criterio personal. 

Pero dejando ya sentado que no son 
«Normes de Castelló» ni tan siquiera va- 
lencianas, sino una simplicisima adapta- 
ción de las del «Institut d'Estudis Cata- 
lans», resulta que los «valencianistas ca- 
talanistas» dicen que las siguen porque 
son «científicas», lo cual deja bien enten- 
dido que, para ellos, los que promovieron 
las «Normes Ortográfiques» del «Institut 
d'Estudis Catalans» eran «científicos». 
Pues bien, en buena lógica, esos «valen- 
cianistas catalanistas» deberían hacer caso 
a tales «científicos», cosa que no hacen, 
porque aquellos «científicos», entre los 
cuales destacaban Jaume Massó i Tor- 
rents, Joaquim Casas i Carbó y, muy por 
encima de todos, Pompeu Fabra i Poch, 
en su revista desde la cual las impulsaron, 
«L'Aveng» (del 31 de marzo de 1891), di- 
jeron que una misma ortografía para el 
catalán, el valenciano y el mallorquín es 
«impossible perque és contra natura», 
¿Por qué no hacen caso a esa aseveración 
de los científicos? 

Y aún hay otra realidad evidente: de 
los que dicen que siguen las «Normes de 
Castelló», no las respeta nadie. El ejem- 
plo más flagrante es que usan el dígrafo 
«tz», inexistente en tales «Normes», y lo 
usan con tan ignorante abundancia que 
lo escriben siempre que corresponde al 
catalán y también cuando no correspon- 
de. Además, se ve que no han leído —o no 
hacen caso-— que en la «Declaració» de 
esas «Normes d'Ortografia Valenciana» de 
1932 está escrito «estilisació» y no «esti- 
lització», «este» y no «aquest», «atre» y 
no «altre», «nosatres» y no «nosaltres», 
«hui» y no «avui», «eixe» y no «aqueix», 
«creixcut» y no «Crescut», «exigix» y no 
«exigeix»... ¡Que no digan que las siguen! 
Ni las siguen, ni son de Castellón, ni son 
valencianas. 

Y como punto final: no es aceptable 
que el Excmo. Consejero de Cultura, Edu- 
cación y Ciencia, Sr. Ciscar, diga que la 
«Academia de Cultura Valenciana» surze 
en 1977 y que los que la han creado «no 
han hecho más que crear más confusión». 
En el año 1915 se fundó el «Centro de Cul- 
tura Valenciana» con estatutos y regla- 
mento plenamente académicos y para el 
ámbito del Reino de Valencia. No ha de- 
jado nunca de funcionar y siempre ha me- 
recido el reconocimiento y el respeto de 
todos los regímenes políticos que han go- 
bernado España a lo largo del tiempo. Si 
en un determinado momento los compo- 
nentes de la corporación, ejerciendo de- 
mocráticamente el derecho que les corres» 
ponde, por votación unánime acordaron 
cambiar la ambigua palabra «Centro» por 
la más concreta y adecuada a los estatu- 
tos de «Academia», eso no rompe la con- 
tinuidad de la corporación en sus funcio- 


nes, porque no se cambiaron los estatu- 
tos, ni el reglamento, ni los componentes 
de la corporación, que siempre han sido 
propuestos para cubrir las vacantes por 
defunción y elegidos, por mayoria o por 
unanimidad, para propiedad vitalicia. Bas- 
ta leer Jos nombres de los Académicos que 
han sido y de los que son (naturales de 
las más distintas localidades de nuestro 
Reino), para comprobar que ningún aire 
político es el que se ha respirado y se res- 
pira en el seno de la Academia. 

Las «Normes d'Ortografía Valenciana» 
de 1932 fueron firmadas, con las caracte- 
rísticas indicadas anteriormente, por 2 en- 
tidades culturales, 1 corporación, 1 semi- 
nario, 8 sociedades valencianistas y 52 se- 
ñores. La «Ortografia» resultado de los es- 
tudios realizados por la Sección de Len- 
gua y Literatura de la «Academia de Cul- 
tura Valenciana» y asumida por ésta (así 
como la «Documentacio formal de l'orto- 
grafia de la llengua valenciana» publicada 
en 1981), fue publicada en 1979 y a ella se 
adhirieron en un acto memorable celebra- 
do en el Real Monasterio de Nuestra Su- 
ñora del Puig el 7 de marzo de 1981, se- 
gún el acta en la que da fe el Notario 
D. Esteban Moliner Pérez: «y dé fe del 
acto de adhesión y entrega de firmas de 
un millar de intelectuales y representan- 
tes de entidades culturales del Reino de 
Valencia a la Academia de Cultura Valen- 
ciana, en apovo de las normas ortográfi- 
cas establecidas para la lengua valencia- 
na». Aparte de las firmas de los presiden- 
tes de las distintas entidades culturales 
de todo nuestro territorio, las otras firmas 
personales corresponden todas a titulados 
(catedráticos de distintas facultades, pro- 
fesores adjuntos, profesores de institutos, 
maestros, filólogos, abogados, médicos, 
etcétera). Al fin y al cabo, con ello se cum- 
plía lo que se encomendaba, en 1932, en 
la «Declaració» de aquellas «Normes d'Or- 
tografia» en la que se dice: «Al temps, a 
aquelles autoritats i la novella generació 
d'estudiosos pertany la cura i la missió, 
prou feixuga i prou llarga, d'anar reclifñi- 
cant i millorant un sistema ——a base tam- 
bé, naturalment, d'amples acords— que 
deixant a un costat atres raons no pot ser 
tan madurat com caldria si hem d'acodit 
oportunament a la satisfacció legítima 
que de manera imperativa demanen tant 
les necessitats com les inquietuds de l'ho- 
ra present.» 

Creemos que el pueblo valenciano aco- 
gerá siempre la lengua valenciana esti- 
diada por valencianos para los valencia- 
nos, como creemos que nunca aceptará 
una lengua catalana estudiada por catala- 
nes para los catalanes, con una ligera 
adaptación para los valencianos; que eso 
fueron, y no otra cosa, las «Normes d'Or- 
tografia Valenciana» de 1932. 

La evolución de la lengua valenciana 
ha ido entrañada a la evolución del pue: 
blo valenciano y no se la puede encorsetar 
con evoluciones propias de otros pueblos, 


LAS PROVINCIAS, 


27 ABR. 1982 


"LES NORMES DF CASTELLO 
IN AAA 


El rector magnífico de la 
Universidad de Barcelona clau- 
suró ayer, mañana, el primer 
acto de la Facultad de Filolo, 
de Valencia, en honor de les 
normes de Castelló, que «ga- 
rantizan la unidad de la lengua 
catalane». Al acto asistieron 
—¡cómo not— Ricardo Pérez 
Casado, alcalde de Valencia, y 
Manolito Girona, presidente de 
la Diputación Provincial. Joan 
Oleza, decano de la Facultad 
organizadora, aseguró qe «la 
Universidad se caracte: 

, la honrádez intelectual, pesión 
or la libertad y la unidad de la 
a catalana». Lo dijo, por 
supuesto, en barceloní. El se- 
ñor Oleza vino a decir que cla 
academia de cultura valencia- 
na quiere destrozar 500 años 
de historia de la Universidad y 
erría convertir esta tierra en 
¿dera prometida de los experi- 
* mentos fascistas, como ya pasó 
? en el 23-F». 


Antonio Badia Margarit, rec- 
,tor magnífico de la Us rsidad 
de Barcelona, en su arenga de 
cierre, dijo: «La ortografía de la 
lengua catalana esuna realidad 
tible”; si no aceptára- 
mos esta ortografía, seriamos 
“unos perfectos insolidarios. 
Hay que meter en el dicciona- 
rio de Pompeu Fabra todas las 
palebras de las islas y el país 
valenciano que no estén, para 
Que se acabe de hablar de len- 
gua “valenzlana”.» 


DOCUMENTO IV. 15 


En 1930 el ingeniero , intruso de la lingiística, Pompeu ¡ Fabra , con actitudes fascistas, nos 
amenaza alos valencianos en la revista “Taula de les Lletres Valencianes” : “El que aneu a fer 
es molt arriscat * .. prohibiéndonos a los valencianos que usáramos un sistema ortográfico 
diferente al que él habia fijado con el Instituts d “Estudis Catalans para el dialecto barceloní .. 


Todo un ejemplo de fascismo lingúístico , totalitario y dogmático, para sustituir nuestra 
histórica Lengua Valenciana por un bastardo dialecto barceloní . 
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ESPECTÁCULOS Y SOCIEDAD 


Pizcueta incluyen una cal 
que 


mes del 32 sobre el car: 


AA AA 
VALENCIA 


El filólogo Pompeu Fabra ad: 
vinjó a los mismbros dela Jay” 
la de les Ustres Valencianes. 
e roleada pOr UR Tevista impulsada por "un 
grupo de valenciañistas conser. 


Vadores de la década de los 
lreinta— sobre el desgo que im- 


plicaba sentar las bases para yn 
sistema ortográfico valenci 13 

ue fomplera la Unidad Iaquist. 
ca reconocida científicamente, 


5s molt anfscto 
cana ade remitió a los miembros 
de la revista el 15 de julio de 
1930. El entonces presidente del 
Institut d'Estudis Catalans con- 
testaba a una misiva de la Tau- 
la an la que, segun se despren- 
de de la respuesta, se le había 
consultado sobre el proyecto 

Fabra advertía a sus interlo- 
cutores, casi dos años y medio 
antes de que se firmaran las lla- 
madas Normes de Castelló, que 
el valenciano no debería tomar, 
Somo definitivo, ningún sistema 
ortográfico «diferente al adopta- 
do por el catalán». El filólogo 
matizaba qué, “Si por razones 
de oportunidad», se creía que 
“ra mejor otro sistema —=el del 
Institut modificado para faciitar 
la lectura del valenciano escr- 
to»—, seria «conveniente» que 
las soluciones adoptadas «noO 
se tradujeran en unas normas 
que se dieran a la publicidad». 
Ja que vendrían a fjar una cues- 
Nón que «sólo puede aceplarse 
como provisional» 

El responsable del institut 
gEstudis Catalans entre 1921 y 
1995 insisúa en su carta en que 
les normas ortográficas dabarí. 
an tener un carácter provisional 
para no convertirse «en un ob: 
Páculo a la unificación ortográli 
da de nuestra lengua». En este 
Sentido insistía en las líneas de 
despedida y llegó a subrayar en 
su carta manuscrita la idea de 
“«provisionales» a la hora de ma- 
rifostar su disposición a ayudar 
a confeccionar las normas 

Los documentos comprados 
por la Biblioteca Valenciana a la 
familia de Adolf Pizcueta incl 
yen 27 cañas relativas al proc 
30 de negociación de tas Nor: 
mes del 32. La conselleria difun- 
dió ayer Únicamente la misiva 
de Pompeu Fabra a la Taula de 
les Lletres valencianes y una de 
Units Revest a Joaquín Reig. En 
al resto de documentos facilita: 
dos apenas se aportan dalos 
sobre las discusiones internas 
que llevaron al acuerdo, ya que 
se trata del texto donde quedan 
fijadas las normas de carácter 
ortográfico que continúan vi- 
gentes 

La cana de Fabra a la revista 
valenciana pedía a los promoto- 
res de las Normes del 32 que 
procuraran apartarse lo minimo 
del sislema de Minstitul En filólo- 
¿o insistía en la necesidad de no 
separarso "caprichosamente» 
de la propuesta de la institución 
y manifestaba que, en caso de 
necesidad, sólo lo hicieran cuan- 
do consideraran que uta solu- 
k ción del Institut contradice al- 
gún hecho valenciano (no sé si 
Gcurre nunca) o bien puede ser 


La documentación comprada 


Las cartas sec 


Ca sentencia «el que aned aer 
és molt arriscálo encabezaba la 


Los documentos comprados por Cultura 2 la familia 


rta de Pompeu Fabra en la 


el filólogo insiste a los promotores de las Nor- 


ácter «provisional» de Un 


sistema ortográfico valenciano. La misiva de Fabra, 


Sóbre estas líneas, una 
Imagen de Pompeu Fa- 

; ra. A la derecha, la 
- — ¿carta enviada por el 
presidente del lEC a la 
«Taula de les Lletres 


Ala Izquierda 
'de estas líne-' $ 
28, las fotograr 
yA llas de Adolf 
“pizcueta y dos 
“de los firman-"" 


un obstáculo serio a la difusión 
del valenciano escrito [por dif 
cultar su lectura)» 

En su escrito del 15 de julio 
avanzaba que «por el momen- 
lo» no podia dar otras ingicacio: 
nes, pero les pedía que le inior- 
matan sobre las, «Soluciones 
que parezcan destinadas a 
Iriuntar» antes de que haya sal 
gún acuerdo delivitivo sobre las 
mismas» 


«Ni reglas ni normas» 


Los londos de la Biblioteca 
también incluirán una cada de 
Luís Revest a Joaquim Reig en 


fechada dos años 


antes de la firma del acuerdo, pe- 


día a sus interlocutores que no se apartaran de la 


t d'Estudis Catalans a no ser 


que ésta contraviniera un hecho valenciano o fuera 


a rita (a 


la que el primero le remite el 
texto del acuerdo, indicándole 
que la solución para denominar- 
lo no cres que ni sea «reglas mi 
normas». sas advertir que dle 
había dado «muchas vueltas a 
ese punto de tan poca impor- 
tancia aparente» Finalmente, el 
documento quedó encabezado 
por el título «Bases per a la uni- 
ficació de la ornogralla valencia- 
na- En la introducción se ex- 
presaba que no había «ningún 
vencido». ya que las autorida- 
des ¡lológicas firmantes «mal 

“ienen sus puntos de vista cien- 
tíficos». 


el 


Entre los documentos diflundi- 
dos por Cultura $e incluye, ade- 
más del texto histórico de Nor- 
mes del 32, los folios con las ná 
bricas de numerosas personall- 
dades aceptando las bases odo 
gráficas y el vocabulario. Cartes 
Salvador, Enric Soler Goges. 
Navarro-Borrás, Ignasi Villaloo- 
qa, López Chavarn, Lluis Fulla- 
ña o Nicolau Primitiva firmaron en 
representación del Centre JAC: 
tuació Valencianista, la Agrupa 
ció Valencianista Escolar, la 
Agrupació Valencianista Repu- 
blicana, Centre de Cultura Va» 
tenciana o Lo Ral Penal 


E vAM estudia 
trasladar Jas obras 
de Giacometti para 
evitar la luz solar 


LEVANTE-EMV —. 
VALENCIA 

El Instituto Valenciano de Arte 
Moderno estudia « trasladar los 
dibujos de la muestra Giacometti 
para evitar las crficas». según - 
gicaron ayer fuentes del museo 
El IVAM se hizo eco así de las 
criticas de la Asociación de Art- 
gos del Centro Histórico, que ha: 
bía señalado que algunas de las 
obras expuestas podían sufrir da- 
ños al recivir directamente la luz 
solar. 
Eslas mismas fuentes también 
reconocieron que si no se había 
tomado aún ninguna determina 
ción es «por encontrarse ausen- 
tes tanto el director del centro, 
Kosme de Barañano como el 
subdirector». Y en su ausencia 
nadie está autorizado para alterar 
la instalación de una exposición 
si no to ha pedido el comisario de 
la muestra. 
EN IVAM insistió en que, a su 
entender y según los técnicos, 
las obras no corren ningún pali- 
gro tal y como se exhiben, pero 
que sillas traslada a olra zona es 
«para acallar las criticas» Tam- 
bién afirman que los expertos ha- 
bian visto los dibujos y habían 
expresado su opinión de que en 
ningún momento han sufrido da- 
hos ní nan corrido el riesgo de 
sufrido 
Los dibujos han sido prestados 
para esta muestra en loro a la. 
Sbra de Giacomettl y sus fuentes 
de inspiración Las cristaleras del 
1vaM están protegidas con unos 
filtros preventivos. 


A 


Dos conciertos y 

una exposición abren 
en el Palau los actos 
del año Rodrigo 


EFE 
VALENCIA 

La Orquesta de Valencia inter- 
pretó ayer el primero de los dos 
Ponciertos en homenaje al mar 
estro Rodrigo acompañada del 
guitarrista Manuel Barrueco y la 
Soprano Isabel Monar, en el Pa- 
lau de la Música de Valencia, 
unas actuaciones que inauguran 
el ciclo del año Rodrigo 

En el programa se incluye las 
Cinco piezas infantiles del musi 
do saguntino, así eomo la Fan- 
Tasía para un gentithombre, 
Cantos de amor y guerra, lo! 
Guatro madrigales amatorios 
Per fa Mor del lfiri blau, informa 
ron luentes de la organización 

El conicierto de hoy será extra 
ordinario a beneficio de Unice 
donde también se interpretará 
Conciorto de Aranjuez. Tambié 
hoy se inaugurará la expostolé 
con el lítulo Joaquin Rodrigo, € 
Palau y Unicel. Se trata de L 
espacio donde figuran los pr 
gramas de las obras interpral 
das del maestro en el Palau de 
Música, un piano de su propi 
ded, diversas partituras Brail 
grabaciones efectuadas por 
Orquesta de Valencia y dlvets 
fotos de su infancia y juventud 

El año Rodrigo consta 
veinticualro conciertos en * 
que diversas agrupaciones y 
listas interpretarán casi la tol 
dad de la obra del Maestro | 
drigo Asimismo, el goncie 
que tradicionalmente dedice 
Palau al 9 de Octubre est 
este año dedicado al mae: 


Rodrigo. 


DOCUMENTO IV .16 


Breve colección de artículos de muy reciente actualidad del catedrático e investigador P. Ferré 
Martinez . Se analizan asuntos de relevante importancia sobre la lengua valenciana y sobre 
cuestiones referentes a nuestra historia, a nuestra cultura y a nuestra identidad tan amenazadas 
por los neototalitarismos depredadores . 
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Rosa Regás y el patués pon 


Una vez más emerge de la 
caverna nazi-onalista catala- 


he 


P Ferré i Martínez 


losa 
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ml 


31 
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ción de dialecto del actual entonces que present 
catalán entándard en su ue nm 


de cómicos catala- 


plajados “intelectuales” caía- — ra qu 


toria gris de muchos acom- — comparsa 
e 


charla de la Universidad de 


porque 


presumen de lo que 
.o ti 


ho tienen 


yu 
nunca tuvieron: ni le: 


Norabrar directora de la 


ras e 
, ni Gerona (1/11/1992): “El ca- Univer 
á e tl 


tear verda- 


ríto ha sido 


diré de qu 


presumes, y te 


pario 


deras barbaridades distorsio- 


odos de la realidad de cada 


De momento, y hasta la 


héroe de las 
de 1714, se 
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FIRMAS ' 


¿Nación catalaní?... juy, 


El socialismo vuelve a las anda- 
des. Caído Mi 
»02: 


ofetizó el zonacer de 
ismsos europeos como 
fórmule feudal y totalitaria que 
perpotuaría el caciguismo despó- 
tico que había asfixiado, bajo la 
fórmula socialista, setenta años 
de vida de los puíses eslavos. Pro- 
vosticó el renacimiento del Nazi- 
oual-socialismo y del Socialismn 
fascista wussoliniano que escam- 
prsían por la UE como un cáncer. 
:e profético Ejemplos nos so- 
bran. Tenemos a las'comunidades 
vasca y catalana en la deriva na- 
cionalista ibarrechína y en la na- 
cioal-socialista maragallata. Com 
sus fantoches de bigote y sus ju- 
ventudes kaleborroketas, eutre- 
tadas en el delírium tremens de 
la “total inmersión” y del odio a 
España. D de 
Convergencia Democrática 
Cataluña acaba do collar, su 
congreso y, al igual que sus de 
cos nazi dualiias de la jaquierda 
petrodálar, Maragall (“Catalunya 
es estado y ejercerá como esta- 
do”), Carod, cte.. los mazi-onalis 
tas concluyen siempre con su de- 
manda de más “soberanismo 
ahora “tots volen ser una nació”, 


fat? ¿Quina nació ¿La ca 
“af; la barcsloní 
Sancho Panza? Por aproximación, 
a esta última, Su histórico com- 
Plejo frente a los Reinos de Valen- 


* cia y Azagón siguo perpetuado en 


el tiempo. 

A todos estos travimatizados po- 
ítiquillos del condadito catalaní 
habrá que escribirle una y mil ve- 
ces ei la frente el incómodo testi- 
“monio. de sa reás riguroso histo- 
ríador, Jauzue Vicens i Vives: Ea 
més de tres mil.documénts ine- 
its que porte recollits, no hem. 
trobat ni un de sol que ens parlós 
¿una emoció colectiva catala- 
únesca, que ens revelés un estat de 
consciencia national. Ho sentia 
com a catalans”. Por tanto, de 
emoción colectiva nacionalista, 
nada de nada: negada hasta por 


ola barataria de — 


R Ferré i Martínez 
sus músmos historiedores catala- 
nes, por sus mismas inexistentes 
fuentes: Tramoya cartón-piedra 
de mentes calenturientas 


junio de 1217 hasta el 30 de oct 


a ti Ramón 

hu odo led 
ja eomo esposa, rei 
no de los ax: E 


qué risa! 


las que tenía, siempre las tenga a 
mi servicio y fidelidad en todo 


Aun te eat y 
Emos ala ebro , 20 Teuncló 
a ai dignidad”. “Lo que es hecho 


en el Castallar de Zaragoza, el 13 
de noviembre de 1137, en presen- 
cla de muchos nobles hombres del 


¡o conde “consorte” 
de la princesa Petronila, mnnca 
fue Rey ni príncipe. Por otro Jado, 
el invento de “principado' surge a 
partir del del reinado de Pedro el 
Ceremonioso que en 1350 pro- 
mulgó una pragmática sobre “el 
huevo sistema cronológico (...) 
aplicable a todos los tugares del 
Principado de Cataluña”, (E? de 

ña. Menéndez Pidal. Tomo 


Pi 
XI. Prslogo) “A Batir: 
nacionaleatalaní: 


toriadorea nacionalentalanistas 
Dado. su scomplejada existen- 
cía, es fácilmente entendible los 


. denodados esfiterzos de todos es- 


108 por luchar 
“contra la historia documentada, 
que deja sus denominaciones por 
los Ahora quierea man- 
tarse lo de “nació”. Onalquier día 
irén corriendo al Bey, como hieio- 
< zon en 1976 cuando les robaron 

la a los aragone- 

ses; y le sacerán un caleulado 
* que los convierta 


tado Reino de Valencia adopte la 

denominación geo- 

gráfica de “Pastís Valenció”, su 
en 


Telantino ZP Hará, como dé 
costumbre, su bajada de calzón: 
y.. todos contentos Muera la Ris- 
toria 


vado de tertera 
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OPINIÓN 


2 ¿Los can 
¿Los autores de 


Y este año, en el 11-S, nos hemos 
novedad: los 


la bandéra española. Uno de las $- 
gusentes-palmero del “naztotalis 
mo' catalán, Francese Ferrer, argu- 
.menteba para justifcarlo que: “no 
es kicito eoigar la bonderade mues 
tes enemigo”. Pues, en tal esso, la 
primera bandera que debería ser 
relizada es precieamente la cuatti- 
barrada que jamás fue la bandera 
de Cataluña y, por Lp añra 
gón, siempre representó el someti- 
miento a Aragón de los condes eata- 
lanes. Mayor humillación no cabe. 
La celebración de la Diada cata- 
Tava siempre culmina con un pasa- 
calle por la Ronda de San Pedro y 
la ofienda de una coruna a la esta- 
tua del conseller a 
al que colebren como el gren héroe 
de aquellas tristes jornadas de 
1714 'El monumento al conseller, 
obra escultórica de finales del 
XIX, representa la estatua de Ca- 
sangrá medio moribundo, abra- 
zando su bandera Pero ..si ponen 
'un poco de atención y se fijan, ve- 
ráa ustedes que la bandera 
aparece en los brazos del conseller 
ova au es la custribarrada 


Pillaje de cuatribarradas 


le Coxona de Espaa en la que ha- 
candidatos, el candidato 


ae aos que que pr 
E quería, 

Eur la España de lo taciques fou 
dales. Muchas de las cbritas y pan» 
etillos de Internet edit 


/a, estaban bien 

Pcia con ax ejército de ne- 
aragoneses, valencianos y 
castellaños partiderios del sistema. 


ás situa 
ción de la Transición española, de- 
griza y corriendo, las catalanes le 


sacaron al Rey Juan Carlos un Real 
Decreto en el que aparece que la 
handera de Cataluña sería en ade- 


de Aregón de los insignes monarcas 
de la casa ren y poble estirpe 
del mismo nombre y reino ( 
Arogón)”. Para verguenza de la- 
rones de cuntribarrados y úsurpa: 
dores de la historis, alí está, en 
brance, la estatua del conselller Ca- 
sonova en la propia Ronda de San 
Pedro de Barcelona. 
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(LO QUE NO SE 


el aniversario de la aciaga fecha del 
-'25 de abril de 1707, en cuyo atardecer las tropas de 
Felipe V —monarca reinante desde hacía seis años — ven- 
cieron a las del pretenso usurpador austríaco en las cer- 
canías del puerto de Almansa. 

Las consecuencias de tal derrota no pudieron ser más 
desastrosas para la autonomía del Reino de Valencia yya 
se encargan de exponerlas, con más o menos énfasis, los 
políticos. 

Pero para la Historia importan más las causas, muchas 
veces silenciadas o tergiversadas por tratadistas de turno. 
Porque... ¿Cómo es posible amar «Guerra de Sucesión» 
(1705-1714) a una contienda contra un rey que llevaba 
Cinco años en el trono (8 de enero de 1701)? ¿Cómo una 
polémica internacional ya dirimida (1700) generó cinco 
años después una guerra civil? Avancemos dos nombres: 
Cataluña e Inglaterra, y acerquémonos brevemente a la 
Historia, por lo menos hasta la fecha que nos atañe y en 
lo que al Reino Valenciano respecta: 


PRELIMINARES INTERNACIONALES 


En el otoño de 1700, la grave enfermedad del débil 
Carlos IE el Hechizado fue un revulsivo para apetencias 
hegemónicas en Europa (Austrias o Borbones), ante su 
posible muerte sin descendencia; revulsivo que se acen- 
túa al fallecer el pretendiente «nivelador> José Fernando 
de Baviera, por quien las partes negociantes se in- 
clinaban, como atenuante contra un enfrentamiento. 

Comienzan entonces las astucias cancillerescas: El 
emperador Leopoldo de Austria pretende la Corona de 
España para su segundo hijo Carlos, apoyado por el in. 
terés de la reina Mariana e invocando agravios franceses. 
Más hábil Luis XIV de Francia, otorga a España con- 
diciones favorables en la Paz de Ryswick y envía 
negociadores expertos que convencen al cardenal Por- 
tocarrero y otros personajes influyentes de la necesidad 
de evitar una guerra europea si se piensa como rey en su 
nieto Felipe de Anjou, por lo que se consigue que Carlos 
Il, poco antes de morir, le nombre sucesor suyo en el 
testamento del 3 de octubre de 1700, Felipe V de Borbón 
es proclamado rey de España el 8 de enero de 1701. 


CATALUÑA 


Nos hallamos en 


En 1702 el joven rey se dirige a Barcelona para recibir a 
su esposa María Luisa de Saboya y reúne las Cortes 
Catalanas; «Fue la primera vez que una reunión de las 
Cortes Catala: llegaba felizmente a su término, 
desde hacía más de un siglo». «El rey concedió mucho 
más de lo que se pedía, pero los catalanes no podían 
apreciar a un francés», desde la pérdida del Rosellón a 
fines del siglo XVIE (Vid. Enc. Larousse, IV, pág. 769). 

Por eso pretenden del rey lo inaudito: Una «Con- 
stitución Catalana» que asombra por su febril im- 
perialismo antihistórico. Veamos el artículo primero: 

Art 1.—wLa NACIÓN CATALANA es la reunión de los pue- 
blos que hablan el idioma catalán. Su territorio comprende 
Cataluña con los condados de Rosellón y Cerdaña, el 
Reino de Valencia y el Reino de Mallorca.» 
+ Históricamente tal NACIÓN CATALANA no resistiría 
un mínimo análisis documental. Lingitísticamente la 
siempre llamada Lengua Valenciana había tenido más 
firmeza de sintaxis clásica —lo dirá Alcover en 1906-—, 
más rico vocabulario —to dirá Fullana en 1915 con sus 
más de diez mil vocablos valencianos genuinos—, más 
importante literatura —lo dirá cualquier tratado bar- 
celonés—, más iberromanización —lo dirán en el siglo 
XIV más de cinco mil mozarabismos y naturales 
préstamos del aragonés antiguo—, y menos galicismos-ar- - 
tificiales —como los de la «Bernat Metge» traducidos de 
los bilingies Hachette y no de los originales griegos y 
latinos. 
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Pasma considerar que tan delirante constitución sobre 
NACIÓN CATALANA se predicaba «formada con arreglo 
a los Usatges, Constituciones, Capítulos y antiguas 
Leyes de la Tierra». Más o menos desde Adán y Eva. 
Comenzaban los «delirios de grandeza» cíclicos: Nación 
Catalana (1702), Gran Cataluña (1906), Países Catalanes 
(1961). «Quousque tandem...» valencians? 

Dice «Lluis de Fivaller» en «La Vanguardia» (23 abril : 
1978) que se llegó a firmar tal constitución pero que se | 
rompió pronto el juramento recíproco por el em- : 
pecinamiento de Felipe V en mantener un profesor en el 
Estudio General. A tan débil causa para tan gran efecto 
añadamos que Luis XIV no soltaba el Rosellón y la Cer- 
daña ni a la de tres, por lo que tan febril engendro ya 
nació muerto. Pero dio experiencia al joven rey. Ex- 
periencia cuyos platos rotos Pagarían pronto Valencia y 
Aragón, como veremos. 


INGLATERRA Y CATALUÑA 


Pero no paró ahí la cosa: A comienzos de 1704 el usur- 
pador austríaco se refugia en Portugal y, azuzado por 
Inglaterra, envía al príncipe de Darmstardt a apoderarse 
de Gibraltar. Ya tiene Inglaterra lo que ansiaba aunque su 
posesión peligre. Es entonces cuando se piensa en el 
estado de ánimo de los catalanes y se logra en Génova, a 
principios del verano de 1705, la «Alianza entre el reino 
de Inglaterra y el ilustre y preclaro principado de 
Cataluña». Nada de Aragón y Valencia. 


GUERRA EN VALENCIA 


Es entonces cuando el pretenso usurpador austríaco 
cobra arrestos y, por el estrecho de Gibraltar guardado 
por Inglaterra, se dirige hacia Cataluña para enconar una 
guerra civil. No puede entrar en Alicante ni en Valencia 
pero sí en Denia por la astucia de su aventurero Basset a 
quien nombra general. Allí se proclama rey enarbolando 
una banderola de Aragón con la cruz de San Jorge en el 
asta —según famosa pintura de Argemí— y cruz que la 
revista «Valencia Semanal» no ha dudado en cercenar 
recientemente para ofrecernos tal bandera cuatribarrada 
como la Senyera valenciana —rematada secularmente por 
«lo Rat Penat»— a pesar de hallarse entonces en la Valen- 
cia todavía de Felipe V. 

Posteriormente y por la traición de Nebot que cercaba a 
Denia, las tropas del austríaco llegan a Valencia que cae 
en sus manos en diciembre —«por carecer de un jefe 
experimentado que dirigiera la defensa» según 
Chabret— proclamándose virrey el aventurero Basset, 

Así las cosas, llegamos el 25 de abril de 1707 al final 
de la contienda para Valencia; cuyo Reino, sin intervenir 
como tal en ella, sufre el 29 de junio del mismo año las 
consecuencias del aciago «Decreto de Nueva Planta», por 
el que perdía sus «Fueros, Privilegios, Prácticas y 
Costumbres», según reza su contenido. 


LAS CAUSAS . 


Hemos dicho que la intervención del Reino de Valencia 
a favor del austríaco no fue oficial. Ya en el citado 
Decreto se afirma que «los más de los Nobles, 
Caballeros, Infanzones, Hidalgos y ciudadanos 
honrados han sido muy finos y leales padeciendo la 
pérdida de sus haciendas y Otras persecuciones y 
trabajos que ha sufrido su acrisolada fidelidad». 

También por su disposición a favor de Felipe V recibió 
Sagunto el título de «Muy Leal» y la añadidura de una flor 
de lis en su escudo de armas, ya que, según Chabret, «sus 
Jurados y Consejo de la Villa dieron palpitantes 


' muestras de adhesión a la causa de Felipe V». 


Con razón el historiador, ya citado, Voltes Bou puede 
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